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ПРЕДГОВОР 


Во оваа книга се поместени дваесетина стапши и 
соопштенија објавени пред се во наиш списанија и збор- 
ници , во периодот од 1967 до 1995 година. 

Со оглсд на тематиката на прилозите, книѓава 
им е наменета на студентите како помагало во наста- 
вата по современ македонски јазик, потоа на специја- 
листите од оваа област, како и на оние што се инте- 
ресираат за македонскиот јазик од оваа ѓледна точка. 

Книѓата е поделена на три дела: во првиот се 
вклучени оние текстови во кои се разѓледуваат сврзу- 
вачките средства во македонскиот јазик воопшто или 
кај некои автори - како систем; во вториот (најмал 
дел) се вклучени две статии посветени на сврзниците 
во независносложените, а во третиот - на сврзниците 
и сврзувачките зборови во зависносложенитереченици. 

Срдечно им се заблаѓодарувам на рецензентште, 
а одделно - на издавачот. Врз основа на нивните забе- 
лешки и суѓестии, во прилозите внесов некои промени 
во соѓласност со актуелните внатрешно- и надво- 
решнојазични состојби и со моите сознанија за нив. 
Беше препорачано, на пример, да се изврши усоѓласува- 
ње на терминолоѓијата. Од друѓа страна, општестве- 
но-политичките промени во последниве неколку ѓоди- 
ни - кај нас и околу нас - се наложија како фактор што 
не може да не се спомене, особено во прилози со 
социолинѓвистички пристап. 
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СВРЗУВАЧКИТЕ СРЕДСТВА 
30 МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 


Синтагмата сврзувачко средство, која ја употребу- 
вам овде, не се здобила со статус на термин. Ја употребу- 
вам во значење на терминот конектор, а како можни ќе 
ги наведам варијантите сврзувач или поврзувач. Како 
конектори се третираат оние јазични средства со кои се 
врши поврзување на елементите во јазичниот текст; тоа 
можат да бидат сврзниците, сврзувачките зборови, но и 
предлозите. Овде се задржувам само на оние конектори 
што покажуваат способност да поврзуваат реченици (не- 
кои од нив поврзуваат и реченични членови), а тоа се 
сврзниците и сврзувачките зборови. Со оглед на горново, 
овде ќе се зборува пред се за сложената реченица во 
македонскиот јазик. 

Сложената реченица претставува синтаксичка еди- 
ница што содржи најмалку две предикативни јадра, пред 
се две автономни личноглаголски форми. Двете преди- 
кативни јадра носат содржини поврзани меѓу себе, а по- 
ставени во однос на координација и на субординација. 

Координацијата е таков вид однос на два члена 
(збороформи, групи, реченици) чии значења се наоѓаат 
во логички истореден однос (т.е. однос на елементи со 
иста вредност). Овој однос во сложената реченица се 
изразува со паратакса (исторедност), т.е. ги опфаќа не- 
зависносложените реченици. 

Субординацијата претставува одНос на два члена 
(збороформи, групи, реченици) од кои едниот е зависен 
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од другиот. Во рамките на сложената реченица овој од- 
нос се определува како хипотакса (подредност): зави- 
сниот член е подреден, а оној од кој зависи тој - надреден. 
Овде се зборува за зависносложени реченици. 

Хипотаксата се разликува од паратаксата и во 
формата и во односот меѓу членовите што ја создаваат 
сложената реченица, макар што логичките односи меѓу 
дејствата можат, кај некои типови сложени реченици од 
паратаксата и од хипотаксата многу да се доближат (сп. 
го прилогот „Појави на блискозначност кај сложените 
реченици во македонскиот јазик"). 

Ако се посматра сложената реченица сосем фор- 
мално, може да се каже дека е составена од (најмалку) 
две единици што личат на одделни реченици. Одделните 
реченици од кои е составена една сложена реченица ги 
нарекувам дел-реченици, зашто тие, влегувајќи во една 
целина од повисок ред, ја губат својата самостојност и 
воспоставуваат синтаксички однос меѓу себе. Тие веќе 
немаат сопствена интонација, а при градењето на сложе- 
ната реченица претрпуваат и промени, меѓу другото, и 
во поглед на збороредот. 

Врз основа на присуство или отсуство на сврзу- 
вачки средства во една сложена реченица, разликуваме: 
синдетон (кога е реченицата со сврзници или со сврзу- 
вачки зборови) и асиндетон (кога отсуствуваат сврзу- 
вачките средства). Синдетонските сложени реченици се 
далеку почести, но асидентонот како појава покажува 
колку е важна улогата на сврзувачките средства во син- 
таксата, затоа што се тие директни показатели не само 
на видот на односот меѓу двете содржини што ги сврзу- 
ваат - туку и на типот на сложената реченица. 

Во функција на специјализирани синтаксички 
средства со кои се сигнализира карактерот на односот 
меѓу дејствата и типот на реченицата - се јавуваат сврз- 
ниците и сврзувачките зборови. 

Сврзниците се дефинираат како граматички збо- 
рови со кои се изразуваат односите меѓу јазичните еди- 
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ници (реченични членови или реченици) и тоа со нивно 
поврзување. Се делат на две групи: 

а. координациски; 

б. субординациски. 

Координациските сврзници врзуваат реченични 
членови или одделни реченици (дел-реченици) со исто- 
реден однос: Марко и Марија разговараат; Бродот поч- 
на да се движи и сите се возбудија. 

Овие сврзници, кога врзуваат одделни реченици 
(дел-реченици), стануваат сврзници на паратаксата, заш- 
то претставуваат сврзувачки средства во независносло- 
жени реченици. 

За сврзниците на паратаксата се вели дека стојат 
на границата меѓу двете дел-реченици и не припаѓаат на 
ниедна од нив, т.е. при разместување на дел-речениците 
овие сврзници не си го менуваат местото. Сепак, ова не 
може да важи за сите сврзници на паратаксата, особено 
не за оние што се јавуваат во реченици во кои меѓу 
дел-речениците има причинско-последичен однос. Ос- 
вен тоа, не треба да се заборави на фактот дека во слу- 
чаите кога се прави пауза меѓу дел-речениците, т.е. кога 
се става точка меѓу нив, сврзникот доаѓа со втората 
дел-реченица. 

Субординациските сврзници во помал обем врзу- 
ваат реченични членови ( Задоволен иако изморен, тој 
ги прими новинарите). Овие сврзници, во најголем број, 
врзуваат дел-реченици во рамките на зависносложени, 
т.е. во рамките на хипотаксата, па затоа им одговара 
името хипотаксички. 

Хипотаксичките сврзници и припаѓаат на зависна- 
та дел-реченица и ја врзуваат за главната. При промена 
на местата на дел-речениците сврзникот оди со зависна- 
та: Ако дојдеш, ќе разговараме - Ке разѓовараме ако 
дојдеш. 

За разлика од сврзниците, сврзувачките зборови, 
покрај сврзничката (или сврзувачката) функција, вршат 
и функција на членови на зависните дел-реченици што 
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ги врзуваат за главните. Како сврзувачки зборови фун- 
кционираат: прашалните и релативните заменски зборо- 
ви. Примери: Ме прашаа кого да испратат; Старицата 
со која се сретнавме не потсети на нашата мајка. 
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КОН КЈ1А СИФИКАЦИЈА ТА 
НА СЛОЖЕНИТЕ РЕЧЕНИЦИ 

I 

Прифаќањето и употребата на терминот сложена 
реченица сведочи, се чини, за почитување на формата; 
ако не нешто повеќе, за пристапување кон оваа синтак- 
сичка единица од гледна точка на нејзината форма. 

Со ова се поврзува и дефинирањето на сложената 
реченица како синтаксичка единица што содржи најмал- 
ку две предикативни јадра, т.е. автономни личноглагол- 
ски форми. 

Почитувањето на горната дефиниција и нејзиното 
доследно спроведување доведува од една страна до ис- 
клучување на некои конструкции синонимни со одделни 
типови сложени реченици, но и до оправдано вклучува- 
ње на типови што се во некои граматики третирани на 
други нивоа. 

Ова се однесува пред се на релативната реченица: 
во сите свои разновидности - типови и поттипови, а 
според класификацијата што ја предлагам ги има десет, 
релативните реченици претставуваат зависносложени 
реченици, со оглед на постоењето на две личноглаголски 
форми околу кои се оформуваат две дел-реченици. 

Факт е дека релативните реченици стојат наспре- 
ма другите зависносложени реченици (меѓу другото ова 
и му дало повод на Кажимјеж Полањски да ја започне 
својата бинарна класификација на зависносложените ре- 
ченици во горнолужичкиот јазик со поделбата: релатив- 
ни наспрема не-релативни). РелатЈЃВните реченици сто- 
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јат наспрема другите зависносложени реченици пред се 
со своите сврзувачки средства - релативните сврзувачки 
зборови, кои вршат и сврзувачка и анафорска функција 
и функција на член на својата, релативната дел-речени- 
ца. Релативните реченици се изделуваат исто така, барем 
во „најтипичните типови" и по релативизираниот дел на 
главната дел-реченица, т.н. релативизирана именска 
група, во чии рамки се среќаваме со сите средства на 
различните видови референција, т.е. во релативизирана- 
та именска група се прекршуваат сите карактеристики 
на именските групи во еден јазик. 

Горното дава за право одделно да бидат разгледа- 
ни: релативните сврзувачки зборови (или: релативни 
именски групи и нивни еквиваленти), релативизираната 
именска група и релативните реченици земени во целост, 
земајќи ја предвид нивната структура, односот меѓу дел- 
-речениците, нивната референцијална карактеристика, 
како и личноглаголските форми во нив. 

КАКО може да и се пристапи на сложената рече- 
ница за да се опишат различните типови? 

А. Со оглед на тоа дека, така да се каже, типичната 
сложена реченица содржи сврзник или сврзувачки збор, 
не е необично или неочекувано да се тргне токму од 
сврзувачките средства. 

Овој пристап, меѓутоа, не овозможува добивање 
целосна претстава за одделни типови сложени реченици, 
а освен тоа, сврзниците можат да се јават во рамките на 
различни типови. Од друга страна, пак, сведувањето на 
употребата на еден еврзник на едно „основно" значење 
претставува вид осиромашување што ќе се одрази на 
адекватноста на описот на конкретната јазична ситуаци- 

Ј а - 

Б. Ако ги оставиме настрана независносложените 
реченици, за кои е, по се изгледа најсоодветна поделбата 
што се базира на логичкиот сооднос меѓу дејствата (кон- 
јункција, дисјункција и спротивност), кај зависносложе- 
ните реченици можеме да најдеме елементи за класифи- 
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кација или врз основа на аналогии со синтаксичките 
функции на одделни зборовни класи, или пак ако тргне- 
ме од аналогии во функциите на одделни реченични 
членови - и тоа со зависната дел-реченица наспрема 
главната во целост или наспрема некој нејзин дел. 

Материјал за ваков пристап дава споредбата со 
централната синтаксичка единица: реченицата со едно 
предикативно јадро - самостојна личноглаголска фор- 
ма. 

Врз основа на аналогиите со функциите на оддел- 
ни зборовни класи, би можеле да изделиме: именски, 
придавски и прилошки зависни дел-реченици, со тоа што 
е јасно дека именките како класа зборови можат да 
функционираат и како придавки и како прилози, а при- 
давките можат да се најдат во типично именски функции. 
како што можат и именките и придавките да вршат 
предикативна функција, односно да се интерпретираат 
со личноглаголски форми. 

Со земањето предвид на синтаксичките функции 
на реченичен член на зависната наспрема главната дел- 
-реченица како да се надминуваат некои тешкотии до 
кои може да доведе класификацијата базирана врз ана- 
логии со функциите на одделни зборовни класи, зашто 
не е важно, на пример, со која зборовна класа е претста- 
вен предметот; важна е неговата функција наспрема при- 
рокот во реченицата, како и наспрема другите реченич- 
ни членови... 

Па сепак, доследното спроведување на ваква кла- 
сификација доведува до оформување хетерогени групи 
главно составени од одделни декларативни и одделни 
релативни реченици. 

Поради горново, се чини како најдобро едно ком- 
промисно решение - да се има предвид: 

- карактерот на сврзувачките средства (сврзници 
и сврзувачки зборови); 

- начинот на поврзување на сврзувачките средства 
со главната дел-реченица; 
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- функцијата на зависната дел-реченица земена во 
целина наспрема предикативното јадро на главната дел- 
реченица, или пак на некој дел од неа. 

Така, 

прво - ќе се изделат прилошкоопределбените за- 
висносложени реченици, кои натаму ќе се делат врз се- 
мантички критериум; 

второ - ќе се изделат сите релативни реченици врз 

основа на фактот дека се во нив сврзувачките средства - 
релативните сврзувачки зборови, а потоа, во нивните 
рамки ќе се направи класификација според позицијата на 
релативната дел-реченица наспрема главната, па ќе се 
добијат релативни реченици со релативната дел-речени- 
ца во препозиција. каде што ќе има и субјектни и објект- 
ни и прилошкоопределбени релативни реченици, но тоа 
нема да биде основа за нивна натамошна класификација. 
На другата страна, во рамките на релативните реченици 
со зависната во пост- и во интерпозиција ќе се одделат 
релативните реченици со релативизираии именски групи 
и релативното надоврзување (последново како еден вид 
просентенцијализација во чии рамки можеме да се срет- 
неме со различни функции на зависната наспрема глав- 
ната и со различни односи меѓу дејствата). Што се одне- 
сува на релативните реченици со релативизирана имен- 
ска група, без оглед на тоа како ќе ги наречеме поттипо- 
вите: рестриктивни/нерестриктивни, неопходни/придруж- 
ни, атрибутивни/апозитивни, останува фактот дека пр- 
вите функционираат како интегрирани, а вторите како 
неинтегрирани предикативни определби (атрибути). 

Останува уште една не мала група зависносло- 
жени реченици, за која во нашата граматика се уште се 
употребува терминот исказни (декларативни), но покрај 
него и некои други: номинални или интенсионални/ин- 
тенционални (според терминот што го предложи К. По- 
лањски во 1967 година за горнолужичкиот: гбаша т1еп- 
ѕјопа1пе. Се чини дека терминот интенционални (за наши- 
от јазик) не одговара на интенцијата на предлагачот 
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(интенција: јгиепскге - 'тежнее'), а наспрема пнепскге - 
'напрегнува' (кое прави опозиција со ех1епс1еге - 'расте- 
гне’) стои именката интензија (а не интенсија). Според 
тоа, терминот треба да гласи: интензионални реченици. 

Се изделуваат две карактеристики на декларатив- 
ните зависносложени реченици: 

- Во нив се јавуваат и сврзници и сврзувачки збо- 
рови (т.е. прашалните заменски зборови). 

- Зависната дел-реченица наспрема главната ги 
врши сите синтаксички функции што може да ги врши 
еден именски збор во една реченица, со тоа што се овде 
исклучени функциите на прилошка определба. 


II 

Одејќи од формата кон значењето, како што се 
прави во рамките на оваа класификација, можеме да 
дојдеме до извесни заклучоци во врска со одделни син- 
таксички појави, меѓу кои ќе ја споменеме синтаксич- 
ката синонимија. Така, причинско-последичниот однос 
помеѓу две дејства освен со причински и со последични 
зависносложени реченици, може со голема прецизност 
да се изрази и со декларативна и со релативна реченица 
(соодветно со: од принина иипо и пориди што/коешто). 
Уште повеќе: споредбите со овие типови кажуваат многу 
за карактерот на, условно речено, основните типови, т.е. за 
причинските и за последичните зависносложени реченици. 

Втора појава врзана за ваквиот начин на гледање 
на сложената реченица е синтакеичката хомонимија или 
можеби подобро: двозначноста на одделни конструкции, 
како што е конструкцијата кога би - би, но и ако + 
минато определено несвршено време - минато-идно вре- 
ме - првата зависи од контекстот или од ситуацијата, а 
втората од значењето на глаголските форми. 

На крајот, треба да се каже дека има елементи што 
ни даваат за право да зборуваме и за т.н. синтаксичка 
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паронимија, т.е. за реченици што само навидум припаѓа- 
ат на определен тип и покрај присуството на некој типи- 
чен сврзник во нив. Најкарактеристични се овде приме- 
рите за неправи условни реченици, како: 

- Ако реков - не пресеков; 

или: 

- Ако во досеГашниов период не се кажало ни збор 
за ова, тогаш во последниве три месеци конечно беа 
ставени на дневен ред и работата на претседател- 
ството и дејноста на претседателот. 

Она што ги прави синтаксички пароними ваквите 
реченици наспрема вистинските условни е од една страна 
присуството на сврзникот ако, а од друга - личноглагол- 
ските форми, кои, такви какви што се - не се можни во 
условни реченици. 
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ПОЈАВИНА БЛИСКОЗНА ЧНОСТ 
КАЈ СЛОЖЕНИТЕ РЕЧЕНИЦИ 
ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 


1. Ова излагање ќе го започнеме со изнесувањето 
на едно сознание што може да се сретне на повеќе места, 
но кое, барем во овој момент, ни изгледа најубаво изра- 
зено кај Лисјен Тениер во неговите „Елементи на струк- 
туралната синтакса“, а имено, дека синтаксата е незави- 
сна од логиката и од психологијата, бидејќи се интереси- 
ра за формата на изразот, а не за мислата, која е негова 
содржина. Формалниот (структуралниот) и семантички- 
от план се теоретски наполно независни еден од друг. 
зашто една реченица може да биде семантички апсурдна, 
а структурално правилна. Меѓутоа, сето ова важи само 
ако се посматра од теоретска гледна точка. Во практи- 
ката двата плана се всушност паралелни, затоа што 
структуралниот план има основна задача да го овозможи 
изразувањето на мислата, т.е. да му даде израз на семан- 
тичкиот план. И синтаксичкиот и семантичкиот план 
имаат свои категории: првиот - граматички, вториот - 
категории на мислата. Психолошките и логичките опе- 
рации, кои се заедничка основа на секоја мисла, им се 
општи на сите луѓе, без оглед на нивниот јазик. Грама- 
тичките категории можат да се разликуваат од јазик до 
јазик. Согласувајќи се често со категориите на мислата, 
граматичките категории имаат директни односи со се- 
мантичкиот план. Наспрема граматичките категории, 
кои се сгатични и инертни, стојат функциите, кои се 
динамични и живи и кои не варираат од јазик до јазик. 
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Според Тениер, структуралната синтакса ги има за пред- 
мет на проучување токму функциите. Во контекстот на 
сето горенаведено, Тениер ги разгледува т.н. празни збо- 
рови како зборови што немаат семантичка функција, 
туку функционираат на тој начин што ги регулираат 
односите меѓу „полните" зборови, или пак ги трансфор- 
мираат нивните категории (овде се мисли на такви слу- 
чаи кога на пример еден предлог придонесува извесна 
именка да функционира како придавка, или пак кога 
еден сврзник придонесува за тоа зависната дел-реченица 
да функционира како именка, придавка или прилог). 
Функцијата на празните зборови може да биде квантита- 
тивна (овде се вклучени сврзниците на паратаксата) и 
квалитативна (со оваа функција се одликуваат предло- 
зите и хипотаксичките сврзници). 

Овој нриказ на ставовите на Л. Тениер не доведува 
до прашањата што не интересираат овде: каков е одно- 
сот меѓу содржината и формата на одделни сложени 
реченици, дали има различни форми со иста или скоро 
иста содржина и колку влијае содржината на формата, 
односно дали има форми што се независни од содржина- 
та? Овие прашања веднаш бараат доточнување: бидејќи 
ќе зборуваме за сложените реченици, она на што ќе 
обрнеме особено внимание е односот меѓу содржините 
на двете дел-реченици, начинот на кој тој однос може да 
биде претставен или оформен и дали има сложени рече- 
ници што не зависат од односот меѓу содржините, туку 
од некои други, можеби чисто формални услови. 

2. Една забелешка во врска со насловот: поимот 
блискозначност го употребуваме како малку поопшта и 
поблага верзија на терминот синонимија, со оглед на 
дискусиите во врска со нејзината природа и карактер. 

Синтаксичките синоними (или еквиваленти) се 
третираат како конструкции што се соодветни по стро- 
еж и што се совпаѓаат по значење (висечки мост - мост 
иаио виси). Со други зборови кажано: синонимни, однос- 
но парафрази една на друга, се две реченици што изразу- 
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ваат иста мисла, т.е. создаваат иста семантичка претста- 
ва (Тој се бори за правата на човекот. - Тој се бори за 
човековите права). Фактот дека постои парафразно 
сродство покажува дека граматиката не сврзува секогаш 
само една звукова секвенција со секое одделно значење. 

Овие согледувања за синтаксичката синонимија се 
однесуваат на поединечната реченица или реченица со 
еден глагол во лична форма, но секако можат да се 
применат и во областа на сложената реченица. Овде 
можеме да кажеме дека нема да се задржуваме на сино- 
нимите кај сврзниците во рамките на секој одделен тип 
сложени реченици. Овде не интересираат исклучиво по- 
јавите на блискозначност меѓу одделни типови сложени 
реченици, чии дел-реченици се сврзани со нивните најти- 
пични, најрепрезентативни сврзници. 

3. Појави на блискозначност меѓу одделните типо- 
ви сложени реченици има, но како најинтересно се пос- 
тавува прашањето за причините што доведуваат до неа. 
Се чини дека тие лежат во паралелноста, односно во 
вкрстувањето на синтакеичкиот и семантичкиот план 
при класификацијата на сложената реченица. Владимир 
Шмилауер во овој поглед разликува две двојки од поими: 
I. паратакса и хипотакса (во кои се работи за формата) 
и II. координација и детерминација (во кои станува збор 
за содржината). Тој нагласува дека во поголем број слу- 
чаи координацијата (приредувањето на исторедни еди- 
ници) ја изразуваме со паратакса, а детерминацијата - со 
хипотакса, но дека има и поинакви случаи (на пример, 
однос на координација може да се изрази и со нерестрик- 
тивна релативна реченица, со релативно надоврзување 
или со последична зависносложена реченица). Како што 
се гледа, уште на првиот чекор при класификацијата на 
сложената реченица се среќаваме со можност за појава 
на блискозначност. При натамошната поделба, одделно 
во рамките на паратаксата и на хипотаксата, стапува на 
сцената покрај формалниот и семантичкиот критериум, 
т.е. прашањето за меѓусебниот однос на двете дејства на 
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дел-речениците. Така, главните типови независносло- 
жени реченици: составните и спротивните (заедно) и 
разделните, имаат свои соодветства во простите споеви 
од судови во логиката: конјункцијата (на единство - со 
показателот и, на разлика - со а, на спротивност - со но) 
и дисјункцијата (со показателот или). Од друга страна 
пак, на неколку типови зависносложени реченици (ус- 
ловни, причински, последични итн.), им одговара во ло- 
гиката спојот од судови наречен импликација. И уште 
нешто: паратаксички сложените реченици натаму не се 
делат според структурата, туку врз основа на семантички 
критериум, врз основа на меѓусебниот однос на дејства- 
та, како и врз основа на сврзниците. Ова важи за трите 
основни типови независносложени реченици (составни- 
те. спротивните и разделните), а уште повеќе за такви 
како: исклучните, заклучните и сл. Во рамките на хипо- 
таксата, ирилошкоопределбените реченици се делат на- 
таму исклучиво врз основа на значенски критериум, т.е. 
врз основа на тоа која прилошка определба ја развиваат 
(причински, условни, последични. целни, временски, до- 
пусни и сл.), како и врз основа на сврзниците. 

4. До блискозначноста меѓу сложените реченици 
може да се дојде на различни начини. Некои автори 
зборуваат за повеќезначност на одделни сврзници, одно- 
сно за нивната способност да врзуваат, меѓу другото, 
заемно зависни и заемно независни содржини (на пр. 
сврзниците и, додека и сл.); други зборуваат за хипотак- 
сичко изразување на паратаксички врски (на пр. кај вре- 
менските, кај целните реченици итн.): трети - за судира- 
ње меѓу формата и значењето (на пр. реченицата: Го 
направи тоа со цел да ме зарадува. како еквивалент на 
реченицата: Го направи тоа за да ме зарадува, која е 
целна зависносложена, по својата форма е т.н. деклара- 
тивна, но поради содржината се вклучува во целните). 

Ние овде предлагаме еден начин што може да биде 
помошен при целосното утврдување на сите појави на 
блискозначност меѓу сложените реченици. Тој начин се 
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состои во тоа што ќе се земат две одделни реченици чии 
лејства, односно содржини имаат некаква заемна поврза- 
ност. За овој случај ги одбираме речениците: 

а. Некои родители живеат заедно со своите воз- 
расни деца. 

б. Тие постепено примаат одделни поГледи на 
младите. 

Дејството на реченицата под б. произлегува од 
дејството на реченицата под а., т.е. дејството на речени- 
цата под б. е последица, резултат, а дејството на речени- 
цата под а. е причина, повод, услов. Според тоа, овие две 
појави, овие две содржини ги сврзува каузалниот закон, 
т.н. „закон над законите“ или принципот на каузалитет, 
кој вели дека секоја појава, промена или настан имаат 
своја причина. Во согласност со ова, од двете наведени 
реченици можеме да направиме прво причинска зависно- 
сложена: 

(1) Бидејќи живеат некои родители заедно со 
своите возрасни деца, тие постепено примаат одделни 
поГледи на младите. 

Овде само патем ќе споменеме дека во зависната 
причинска дел-реченица може да се изврши номинализа- 
ција: живеат заедно - заеднички живот, па место зави- 
сна дел-реченица да се добие прилошка определба за 
причина: 

(1а) Поради заеднички живот со своите возрасни 
деца, некои родители иостепено примаат одделни по- 
гледи на младите. 

Од семантичка гледна точка, речениците под (1) и 
под (1а) се еквивалентни бидејќи во двете акцентот се 
фрла врз причината. Од синтаксичка гледна точка тие се 
разликуваат затоа што на зависната дел-реченица од 
примерот (1) и одговара прилошката определба во при- 
мерот под (1а). 

Во согласност со каузалниот закон. втората ком- 
бинација од двете почетни реченици може да биде после- 
дична (консекутивна) зависносложена: 
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(2) Некои родители живеат заедно со своите воз- 
расни деца, така што постепено примаат одделни пог- 
леди на младите. 

Кај последичните реченици од овој вид може да се 
констатира однос на координација меѓу дел-речениците, 
па можеме да кажеме дска овде имаме случај на хипотак- 
сички изразен однос на координација. 

Како што може да се забележи, кај причинската 
зависносложена реченица како зависна се јавува речени- 
цата под а., а кај последичната - реченицата под б., што 
е и природно, со оглед на односот меѓу причината и 
последицата. 

Во логиката, условот е тесно сврзан со причината; 
има и такви мислења според кои причината претставува 
збир од услови. Од нашите две почетни реченици може- 
ме да направиме и условна зависносложена: 

(3) Ако живеат некои родители заедно со своите 
возрасни деца, тие постепено примаат одделни поѓледи 
на младите. 

Примерите (1), (2) и (3) претставуваат различни 
типови зависносложени прилошкоопределбени речени- 
ци, во кои односот меѓу дејствата (содржините) може да 
се определи како: причина / услов - последица, со тоа 
што во причинските се нагласува причината (на тој на- 
чин што се дава во рамките на зависната дел-реченица и 
се сигнализира со сврзникот), во последичните - после- 
дицата, а во условните - условот, кој е всушност еден вид 
причина. Според тоа, логичката сродност на овие три 
различни типа зависносложени реченици доведува до 
нивната блискозначност и покрај гореспоменатите раз- 
лики во поглед на нагласувањето соодветно на: причина- 
та, последицата и условот. 

Како четврта можна комбинација на речениците 
а, и б. ја предлагаме следната: 

(4) Кога живеат некои родители заедно со свои- 
те возрасни деца, тие постепено примаат одделни ио- 
гледи на младите. 
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Со ова добивме временска зависносложена рече- 
ница во која имаме остварување на каузалитетот во вре- 
ме (Роѕ1 Иос, ег§о ргорсег кос). Поставувањето на дејствата 
на временската оска, како што констатирале повеќе син- 
таксичари, може да доведе и до такви случаи кога дејст- 
вото на главната претставува резултат, последица на 
дејството во зависната. Ова најчесто се случува кога 
дејствата следуваат едноподруго, но и кога се работи за 
истовремени дејства. 

Во врска со примерот (4) постои можност на мес- 
тото на глаголот во лична форма во рамките на зависна- 
та дел-реченица да употребиме глаголски прилог и да ја 
добиеме варијантата: 

(4а) Живеејќи заедно со своите возрасни деца , 
некои родители постепено примаат одделни поГледи 
на младите. 

Примерите (4) и (4а) претставуваат различни син- 
таксички конструкции што се семантички еквивалентни. 

Преминуваме сега кон независносложените рече- 
ници. Во рамките на една составна независносложена 
реченица среќаваме две (или повеќе) дејства, кои се за 
авторот на исказот поврзани на некој начин, на пример 
во времето или во просторот и сл. Дејствата можат да 
бидат истовремени или да следуваат едноподруго и, при- 
лично често, второто дејство да произлегува од првото, 
како негов резултат. Така доаѓаме до следната комбина- 
ција: 

(5) Некои родители живеат заедно со своите воз- 
расни деца и (па) постепено примаат одделни поГледи 
на младите. 

Добивме составна независносложена реченица, а 
тоа значи дека еден однос на импликација (причина / 
услов - последица), за кој е најприродно да се изрази 
преку хипотаксичка врска, го изразивме преку паратак- 
сичка врска, т.е. двете дејства ги поставивме во однос на 
координација. На евидентната заемна условеност на 
двете дејства укажува и фактот дека во реченицата (5) 
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може да се употреби анафорскиот прилог затоа, чие 
присуство не влијае на промената на типот на сложената 
реченица, туку само го експлицира, непосредно го изра- 
зува причинско-последичниот однос меѓу двете содр- 
жини: 

(5.1.) Некои родишели живеат заедно со своите 
возрасни деца и затоа постепено примаат одделни по- 
Гледи на младите. 

Во двете предложени самостојни реченици: а. и б. 
имаме еден заеднички елемент: именската група некои 
родители, која во двете реченици врши функција на 
подмет и која е претставена во реченицата под б. со 
анафорската заменка тие. Овој факт ни овозможува од 
двете предложени да оформиме една релативна речени- 
ца: 

(6) Некои родители што живеат заедно со свои- 
Спе возрасни деца постепено примаат одделни поѓледи 
на младите. 

За оформувањето на една релативна реченица не 
е важен односот меѓу дејствата, не е важно како се пос- 
тавени меѓу себе двете содржини што ги носат почетните 
реченици, макар што, ако не сакаме да создадеме бесмис- 
лена реченица, мораме да водиме сметка за тоа тие да 
бидат на некој начин поврзани. Од примарна важност за 
оформувањето на една релативна реченица од две самос- 
тојни е фактот дека во нив еден член мора да биде заед- 
нички, да се повторува и во едната и во другата и дека тој 
член мора да биде именска група или прилог (човекот - 
тој - кој(што), што; во градот - таму - каде (што); 
утре - тоГаш - кога). На неколку места кога зборува за 
релативната реченица, Л. Тениер вели дека со неа можат 
да сс изразат различни значења меѓу дејствата: условно, 
причинско и сл. Тоа е вистина, но е истовремено и после- 
дица на фактот дека за создавањето на релативната ре- 
ченица решаваат други фактори. 

Од друга страна пак, природата на значенскиот 
однос меѓу дејствата може да биде сигнализирана и во 
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рамките на таква релативна реченица што е позната под 
името релативно надоврзување, како еден тип просен- 
тенцијализација: 

(7) Некои родители живеат заедно со своите воз- 
расни деца, поради што постепено примаат одделни 
иоѓледи на младите. 

Релативното надоврзување претставува уште еден 
пример за однос на координација изразен со средство од 
хипотаксата. Примерот (7) стои најблиску до примерот 
(5.1.). 

На крајот, ако решимс да не го сигнализираме 
односот меѓу де јствата со сврзници, предлози или прило- 
зи, туку експлицитно да го изразиме неговиот карактер 
именувајќи го, т.е. ако решиме да ги употребиме имен- 
ките: причина, последица, услов и сл., ќе добиеме т.н. 
декларативна зависносложена реченица, во која завис- 
ната ќе биде образложение на причината, последицата, 
условот итн.: 

(8) Од причина што живеат некои родители за- 
едно со своите возрасни деца, тие постепено примаат 
одделни поѓледи на младите. 

Оваа декларативна реченица може да гласи: 

(8а) Поради фактот дека живеат некоиродите- 
ли заедно со своите возрасни деца, тие посшеиено при- 
мааСп одделни поѓледи на младите. 

Се разбира дека со ова не ги опфаќаме сите усло- 
ви за создавање на сите декларативни реченици, туку 
само на оние кај кои зависната развива еден дел од 
главната што ја именува причината, последицата, усло- 
вот и сл. 

5. Дејствата на двете почетни реченици се дадени 
во афирмативен вид. Ако се негираат двете дејства, од- 
носот меѓу нив нема да се измени: пак ќе зборуваме за 
причина / услов - последица. Меѓутоа, ако се негира само 
едно од дејствата, односот меѓу нив од основа се менува: 

а1. Некоиродители живеат заедно со своите воз- 
расни деца. 
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61. Тие не ги примаат поѓледите на младите. 

Од овие почетни реченици можеме да ги направи- 
ме следните сложени: 

(1) Некоиродителиживеат заедно со своите воз- 
расни деца, но не ѓи примаат поѓледите на младите. 

Со оглед на спротивниот однос меѓу содржините 
на двете почетни реченици, оформивме една независно- 
сложена спротивна реченица. 

Во литературата често се поврзуваат спротивните 
со допусните реченици, т.е. со оние зависносложени во 
кои исполнетиот услов не е доволен да се оствари после- 
дицата, односно се остварува дејство спротивно на оче- 
куваното. Оправданоста од поврзувањето на овие два 
типа сложени реченици се потврдува и овде: 

(2) Иако живеат некои родители заедно со свои- 
те возрасни деца, тие не ги иримаат поѓледите на мла- 
дите. 

6. Збор-два за целните зависносложени реченици. 
Бидејќи се тесно сврзани со пројавите на човековата 
волја, нив не можеме да ги вклучиме во горенаведените 
комбинации. Меѓутоа, познато е дека секоја причинска 
и условна реченица што го содржи глаголот сака во 
рамките на зависната може да се претвори во целна и 
обратно: Дојде за да ме види - Дојде затоа иипо сакаше 
да ме види; Дојди (за) да ме видиш - а. Дојди ако сакаш 
да ме видиш; б. Дојди затоа што сакам да ме видиш. 
Зависната дел-реченица во целните зависносложени ја 
дава причината за дејството во главната и тоа во вид на 
намера (дејството во неа - во вистинските целни речени- 
ци - е секогаш модално) и затоа се целните реченици 
блискозначни со причинските и со условните што го 
содржат глаголот сака во зависната. 

7. Изразувајќи специфичен однос меѓу две или по- 
веќе дејства, настрана стојат разделните (дисјунктивни) 
независносложени реченици. Со нив се даваат две или 
повеќе можности што се исклучуваат меѓу себе, односно 
се одрекува нивната коегзистенција во време и во место. 
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Алтернативниот сврзник или ја изразува логичката суш- 
ност на дисјункцијата како специфичен спој од судови во 
логиката. Се чини, според тоа, дека на разделните рече- 
ници можеме да гледаме како на директен јазичен израз 
на логичката дисјункција. 

8. На крајот, да сумирам: 

- Без оглед на формата, т.е. без оглед на тоа дали 
и припаѓаат на паратаксата или на хипотаксата, а врз 
основа на односот меѓу содржините на одделните дел-ре- 
ченици што влегуваат во состав на една сложена, како 
блискозначни можат да се јават: причинските, после- 
дичните, условните, временските, целните и составните 
сложени реченици - од една страна - и спротивните и 
допусните - од друга. 

- Од сите сложени реченици, релативните се во 
најголема мера ослободени од влијанието на содржините 
што ги донесуваат одделните дел-реченици, како и од 
нивниот однос. Можеби ќе претерам, но и покрај се ќе 
кажам дека во нив гледам чисто синтаксички конструк- 
ции, кои се резултат на фактот дека во почетните рече- 
ници се јавува еден заеднички член и дека во рамките на 
зависната него го претставува релативниот сврзувачки 
збор, вршејќи ја неговата функција во нејзините рамки. 
Па сепак треба да се каже дека ни овде не може да се 
заборави на значењето: ако се јавува еден ист член 
(именска група или прилог) во две реченици, самиот тој 
факт придонесува за тоа нивните содржини да бидат на 
некој начин поврзани. 

- Без претензии за давање карактеристика на сите 
т.н. декларативни реченици, ќе кажам дека оние кај кои 
во рамките на главната директно се именува односот на 
содржините на двете реченици, или пак се јавува имен- 
ката факт со соодветен предлог, макар што се семан- 
тички еквивалентни со одделни прилошкоопределбени, 
според формата им припаѓаат на декларативните. Со 
други зборови: сметам дека кај овие реченици превладу- 
ва формата над содржината. 
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- Како непосреден израз на еден вид спој од логич- 
ки судови се изделуваат разделните независносложени 
реченици. 
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ОКОЛУ ПРАШАЊЕТО ЗА ВЛИЈАНИЕТО 
МЕЃУ ЈАЗИЦИТЕ 

Познато е дека денешна Република Македонија, 
под имињата НРМ и СРМ, од 1945 до 1991 година беше 
една од шесте федерални единици на ФНРЈ односно 
СФРЈ. Југославија (тогашна), како „братска заедница на 
рамноправни народи и народности“ (според терминоло- 
гијата што се употребуваше во врска со неа), но со народи 
и национални малцинства меѓу кои имаше големи разли- 
ки во историскиот развиток, во традициите и во култура- 
та, се наметнуваше како поле за интересни испитувања. 
Од социолингвистичка гледна точка беше особено важен 
фактот дека според законските определби секој народ, но 
и народностите, имаа гарантирано право да ги употребу- 
ваат своите јазици. Сепак, три јазици беа прогласени (во 
70-тите години) за официјални и, според законот, наполно 
рамноправни. Практиката, меѓутоа, секојдневно пока- 
жуваше дека законските определби фактички даваат 
право што не мора секогаш да се реализира. 

Двајца автори на социолингвистички студии' соз- 
даваат во нив прилично јасна слика на ситуацијата за која 
стана збор погоре, а даваат и мислења за задачите на 
специјалистите со социолингвистички пристап при нив- 
ните испитувања во иднина. М. Радовановиќ", меѓу дру- 
гото, одделно се задржува на тематиката за јазиците во 

1 Капко Ви§а['ѕк1. ЈегЦс ч "Ргоѕуе1а" Вео§гаЈ 1980; МПогшЈ КаЈо- 

уапоујс. ЅоаоИ>1!’у1ѕпк{1. "Ппеушк" Г9 оуј ЅаЈ 1986. 

2 М. КаЈоуапоУЃс, ор. сИ. 211. 
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контакт и во нејзини рамки - на прашањето што не 
интересира овде. Како одделна пројава на контактот 
меѓу одделни јазици во СФРЈ, авторот ја смета и т.н. 
„еднонасочна интерференција врз база на влијанието на 
српскохрватскиот* јазик во улога на Ип§иа соттишѕ - 
врз останатите јазици во (тогашна) Југославија". Оваа 
интерференција, според М. Радовановиќ, најчесто се ма- 
нифестираше „во работата, во образованието, во при- 
марната социјализација, преку комуникациските медиу- 
ми, во масовната култура, при миграциите на население- 
то, семејните и групните етнички мешања и некомпакт- 
ности, заедно со популациониот и другиот престиж на 
српскохрватскиот во многу интеракциски и комуникаци- 

* Како што може да се забележи, во дитатите овде се зборува за 
српскохрватски јазик. во согласност со именувањето што важешс 
во тој период. Инаку, познато е дека. барем од 1945 (но и пред тоа), 
се употребуваа различни имиња: српски и хрватски; хрватски или 
српски. српскохрватски и хрватскосрпски и сл. По 1990/91 се збору- 
ва за два одделни јазика: хрватски и сриски. Така, во рамките на 
меѓународниот проект „Современи промени во словенските јазици 
(1945-1995)" со центар во Ополе, Полска, во кој е вклучен и маке- 
донскиот јазнк. нзлезе од печат, во 1996 година, монографијата 
СРПСКИ ЈЕЗИК под редакција на М. Радовановиќ. Оваа моногра- 
фија е прва од серијата монографии со кои треба да се претстават 
сите словенски јазици, и тоаодсоциолингвистички аспект. Интере- 
сио е дека во главата под наслов „Предисторија и социолингви- 
стички асиекти". чиј авторе Бранислав Брбориќ, станува збор и за 
македонскиотјазик. кој е „како и македонската држава" окаракте- 
ризиран како „(ј)ормиран во комунистичката ера". Според авторот, 
македонскиот јазик е „изложен иа совремепи закани: Бугарија ја 
признава држава га. но не и мародот и јазикот, Србите беа премногу 
оптоварени на други страии за да се постават поинаку спрема ново- 
воспоставената состојба (Македонија беше во состав на Србија од 
1913 година. значи пред создавањето наЈугославија), а Грција нико- 
гаш не се помири со тоа историското име на една нејзина покраина 
да се користи како симбол на други државотворни и националин 
програми, но не се занимаваше многу со македонскиот јазик. На 
државата што се родн и која влезе во меѓународната заедница со 
понижувачкиот атрибут бнвша’ (БЈРМ - Бивша Југословенска 
Република Македонија) не и е лесно, а нема да му биде лесно ни на 
тој народ ии на неговиотјазик." (стр. 33 од споменатата монографи- 
ја). Цитатов е можеби малку подолг. но сам по себе доволно збору- 
ва во врска со „братската заедница на рамноправни народи и народ- 
ности". 


30 



ски области, ситуации и говорни заедници.“ Еднонасоч- 
ната интерференција, како што одбележува и авторот, 
најлесно се забележуваше „во самоуправната, политич- 
ката, професионалната (особено научната) терминоло- 
гија и во соодветните синтаксички калки.“ 

Овде авторот го споменува влијанието на „српско- 
хрватскиот" (всушност: на српскиот) врз унгарскиот, 
словачкиот, романскиот и русинскиот јазик во Војводи- 
на, но и врз словенечкиот и македонскиот, па нагласува 
дека влијанието „се поставува, во поново време, и офи- 
цијално, како многу интересно и актуелно политичко и 
лингвистичко прашање.“ 

Македонските проучувачи на современиот маке- 
донски јазик во голем број и релативно често зборувале 
за влијанието на „српскохрватскиот“ јазик*, т.е. за едно- 
насочната интерференција на „српскохрватскиот“ во ма- 
кедонскиот (ако го употребиме терминот што го наведу- 
ва М. Радовановиќ). 

За македонскиот јазик до 1990/91 година од особе- 
на важност беше контактот со српскиот (повеќе) и со 
хрватскиот јазик. Познато е дека какоуслов за влијанија 
или заемања се јавуваат, најмалку, два фактора: гео- 
графскиот контакт и контактите во сферата на култура- 
та.“Во нашиот случај, како што е познато, беа исполнети 
двата услова. Македонските родени говорители имаа 
можност секојдневно да се среќаваат со српскиот и со 
хрватскиот јазик (помалку), а често се случуваше и да се 
служат со него, и тоа прилично успешно, макар што 
имаше извесни разлики меѓу постарите и новите генера- 
ции (разликите беа, од разбирливи причини, во полза на 
постарите, кои не само што го добивале целото образо- 
вание на српски - со мали прекини во кои неговото место 

1 М. КаЈоуапоујс, ор. сјг. 212. 

* Од разбирливи причини, кога се зборуваше за срнскохрватски јазик 
во овој контекст, кај нас се мислеше пред се на т.н. источна варијан- 
та, т.е. на српскиот јазик. 

“ ЈоНп Суопѕ, имгоќистт 1<> ТНеогетаI Цц^и1ѕПсѕ. СатНпс1§е 1Јшуегѕку 
Ргеѕѕ, СатНпс1§е 1977, 25. 
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го заземал бугарскиот - туку и им било забранувано да 
го користат македонскиот јазик дури и како средство за 
неофицијално општење). Во ФНРЈ и СФРЈ контактотна 
македонските родени говорители во НРМ и СРМ започ- 
нуваше од најраната возраст (детски списанија и весни- 
ци, литература за деца, и, особено - се разбира по шире- 
њето на телевизијата - телевизиските емисии за деца), а 
потоа продолжуваше преку младинскиот печат, телеви- 
зиската програма, забавната и новокомпонираната му- 
зика „во народен дух“, така што наставата по „српско- 
хрватски“ јазик (две години во текот на основното обра- 
зование) не претставуваше некој особено важен фактор, 
макар што можеше да внесе (и внесуваше) извесен си- 
стем во знаењата. 

Заедничкиот живот во едно, како што се велеше 
тогаш „наполно отворено општество" (а тоа важеше 
барем за македонската страна), придонесуваше за созда- 
вање ситуации во кои контактот со споменатиот јазик се 
воспоставуваше на сите нивоа - од областа на политика- 
та, преку манифестациите од областа на културата, до 
секојдневниот живот. 

Имајќи го предвид сето ова, не можеме да кажеме 
дека е неочекувано влијанието на српскиот и на хрват- 
скиот јазик врз македонскиот. Друго е прашањето за 
ставот што се заземаше спрема оваа појава и всушност 
треба(ше) да се посочуваат случаите што покажуваат 
еден наполно некритички однос, кој не може да биде од 
полза ниту за македонскиот јазик. ниту пак за статусот 
на српскиот и на хрватскиот јазик во нашата средина. 

Да се вратиме на прашањето за ставот спрема оваа 
појава во македонскиот јазик, за да изнесеме некои иска- 
жувања. Виктор Фридман 1 , тргнувајќи од ситуацијата и од 
начинот на кој е таа третирана во нашата стручна литера- 
тура, влијанието на „српскохрватскиот“ јазик го смета за 
„акутен проблем на македонскиот јазик во најново време“. 

I Пе Ѕос1оНп1џпѕНсѕ оЈ Цгегагу Масес1оп1(ш. 1п|егпа(шпа1 Јоигпа! оѓ Ѕое(о- 
Ппѕ;шѕВс.ѕ, Мои(оп РиВМѕДегѕ, АтѕГегЈат 1985/52, 31-57. 


Во студијата посветена на некои социолингвис- 
тички аспекти на македонскиот и на бугарскиот јазик, 
Хорас Лант 1 2 , се задржува и на проблемот што не интере- 
сира овде, изразувајќи мислење дека е природно влија- 
нието на споменатиот јазик во областа на речникот и 
фразеологијата, а поретко и во областа на синтаксата на 
современиот стандарден македонски јазик. Авторотсме- 
та дека македонскиот јазик (меѓу другото и во врска со 
ова прашање) не се разликува многу од кој било европ- 
ски јазик во поглед на развитокот и на самостојноста. 

Влијанието на еден јазик врз друг, манифестирано 
преку заемање елементи од страна на вториот, претста- 
вува позната тема на социолингвистичките испитувања." 
Прифаќањето туѓи елементи, елементи од некој друг 
јазик, се должи на контактот со тој јазик, како и на 
билингвалноста. За нашава средина е констатиран висок 
процент на билингвални говорители (македонски роде- 
ни говорители што го владеат и српскиот јазик) и тоа 
пред се станува збор за „луѓето во културната дејност, во 
просветата, администрацијата, во масовните медиуми...“ 3 
Во овој прилог ќе се задржиме на состојбата кај 
една класа зборови - кај сврзниците, каде што се забе- 
лежуваше појава на прифаќање сврзници од спскиот и од 
хрватскиот јазик, или нивно (на сврзниците) какво-такво 
приспособување, водејќи пред се сметка за искажувањето 
дека „примањето на еден сврзник значи нешто повеќе од 
примањето на некој полнозначен збор, зашто сведочи за 
сфаќањето на смислата на туѓиот реченичен склоп.“ 4 

Ќе започнеме со адверсативните сврзници: на- 
спрема литературното но и разговорното ама, често во 


1 Ѕоте ЅосЈоНпезиѕПс Аѕрес(ѕ оГ МасеДоптп апсЈ Ви1ралап, Цапаиа§е апЈ 
Усегагу ТНеогу, Рарегѕ јп Ѕ1ау1с РНИоЈо^у 5, Апп АгНог 1984, 83-127. 

2 К.А. НиДѕоп, Ѕост1ткш.ик'ѕ. СашНгиЈ^е ГЈпѓуегѕЈГу Ргеѕѕ, ОхГогЈ 1986, 
46-48. 

3 Тодор Димитровски, Некои асиекти на уснојуван.ети на стан<)ар- 
<)ниот јазик кај нас. „Литературен збор“ Скопје 1980/6, стр. 21. 

4 Блаже Консски, Исшораја нам«ке<)онскао 1 и ја.шк. Скопје 1982,стр. 
121 . 



разговорниот јазик, но не и само во него, се среќава 
сврзникот али , преземен од српскиот, односно од хрват- 
скиот јазик. По се изгледа дека употребата на овој сврз- 
ник кај нас има подолга историја. Според Блаже Коне- 
ски, 1 2 овој сврзник „е нотиран во нашите гранични југоис- 
точни говори“. Треба да се каже, меѓутоа, дека неговата 
експанзија особено во периодот од 1970 до 1990 година 
секако не сс должи на горниот факт. 

Веќе споменавме дека употребата на овој сврзник 
има подолга историја. Во книгата „Македонскиот XIX 
век“, во прилогот„Јазичното влијание на Стефан Верко- 
виќ на неговите кореспонденти во Македонија‘“\ Блаже 
Конески го споменува и овој сврзник. Присуството на 
али во текстовите на македонските народни приказни во 
Солунско, запишани околу 1863 година, а објавени во 
1932 година во Прага, авторот го објаснува со влијанието 
на една личност со престиж (во случајов: Стефан Верко- 
виќ) врз јазикот на запишувачот на овие народни умо- 
творби, Христодул Божиков, учител во солунското село 
Висока и пријател на Верковиќ, со кого и се допишувал. 
Во преписката се забележани истите особености во по- 
глед на јазикот (вклучувајќи го и али), пројавени во 
текстовите на народните приказни. 

Истиот сврзник Блаже Конески го забележува и 
во јазикот на Рајко Жинзифов 3 наведувајќи примери од 
различни текстови на овој наш автор од XIX век. Уште 
на деветнаесетгодишна возраст, Р. Жинзифов отпатувал 
за Русија и до крајот на животот не се вратил во татко- 
вината. Сепак, Бл. Конески успева да ги пронајде мож- 
ностите на Р. Жинзифов за контакти со српскиот јазик, 
а тие контакти го објаснуваат присуството на релативно 
големиот број србизми во неговиот јазик, меѓу кои спаѓа 
и сврзникот али. 


1 Срвнзмшие во јизикош ни Рајко Жинзифоа. ЅИкЦа Цп^тѕбса Ро1опо- 
Ји§оѕ1аУЈса 5. Скопје 1987, стр. 36. 

2 Скопје 1986, стр. 190-193. 

3 Види ја фуснотата број 1. 
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Статијата „Србизмите во јазикот на Рајко Жинзи- 
фов'\ Блаже Конески ја започнува со зборовите: „До- 
прва претстои изучувањето на српското влијание врз 
македонскиот во XIX век. По многу нешто тој процес 
станува интересен. Формите на комуникација беа во тоа 
време збогатени и, што е посебно важно, во тек беше 
создавањето на современите јужнословенски литератур- 
ни јазици." 

Овие воведни зборови го заслужуваат нашето вни- 
мание зашто се работи за особено компетентен автор и 
тоа како во областа на историјата, на историјата на лите- 
ратурата и, за нас во случајов - најважно - историјата на 
јазикот, па прилозите што имавме можност да ги про- 
читаме и што ги цитираме овде, претставуваат вистински 
одговори на многу прашања сврзани со овој период. 

Да се вратиме сега на состојбата во периодот што 
не интересира. Покрај али, во составот на спротивните 
сврзници го среќаваме и него, кое стои наспрема литера- 
турните сиуку и ами. 

Ако ги споредиме али и него во поглед на фрек- 
венцијата, можеме да заклучиме дека али се употребува 
пошироко, дека е, донекаде, пообичен сврзник, што е и 
разбирливо, со оглед на горенаведените податоци. И али 
и неѓо, меѓутоа, не се прифатени во тоа што ќе се нарече 
строго контролиран стандарднојазичен израз. 

Во случаите со али и неѓо се среќаваме со просто 
заемање, преземање - така да се каже - на лексИчко 
ниво, затоа што овие сврзници не вршат некое влијание 
врз структурата на речениците во кои се јавуваат. Таков 
е случајот и со каузалното пошто , вклучено како сврз- 
ник во Граматиката на македонскиот литературен 
јазик од Блаже Конески 1 , но со забелешка дека не е 
многу обично за литературниот јазик, а во Речникот на 
македонскиот јазик (со српскохрватски толкувања) е 
окарактеризирано како дијалектизам. Меѓутоа, појава- 
та на поиипо во јазикот на извесен број македонски 

I Скопје 1966, стр. 339. 
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родени говорители (како и појавата на али), не се должи 
на фактот дека овој сврзник се јавува во некои или во 
некој наш говор, зашто, како и во низа случаи (во обла- 
ста на лексиката), оваа појава се должи на влијанието од 
српскиот, односно од хрватскиотјазик. 

Кај условните сврзници, пак, не среќаваме веќе слу- 
чаи на просто преземање. Промените што се случуваат во 
рамките на условните зависносложени реченици во целост, 
ќе ги илустрираме со еден пример во три варијанти: 

(1) Ако се влоши ситуацијата, ќе побараме по- 

мош. 

(2) Коѓа би се влошила ситуацијата, би побарале 

помош. 

(3) Доколку ситуацијата би се влошила, ние би 
побарале помош. 

Варијантата под (1), со изборот на сврзникот 
(ако ), со глаголските фор.ми и со редот на зборовите - 
го претставува целосно моделот на македонската услов- 
на реченица - за изразување реален услов. 

Варијантата под (2): коѓа би - би..., претставува 
пример за преземена конструкција, која веќе си има за- 
фатено позиција во нашиот јазик и со која се зголемува 
фреквенцијата на можниот начин во него. Треба да се 
спомене овде познатиот факт дека можниот начин не е 
особено карактеристичен за народниот јазичен израз, а 
се реафирмира допрва во стандардниот. 

Прифаќањето на конструкцијата коѓа би - би..., се 
оправдува донекаде со потребата од диференцирање на 
можниот услов, но сепак останува фактот дека истата 
конструкција може да изразува и иреален услов. 

Варијантата под (3) покажува збороред што му е 
туѓ на македонскиот јазик, а во врска со сврзувачкото 
средство доколку можеме да кажеме дека е калка на 
српското уколико , за што сведочат и примерите со во 
колку - далеку почести во периодот пред дефинитивно- 
то стабилизирање на оваа калка со предлогот до. Изра- 
зот стабилизирање овде се однесува само на изборот на 
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предлогот до , а инаку се уште има колебање во пишува- 
њето на ова сврзувачко средство (слеано или разделено), 
а во врска со тоа и колебање во поглед на акцентот 
(доколку и до колку). Макар што не е наведено како 
условен сврзник во Гоаматиката на македонскиот ли- 
тературен јазик од Блаже Конески и макар што е вклу- 
чено дури во Додатокот на Речникот на македонскиот 
јазик и тоа со друго значење, доколку. особено во по- 
следно време, се јавува многу често (во овој вид) во 
јазикот на печатот и на стручно-научната литература, а 
најчесто во преводите од српски. Овој дел од прилогов, 
посветен на условните сврзници, ќе го завршиме со бе- 
лешката дека во бугарскиот јазик може да се сретне 
соодветно сврзувачко средство, кое гласи доколкото. 

Во поглед на фреквенцијата на можниот начин, 
нашата стандарднојазична норма се искажа уште пред 
над четириесет и пет години и тоа во врска со целните 
зависносложени реченици, во кои присуството на да- 
конструкцијата во зависната треба да биде знак за исклу- 
чување на можниот начин, имено: партикулите да и би 
се сметаат за несврзливи во македонскиот јазик (некои 
изрази од типот: Да би мирно седело, не би чудо видело, 
се примаат како ахраизми). Во практиката, меѓутоа, се 
уште се среќаваме со примери за целни реченици со за 
ди би (Дојде за да би разговарале), како и примери за 
целни реченици направени според моделот на целните 
реченици во српскиот јазик, т.е. со како би (Дојде како 
би разговарале), наполно туѓ и необичен за македонска- 
та целна реченица. 

Релативно понов е примерот што се однесува на 
еден поттип на консекутивните реченици. Станува збор 
за масовната појава на последични реченици во кои ме- 
сто стандарднојазичното така што се употребува така 
да, на пример: 

- Нашиот колектив Ги вложува сите свои потен- 
цијали и внатрешни резерви, така да нашите успеси не 
се случајни. 
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Со појавата и со употребата на така да почнува да 
се брише опозицијата меѓу дека и што од една страна и 
да - од друга, опозиција што претставува важна карак- 
теристика на македонскиот јазик. 

Овде доаѓа до израз една од тешкотиите при пре- 
ведувањето и воопшто при воспоставувањето однос 
спрема еден толку близок сроден јазик. Имено, има слу- 
чаи кога се работи за преземање на некој навидум ист 
елемент, присутен и во едниот и во другиот јазик, каков 
што е, на пример, случајот со да, па се мисли дека не 
треба да се бара еквивалент во јазикот-примач, бидејќи 
не се води сметка за разликите во нивните функции. 

Примери со така да нема да сретнеме во текстови 
што поминале низ лекторски раце, но затоа пак скоро 
редовно ќе ги слушнеме во различни видови јавни настапи 
(дискусии на собири, интервјуа на радиото и на телевизија- 
та и сл.), особено во случаите кога нашиот роден говорител 
се труди да му даде на својот исказ поиздржан вид. 

* * * 

Лесно се забележува дека скоро секој од наведените 
примери претставува случај за себе, случај што заслужува 
одделна и далеку поопстојна обработка. Примерот со при- 
суството на туѓото али го покажува тоа сосем добро. 

Сепак, се чини дека можеме да најдеме извесни 
заеднички елементи во рамките на причините за нивно 
појавување: 

- Прво, тука е потребата за некое средство со кое 
ќе се изрази некое ново значење, нов однос. 

- Второ, тука е чувството или впечатокот дека 
некое средство не е доволно изразно или дека застарува, 
како и стремежот кон новото, кон обновување на сврз- 
ничкиот фонд. 

- Трето, тука е фактот на кој му го посветивме 
воведниот дел на овој прилог - контактот со јазик (или: 
со јазици) со престиж - во нашиот случај - со српскиот 
и со хрватскиотјазик. 
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СИСТЕМОТ НА СВРЗУВА ЧКИТЕ 
СРЕДСТВА ВО ТЕКСТОТ 
„БОГОМИЛИТЕ “ ОД КОСТА РАЦИН 

Во овој прилог ќе биде направен обид да се утврди 
системот од сврзници и сврзувачки зборови употребени 
во македонскиот текст на расправата под наслов „Бого- 
милите“ од Коста Рацин, објавена во списанието „Маке- 
донски јазик" (I и II година) од Ѓорѓи Шоптрајанов. Овој 
краток текст на Рации заслужува внимание и подробна 
анализа, меѓу другото и од јазична гледна точка. 

Текстот, како што наведува Ѓ. Шоптрајанов, 1 на- 
станал кон крајот на 1939 година, како резултат на се- 
риозното интересирање на Рацин за македонската исто- 
рија, а како непосреден повод за него се наведува преда- 
вањето на проф. Н. Вулиќ, одржано во Српскиот култу- 
рен клуб во Белград, под наслов „Јужна Србија или Ма- 
кедонија", за што известуваат на 16.XI1939 година некол- 
ку белградски весници. 

Впрочем, Рацин го споменува Н. Вулиќ кон крајот 
на расправата, и тоа на следниот начин: туку, сакаме да 
кажеме, коѓа некој Вулич ели Балугџич... ќе не праша: 
Ами каму ви цареви и кралеви и тапија за земјата маке- 
донска? - да му речеме: еве ни го дедо Богомил! 

Македонската верзија на расправата „Богомили- 
те“, која, како што е познато, се разликува и содржински 
од оние напишани на српски јазик, на дело и непосредно 
го покажува ставот на Рацин спрема прашањето за ма- 
кедонскиот јазик, неколку години пред неговото коди- 
1 Горѓи Шоптрајанов. Маке()онскчот текст ни „БоГомилите" о<) 
Рацина, „Македонски јазик", Скопје 1950 год. 1 стр. 185. 
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фицирање. Неа ја посматраме од повеќе страни и тоа, на 
прво место со оглед на статусот на македонскиот јазик 
во периодот на нејзиното настанување, т.е. целосното 
негово негирање во тоа време. Сепак, Рацин успевал да 
се запознава со некои од обидите за пишување на маке- 
донски, како што се некои текстови од К. П. Мисирков и 
сл. 

Како најважни фактори што му даваат печат на 
јазичниот израз на Рацин можеме да ги наведеме. него- 
виот роден говор, велешкиот, кој е еден од централните 
македонски говори, како и неговото одлично познавање 
на народното творештво и со самото тоа - на народниот 
јазик. Од друга страна, познато е дека Рацин одлично ги 
познавал српскиот и бугарскиот јазик. Уште повеќе, со 
своето творештво на првиот од наведените јазици, Рацин 
покажува не само познавање туку и совршено активно 
владеење. 

На крајот, при набројувањето на факторите што 
се од значење за македонскиот јазичен израз на Рацин, 
одделно внимание заслужува карактерот на текстот „Бо- 
гомилите" и неговата тема. Тие, на свој начин, се одразу- 
ваат на јазичните особености, па и на изборот на сврзу- 
вачките средства. 


* * * 

Нема сомнение дека Рацин, и при изборот на сврз- 
ниците и сврзувачките зборови, се нашол пред повеќе 
проблеми што ги решавал повеќе или помалку успешно 
и на свој начин. 

Така, во рамките на паратаксата, како состав- 
ни ги среќаваме сврзниците: и, па, та. Сврзникот и, како 
што е познато, може да поврзе какви било две содржини, 
две дел-реченици, макар што е јасно дека тоа „какви 
било" има ограничување во таа смисла што содржините 
мораат да бидат на некој начин (тематски, со оглед на 
просторот и на времето итн.) поврзани, на пример: Тиа 
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се соживеале со народната душа, убаво Ги разбрале ним- 
ните* потреби, и со своата нова наука силно го испла- 
шиле стариот свет...;... това ѓи мина рамките на една 
верска секта и серашири како народно...; Боѓомилство- 
то, дедо Боѓомил - това се наше големо културно 
имовиње, и нашата борба треба да оди по најздравите 
стапки и ио вечните патишта на тија наши славни 
луГје!; Вашите цареви и кралеви владееја над нашата 
земја со крв и Гнасотии, и вашата тапија над земјата 
македонска е и така крвава и Гнасна; Това си беше произ- 
вод на своето време и си остана со нсго итн. Во развие- 
ните реченични конструкции со кои се карактеризира 
Рациновиот текст, го среќаваме сврзникот и при поврзу- 
вање на зависни дел-реченици и ра-конструкции, на при- 
мер: Ако сите цркви и сите вери учеа дека има небесен 
живот и со тоа служеа на онија што на човеците им го 
отимаја земниот, боѓомилите у верска форма рекова 
една крајно спротиверска истина: нема задѓробен жи- 
вот, ами целта на човечкиот живот е да се бори со 
злото и доближуе до вечната истина (овде би се очеку- 
вало повторување на партикулата-сврзник да и на по- 
вратната заменка се); Човек требало да ја слуша црква- 
та што му заповедуа и по неја да се влада и сл. Не се 
ретки случаите сврзникот и да го сретнеме употребен зад 
пауза. Всушност, во текстот „Богомилите" има голем 
број случаи на употреба на сврзници пред се на паратак- 
сата, но и на хипотаксата - зад пауза. За ваквата употре- 
ба на сврзниците, во соодветната стручна литература се 
изразува мислење дека тие многу им се приближуваат на 
партикулите за засилување. Еве неколку примери со 
сврзникот и: Има ли поѓениална мисла от оваја? И може 
ли денеска да ја наследи таја истина друг некој, освен 
пролетаријатот?; Оти нема борба, нема победа во та- 
јаборба, аконемаивера... да ке триумфира доброто над 

* Со оглед на времето на пишувањето на овој текст, не треба да не 
чуди појавата на некои форми што се карактеристични за одделни 
наши говори, што не се прифатени во стандардниот јазик. 
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злото! И да е целта на истината да се доближуе до 
боГа...; На сите народни веруваниа... богомилството им 
даде еден разумен вид. И може би со това... богомил- 
ството даде нов поток на човечката мисла итн. Сврз- 
никот и поврзува, природно, и одделни реченични члено- 
ви, пред се именски синтагми: ...инаквите историски 
течениа - заробуење пот Турците и запирање на еко- 
номското развиише, не дозволиа да се развие и онаја 
класа, каде боГомилството стана силна идеологија; Но 
на Запад, по италијанските и јужнофранцуските Град- 
чиња, се разви новата класа и сл. На крајот, и се јавува 
и како партикула за засилување: Но и победата дојде...; 
Ние, Македонциве, по патот на дедо Богомил, по 
мислата на неѓовата вечна борба, по трагот на нсго- 
вата силна вера - ке си ја дочекаме и нашата зора!; 
БоГомилите... биле и први славјански народни кни- 
жовници итн. 

Тематската поврзаност на содржините на дел-ре- 
чениците сврзани со и , особено ако се работи за после- 
дователност во време, доведува до воспоставување при- 
чинско-последичен однос меѓу нив, однос што е далеку 
позабележителен во составните независносложени ре- 
ченици со сврзниците па и та. Во овој текст Рацин пока- 
жува поголема наклонетост кон сврзникот та, а па го 
употребува повеќе како партикула-сврзник, наспрема 
современата состојба во нашиот јазик, за која е карак- 
теристична употребата на па како неутрален и често 
употребуван составен сврзник со нијанса на последич- 
ност, а та веќе се одликува со стилска обоеност и повеќе 
се јавува како партикула-сврзник. На прво место ќе ги 
наведеме примерите со та, од кои може да се забележи 
дека кај Рацин та понекогаш, меѓу другото, навлегува во 
сферата на употребата на а. Еве неколку примери: Фео- 
далите силно ја уредиа христианската црква којаучеше 
дека само таја е исполнител на вољата на боГа на 
земјата, та се што учеше таја - требеше да се смета 
како да е божија дума; ... земниот цар лесно ја уреди 
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работата, та сичко што правеше он да исСифа* како 
да е наредено от тој што е на небе; Таквиа свет учеа 
дека се Спова направил /јаволот, та со това тија веруеја 
дека светов е создаден од боГа и 1)авола...; Таја критика 
почнала со дуалистичкото учење..., та после кај бого- 
милиСпе станала и општо социјална критика; Тој пра- 
ти свои нарочни лугје да го изучат државното уредуе- 
ње..., та после да ја уреди и својата држава така. 

Преминуваме на сврзникот иа, кој кај Рацин и во 
рамките на една сложена реченица, како и зад пауза, 
може да се окарактеризира како партикула-сврзник: И 
заре можело тој 6ог да ѓи милуе и сиромасите и силни- 
ците, па билим тој и да ѓи дал тија силници?; Вечна е 
мислата за вечната борба и идејата на се поГолема 
победа на доброто над злото, па се разбрало това во 
мистична ели во денешна научна форма!; ...и таја почна 
да прави цркви и манастири, а феодалите да им давајат 
земји... Па се засили и феудалната аристократија. 

Во групата на разделните сврзници, од мож- 
ните варијанти: ниту - ниту; нити - ншпи и ни - ни, 
Рацин во овој текст се определува за ни - ни, при тоа 
поврзувајќи реченични членови и именски синтагми, а не 
дел-реченици, на пример:... не требе да има ни цркви, ни 
крстови, ни звонци, ни камбани;... на светов не требе 
да има ни ѓосподари ни роби... 

За воведување алтернатива, Рацин гиупотребу- 
ва: литературното или и дијалектното ели, и тоа како за 
поврзување дел-реченици така и за поврзување именски 
синтагми: И да е целта на истината да се доближуе до 
бога - како што учеја некоѓаш боѓомилите - ели како 
што учи денеска науката;... веруеја дека светов е соз- 
даден од боѓа и ^авола или по широко означено, во 
светов владеат и се борат вечно едно со друѓо - добро- 

* Текстот е пишушш на машина за пишување со српски шрифт, па 
затоа (можеби) во него се јавува знаког I) за гласотза кој во нашата 
азбука имаме ѓ. На други места во текстот Рацин нашол друго 
решение (сп. се начогја; лугје; гџшолско). 
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то и злото; давале дожд ели Град, слнце или зимо итн.; 
... во мистична ели во денешна научна форма...;... коѓа 
некој Вулич ели Балуѓџич, ели некое нимно копиле, ке 
земе некоа надуена поза и ке не праша... да му речеме: еве 
ни го дедо Боѓомил! 

Од паратаксичките сврзници најинтересни се тие 
што се јавуваат во спротивните независносложени ре- 
ченици. Меѓу нив, како што е познато, се изделува сврз- 
никот а, за кој е утврдено дека не поврзува само дел- 
реченици меѓу кои има спротивен однос, туку, далеку 
почесто, се јавува меѓу дел-реченици меѓу кои има однос 
на сопоставување и однос на надоврзување. 1 Всушност, 
и текстот што го анализираме покажува дека сврзникот 
а во македонскиот јазик доаѓа како средство за директно 
изразување на т.н. конјункција на различното, па овде 
можеме да наведеме само примери со сопоставување и 
надоврзување: Богомилството никна и се разви во Ма- 
кедонија а неѓовиот водач и организатор, поп Богомил, 
беше и сам Македонец;... тој денеска стои на научна а 
боѓомилството си стоеше нарелиѓиозна основа; Чунки 
ништо не бивало без бога, а тој им се јавуел на човеците 
преку светците; Стана нужда от една јака феодална 
држава, а таја... требеше да се објасни со една нова 
наука...;... тој бил олицетворение на истината, а таја 
се навоГја во искреноста и чистата човечка мисла и сл. 
Надоврзувањето како тип синтаксичка врска најлесно се 
препознава по присуството на анафорска заменка што се 
јавува во втората дел-реченица, зад сврзникот а. Ваквите 
реченици, како што е познатоГ со замената на а и на 
анафорската заменка (земени заедно) - со релативни 
сврзувачки зборови, преминуваат во нерестриктивни ре- 
лативни реченици, на пример: Чунки ништо не бивало 
без боѓа, кој им се јавуел на човеците преку светците. 

1 Лилјана Минова - Ѓуркова, Реченицитесоснрзникотаномакедон- 
СКШ 1 Т лшперитурен јазик, Годишен зборник на Филолошкиот фа- 
култет, Скопје 1981, стр. 105-112. 

2 Лилјана Минова - Ѓуркова, Понторунање - анафора - релашини- 
зацнја, Литературен збор, Скопје 1988, ХХХ/1, стр. 55-58. 
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Од т.н. вистински спротивни сврзници, т.е. сврзни- 
ци што можат да поврзат различни типови спротивни 
дел-реченици, Рацин се определува за литературниот 
сврзник но, сврзник што и го должиме на нашата писмена 
традиција. Еве неколку примери: Тогај знаеле само за 
некои боГови што владеле во природата... но не знаеле 
и не сакале да знајат за Спаквиа богови што им се мешале 
во социалниот живот; Богомилството си беше рели- 
ѓиозно течение, но мездрето му беше социално; Само 
когп таква мисла мисли, се јавуе 6ог на човека, но штом 
мислата човечка е заплетена со земни и материјални 
работи - престануела да биде божја; На тија свои соб- 
ранија они ја развивале својата наука, но нема место 
овдека да ја изложуеме...; ПрвиСпе христиански учите- 
ли... го преведоа Св. писмо и други книѓи, но со нив Ги 
преведоа и државните и правни закони на Византија и 
сл. 

Како синоним на но се јавува турската заемка ама, 
карактеристична за народниот јазичен израз. Овде ќе 
наведемс еден пример од кој ќе се види дека овој сврзник 
не му бил непознат на Рацин. Инаку, во примерот, ама не 
воведува дел-реченица, туку именска синтагма. И зато- 
ва во народната душа најдова Голем прием ониа источ- 
ни леГенди и басни на манихеите, кај што беше протка- 
но и дуалистичкото учение, ама и едно по блиску до 
памет објаснение за светските работи. 

Како што е познато, денес, во разговорниот јазик, 
а оттаму и на она што треба да биде говорна варијанта 
на стандарднојазичниот израз, на местото на овие два 
сврзника се јавува али, преземено од српскиот односно 
од хрватскиот јазик. Со оглед на се. би можеле да го 
очекуваме овој сврзник и во расправата „Богомилите“, 
но тој овде не се среќава. 

Како специјализирани, се јавуваат спротивните 
сврзници туку и ами. Нивни најприроден контекст се 
речениците од типот: Не важи А, туку/ами важи Б. 
Рацин во својот текст го употребува само сврзникот ами. 


45 


на пример: При се шова, боѓомилството не никна после 
една економска културна критика на феодализмот, 
ами се јави преку критиките на верските доѓми; Гово- 
реле дека причеста не е по заповед божја, не е тело и дух 
божји, ами, викале, (дека е) „просто брашно и вода" и 
„сок од винова лоза";... и самите богомили немале ни- 
каков напшиан проѓрам за своето уредување, ами сака- 
ле да се живее иросСпо по старохристијански;... на све- 
тов не требе да има ни господари ни роби, ами тој 
треба да се уреди така да сите бидат рамноправни;... 
нема задѓробен живот, ами целта на човечкиот живот 
е да се борч со злото итн. Како што може да се забележи 
и од вториот од наведените примери, со сврзникот ами 
Рацин воведува и именски синтагми, при што можеме да 
зборуваме за различни видови елипса, на пример: Вика- 
ле, тија што се на ним (иконите) не се светци ами 
прости човеци; Учеле, дека Исус Христос не бил роден 
от никаква боГородица, ами от проста жена; Това 
(богомилството) покажа со своиот дуализам, дека не 
доѓмата, ами слободната човечка мисла може да дојде 
до вистината. 

Треба овде да се нагласи, дека во расправата не се 
среќава синонимот на туку и ами - неѓо, преземен од 
српскиот односно од хрватскиот јазик и толку карак- 
теристичен за денешниот наш разговорен јазик. 

Во рамките на групата на спротивните сврзници 
денес, одделно место зазема меѓутоа , пред се по тоа што 
се јавува далску почесто во јазикот на научната литера- 
тура и на публицистиката, а што е уште поважно: меѓу- 
тоа најчесто се јавува на почетокот на нов пасус, со кој 
воведува содржини противставени на некој начин на пре- 
тходните. Интересно е да се одбележи дека Рацин се 
определува за народниот синоним на меѓушоа , за изра- 
зот: арно ама. Го наведуваме поширокиот контекст: 

Ке се зачуди ли некој коѓа ке чуе како кај нас у X 
век живеале и држале пламени проповеди... луѓје... пре- 
Спечи на опигтествениСпе просветители од XVII в. ? Заре 
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во класичната земја на царските манастири и лаври... 
- заре таја земја, уште у никое време на европејскиот 
Среден век, да даде претечи на оние бунтовници от XVII 
век...? 

Арно ама, ако далечното минало Ги скри во тем- 
но тиа наши славни луГје... - останала пак, во историа- 
та на човечката борба, светлата истина за боГомили- 
Спе. 

Како и другите сврзници на паратаксата, и спро- 
тивните сврзници се јавуваат употребени зад пауза, со 
што, како што беше одбележано, се приближуваат кон 
партикулите за засилување. Наведуваме неколку приме- 
ри: А шСпо значение имаше това за народите, се знае;Но 
највише се прие христијанската вера оСп страна на фео- 
далите...; Но целаиш работа ке се објасни најарно, ако 
се каже што значеше тоѓај верата (овде но = впрочем); 
Но боГомилите убаво разбрале што значи таја доѓма; 
Но (= меѓуСпоа) боѓомилиСпе не живееле во времето когп 
феодализмоСп бил зрел да Сшдне; Но се това најсилно се 
осети во Македонија итн. 


Преминувам на хипотаксата. Од релативно го- 
лемиот број сврзници и сврзнички изрази за воведување 
на доиусна дел-реченица, кај Рацин го среќаваме иако, 
а дел-речениците што го содржат - се наоѓаат во пре-, 
пост- и во интерпозиција наспрема главната дел-речени- 
ца, на пример: Иако вераСпа говореше дека сСпануе сичко 
по вољаССш на оној цар што бил на небеСпо, земниот цар 
лесно ја уреди работата...; ... това мноѓу си личи на 
денешниот социализам, иако тој денеска сСпои на науч- 
на... основа; Овдека ке кажеме само некоа дума за... сказ- 
нипге и басншпе, што нашиот народ ушпХе ѓи скажуе, 
иако не знае да се боѓомилски: И може би со това, иако 
и самото незнаеше, боѓомилството пушти нов поток 
на човечката мисла...; На сиСпе народни веруванија, иако 
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тија си беја фантастични, нереални, боѓомилството 
им даде еден разумен вид. 

Од временските сврзници, во текстот „Богоми- 
лите“ главно место му припаѓа на коѓа, кое, како што е 
познато, може да ги покрие нијансите на значењата на 
сите т.н. специјализирани временски сврзници, а од оваа 
група го среќаваме само штом, со кое се инсистира на 
моментното вршење на дејството во главната наспрема 
она во зависната дел-реченица. Дел-речениците воведе- 
ни со коѓа се јавуваат почесто во пре-, отколку во постпо- 
зиција наспрема главната, но овде треба да се одбележи 
една особеност на нивната структура во овој текст на 
Рацин: имено, со оглед на развиеноста на својата речени- 
ца, Рацин отстапува од редот на зборовите карактерис- 
тичен за народниот јазичен израз, што може накратко да 
се формулира како: а. тесна врска меѓу коѓа и глаголот 
во лична форма и б. коѓа на апсолутниот почеток на 
зависната дел-реченица. Примерите најдобро ќе ја илус- 
трираат природата на овие отстапувања: ...така и Спака 
тој им шепнал на своите пророци коГа тиа паѓјале у 
занос; Кога таја црква се уреди, си направи доѓми; Но 
кога се заселиле во балканскиСпе земји... почна да никнуе 
и расте славјански феодализам...; И боѓомилите кога 
станале дуалисти, почнале да мислат Спака; Кога ѓи 
покрстиа славјаните и коѓа новаша вера стана општа 
наука, старата вера на славјаните беше слаба да се бори 
со неја;... кога некој Вулич ели Балуѓџич... ке земе некоа 
надуена поза и ке не ираша: Ами кому ви цареви и крале- 
ви... - да му речеме: еве ни ѓо дедо Боѓомил! и сл. 

Сврзникот штом може да се јави во реченица во 
која станува збор за еднократни дејства, на пример: ...се 
рашири како народно штом ѓи зафана економско-кул- 
турншие ну.жди на народот. Меѓутоа, и коѓа и штом 
можат да се јават во реченици во кои станува збор за 
хабитуални дејства, со што овие реченици се приближу- 
ваат до т.н. казуални, на пример: Само коѓа тшква мисла 
мисли, се јавуе боѓ на човека, но штом мислата човечка 
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е заплетена со земни и материјални работи - преста- 
нуела )а биде божја;... штом човек не живее како што 
учи црквата, сичко спишуе фалшиво. Со други зборови 
кажано, овде станува збор за еден вид генерички речени- 
ци, а во дел-речениците со кога и особено со штом се 
воведува исполнет услов или причина за дејството во 
главните дел-реченици. 

Преминувајќи на причинските сврзници, патем 
ќе кажам дека во овој текст на Рацин има забележително 
голем број причински реченици, а не сретнав ниедна 
последична. Во причинските зависносложени реченици 
најчесто се среќава чунки , сврзник карактеристичен за 
народниот јазик, а инаку турска заемка, и оти , заемката 
од грчкиот јазик (овој сврзник се јавува и во рамките на 
декларативните реченици). Чунки се јавува најчесто во 
причински зависносложени реченици со зависната дел- 
реченица во постпозиција: И така, народот стана неза- 
доволен, чунки мноѓу поарно и послободно си живееше 
со своите старославјански задруѓи; Владеањето на та- 
ја земја стана наследно, чунки синот на феодалот ѓо 
наследуеше таткото; Тија токмо беја феодални, чунки 
учеја за правата на бољари... и роби...; На народот му 
беше туѓја, чунки народната душа ја занимаваја по- 
живи работи от догмите;... нема место овдека да ја 
изложуеме, чунки е многу матна; Народот го учеле да 
не оди по црквитс, да не се крсти и моли на никакви 
светци, чунки госиод на секоѓо му дал разум иипо да 
прави...; Видовме дека таму највечку се одржа славјан- 
ската задруга, чунки и Византија беше на нсјзина стра- 
на; Своите верни ѓи учеле да го мразат крстот... чунки 
на крст Евреите го распнале Исус...; Отаде може да се 
види сето учење... чунки мноѓу друѓи книѓи... се изѓоре- 
ни...; На таја основа сеѓа веке црквата учеше како и 
феодалите и власта... им се дадени от боѓа - чунки 
така и така Шојим шепнал на своите пророци... итн. Со 
оглед на (често) лабавата врска меѓу причината и после- 
дицата, т.е. со оглед на тоа што причината често се 


49 



(до)дава одделно од последицата, која секако може да се 
посматра и изолирано. не се необични примерите со 
нунки употребено зад пауза, на пример: Човек требало 
да ја слуша црквата што му заповеда и по неја да се 
влада. Чунки ништо не бивало без боѓа; Чунки това ги 
мина рамките на една верска секта; Чунки у нивно време 
релиГијата беше и наука и философија и најголемо знае- 
ње; Чунки боГомилите биле први наши вистински на- 
родни учиСпели и книжовници и сл. 

Слична ситуација се јавува и во врска со причин- 
ското оти\ тоа се јавува пред се со зависна дел-реченица 
во постпозиција: Но највише се прие христијанската 
вера от страна на феодалите, оти токмо одговараше 
на феодалниот строј; Евреите го распнале на крспл оти 
ги критикуел...; против Спакво учење се дигнало се што 
живеело Споѓај от народна мака оти боѓомилската вера 
го поткопуела темелот на нимната влас; Сичко това 
е Гјаволско, ... оти вистината божија е проста...; Не 
требе да правиме и ние от боѓомилството нова вера, 
оти помина времеСпо на веритс... 

Оти, исто како и чунки. се јавува зад пауза: Да се 
ѓордеат нашите Македонци со тиа свои славни луѓје! 
Оти... боГомилството никна во самиот народ...; Оти 
тшкмо сеѓа му е местото да си кажеме некоа дума и за 
значението на оваквиа мисли и за нас, Македонциве; 
Оти силатш на патиштшта шСпо ни ѓи покажа боѓо- 
милството е огромна...; Оти нема борба, нема победа 
во Спаја борба, ако нема и вера... И чунки и оти, при 
употребата зад пауза, всушност, и не мораат секогаш да 
воведуваат причина за дејства што се наведуваат пред 
нив, туку се употребуваат како средства за остварување 
кохезија на текстот. 

Интересна е комбинацијата што ја направил Ра- 
цин меѓу опли и заменскиот причински прилог со анафор- 
ски карактер - затоа - во затова оти. Оваа комбина- 
ција, сепак, не е синоним со денешниот сврзнички израз 
затоа иипо, кој во целост и припаѓа на зависната дел- 
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реченица; Рацнн, имено зашова го приклучува кон глав- 
ната, а оти - кон зависната дел-реченица, на пример; 
Зошто феодалите го направиа христианството др- 
жавна вера? Со прво затова, оти тоѓај со вера можеше 
да семисли; Зашт .0 славјанските феодали се покрстиа, 
демек ја оставиа верата на народот? Затова, оти таја 
вера беше от онова време, кога славјаните живеале во 
задружен демократски колективен живот... 

Покрај горенаведените, во текстот на Рацин ја 
среќаваме наполно проѕирната калка од српскиот јазик 
бидејќи да, на пример: ... бидејки да христианството 
беше народна вера, лесно можеше народот да се завее...; 
Бидејки да според монотеистите бог е аисолутно до- 
бер и всесилен, било близу до памет дека во светов не е 
сичко уредено на добро; Бидејки да овие лугје си биле 
мирни... Византија ги трпела; Бидејки пак това да чини 
темелот ни феодализмот, не можело да биде инаку... 

Во текстот „Богомилите“ не се среќава поиипо, 
кое е преземено од српскиот јазик и се среќава често во 
разговорниот јазик денес кај нас. 

Во условните реченици Рацин го употребува са- 
мо сврзникот ако и тоа за изразување реален услов, на 
пример: Ако е ѓоспод добар. ако тој значи истина и 
добрина - не може тој да ги создал сите лоши работи 
на светов;... нема борба, нема иобеда во таја борба, ако 
нема и вера...; Но целата работа ке се објасни најарно, 
ако се каже што значеше тоѓај верата; Најлесно ке се 
разбере боГомилството ако се разгледа неговаиш рели- 
ѓиозна јатка. 

Меѓутоа, во врска со овој сврзник како далеку 
поинтересни се наметнуваат примерите во кои не може- 
ме да зборуваме за однос услов - последица, туку за 
појава на синтаксичка хомонимија, т.е. за реченици што 
го содржат сврзникот ако. но меѓу дел-речениците во нив 
имаме однос или на сопоставување или на противставу- 
вање, односи што можат да се изразат со сврзникот а. 
Ваквата појава е забележана во повеќе јазици и се тол- 
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кува како пројава на интелектуализација на јазичниот 
израз. Еве ги примерите од текстот на Рацин: Арно ама, 
ако далечното минало ги скри во темно (пиа наши 
славни лугје, ако оѓиноСп и ножот... ргна да ѓо сотре 
споменот за ним - останала пак, во историапш на чо- 
вечката борба, светлата истина за боѓомилите; Ако 
идеолозите на државната вера учеле како светов е соз- 
даден од еден боѓ, боѓомилите им застанале спроти со 
учењето за двете вечни сили - доброто и злото; Ако 
сите цркви и сите вери учеа дека има небесен живот..., 
боѓомилите, у верска форма рекова една крајно спроти- 
верска истина; Ако таква ѓениална мисла нашите боѓо- 
мили ја најдоа во мистична форма, еве дека денеска 
науката ја открива како научна; Ако за покрстуењето 
на Славјаните се измисли нова азбука и почна една слав- 
јанска книжевност, таја си беше строѓо црковна и се 
занимаваше само со суви црковни доѓми и восхваление 
на светците и царевите; Но ако и таја класа брѓу се 
покажа Гјаволска, ако и буржоазијата стана потиснич- 
ка класа, наследникот на буржоазијата, пролепшриа- 
тот - го диѓа и носи напред смело знамето на слобода- 
пш и заветот на боГомилите! 

Покрај наведените, во текстот на Рацин среќава- 
ме и такви реченици со ако што се окарактеризирани во 
литературата за други јазици 1 како мотивациони. Во 
овие реченици говорителот тргнува од тоа дека е реално 
тоа за што соопштува во дел-реченицата со ако, која, по 
правило претставува еден вид цитат на туѓо тврдење, 
а главната дел-реченица го содржи неговиот комен- 
тар, на пример: Ако с ѓоспод толку силен, добер, зашто 
тоѓај има на веков неправдини?; Ако с ѓоспод толку 
силен, викале дуалиститс, зошто тоѓај дозволуелошо- 
тии? 

Всушност, првата од цитираните условни речени- 
ци со ако (Ако е ѓоспод добар, ако тој значи истина и 
добрина - не може тој да ѓи создал сите лоши рабопш 

I МПка [ујс. /,»/1 ,ч7лѓ/ѓА/ о^1оИ. Вео^гаЈ 1983. стр. 151-152. 


52 



на светов) можеме да ја третираме како своевиден пре- 
мин од условните кон мотивационите реченици со ако. 

Целта Рацин ја изразува со за да , а само на едно 
место употребува да би, комбинација што се среќава и 
денес и се смета за туѓо влијание. Еве како ги оформува 
целните реченици Рацин: И за да ја зајакне тшква своја 
држава, Борис решил да ја уреди како примерот на 
тоГашнапш држава - Византшја; Сгпана нужда от една 
јака феодална држава, а таја, за да биде приемена пред 
разумот човечки, требеше да се објасни со една нова 
наука, нова вера...; Зошто живеел човек на земјатш? За 
да биде искуишн од бога да би ио смрттш своа моѓол да 
влезе во рајот... 

Освен ова, со за да Рацин воведува и декларативни 
дел-реченици, појава карактеристична за народниот ја- 
зичен израз и регистрирана како балканизам уште од 
.Генс Кристијан Сандфелд . 1 Кај Рацин ги среќаваме овие 
примери: Това ете сишна основна причина, за да се 
отииаму дигне опозиција протшв новатш уредба; За да 
се појави, богомилството имаше Големи економско-ио- 
лшпички причини... 

Изгледа дека најмногу проблеми пред Рацин се 
поставувале во поглед на оформувањето на деклара- 
тивните реченици. Кај овој тип реченици ги среќаваме 
сврзниците: дека, отш, како и да. Во стандардниот јазик, 
како што е познато, дека и оти се синоними, како има 
ограничена сфера на употреба, а сите тие заедно со што 
стојат наспрема да, бидејќиизразуваатостварени дејства 
или дејства претставени како факт, додека да може да 
воведе само неостварено дејство. Отстапувањата кај Ра- 
цин, кои се јавуваат и во наддијалектниот јазичен израз 
денес кај нас, се однесуваат на навлегувањето на да и на 
како во сферата на употребата на дека или отш, како и 
на збороредот, особено во врска со р«-конструкцијата. 
Покрај тоа, поради отсуството на што во декларативни- 
те реченици на Рацин, на места каде што би го очекувале. 


1 Кг. ЅапЛск!, / јпциј.ѕПсци' 1>а1кап1с{ие . Рапѕ 1930. стр. 179. 



го среќаваме дека, на пример: Било после природно дека 
протшв такво учење се диѓнало се што живеело тогај 
от народна мака. 

Ако ги исклучиме примерите од типот на горена- 
ведениот, во поглед на употребата на дека Рацин не 
пројавува некои отстапувања наспрема стандардноја- 
зичната норма денеска, а ова особено се однесува на 
согласувањето на глаголските времиња во двете дел- 
реченици. Примерите ги групирав според времето на 
глаголот во главната дел-реченица: 

- сегашно време: Најнапред шшо ни паѓја во очи 
от овова е, дека боѓомилите први се дигајаш против 
верските доѓми; Знаеме дека нимноШо (на манихеите) 
верско учење беше дуалистичко... 

- минато определено несвршено:... сите цркви и 
сиСпе вери учеа дека има небесен живот ;... верата ѓово- 
реше дека стануе сичко по вољата на оној цар што бил 
на небето...; ...поповите учеја дека и царот и бољарот 
се оСп боГа ;... учеше дека сам господ го создал светов...; 
Таквиа свеСп учеа дека се това направил ѓаволот... 

- минато определено свршено: Това (богомилст- 
вото) покажа со своиот дуализам, дека не доГмата, ами 
слободната човечка мисла може да дојде до вистината; 
Видовме дека ССшму највечку се одржа славјанската за- 
друга... 

- минато неопределено несвршено: Тија (богоми- 
лите) викале дека само нимната вера е истинска и хри- 
стијанска; Тиа (богомилите) сметале дека Спова (држав- 
ното христијанство) мноѓу го заглупуе и криво го учи 
народот; Учеле дека феодалите и ѓосподарите не се от 
бога; Говореле дека причеста не е ио заповед божја; 
Боѓомилите учеле дека ѓоспод не ѓо создал небето, 
■земјата...; Учеле, дека Исус Христос не бил роден от 
никаква боѓородица... 

- минато неопределено свршено: И така богоми- 
лшпе дошле до заклучение дека сета вера на државното 
хрисшианство е лажна... 
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Сврзникот оти е за Рацин пообичен како причин- 
ски. Во текстот на расправата како декларативен го 
употребил само еднаш: ... не е вистина оти тој ги дал и 
поповите и фсодалите... 

Стандарднојазичната норма определува дека де- 
кларативното како треба да воведува експликација на 
сетилни дејства (Гледаше како...) или чувства, а може да 
се јави и во некои ситуации во кои станува збор за премин 
од прашалното кон декларативното како. Кај Рацин ка- 
ко се среќава во примери во кои би го очекувале дека, на 
пример: ... се кажуе како гјаволот му ја дава на Адама 
земјата под кирија; Далеку сме от това да кажеме како 
ние денеска треба да ги воскреснеме боГомилските веру- 
ванија; Ке се зачуди ли некој когп ке чуе како кај нас у X 
век живсале... лугје кои со своите идеи биле како пре- 
течи на општествените просветители оСп XVII в?; На 
таја основа сега веке црквата учеше како и феодалите 
и власСпа и земјите што ѓи владеат им се дадени от 
бога...; После, бидејки да христианството беше народ- 
на вера, лесно можеше народот да се завее, како таја 
вера Говори истина;... почнаја да... учат Оосле како се 
Спова стануе со некоа виша сила...; ... не можело да се 
разбере како и феодалитс, и бољарите и секоа власт и 
држава се оСп натемаѓо ;... боѓомилите учеле како е и 
секое владение над неја Гјаволско. 

Партикулата-сврзник да се одликува со голема 
фреквенција во нашиот јазик, па и во јазикот на распра- 
вата „Богомилите“. Така, неа ја среќаваме во сложениот 
глаголски прирок со модални и со фазни глаголи, а во 
рамките на декларативните реченици воведува неоства- 
рени дејства, но често служи само за именување на дејст- 
вата (без оглед на тоа дали се остварени или не се), потоа 
за прекажување заповед и сл. Еве неколку примери: ... а 
само теле можело да мисли да е човек светец; Оти 
Спокмо сеѓа му е местото да си кажеме некоа дума и за 
значението на оваквиа мисли и за нас, Македонциве; 
...целпла на човечкиот живот е да се бори со злошо; Кај 



боГомилството е, времени неѓовата религиозна форма, 
неговата слабост да мисли башка от фанишстичното 
напреГнуењс на мислата; Народот го учеле да не оди по 
црквите, да не се крсти и моли; Еден краток историски 
иреѓлед ке ни помогне да видиме това; Човек бил слобо- 
ден да ѓо отврли злото ...;... верата беше најсилното 
средство да се заѓлупи народот; ... и на секој роб му 
викале да не работи на Госиодарот свој. 

Како што беше одоележано, Рацин во некои слу- 
чаи го употребува да место дека, а се случува тоа да го 
направи и во една реченица: Било после логично да се 
дојде до мислата, до која дошле и боѓомилите, да на 
светов не треба да има ни ѓосподари, ни роби. Да место 
дека се јавува во следните примери: ... нема борба, нема 
победа во таја борба, ако нема и вера, фанатизам во 
таја вера, да ке дојде победа, да ке триумфира доброто 
над злото!; Не веруеле да воскреенал (Исус), не призна- 
вале да има задѓробен живот ...;... за манастирите, ка- 
лугерите и поповите , викале да се гјаволски; Сметајки 
така да е земјата дадена от гјавола, боГомилите учеле 
како е и секое владение над неја гјаволско; ... и на неја е 
назначено да е донесена от Балканот и да е Главната 
книѓа на богомилскотоучение; От сичко овова мислиме 
да е јасно у што било това матно но толку опасно 
учение на богомилите ;... сето зло шСпо идело на наро- 
дот викале да иде от Спија. 

Одделно внимание привлекува примерот; ... шој 
Спребе да се уреди така, да сиСпе бидат равноправни. 
Макар што на прв поглед се добива асоцијација на т.н. 
начински реченици, експлицитното изразување на на- 
чинот ја вклучува оваа реченица во декларативните (ја 
предлагам следнава интерпретација: ... тој треба да се 
уреди на тој начин што сите да бидат рамноправни). 

Рацин прави и комбинација од како и да , како во 
примерот: ... се шСпо учеше таја - требеше да се смета 
како да е божија дума. Макар што е спојот како да 
карактеристичен за т.н. начински реченици, за овој 
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пример би можело да се каже дека се наоѓа меѓу чистите 
начински и декларативните реченици. 

Поради карактерот на текстот што го разгледува- 
ме, релативните реченици во него се среќаваат во 
голем број и во развиена форма. Во поглед на изборот 
на релативните сврзувачки зборови треба да се 
одбележи апсолутното превладување на примерите со 
релативниот сврзувачки збор ииио, карактеристичен за 
народната релативна реченица. 

Во рамките на индивидуализирачките рела- 
тивни реченици, во случаите кога е релативизирана 
именска синтагма сведена на корелат - показна заменка, 
Рацин најчесто се определува за показната заменка со 
ш-коренот, а далеку поретко - за тие со он- и со ов-корен, 
на пример: А тија што учеја такво ученије, се викаја 
монотеисти; Викале, тија што се на ним (на иконите) 
не се светци...;... со тоа слу.жеа на онија што на човеци- 
пле им го отимаја земниот (живот); Бог нема ниииио со 
овова што е на земјава... 

Од друга страна, пак, во рамките на релативизира- ‘ 
на именска синтагма со центар - именка и со корелати - 
апсолутно превладува показната заменка со он-коренот, 
на пример: ... верата говореше дека стануе сичко ио 
вољатшна онојцар што бил нанебето.боѓомилите 
стшнале вистински иретечи на ониа евроиејски мисли- 
пХели, што после... се ослободиа от верската доѓматш- 
ка...; И откаде ни се ониа наиш чудесни стари сказни, 
што скажуаСп за борбаиш на добролпо и злото, и за 
онаја врасната вера, оној силен надеж, што не крепеше 
и крепи - до иобедата крајна?;... заре таја земја, уште 
у никое време на европејскиот Среден век, да даде пре- 
течи на ониа бунтовници от XVII век, што зборуале за 
некое „ириродно право" на човека?; Таја критика поч- 
нала со дуалисишчкото учење на онија секти што ѓи 
рекофме понапред... 

Како помошен корелат, и тоа без употреба на 
показна заменка, Рацин најчесто го употребува се, како 
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и неговата дијалектна варијанта сичко , на пример: ... се 
што учеше таја - требаше да се смета како да е божија 
дума;... не може Спој да ги создал сите лоиш работи на 
светов... и се што елошо; Сичко сСпануефалшиво илажно 
- ифеодалипсе и ирквата и се што ониучаСп;... се диГнало 
се што живеело СпоГај от народна мака;... оСп се што 
рековме до сега јасно наиравивме нејзини основни за- 
клучениа;... сичко што правеше он... исиаѓа како да е 
наредено;... сичко Спаму што стануе, стануе по божиа- 
та воља; Стариот завеСп, пророциспе и сичко што они 
учеле... не Ги признавале; БоГомилите учеле дека господ 
не го создал небето, земјапш и сичко што се навоѓја на 
неја. 

Во именски синтагми со центар - именка, како 
помошен корелат се јавува сиот, сета, сеСпо; ... не е 
вистина оСпи Спој ѓи дал и поповите и феодалиСпе и сета 
лошотиа што идела от ним; Таму се наСшгјале феода- 
лиСпе и црквата, и сето зло што идело на народот 
викале да иде од тија. 

Во именските синтагми со центар - именка и со 
членската морфема -оСп како знак за индивидуализација, 
во случаите кога е оваа морфема употребена со корела- 
тивна функција, добиваме рестриктивни релативни ре- 
ченици, на пример: И феодалшпе и власта и земјите 
што ги владеат им се дадени од боѓа...; За редот што 
владеел во црквата, за нејзиното уредуење... викале да 
се ѓјаволски...; на крст Евреите го распнале Исус, чове- 
кот што учел (за) најголемите вистини; Отаде може 
да се види сето учење за социјалната реформа што 
сакале да ја наирават боГомилите...; Тија биле првите 
славјански племиња што дошлена Балканот...; Според 
најстариот византиски летописец што ја бележел слав- 
јанската историја... иеш славјански племиња... ги завзеле 
боГатите области околу тој ѓрад;... силата на патиш- 
тата што ни ги иокажа боѓомилството е огромна... 

Во случаите, пак, кога е членот употребен во не- 
која од своите примарни функции (анафорска, како знак 
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за општа определеност или единственост и сл.), добива- 
ме нерестриктивна реченица, како во следните примери: 
Граѓанското отитество, што ѓо смени феодалното, 
одвај беше појавено...; Само разумот, како искричка 
боја , бил вистина а не догмите што учеле лаѓи; Овдека 
ке кажеме само некоа дума за нимните книѓи и сказните 
и басните, што нашиот народ уилте ѓи скажуе;... сеѓа 
е времето на науката и на пролетариатот што ке ѓи 
постиѓне смелите замисли на нашите богомили. 

Како што беше одбележано, релативната речени- 
ца на Рацин се одликува со структурна правилност, а 
меѓу исклучоците, односно отстапувањата можеме да го 
наведеме примерот во кој отсуствува релативизираната 
именска синтагма: Најнаиред што ни иаѓја во очи от 
овова е дека боѓомилите први се диѓајат проишв верски- 
те доѓми. 

Во квалификативните релативни речени- 
ци како корелат се јавува показната заменска придавка 
со т-коренот, која кај Рацин се јавува во следната форма: 
... незнаеле и не сакале да знајат за таквиа боѓови што 
им се мешале во социалниот живот. Меѓу квалифика- 
тивните релативни со релативизирани именски синтагми 
во кои не е експлицитно изразен корелатот таков, се 
среќаваат рестриктивни (... и учеле, дека душата е искра 
от истината што се слива со пламењот - вечниот боѓ; 
... многу други книГи што ѓи пишале сами - се изѓорени) 
и нерестриктивни (...феодалите (почнаа) да им давајат 
земји, што сезимаја от сиромашните селани; Тија ток- 
мо беја феодални, чунки учеја за иравата на бољари 
што владејат земјаиш и роби, што ја работат таја 
земја). 

Релативизираната именска синтагма кај овој тип 
релагивни реченици може да се јави и со еден, кое, како 
што е познато, може да биде употребено како број и како 
неопределена заменка. Во текстот на Рацин среќаваме 
еден употребено како број, со што се добиваат нерес- 
триктивни квалификативни релативни реченици, на 
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пример: Но спроти ним (монотеистите) имаше едно дру- 
Го учение, што учеше дека сам господ ѓо создал све- 
тов...;... светов го создал еден бог отеџ, што е цар на 
земјата и небото; БлГарите биле едно азијатско пле- 
ме, што навлеГло преку Дунав... 

На крајот, во текстот на Рацин се среќаваат и 
примери со релативизирани именски синтагми што ја 
содржат неопределената заменка некој , со која се суге- 
рира т.н. објективна неопределеност: Тогај знаеле само 
за некои боѓови што владееле во природата; Сето знае- 
ње беше во некои темни и чудообразни веруваниа за 
некои натприродни сили, што ѓо создале и го владеат 
свеСпов. 

Со оваа употреба на релативниот сврзувачки збор 
што Рацин се вклопува во правилото на денешната стан- 
дарднојазична норма, според кое што треба да се упот- 
ребува во случаите кога врши функција на подмет или на 
директен објект во рамките на релативната зависна дел- 
-реченица. 

Примерите со релативниот сврзувачки збор кој 
(кај Рацин се јавува само во оваа форма, т.е. без втората 
компонента што) се далеку помалку, а меѓу нив се истак- 
нуваат примерите во кои релативниот сврзувачки збор 
врши таква функција (во зависната дел-реченица) што 
бара употреба на предлози; освен тоа, во текстот има 
релативно голем број примери за нерестриктивни рела- 
тивни реченици со кој , што е исто така во согласност со 
стандарднојазичната норма. 

Индивидуализирачките релативни рече- 
ници со кој во овој текст на Рацин ги среќаваме во две 
разновидности: 

- со релативизирана именска синтагма со центар 
- именка и со корелативно употребена показна заменка 
со он-коренот, значи - рестриктивни реченици: ... боѓо- 
милството е едно чиспло македонско јавление, никнато 
во онија особени условија, во кои живеале македонски- 
те славјански племиња; ТоГај не биле создадени онија 
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условија у кои човек можел да живее без цареви и госпо- 
дари. 

- со релативизирана именска синтагма со членска- 
та морфема - от , употребена во некоја од своите примар- 
ни функции, поради што речениците што ги наведуваме 
се нерестриктивни: Феодалите силно ја уредиа хри- 
стианската црква која учеше дека само таја е испол- 
нител на вољаСпа на бога на земјата...; Останале клеве- 
тите и лагите на црковните отци, кои со това ѓо 
бранеле мракот и власта на своите ѓосподари; Првата 
богомилска Група, от која се развија сите по неја, беше 
от племето на Драѓовитите...; Това беше учението на 
Манихеите, кои беа дошле от Мала Азија во јуѓозапад- 
на Максдонија. 

Квалификативните релативни реченици 
со сврзувачкиот збор кој во расправата „Богомилите“ се 
јавуваат исто така во две разновидности: 

- со релативизирани именски синтагми во кои се 
јавува корелатот таков: Коѓа таја црква се уреди, си 
направи доѓми, демек таквија веруања, кои не можеа да 
се критикуат и у кои трсбеше само да се веруе;... кајнас 
у X век живеале и држале пламени ироповеди таквиа 
луѓје, кои со своите идеали биле... претечи...; И сега кај 
нас има една таква народна сказна, во која се кажуе 
како ѓјаволот. му ја дава на Адама земјата под кирија. 

- со релативизирани именски синтагми со опре- 
делба еден:... боѓомилството е... една важна истори- 
ческа пројава на нашиоСп народ, коа остава големи 
следи во неговиот живоСп; ... богомилството е едно 
големо културно наследие на наишоСп народ, кое Спреба 
да се разбере, да се цени и чува. 

За одбележување е отсуството на примери за ре- 
лативно надоврзување било со што, било со 
кое(што) во овој текст. 

Само во еден пример Рацин врши релативизација 
по припадност и при тоа употребува таква форма на 
релативниот сврзувачки збор за припадност што не е 
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прифатена од стандарднојазичната норма: ... во класич- 
ната земја на царските манастири и лаври, земјата на 
чииот јазик Славјаните за прв пат чуле за христиан- 
ство... 

За народниот јазичен израз, односно за народната 
релативна реченица, а особено за пословиците - карак- 
теристични се примерите со поставување на релативната 
дел-реченица во препозиција. Кај Рацин го сретнав 
овој пример: Така било това, така имало да се веруе, и 
кој мислел инаку — тој го дупел Гјаволот. 

Релативниот сврзувачки збор каде иипо кај Рацин 
го среќаваме како: каде, каде што, кај и кај што. 

Во рамките на индивидуализирачките рела- 
тивни реченици со каде шСпо среќаваме вакви видови: 

- показна заменка со он-корен употребена како 
корелат: И токмо сеѓа идеме ()о онова, откај ке се види, 
зоиипо боГомилството е едно чисто македонско јавле- 
ние ,■ И затова во народната душа најдова голем прием 
ониа источни легенди и басни на манихеите, кај што 
беше проСпкано и дуалистичкото учение...;... не дозво- 
лиа да се развие и онаја класа, каде боГомилството 
сишна силна идеолоѓија. 

- со помошниот корелат се:... не може тој да ѓи 
создал сите лоши работи и се... от кај што иде лошо- 
тиата. 

- со членската морфема -ош:... да би по смртта 
своа могол да влезе во рајот, каде бил висишнскиот 
човечки жавот; Но Славјаните, каде што се појави 
боГомилството, ушСпе немаја свое царство. 

Квалификативни релативни реченици со 
каде што во овој текст се: Има многу славјански, грчки 
и римски повели и закони, каде богомилсСпвото е осуде- 
но...; ... славјаните живеале во задружен демократски 
колекСпивен живот, каде што немало цареви и госпо- 
дари. 

Релативното коѓа кај Рацин се јавува без компо- 
нентата иипо и тоа во примери со релативизирана имен- 
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ска синтагма со показна заменка (... таја вера беше от 
онова време, кога славјаните живеале во задружен де- 
мократски колективен живот) и со членувана релати- 
визирана именска синтагма (Но боѓомилите не живееле 
во времето коѓа феодализмот бил зрел да падне). 

Релативниот сврзувачки збор (заменски прилог) 
како шСпо се јавува пред севоспоредбените релатив- 
ни реченици, а во текстот на Рацин се јавува со коре- 
латот така: Далеку сме от това да кажеме како ние 
денеска требе да ги воскреснеме боѓомилските верува- 
нија така како што ги учеја они. Рацин го употребил 
како што и место релативната заменска придавка каков 
шпло во примерот:... неможе тој да ѓи создал сителоши 
рабоиш на светов, како што се феодалите... Во најго- 
лем број случаи Рацин како што го употребува во рела- 
тивни реченици без релативизирана именска синтагма 
или нејзин еквивалент, на пример: ... штом човек не 
живее како што учи црквата, сичко сСпануе фалшиво и 
лажно...; ... не е верно да бог ја создал земјава за седум 
дена и ја наредил како што ја ѓледаме; Ние со неѓо 
(богомилството) требе да бидеме ѓорди пред друѓите 
народи, како и они што се ѓордеат со Спавиа имовиња! 

На крајот, Рацин го употребува како шСпо во вове- 
дувачки или во вметнати дел-реченици, на пример: Но, 
како што рековме наиред, тоѓај христијанството бе- 
ше најѓолемата наука... 


Во споредба со стандарднојазичната норма и со 
состојбата на разговорниот јазик кај нас денес, јазикот 
на расправата ,,Богомилите“, во поглед на системот на 
сврзувачките средства, ја одразува високата свест на Ра- 
цин за потребата од почитување на народната основа на 
литературниот јазик. 

Фактот дека ги познавал српскиот и бугарскиот 
јазик, дека се служел со нив, на Рацин не му пречел 
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решенија за одделни прашања да бара во народниот јази- 
чен израз. 

Рацин е пример за тоа дека познавањето на други 
јазици, но со изграден критериум за нивните каракте- 
ристики, разлики и сличности, може само да помогне за 
подигање на нивото и за усовршување на сопствениот 
јазик. 
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ПОВ ТОРЕНИТЕ ДИСЈУНКТИВНИ 
СВРЗНИЦИВО МАКЕДОНСКИОТ 
ЈАЗИК 

I 

Во македонскиот јазик' како дисјунктивни (раз- 
делни) се сметаат сврзниците: или, или-или, а-а, ај-ај, 
било-било, де-де, ем-ем, и-и,ја-ја, ни-ни (нити-нити, 
ниту-ниту), ту-ту. Овие сврзници се јавуваат во неза- 
висносложени реченици чиј карактер на меѓусебно врзу- 
вање е разделен. Со таквите реченици се предлагаат „два 
наспоредни смисла кои на некој начин се јавуваат еден 
место друг или еден со друг “. 2 Предмет на обработка 
овде ќе бидат сите горенаведени сврзници освен сврзни- 
кот или во случаите кога е употребен еднократно. Ова 
се прави затоа што или употребено еднократно покажу- 
ва низа свои специфичности што го изделуваат од оста- 
натите дисјунктивни сврзници, така што овој сврзник 
заслужува посебно внимание и ќе биде предмет на посе- 
бен труд. Сметаме за потребно во уводниов дел да се 
задржиме на три проблеми и тоа: а) проблемот на карак- 
теризацијата на сврзниците на паратаксата наспрема 
сврзниците на хипотаксата; б) проблемот на класифика- 
цијата на сврзниците на паратаксата со посебен осврт на 
групата дисјунктивни сврзници и в) во тесна врска со 
горното - проблемот на дефинирањето на поимот дис- 
јункција. 

1 Б л. Конески, Граматики ни микеуонскиот литературен јазик, 
Скопје 1954, стр. 245. 

2 Бл. Конески. ор. сл. стр. 245. 
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а) К. Ро1апѕкЈ во посебна глава во својата Синтакса 
на сложената реченица во горнолужичкиот јазик 1 кри- 
тички ги разгледува различните поделби и критериуми- 
те при поделбите на паратакса и хипотакса. Како свое 
мислење тој изнесува дека „паратаксата се карактери- 
зира со симетрија на структурите" и дека паратаксички 
сврзаните членови „се сврзани со сврзник кој не припаѓа 
на ниеден од нив, туку стои меѓу нив“. Првиот дел од овој 
цитат може, меѓу другото, да се потврди и со материјалот 
за повторените дисјунктивни сврзници. Евидентна е тен- 
денцијата кон создавање симетрија (од различни видови) 
меѓу дисјунктивно сврзаните зборови, изрази или рече- 
ници. Како аргумент за тврдењето дека сврзниците на 
паратаксата стојат меѓу дел-речениците што ги сврзува- 
ат не припаѓајќи и на ниедна од нив, К. Ро1апѕкЈ го наве- 
дува познатиот факт дека „во паратаксичката врска се- 
когаш имаме сврзник кој во некои случаи може да биде 
од нулти степен“. На таков начин сврзникот на паратак- 
сата го гледаме како вистински сврзувач кој само ука- 
жува на карактерот на сврзувањето меѓу двата члена на 
еден паратаксички состав, за разлика од сврзникот на 
хипотаксата, кој станува составен дел на зависната дел- 
реченица. Во врска со горното определување на карак- 
терот на сврзниците на паратаксата од една и на сврзни- 
ците на хипотаксата од друга страна се јавува и прашање- 
то за местото на сврзниците при евентуалното разместу- 
вање на дел-речениците, Од горното јасно произлегува 
дека еден сврзник на хипотаксата при преместувањето 
(препозиција, интерпозиција или постпозиција) на завис- 
ната дел-реченица ќе оди заедно со неа. Но, ако се сфати 
еден сврзник на паратаксата како сврзувачко средство 
што стои меѓу двете дел-реченици, тогаш би претпоста- 
виле дека при нивното разместување тој би си го задржал 
своето (обично централно) место. Од друга страна пак, 
прашање е дали ваквото разместување е возможно во 

1 К РоIапѕк ј, Ѕк\ш1пш гЉииа гктшцо н јџгуки цогтЛитусШт, XVгосДаш- 
^Уагѕгахма-Кгако^, 1967, стр. 24 и натаму. 
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сите случаи на паратаксата. Ограничувања определува и 
самиот К. Ро1апѕкЈ. Изгледа дека такви ограничувања се 
најголеми при адверсативните паратаксички состави. 

б) Проблемот на класификацијата на сврзниците 
на паратаксата не доведува до прашањето за тоа кои од 
сврзниците на паратаксата треба да бидат вклучени во 
групата на таканаречените дисјунктивни. 

Површен преглед 1 на различните класификации 
на сврзниците на паратаксата кај одделни автори за не- 

1 Во грчкиот јазик (според А. Миѕјс, N. Мајпапс): СгштШка 
јјгѓкаца је^лка, 2а§ге1). 1961, ѕ 1 г. 243), сврзниците на паратаксата се 
поделени на пет групи и тоа: спојни (оори1апуае), разделни (сИѕшпсН- 
уае), спротивни (адуегѕаПуае), заклучни и причински. Во групата на 
копулативните сврзници се вклучени следните: кш (и) кое може да 
се јави и удвоено: ксп-кш; потоа постпозитивното те (=лат. цие), кое 
исто така може да се јавк удвоено какотв-те; оГјгЅѓѓ (ццЅќ) со значење: 
и нс, ни(ти); ООТЕ-оиТЕ (ццте-цѓ|ТЕ) = ни(тч) - ни(ти). Како дис- 
јунктивни се третираат сврзниците; д и Ц-Ц (или, или-или) и Ѕ1ТЕ- 
Е1ТЕ со значење вило-вило. Во латинскиот јазик (според Ј. СоП к. 
1мИпѕкахтта 11 'кагпхгес/пјехко/е. Загреб, 1912, етр. 168) ја среќаваме 
поделбата на: еопшпеПопеѕ сори1аПУае, с11ѕ1ипенуае, аДуегѕануае, саиѕа- 
1сѕ и еопе1иѕ1уае. Во копулативните ее вклучени т.н. прости: е1, -цие, 
ае, а(цие итн. и двојни: егес, пецие-пецие, пес-пес (ни-ни) итн. Во 
групата на дисјунктивните исто така се разликуваат прости: аи(, уе1, 
-уе, ѕјуе (или) и двојни: аи(-аи(, уе1-уе1, ѕјуе-ѕјуе (или-или, вило-било)\ 
потоа: пецие аи(-аи( (и ни-ни)\ пе аи(-аи( (ии ни-ни)Л. Це1гг-ЅрЈа\уЈп- 
ѕк ј и Сг. Ваг(и1а (во 2ш\ѕ цпшииукј јџгука ѕ1иго-сегк1ети>-ѕ1о\ттѕ- 
кјецо пи ве роптпаисе.ут. \Угос1ал - Кгакбш. 1959, стр. 122) ги делат 
независносложените реченици во старословенскиот јазик на чсти- 
ри групи и тоа: составни. разделни, спротивни и последични. Во 
груиата на состанните ги вклучуваат сврзниците: I, а, П ( 1 ), ш-ш; а 
во групата на ралЈелните - партикулите-сврзници: П и Ш. Во Син- 
таксата на АНСССР (Грамматики рускоГо нзмка, 11, Синтаксис, 
11. Москва. 1954. стр. 178-268) направена е поделба на: сложно- 
сочиненнме предложении с соедини геЈЊ1Њ1ми согозами, с противи- 
телвнмми согозами. с разделителвнвњш согозамн и сложносочине- 
ннбго предложенил в когормх вв 1 ражаготси присоединитслвнвго 
отношенил. Во групата на составните сврзници се вклучени: и, да, 
ни-ни, тоже, ишкже\ во групата па разделните: то, Шо-то, не то, 
не то-не то, то ли, то ли - то ли; или, ливо, ли-ли, ли-или. Во 
Синтаксата издадена под редакција наЕ. М. Галкина-Федорук 
(Сочременнми русскип азмк. Синншксис, Москва, 1957, стр. 350- 
357) сврзниците во независносложените реченици во рускиотјазик 
се делат во три групи: соединителвнвш [п, Ји, ни (повторлклциисл), 
также. шоже\. противителвнвго и разделителвнвш (или, ливо, ли- 
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колку јазици покажува извесни разлики во начините на 
решавањето на ова прашање. Тоа може да се види како 
во различниот број на одделните видови независно- 
сложени реченици (кој варира меѓу три, четири и пет), 
така и во вклучувањето на некои сврзници во оваа или 
онаа група. Се забележува извесно проникнување (или 

ли, то-то и др.). Во полскиотјазик (според 2. К1етепѕје»јсг: Тдгуѕ 
хк\иѓш ро1ѕ1иеј. У/агѕгаиа, 1961, стр. 76-81) се разликуваат следните 
видови независносложени реченици: Јдсгпе, рггестоѕГашпе, гохЈдсгпе, 
ѕуупјкотее и иДѕ)сгпе. Како сврзници во сврзничките варијанти на 
копулативните независносложени реченици 2. К1етепѕјеичс2 ги на- 
ведува. г а, пје-ат, пј-пѓ, т-ат, !о-!о. те (у1ко-|есг (акѓе итн. Во рамките 
на разделните ги вклучува: аШо, 1ч6,сгу, аќнз-аИч), јиѓ!о-јиѓ!о (1еѓ), 6цс1ѓ 
!о - Цс1ѓ1о, (о-!о. Во ЅккнИп: ѕ/нѕт/н' се.Миу од Ј. Ваиег и М. Огер1 
(РгаНа, 1968, стр. 147-166) ја среќаваме оваа поделба на независно- 
сложените реченици: копулативни, адверсативни, градациски, дис- 
јунктивни. конклузивни, каузални и експликативни. Во групата на 
сврзниците што се јавуваат во рамките на копулативни независно- 
сложени реченици се вклучени: а, аш-аш (И), 6 пес 1 - 1 те 11 , бгго-бгго, 
Си-ш, јеЈпак-јесЈпак, сШет-сШет итн.. а во разделните: пебо, апебо, 
6 ис1-пе6о, биЈ-апебо, 6ис1(о-(а) пе бо. ѕпас1-ѕпас! итн. 

К. Ро1апѕк! во веќе споменатата ЅкХчсШч ккипа ?\о7оиеуа ш јџг.уки 
Хото\\тскт (Кгакосу, 1967. стр. 45-58) за овој јазик одделува три 
типа паратаксички сврзувања и тоа: копулативен, адверсативен и 
алтернативен, со тоа што забележува дека на границата на секој од 
овие типови можат да се разликуваат повеќе поттипови базирани 
врз многубројните нијанси во значењата. Во копулативните К. Ро- 
1апѕШ ги вклучува следните сврзници: и и повтореното ши. За К. 
Ро1апѕкЈ кај алтсрнативниот тип реченични сврзувања е основна 
алтернативата што може да биде сфатена на два начина: како 
логичка сума (А нли Б значи: или А или Б или А и Б или едното од 
нив) и како логичка дисјункцнја (А или Б значи: или А или Б, при 
што се исклучува можноста од нивно заедничко појавување). И 
едното и другото значење според авторот се изразува со помош на 
истите средства. Овде се јавуваат сврзниците: ако (унотребен моно 
или полисиндетично) и рак (како повеќекратен сврзник). К. Ро1апѕк1 
ги изделува од „правите алтернативни" примерите во кои се забе- 
лежува извесна каузална нијанса возначењето. Оваа нијанса според 
авторот е последица на дисјунктивното сс|заќање на алтернативата. 
Меѓу две дејства што се содржина на сложената реченица можно е 
само едно: едното го исклучува другото. И овде, покрај асиндетон- 
ските примери, се јавуваат сврзниците а!>о и рак. 

Т. Маретиќ во Г 'рамшТшкшТш на хрватскиот или срискиот јазик 
(Загреб, стр. 532 и натаму) сврзниците воопшто ги дели на три групи 
и во првата ги вклучува сврзниците на паратаксата. Овие сврзници 
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колебање) меѓу групите на копулативните од една и на 
дисјунктивните сврзници од друга страна. Како основен 
копулативен сврзник секаде се јавува и, а како соодве- 

за овој автор служат за „иѕрогеЈпо" сврзување на реченици и зборови 
и ги нарекува „наспоредни". Ги дели на пет групи: коиулапшвнк, 
ч<ЈверсчПшвни, рисјунктиннч, кпнклу.швнн и ексклузинни. Во копу- 
лативните ги вклучува: и, иа, иак, ше, ни, нипш, а во дисјунктивните: 
али, или, ји (турц.), 177«. М. С. Лалевиќ во својата Синтакса сри- 
ског језика (Београд, 1951 .стр. 292) кај независносложените речени- 
ци разликува: коиулатшннн, арверсаншнни, рисјунктинни, ексклу- 
зиани и конклузинни. Во копулативните сврзници ги вклучува: н, а, 
иа, иак, те, ни, ншии. Дисјунктивнитс рсченици М. С. Лалевиќ ги 
карактеризира како реченици што покажуваат дејства или настани 
од кои само еден може да се оствари. Меѓу нив има вистинска 
паралелност или наспоредност на содржините на речениците и нема 
предност од едната над другата. Ако се сака да се нагласи таа 
наспоредност се удвојува сврзникот, Дисјункцијата се одбележува 
со сврзникот или. 

К. Попов (Сннтаксис, Софив, 1962,стр. 245) независносложените 
реченици во бугарскиот ги дели на: с 1 ,е<)инителни, слштносителни 
и иропшноиоложни. За т.н. сгединителни независносложени рече- 
ници К. Попов смета дека се карактеризираат со внатрешно сми- 
словно обединување и сообразеност. Дејствата во нив се одвиваат 
истовремено и последователно. Сврзници: н, и-и, пш, иа, че, не 
само-но и, така сшцо, хем-хем, нито-нито. Двојниот сврзник и-и 
покрај основната служба игра и улога на частица за засилување. 
Сложениот сврзник не само-но и според К. Попов е еднаков по 
значење со двојниот и-и. но е и „ст.относителен“ зашто сопоставува 
две мисли, при што ја засилува втората од нив. Двојниот сврзник 
Н1ПТ10-ННТ0 (ни-нн) игра улога на „сњединителен" и на „свотноси- 
телен" одречен сврзник, на частица за засилување и на сврзник за 
набројување дејства или појави. Тој изразува засилено одрекување 
- негирање и затоа се употребува во негирани реченици Двојниот 
сврзник хем-хем е од турско потекло и одговара на сврзникот и-и. 
Означува истовремени или последователни дејства, а служи и за 
засилување на изразот. К. Попов ги дефинира т.н. сњотносителни 
реченици како такви сложени реченици при кои дел-речениците се 
во заемен однос и изразуваат „соодносни" дејства. Соодносот се 
изразува преку двоен сврзник. Составните делови на ваквите сло- 
жени реченици содржат редување. последователна смена на појави 
или означуваат блиски, можни. или дејства што заемно се исклу- 
чуваат. Според називот на сврзниците, овие реченици се викаат и 
„разделителни". Сврзници се: 11111 , или-или, ли-илн, ли-ли, рали-или, 
Сшло-Сшло, н-л, ту-ту, Сврзникот Стло-Сшло на речениците им 
придава вметнат карактер или открива причинско-последична за- 
висност меѓу нив Сврзникот ту-ту изразува последователна смена 
на појави. Сврзникот и-и е од турско потекло и му одговара на 
или-шш. 
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тен дисјунктивен (скоро секаде) или. Повторените сврз- 
ници и~и и ни-ни обично се вклучуваат во групата на 
копулативните. Во групата на дисјунктивните, покрај 
основното или кое се јавува и повторено, ги среќаваме и 
сврзниците: било-било, ту-ту, ли-ли и сл. 

Посебно внимание заслужува класификацијата на 
паратаксичките сврзници што ја прави В. ВеЈпагсгик. 1 
Овие сврзници В. ВесЈпагс/.ик ги дели на четири групи: 
копулативни, алтернативни, дисјунктивни и адверса- 
тивни. Од гледна точка на значењето, при дисјунктивна- 
та функција според овој автор се работи за отфрлање на 
двете или на сите можности, при алтернативната - за 
прифаќање на една. а отфрлање на другата или пак оста- 
натите, а при копулативната и при адверсативната функ- 
ција се работи за прифаќање на двете или сите можнос- 
ти, со тоа што во последниот случај се работи за значен- 
ско противставување на сврзаните делови. Инвентарот 
на копулативните сврзници во полскиот јазик според В. 
Вебпагсгик го сочинуваат сврзниците: а, ѓ, ога/, аѕ, еѓ, шб- 
21 еѓ, Гак-јак. П ВеЈпагсгик го воведува именувањето сврз- 
ници со алтернативна функција. Во споредба со копула- 
тивнитс, алтернативните сврзувања се поретки, но 
покажуваат поголема разнородност во начините на реа- 
лизацијата и поседуваат неколку значенски нијанси, кои 
се пројавуваат како појасни отколку кај копулативните 
сврзувања. Овие нијанси се: основното општоразделно 
значење, разделно значење со нијанса на произволност 
и разделно идентификувачко значење (во сврзувањата 
на синонимни изрази). Алтернативниот сврзник се ја- 
вува и во т.н. дисјунктивно прашање. Во споеви со повеќе 
од два составни дела, алтсрнативниот сврзник покажу- 
ва тенденција кон измена на функцијата во копулативна; 
ова наоѓа свој формален израз во замената на алтерна- 
тивниот сврзник со копулативен во вакви позиции. 
Авторот дава уште неколку нијанси во значењето на 

I Ц. ВеДпагсхик, Ро1ѕкќ; ѕрбјшкѓ рага1ак(усгпе, ЦЛосЈагу-^Уагѕгагуа- 
Кгакои-, 1967. 
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алтсрнативните сврзници во полскиот јазик. Според 
него, алтернативни сврзници во полскиот јазик се: аЉо, 
аво, а1еко, 1ик>, Цбѓ, сНос, сИосЈаг, сНу, сНуП, Н, Љ итн. За 
разлика од него, 2. К1етепѕ1е\у1сг овие сврзници ги смета 
за дисјунктивни. Од своја страна, С ВесЉагсгик како 
дисјунктивни ги определува исклучиво сврзниците од 
типот ни-ни. Дисјунктивниот сврзник според С ВесЈпаг- 
сгик е примарно полисиндетичен и обично се сведува на 
реченична негација повторена во секоја дел-реченица, 
често засилена со копулативен или алтернативен сврз- 
ник. Преглед на овие сврзници во индоевропските јазици 
истиот автор направил во посебна статија, 1 каде што 
меѓу другото вели дека во некои случаи т.е. од некои 
автори, дисјунктивниот сврзник (т.е. сврзникот од ти- 
пот ни-ни што тој го именува како дисјунктивен) се 
третира како вид копулативен во споеви на негирани 
дел-реченици. За ова, според него, не дава материјал ни 
структурата, ни начинот на употребата на овие сврзници. 
Од гледна точка на значењето при копулативниот сврз- 
ник се работи за примање, прифаќање, а при дисјунктив- 
ниот - за отфрлање на две (или повеќе) можности. 
Дисјунктивнитесврзници во индоевропските јазици П 
Вебпагсгик ги дели на неколку групи и тоа според начинот 
на кој настанале: дисјунктивни сврзници што се сведу- 
ват на реченична негација (континуанти на рѓе. *пе - меѓу 
другите: грч. об, лат. пе, англ. по и сл.) и дисјунктивни 
сврзници настанати од реченична негација со сврзник 
или партикула. Оваа група тој ја дели на неколку подгру- 
пи во зависност од тоа дали на негацијата и се додава 
копулативен, алтернапХивен или адверсативен сврзник 
или пак иартикула за засилување. Јужнословенското 
ниСпи според оваа поделба спаѓа во последниот поттип. 
Како „исполнители" на дисјунктивната функција во пол- 
скиот јазик К Вебпагсгик ги наведува: ш, апѓ, аше, ше. 


I Ц. ВеДпагсгик. Ѕ/мушк Јхѕјичкпкпу »• ј$г.укаск Шоеигорејѕ1иек, ВРТЈ, 
XXV стр. 63-74. 
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Од овој, малку поопширен приказ на ставовите на 
I ВесЈпагсгик може да се види дека овој автор отстапува 
од традицијата со тоа што сврзниците од типот ни-ни, 
кои традиционално се вклучувани во групата на копула- 
тивните (како негирана варијанта на и-и) ги смета за 
посебна група на која и го дава називот дисјунктивни 
сврзници. Од друга страна, сврзниците од типот: или, 
или-или, било-било и сл., кои традиционално се вклу- 
чувани во групата на дисјунктивните, ги изделува во 
посебна група т.н. алтернативни, со тоа што нивната 
служба и значења (како што може да се види погоре) ги 
објаснува како дисјунктивни (почнувајќи од т.н. општо- 
разделно значење на аП(бо), або, (а)1еВо, преку нијансата 
на произволност кај 1јиВо и ВцсИ, и употребата на Н и С21(П) 
во дисјунктивни прашања, до службата на сврзување 
синонимни изрази на аЊо, або 1 сгу(Н). 

в) Во врска со проблемот на дефинирањето на 
дисјункцијата, на дисјунктивните независносложени ре- 
ченици, односно на дисјунктивните сврзници, не одејќи 
кон подробен преглед можеме слободно да кажеме дека 
авторите ги определувале дисјунктивните сврзувања во 
зависност од тоа кои сврзници ги сметале за дисјунктив- 
ни и кои значења ги сметале за примарни. За 2. КЈетеп- 
ѕЈе^Јсг 1 гпа~е\^е!о па обпоѕог па с1е1-ге~еп1сЈ1е ѕуггапј сНѕјип- 
ќПупо ѕе ѕоѕгој уо 1оа {1о ѕобгНпаГа па ебпа1а (1е1-ге~еп1са §о 
јѕк1и~иуа 1 ѕ 1 оугетепо 1 о оѕ!уагиуа\уе па ѕобг‘та1а па бги§а1а 
с1е1-ге~епјса. Ѕрогеб VI. ЅтНаиег” уо сНѕјипкПупЈо! обпоѕ ~1е- 
поујге гаетпо ѕе Јѕк1и~иуаа1, ѕе обгекиуа то'поѕ1а га пјупа 
кое§ 21 ѕ 1 епсЈја уо теѕ!о Ш уо угете. Рп1оа, ос1 ргјуесЈепЈге 
то‘поѕП ѕе оѕСУагиуа: а) ргуа!а Ш у1ога1а, Н) која 1 ба е 1 V) тога 
ба ѕе оѕСуагЈ ргуо!о бејѕСуо га{ 1о уо ѕргоПуеп ѕ1и~ај }е ѕе оѕсуагј 
у1ого1о (пеѕакапо). Уо ЕпаИореШѕкт! ге~пјк па Пп§у1ѕп~к1 
Сегтјпј о<Ј К.. ЅЈтеоп' 1 уо статијата за сврзниците, дисјун- 
ктивните сврзници се третираат како такви сврзници на 

1 Ор. см1. стр. 77. 

2 VI. ЅтПаиег, Матѓеѕќа .МаМа, РгаНа, 1966, стр. 395. 

3 Р. Симеон, Еппк/орпНјхкЈ/јесткИпц 1 Ч.Ш’к //1 паат, II, Загреб 1969, 
стр. 713 
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паратаксата што „покажуваат алтернирање на појавите 
или реалност на само еден од наброените факти“. Пона- 
таму се вели дека дисјунктивниот сврзник „изразува так- 
ви односи меѓу елементите што ги спојува, кај кои е 
можен избор или замена“. О. С. Ахманова 1 дисјунктив- 
ниот сврзник го карактеризира како паратаксички 
сврзник што изразува такви односи меѓу елементите што 
ги соединува при кои е можен избор, редување или по- 
следователно менување. Во полскиот Речник на линг- 
вистичка терминологиј а~ сврзниците што не интересира- 
ат се именувани со три називи (по се изгледа рамноправ- 
ни): гог1^с2пу, буѕјипкбмту или а11ета1тпу. Службата на 
овие сврзници се сведува на воведување друга можност 
со иста важност, но можност што ја исклучува претход- 
ната евентуалност. Во статијата за сврзниците, сврзни- 
ците на паратаксата се карактеризираат како изразу- 
вачи на логичкиот однос меѓу зборови или реченици и во 
врска со тоа се делат на: копулативни (ј); адверсативни 
(а, а1е, 1есг); дисјунктивни (а1бо, 1иб); алтернативни 
(аЊо-аЊо, Цбѓ-Цбѓ) итн. 

Како и прегледот на различните начини на групи- 
рање на сврзниците на паратаксата (направен во фусно- 
тата што почнува на стр. 67), и овој кус преглед на некои 
од дефинициите за службата на дисјунктивниот сврзник 
во реченицата, укажува на извесни разлики во пристапот 
кон овој проблем кај разни автори. Така, на пример, 
некои сврзници се вклучуваат во групата на копулатив- 
ните, а кога се дава опис на нивната служба во реченица- 
та се вели дека е таа дисјунктивна. Сврзниците од типот 
ни-ни упорно се вбројуваат во копулативните\ еден ав- 
тор од своја страна ги определува токму нив како исклу- 
чиво дисјунктивни воведувајќи нов назив - алтерна- 
тивни за традиционално дисјунктивните сврзници од 
типот: или-или, било-било. На друго место пак, сврзни- 

1 О. С. Ахманова, Словари линГннстнческих термчнон, Москва, 
1966, стр. 447. 

2 7.6. ОоЛф. А. Нешг, К. Ро1апѕк1, ЅХотпк 1епптч1о}>И јф.уктлаксгеј, 
\Уагѕга 1 уа, 1968, стр. 493 и стр. 528. 
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ците од типот на или се наречени дисјунктивни, а оние 
од типот било-било - алтернативни\ Можеби 

сите овие разлики и противречности произлегуваат пред 
се од основниот карактер на сврзниците на паратаксата 
- да стојат меѓу дел-речениците не припаѓајќи и на ниед- 
на од нив и да го изразуват нивниот меѓусебен логички 
однос; понатаму и од фактот дека еден сврзник на пара- 
таксата може да добие цела скала значења или нијанси 
во значењата во зависност од односот меѓу дел-речени- 
ците што ги сврзува и од нивните значења. Освен тоа, 
што се однесува на дисјунктивните сврзници, состојбата 
станува уште покомплицирана, се чини, поради самиот 
термин. Изгледа дека овој термин е премногу широк, 
премногу општ. Што значи всушност кога ќе се каже за 
некој сврзник дека е разделен, особено кога веќе тргну- 
ваме од тоа дека секој сврзник на паратаксата стои меѓу 
двете дел-реченици (значи, на некој начин, барем фор- 
мално, ги дели). Оваа „широчина" на терминот дисјунк- 
тивен доаѓа до израз и при дефинирањето на соодветните 
реченици и сврзници. Не сретнавме определување на 
дисјунктивните реченици како реченици што се на некој 
(на кој?) начин разделени, туку обично стануваше збор 
за заемно исклучување, за замена (или: заменливост), за 
алтернатива или редување. Поради тоа, терминот ди- 
сјунктивен го прифаќаме овде условно, по традиција. Не 
го воведуваме терминот алтернативни сврзници затоа 
што изгледа дека во нашиот јазик овој назив му одговара 
единствено (но не наполно) на сврзникот или. Кога би 
тргнале по тој пат би дошле или до многу голем број 
групи сврзници или пак до разбивање на секакви групи и 
до разгледување на секој сврзник одделно. 

Прифатена е овде класификацијата на сврзниците 
на паратаксата што ја прави Бл. Конески (особено што 
се однесува на дисјунктивните сврзници). Тоа значи 
дека во групата на дисјунктивните се разгледуваат и 
сврзниците од типот: и-и, ни-ни и сл. Ова е сторено 
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затоа што вака групираните сврзници покажуваат заед- 
нички особини кои даваат елементи за создавање една 
релативно хомогена група. 

Како дефиниција за условно именуваните дисјун- 
ктивни сврзници би ја прифатиле определбата дека се 
тоа такви сврзници на паратаксата што сврзуваат дел- 
реченици чиј меѓусебен однос е однос на целосно заемно 
исклучување кое во некои случаи се „ублажува" до „ко- 
егзистенција“. Прифатен е токму називот повторени^ 
дисјунктивни сврзници затоа што називите како парни, 
двојни, корслативни или групни не се чинеа доволно 
изразни во поглед на особината на овие сврзници да се 
јавуваат пред двете дел-реченици и тоа во истиот вид т.е. 
да се повторуваат. 

II 

Како прва општа карактеристика на повторените 
дисјунктивни сврзници во нашиот јазик ја земаме всуш- 
ност нивната формална особеност т.е. фактот дека тие 
се јавуваат пред секој елемент што го сврзуваат (било да 
се работи за зборови, изрази или реченици). Токму ова 
појавување пред секој сврзан член треба да се нагласи 
поради тоа што на тој начин некои сврзници (на пр. 
сврзникот и-и) ги вклучуваме во оваа група. При изго- 
ворот овие сврзници по правило се нагласени, со извесни 
нијанси во интензитетот на нагласувањето. Од нивното 
појавување пред секој сврзан член и од нивната нагласе- 
ност произлегува нивната разделувачка служба (без ог- 
лед на различните значења) - овие сврзници и формално 
и смисловно ги изделуваат елементите шго ги сврзуваат 
(дисјунктивно) и секој член посебно го нагласуваат. Нив- 
на особеност е, како и на другите сврзници на паратакса- 
та, за разлика од повеќето сврзници на хипотаксата, да 
можат да сврзуваат зборови или изрази во рамките на 
1 О. С. Ахманова. ор.сп. стр. 446 ги наведува називите: согоз пар- 
НБт, групповои, двоинон. коррелитивнвш, повторнвш, повторие- 
мбп1, повторикнцииси за рускиот и: соир1ес1 (ра!гес1) сопјипсПоп за 
англискиот јазик. 
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една реченица и дел-реченици во рамките на една неза- 
висносложена. До овде ги гледаме особините што ги 
сврзуваат овие сврзници. Понатаму, речиси секој сврз- 
ник одделно, или по два-три во групи внесуваат или, 
поточно, добиваат различни значења во односот меѓу 
зборовите, односно дел-речениците. Сврзниците вооп- 
што, обично се дефинираат како „празни“ зборови, т.е. 
зборови без свое значење. Што се однесува на сврзници- 
те што се предмет на обработка овде, ова сфаќање не би 
можело наполно да се прифати. И.мено, секој од нив има 
по едно свое основно значење што го внесува во односот 
меѓу елементите што ги сврзува. Од своја страна пак, 
овие сврзани елементи (на пр. дел-реченици) со своите 
значења и меѓусебни односи, кои можат да бидат најраз- 
лични, ги збогатуваат и ги нијансираат значењата на 
сврзниците. На таков начин се создава еден внатрешен 
круг на заемни влијанија. Се чини дека само вака би 
можела да се објасни службата на повторените дисјунк- 
тивни сврзници, а можеби и на сврзниците воопшто. 

а )ИЛИ-ИЛИ. Познатое декасврзникот или може 
да се јави и еднократно употребен, при што може да 
сврзува и зборови и дел-реченици и да има цела скала 
значења во рамките на својата дисјунктивна служба и 
тоа почнувајќи со алтернативното па се до копулативно- 
то. Освен тоа или може да прави и т.н. „единство на 
растојание" и со некои други сврзници или партикули во 
овие видови: дали/нели - или (пак); ли-или (пак) (во т.н. 
дисјунктивни прашања; во народната поезија се среќава 
или-или, каде што првото или=дали - ваквите случаи не 
се земени предвид при разгледувањето на повтореното 
или\ еве неколку примери: Стои лудо та се чудиЈ/Или 
мома да разбуди?//Или лице да целива?; Што млоѓо 
сношти седохтеЈ/Млоѓо борина ѓорехтеЈ/Или сте бо- 
лен ѓледали?//Или сте мрСпав чувале? (СВ)*; било - или 
(пак). Или може да се јави и повеќе пати во рамките на 
* Скратениците се објаснети на крајот на прилогов. 


76 



еден исказ, па сепак да не го сметаме за повторен сврзник 
или-или. За илустрација даваме неколку примери: Овој 
бег беше дојден , или татко му, или дедо му, од Мала 
Азија (ТК);... ќе погледнеа лево-десно и ќе фрлеа пара 
или шамиче или прстен во водата (МФ); Можело, на 
пример, поради каква да е причина да не дојдат тие 
двете на изложба, или да дојдаСп дури откогп ќе биде 
затворено, или да намине само девојчето (Ј1); Рече сто- 
пан, не рече Глад или беда или бавно вечно краставо 
умирање меѓу живи... (С); Ке бидаСи само неспокојни, 
распилени рабопшици без дом, или работници по ие- 
тролејските сонди, или скитници по Градските улици 
(БТ). Како што може да се види, кај ваквите примери 
обично станува збор за редење на повеќе можности. 
Овие можности не се исклучуваат толку остро меѓу себе, 
стојат една покрај друга, сеедно е која од нив се оствару- 
ва. Сврзникот или се јавува дури зад вториот од сврзани- 
те елементи, а фактот декатој се јавувауште еднаш (или 
х пати) укажува само на уште една или х можности. 
Поради тоа ќе речеме дека повторувањето т.е. пове- 
ќекратната употреба на или во вакви примери е случајна. 

При определувањето за повторено дисјунктивно 
или-или се водиме пред се од надворешниот белег: дали 
првиот дел на овој сврзник се јавува пред првиот од 
членовите што се сврзуваат. Во случаите кога првото 
или се јавува пред првиот од дисјунктивно сврзаните 
членови изразот е постегнат, дисјункцијата поизразита, 
членовите сврзани со или-или - понагласени, а самиот 
сврзник акцентиран. Притоа, во ваквите примери нај- 
често се изразува остра алтернација на две можности 
што заемно се исклучуваат, но има и примери од малку 
поинаков карактер. Или-или се јавува и во сосем елип- 
тични изрази, како: Или...или, трето нема (ВМР), а 
обично сврзува зборови или зборовни групи и дел-рече- 
ници. Или-или со зборови или зборовни групи: Некни на 
пазар се шушотело: тие од Горе порачувале: или со нас 
или против нас, трето нема, така велеле... (ВМР);//ли 
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ние - или тие (КЧ); Или жива со нсго, или на ѓробишча 
без неѓо (СП); Или сега или никогаш, да кажеме сите и 
да се турнеме во нерамната крвава борба (ДЗ); Разби- 
рам да е човек сосем или едношо или друѓото... (ЖПС). 

Примерите со или-или во независносложени ре- 
ченици можеме да ги поделиме главно во три групи и тоа 
врз основа на значењата на сврзаните дел-реченици и 
нивниот однос. Притоа, основната дисјунктивна служба 
на овој сврзник се остварува во сите случаи. Поделбата 
на групи е условна и може да се каже дека се всушност 
многу ретки примерите што не можат да се толкуваат 
како преодни. Како најизразити се јавуваат примерите 
со остра алтернатива, со изнесување две можности што 
заемно се исклучуваат: Или јас сум мноѓу ѓлупав или ти 
си мноѓу умна (ЧД); Или ова е некое чудо, или јас сум 
поѓолемо маѓаре од Сивчо (БК); Господе или спаси ме 
или собери ме (ЖЧП); О, боже или скамени ѓо, или нека 
ми се врапш (МФ); С.о неа човек или ќе биде или не ќе 
биде (ЖЧНП); Остави ѓо пиштолот, по ѓаволите. Или 
пукај, или остави ѓо (КЧ). Во втората група примери 
втората од алтернативно изнесените можности е несака- 
на последица на неостварувањето на првата можност: 
Деновиве, рече Мефаил, ирсфрлиле преку ѓраиица и око- 
лу селово се вртеле. Или ќе сме ѓи кажеле или ќе не 
растрелале до еден (ВМИ); Македонци или се соједи- 
нуајте меѓу себе... или ѓотвејте се за дележ на таткои- 
ната ви! (М); Или ќе кажиш, или внатре ќе лежиш 
(МНП); Мајко, илиќеми кажиш дали имам братја ик'де 
се, или сега ќе ти ѓо истурам јамачево на вратот (КШ). 
Во примерите од третата група се изнесуваат можности 
кои не се противставуваат толку остро меѓу себе, стојат 
една покрај друга, иако не е можно истовремено постое- 
ње односно остварување и на едната и на другата: Давали 
са боѓати човеци и друѓии нихните ќерки у тој мона- 
стир да живејат тамо докат им дојде умот, пак после 
која каде сака - или да се жени или да седи у монастир 
(ЈК); Или тие беѓаат од училиште или домаишите ѓи 
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Гостите никој ништо не забележуваше. Или ракијата 
ѓи чинеше кусоГледи, или пак молчеа (КиЛ); А сејме- 
ништата ќе надојдат. Како ќе им текне, или ќе се 
смилат, ако е болна невестата, или ќе ја потераат 
(ТК); Кој ноГу зборуа, или ногу знае или ноѓу лаже (П); 
Сум навикнал или да работам или да го возам мојот 
автомобил (ХФ); Или си нешто лута на мене, или со 
тебе нешто станува (КЧ). 

б) И-И. Сврзникот а е најчест и најобичен копу- 
лативен сврзник и тоа и кога се јавува еднократно упо- 
требен и како повеќекратен сврзник (обично при набро- 
јување). Како дисјунктивни споеви со повторениот сврз- 
ник и-и ги сметаме оние кај кои првото и се јавува пред 
првиот од сврзаните членови (зборови или дел-речени- 
ци). Во ваква служба сврзникот и-и е акцентиран и слу- 
жи како формално и стилско средство за одделување и 
посебно нагласување на зборовите, зборовните групи 
или дел-речениците што ги сврзува. Инаку тој си го 
задржува своето копулативно значење, а тоа значи дека 
во примерите со и-и дисјунктивно се изнесуваат две или 
повеќе можности кои не се исклучуваат нити се против- 
ставуваат меѓу себе, туку стојат една покрај друга, а 
дисјунктивниот однос меѓу нив се состои во нивната 
(формална) разделеност од страна на сврзникот. Впро- 
чем, дисјункцијата воопшто не мора автоматски да бара 
исклучива спротивност на содржините. Тоа го видовме 
на примерите со или-или. 

Сврзникот и-и почесто се јавува како сврзувач на 
зборови или зборовни групи отколку на дел-реченици. 
Примери: Тој постојано п повторувал дека имааСп и 
едниот и другиот, 1 само уште еден месец живот, а била 
пролет (АЖ)\ Вино си прает от јачмен евтино, и кафе 
си прает од желат, и евтино и здраво (ГП); На збороји- 


I Изразите како „едниот и другиот“ можат во нашиот јазик да се 
заменат со изрази од типот „и двајцата“. Во вакви случаи и игра 
улога на партикула за засилување. 


79 



си прает од желат, и евтшно и здраво (ГП); На збороји- 
Спе от касаио, кандиса ји сиромајио ји чорбаџијата 
(МНП); Од тоа, брате, крвта ми оспшна во жилите, 
изѓубив и живот и сон (ЖЧНП). Во некои примери со 
употреба на исти предлози се постигнува извесна симе- 
трија на изразот: Ина овоји на оној век, со отворени очи 
сакам да одам (СГ); Е, така Спасијо, миемило иза тебе 
иза Гелевица што се поѓодиработата (МФ); Остшнала 
Тиха мома,// Остшнала сираченце, //И без мајка и без 
башта... (СВ). Сврзникот и-и со дел-реченици најчесто 
го среќаваме во народната поезија, а во уметничката 
литература обично се јавува во малку подигнати стило- 
ви, па тогаш особено паѓа в очи колку е неговото повто- 
рување всушност стилско средство: Среќа тоа ти е оваа 
стопанка земјава наша. И ја имаш и ја немаш (ЖЧП); И 
живеевме, и косевме, и оравме, и плачевме... (ТК); До 
зорнини веќе ќе сме во колибите и Темелка Кузманоски 
ќе го најдеме и снаѓа ќе сСиоплиме и душа ќе заѓолнеме 
(ВМР); Иди викај, мајко, // ЦвеСпа мала моме, //И ја да ја 
видам, и тш да ме видит!; ШСпо ми рече сестро ја иоѓо- 
диф// И ја можеф, и ѓоспод поможи, //Ја донесоф глаа 
Коруноа (МЗб). 

в) А-А. За употребата на овој сврзник Бл. Коне- 
ски дава два примера: А ќе дојде, а ќе појде (со значење 
на наизменично временско редување на дејствата) и: А 
си зел, а си дал (со значење: АЈ си зел, ај си дал) . Во РМ.Г 
се дадени два различни вида на употреба на овој сврзник. 
Првиот е всушност варијанта на темпоралното а, кое по 
значење се совпаѓа со значењето на темпоралното 
штом. Примерот со кој е илустрирано значењето на овој 
сврзник гласи: А леѓнала, а заспала. Во вториот вид 
употреба а-а по значење е изедначен со сврзникот или и 
се илустрира со примерот: а тој, а јас - сеедно. На овој 
начин доаѓаме до двете нијанси во значењето на овој 

1 Бл. Конескп, ор.сз!.. стр. 245. 

2 Речник нн макеџонскнот јн.шк. I, Скопје, 1961, стр. 3. 


80 



сврзник: темпорална (кога се изнесуваат две дејства што 
наизменично се редуваат или дејства што се повторливи) 
и дисјунктивна (кога се даваат две можности кои стојат 
една покрај друга, не можат заеднички да се остварат, но 
сеедно е која ќе се оствари). Ние располагаме со поголем 
број примери (од народната поезија) од типот: А леѓнало, 
а заспало (КШ) и со примерите: А вјавни, а бодни не 
бидуат, требит да клаши нога на ѕенгија (П); Јас а се 
напив едно кафе, а цела ноќ не можам да заспијам (КЧ). 

г) АЈ-АЈ. Овој сврзник сврзува дејства што не се 
исклучуваат меѓусебно; напротив, во некои случаи вто- 
рото дејство е дадено во вид на заклучок што е донесен 
како последица на првото дејство: Ај без пари си бил, ај 
без ум си бил: Ај без пари, ај без ум, сеедно ти е; Ај нему 
си му зборвал, ај на дрео (камен, ѕизд) (се едно) (ФК). 

д) БИЛО-БИЛО. Во РМЈ не се споменува ни 
сврзникот ај-ај , ни било-било. Сврзникот било почесто 
прави единство на растојание со или: било-или. Многу 
ретко употребуваниот повторен сврзник било-било се 
среќава во такви примери во кои се изнесуваат две или 
повеќе можности без да се инсистира на некаков алтер- 
нативен или заемно исклучувачки однос меѓу нив: Нејсе, 
колку за арџот игто ќе 1о сторииг овде, иа иаргг ќе 
земииг, било од мене, било од некој друг чоек (МНП); 
Пцуеја било турски, било грчки, било арнаутски (ТК). 

Ѓ)ДЕ-ДЕ. Сврзникот де-де обично се употребува 
во такви случаи кога станува збор за дејства што се 
јавуваат наизменично едно место друго или кога едно 
дејство се манифестира на два начина, кои се јавуваат 
исто така наизменично: Нивнипле фамилии де беа зака- 
рани, де семиреа... (МФ);... често и си признаваа, декако 
Ги изненадила есенпш, де како гп изненадила зимапш, или 
некој бележит празник за наишот крај (СиВ )\Де изгле- 
дате задоволна, де сте очајна (ЖПС); Тој, значи, ја 
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отвори вратата, но остшна на ирагот. насмевнат и 
Гледајќи де во Бернар, де воЛора... (АЖ); Маѓарчињата 
како крат се тресат, се виткаат дена една, дена друга 
страна (ЖЧНП). 

е) ТУ-ГУ (ТО-ТО), ТУКА-ТУКА. Сврзникот 
ту-ту (со дијалектната варијанта то-то) и сосем рет- 
кото тука-тука се јавуваат во примери наполно иден- 
тични со примерите со сврзникот дс-де; ту наГло се 
иовлекуваше ту дрско наиаѓаше; Ту се поткренуваше 
ту се спушташе на своите јаки нозе (ТГ); Ја гледаше ту 
целинапш, ту детаљот, ту ссСпо настшнување на ули- 
цаиш во чудото на светлоста (ПШ); Носителите на 
тије колца-наречија некоѓа се викале „Словени", а по- 
слв, тобуѓари, то срби (М); Тукасе сопинал отмалечки 
нешча, тука незнаел к'де да ст'пнит, тука пшк падинал 
(КШ). 


ж) ЧАС-ЧАС. Значењето на сврзннците де-де и 
ту-ту во РМЈ е објаснето со сврзникот час—час И од 
примерите може да се внди дека се работи за сврзници 
кои можат меѓусебно да се заменуваат без да се менува 
содржината на исказите, иако кај час-час како поизра- 
зена се јавува темпоралната нијанса: Тие стшхови разбу- 
дуваа во неа илашлива Гордост која час п ѓо сшеѓаше, 
час п го отшушташе срцето; Се вртеше час на една 
сГирана, час на друга, час иак тешко оптушташе ѓрб на 
влажната трева... (ГА); Тој е целиопп час обилен плод 
на радоста, часмртов корен на иоразот (ТА). 

з) ЕМ-ЕМ. Овој сврзннк е карактеристичен за 
народниот јазик. Во РМЈ е одбележан како разговорен. 
Најчесто се среќава во народната поезија и кај нашите 
постари автори. Ем-ем далеку повеќе се среќава во 
служба на сврзувач на дел-реченици отколку на зборови 
или зборовни групи. По значење и по служба наполно се 
поклопува со сврзникот и-и. Примери: Ем двори мете. 
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ем на сл'нце вреви (СВ); Ем не плаќа ем прав се кажуа 
(П);... см1> ги оучимв елњ семолилњ Богу Христу Спаси- 
телш нашему (КПО); От това масло светене, хемг> 
оздравуетв христианинв, хелњ Грехотњ му се прост1ует 
(УГ);... се така зборуваше та ем разбираш и мило ти е 
некако, ем се збунуваш зашто зборовите идеа од еден 
прост рибар (ВМР); Ем гол, емзол (П). 


ѕ) ЈА-ЈА. Како варијанта на сврзникот или-или, 
овој сврзник е карактеристичен единствено за народ- 
ниот јазик. Почесто се среќава во служба на сврзувач на 
дел-реченици во рамките на независносложена. Приме- 
рите со ја-ја по својот карактер се надоврзуваат на при- 
мерите со или-или ; Ја го купувам, ја ќе умрам (МНП); 
Ја млад жени се, ја млад калуѓсри се (ФК); Борчлијаиш 
ја 60 успшпш мед нека има, ја со раката во џеб нека 
посига (П);... ја кажи, ја глаата ќе ти ја сечам; му поса- 
кал три дни мувлет и на (преќиот ден ќе му кажел, ја 
така,ја така (МНП). 


и) НИ-НИ. Како што е познато. ни употребено 
еднократно во реченицата претставува партикула за за- 
силено негирање. Партикулата притоа стои пред зборот 
што треба посебно да го истакне. 

Поради тесната врска на ни со негацијата среќава- 
ме и такви примери во кои во првата дел-реченица се 
јавува негацијата, а во втората ни: Неда нему поврнала, 
// Ни со очи поѓледнала// Ни сос глава помахнала (МЗб). 
Според бројот на примерите може да се каже дека ни-ни 
по или-или е најчест повторен дисјунктивен сврзник во 
нашиот јазик. Службата наовој сврзник се состои во тоа, 
јавувајќи се пред секој член на исказот и негирајќи го, да 
го истакне. Забележливо е дека ни-ни пројавува при- 
ближно иста „наклонетост" како кон сврзувањето збо- 
рови или зборовни групи, така и кон сврзувањето дел- 
реченици. Од овој аспект е интересен односот меѓу 
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ни-ни и негацијата на глаголот во реченицата, односно 
реченичната негација. Имено, се забележува дека кога 
ни-нч сврзува зборови во рамките на една реченица, 
глаголот по правило се јавува со својата негација. Ова 
доаѓа оттаму што ваквото ни-ни стои токму пред зборо- 
вите што ги сврзува и на кои се однесува, така што. ако 
е потребен уште и негиран глагол, тој мора да се јави со 
своја негација. Примери за илустрација можеме да наве- 
деме цела низа и тоа како од народната така и од умет- 
ничката литература: / !ссероди ни вино, нижито (МЗб); 
Евроијани миллиунари не ииеет ни вино ни ракија, ни 
кафе (ГП); Не сум јас ни овца, ни волк (ГА); Но од тоа 
време од артистот Бенда нсмаше ни трага ни ѓлас 
(КЧОР); Ни госиод ни никој не се јави (ЖЧНП); Ни 
едните ни другите не знаеја туѓи јазици (МФ). Даваме 
уште неколку примери. Глаголите во нив не се негирани; 
вториот пример е малку необичен: Само ти си некаде ни 
на небо ни на земја (ТА); Ни војска ни тои имате (КиЛ); 
...детето стшна ни вода ни киселина (МФ). 

Во случаите кога ни-ни сврзува дел-реченици во 
рамките на независносложена реченица тој директно се 
однесува на глаголите во нив. Притоа пред глаголот по 
правило не се јавува негација; а онн ни ги ружилн, ни ѓи 
хулилв, сосн милоспњ ги ирибралн (РПН); Ни кежнеатв, 
ни се мучиле за раи, ни Не ее веселапњ (КРО); Ни умира 
јунак ни станува (МНП); Ни невестш ви даам, му рекол, 
ни иа можите нешто лошо да ми напраите (МНП); Ни 
се водит, ни се терат (П); Ни лук јал, ни лук мирисал 
(ФК); Ни трага му видовме ни Глас му чувме (ЖЧНП); 
Има месец ч иовеќе, ни јадам ни иијам (МФ); Ни знаеме 
каде одиме, ни пак некој нешпш кажува (ТК). Како ис- 
клучок го споменуваме примерот најден во романот 
„Разбој" од Вл. Малески. Изгледа дека овде логичкиот 
акцент е ставен на и.менките што доаѓаат зад ни-ни , па 
се почувствувала потреба глаголот да се употреби со 
негација: Потоа сеживо онеме: ни птиците на дрвјатш 
не запеаја, ни магарињата што минеа по мостот не 
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рикнаа, ни кола не се сшркала ио иросшорош околу 
хотелот Црн Дрим. 

ј) НИТУ-НИТУ (НИТИ-НИТИ: НИТО- 
НИТО). Овој сврзник по своето значење и по својата 
служба наполно се поклопува со значењето и службата 
на претходниот сврзник. За односот на овој сврзник 
спрема негацијата може да се каже истото како и за 
ни-ни. По правило, кога нишу-ниту сврзува зборови во 
рамките на една реченица, тој се јавува пред секој од нив, 
а глаголот во реченицата (ако има потреба, а скоро 
секогаш ја има) се јавува со своја негација: Не ќе остане 
ниту камен, ниту дрво (ЖЧП); Во очите нејзини не вире 
Кочо ниту сСправ, ниту гордост (СГ); Нс насмена ниту 
тревоги, ниту засолништш, ниту кочани со трици и 
земја, ни српско, ни бугарско (ВМР). Како и ни-ни, кога 
сврзува дел реченици, ншпу-ниту се однесува директно 
на глаголите во нив, па не се јавува потреба од нивно 
посебно негирање; Нито умира, нито станува (СВ); 
...нито старата умрела, нито момичката ја омажиле, 
нито Сшк кучката пцојсала (КШ); Занаато чоека нито 
2 о умира, нито ѓо оживуа (П); Нито татко ми имал, 
нито друг некој ќе имат на овој век (МНП); Тој мене, 
ниту ме ираиш, ниту ме слуша (КЧД); Ниту плачеше, 
ниту се смееше (ПШ); Ниту во овие земји живеат само 
Словени, ниту иак шие можат ()а се приклучат кон 
„бугарската група " (БР). 


*** 

Пробле.мите за кои стана збор уште во почетокот, 
ги сметаме за се уште отворени. Ова особено се однесува 
на класификацијата на сврзниците на паратаксата. По- 
радн различните значења, нијанси во значењата и поради 
многубројните „преодни" случаи можеби ќе се јави по- 
треба од разгледување на независносложените реченици 
според сврзниците што се јавуваат во нив. 
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Тргнувајќи од ова, повторените дисјунктивни 
сврзници би можеле дури да ги третираме во извесна 
смисла како условно создадена група паратаксички сврз- 
ници, формирана врз основа на надворешен белег. 

Инаку, од прсгледот на примерите може да се 
изврши вакво групирање на повторените дисјунктивни 
сврзници: 

Сврзникот или-или се изделува по многубројно- 
ста на примерите во кои се среќава. Кон него се при- 
клучуваат: ја-ја, а-а (со едно од своите значења), ај-ај и 
било-било. 

Сврзникот и-и заедно со својата разговорна вари- 
јанта ем-ем ја прави втората подгрупа. 

Во негирани реченици од истиот тип се јавуваат 
сврзниците ни-ни, ниту-ниту. 

Во третата подгрупа се изделуваат сврзниците: 
ре-де, ту-ту и час-час. 

Како што може да се види, оваа поделба на подгру- 
пи е направена врз основа на содржината на исказите во 
коишто се јавуваатовие сврзници. Изгледа дека особено 
во врска со паратаксичките сврзувања значењето се ја- 
вува како фактор што никако не може да се занемари. 
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РЕЧЕНИЦИТЕ СО СВРЗНИКОТ А 
ВО МАКЕДОНСКИО Т СТАНДАРДЕН 
ЈАЗИК 

Сврзникот а спаѓа во групата на спротивните сврз- 
ници 1 и сложените реченици во кои се јавува ги нареку- 
ваме спротивни независносложени. Факт е, меѓутоа, де- 
ка меѓу дел-речениците сврзани со овој сврзник се воспо- 
ставуваат различни односи, кои можеме да ги определи- 
ме како односи на надоврзување, на сопоставување и на 
противставување. 

1. НАДОВРЗУВАЊЕ. Врската меѓу двете дел- 
реченици сврзани со а по правило не е многу тесна. За 
ова сведочат, меѓу другото, примерите во кои втората 
дел-реченица, која обично се врзува со сврзникот (иако 
се знае дека сврзниците во независносложените речени- 
ци стојат меѓу дел-речениците, а не се врзуваат за која и 
да е од нив), може да се јави употребена зад точка: 

(1) Огромна е оваа планина ире<) него. А тој е толку мал 
и беспомошен. 

Јарослав Бауер" забележува дека приредените 
сврзници употребени зад пауза изразуваат извесен однос 
кон претходниот контекст и имаат надоврзувачка функ- 
ција, при што останува основното значење (составно, 
спротивно итн.). Авторот смета дека во вакви случаи 
сепак можеме да зборуваме за сврзничка функција на 
овие сврзници, за разлика од примерите во кои над надо- 
врзувачката доминира воведувачката функција на сврз- 

1 Вллже Конески, Грамашнка нч макеуонскиот литературен јазик, 
Скопје |%6. стр. 338. 

2 Јагоѕ1ау Ваиег, Ѕројкх и саѕГке, ЅуШасПса ѕ1аујса. Вгпо, 1972, стр. 378. 
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никот (пр. А јас ќе останам дома!), па можеме да кажеме 
дека е тој, во случајот, лартикула-сврзник. 

Речениците во кои имаме однос на надоврзување 
можеме да ги поделиме на неколку подгрупи: 

а. Реченици во кои со втората дел-реченица се во- 
ведува еден вид дополнителен коментар. често со надвре- 
менско значење и понекогаш со нијанса на спротивност: 

(2) Во спомените се гледаше себеси излагана, а никому 
не му с мило <)а се ирисеќааа како бил излаѓан. 

(3) Песната беше неговиот збор, а кој ја разбираше? 

(4) Еднаш дваесет и седум дена леб со око не видовмс, а 
беше зима. 

б. Во втората дел-реченица имаме показна замен- 
ка ( тоа) употребена анафорски како знак за целосно 
опфаќање на претходната дел-реченица. Имаме, значи, 
случај на т.н. просентенцијализација, која во поинаков 
вид се среќава во релативните реченици, т.е. во т.н. ре- 
лативно надоврзување. Сите долунаведени реченици мо- 
жат да се претворат во релативни од овој вид. Меѓутоа, 
материјалот врз основа на кој ја работиме оваа статија 
во најголем дел е од нашага уметннчка литература, за 
чиј јазичен израз не е карактеристично релативното на- 
доврзување. Него далеку ночесто го среќаваме во јази- 
кот на науката и во јазикот на печатот. Примери: 

(5) Милки излезе на улица не водсјќи сметка за својот 
изглед, а тоа многу ретко и се случуваше. 

(6) Таа систсматски задоцнуаа, а тоа не е нишСпо друго 
освсн живо саботирање. 

(7) ... и нас не отскрива денот, а тоа е најлошото. 

(8) Потоа со сиѓурност се знае, а тоа ѓо знаеш и Спи, 
стрико ми во СГше ѓодини сакаше да наирави ѓолемо 
херојско дело. 

(9) Голема шанса на филозофијата, а во тоа се повеќе 
се убедуваме, е да траѓа ио смислата на човечкото 
иостоење. 

Прнмерот (5) како релативно надоврзување ќе 
гласи: Милка излезе на улица не водејќи сметка за сво- 
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јот изГлед, што многу ретко п се случуваше. Ваква 
трансформација, помалку или повеќе успешна, може да 
се направи и со другите примери. Примерите (8) и (9) 
покажуваат дека дел-речениците со а можат да бидат и 
вметнати. 

в. Во оваа подгрупа среќаваме анафорски заменки 
како знаци за прономинализација, за упатување кон една 
именска група употребена во претходната реченица. Во 
јазикот на науката (како и во оној на печатот) во вакви 
случаи многу почесто ќе сретнеме нерестриктивни рела- 
тивни реченици: 

(10) Во секое убаво присутна е смртта, а таа е само 
една тотална совршеност. 

(11) Таа мисла иродираше како отров, а од неѓо немаше 
спас. 

(12) Се иотпира старицата, чекори, им се насмсвнува на 
своите мисли, а тие се повеќе п ја исполнуваат молча- 
ливата осаменост. 

Од овие реченици има само еден чекор до нерестриктив- 
ни релативни: 

(10а) Во секое убаво ирисутна е смртта, који е само 
една тотална совршеност. 

(11а) Таа мисла навлеѓуваше како отров, од кој немаше 
спас. 

(12а) Се иотиира спшрицата, чекори, им се насмевнува 
на своите мисли, кои се иовеќе п ја исиолнуваат молча- 
ливата осаменост. 

На овој начин добивме две индивидуализирачки 
нерестриктивни (10а) и (12а) и една квалификативна нс- 
рестриктивна релативна реченица (11 а). 

г. Примерите што ги вклучивме во оваа нодгрупа 
се надоврзуваат на оние наведени под в., а од нив се 
разликуваат по тоа што во втората дел-реченица место 
да се јави анафорска заменка, се повторува истата имен- 
ска група. Со повторувањето на една иста именска група 
во двете дел-реченици, карактеристично за некои наши 
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автори (особено: Вл. Малески и Сл. .Таневски) се пости- 
гнува особен стилски ефект: 

(13) Има страст, а страста е надахнување. 

(14) Живее така некое село од госиода заборавено, не 
знае многу за светот, а светот уште помалку знае за 
неѓо. 

(15) Тие линат на луѓето, а луѓето личат на нив. 

(16) Црквата беше рш) од тули, а во ридот лежеа 
жената и децата. 

(17) Се што преживеа од утрото фрлило некаква сенка 
во неѓо, а сенката го брка сонцето. 

Сите овие реченици можеме да ги претвориме во 
нерестриктивни релативни: 

(13а) Има страст, која е вдахновение. 

(14а) Живее шака некое село од ѓоспода заборивено, не 
знае мноѓу за светот, којуште помалку знае за неѓо. 
(15а) Тие личат на луѓето, кои личат на нив. 

(16а) Црквата бешерид од тули, во кој лежеа жената 
и децапт. 

(17а) Се шСпо преживеа од утрото фрлило во нсго не- 
каква сенка, која ѓо брка сонцепш. 

Покажавме дека се овие трансфор.мации можни, 
но не можеме да кажеме дека се за препорачување: прво, 
затоа што се губи оној стилски ефект што се јавува со 
повторувањето, второ, затоа што со воведувањето рела- 
тивна дел-реченица може да се јави една нијанса на дело- 
вен стил, и трето, затоа што можат да се јават и такви 
примери, како што е примерот под (17), во кои релати- 
визацијата доведува до нејасност (не е толку јасно над- 
временското значење на втората дел-реченица). 

Земајќи ги предвид примерите под в. и под г., мо- 
жеме да кажеме дека тие нагледно ни ги покажуваат 
етапите во изведувањето на нерестриктивните релатив- 
ни реченици: прво - повторување на именската група во 
двете дел-реченици, при што таа може да врши различни 
функции во секоја од нив (на пр.: беше рид ~ а воридот); 
второ - во првата дел-реченица имаме именска група, а 


92 



во втората анафорска заменка (на пр.: беше рид ~ а во 
него) и трето - на местото на анафорската заменка и на 
сврзникот а, земени заедно, доаѓа релативен сврзувачки 
збор (на пр.: беше рид, во кој). 1 Присуството на сврзни- 
кот а во првите две етапи го илустрира карактерот на 
односот меѓу релативизираната именска група и рела- 
тивната дел-реченица кај нерестриктивните релативни 
реченици. 

2. СОПОСТАВУВАЊЕ. При сопоставувањето 
може да стане збор за наспоредност во вршењето на 
дејствата, која може да биде и лексички изразена, како 
во следниот пример од јазикот на печатот:... од Година 
на Година сс зѓолемува книжниот фонд, а наспоредно со 
тоа се зголемува и бројот на читштелите. 

Во зависност од тоа на која основа се врши сопо- 
ставувањето, можеме да ги изделиме следните подгрупи: 

а. Овде ги вклучуваме примерите во кои имаме 
повеќе од две дејства, кои се редат едноподруго, а можат 
да се одвиваат паралелно или иоследователно. Се забе- 
лежува извесна нијанса на градација, чија највисока 
точка е во дел-реченицата со а, како последна: 

(18) Луѓето зинаа, милиционерите одобрија со ѓлава, а 
човекот со лопатш издивна... 

(19) Филка и Надежда се поѓледнаа прекучудени, Мане 
навчас се збуни како секогаш, а Калина направи лице кое 
кажуваше дека најпосле разбрала што било викањешо 
на вечера. 

(20) По ручекот Мануил отиде ѓоре да легне, Тихон 
неиипо делкаше во дворот, а Трена појде во ѓрадината 
да плее. 

Како што може да се забележи, во овие примери 
секое сопоставено дејство има свој вршител. И ако треба 
да се одговори на прашањето врз основа на што се врши 
сопоставување, одговорот ќе биде овде: врз основа на 

1 Со оглед иа карактерот на релативичираната именска група за овој 
нрпмер може да се предложи уште еден вид релативна реченица: 
Црквата беше рш) <н) шулн, кн<)с ишш лежеа жеиата п децата. 
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вршителите - тие се нагласени, што се гледа и од нивно- 
то место во дел-реченицата. 

б. Во оваа подгрупа вклучуваме примери во кои 
имаме сопоставување на различни вршители на одделни 
дејства, често вршени паралелно. Во односот меѓу двете 
дејства нема ни нијанса на противречност, конфронта- 
ција: 

(21) Зурлшиеулаво ититеа, а таианите биеја одмерено 
и тсшо. 

(22) Гој иослушно стоеше, а тсш ја крена свеќатш и му 
ѓо осветли лицето. 

(23) 'Гој почна (>а изГовара некои неразбирливи молитши, 
а тиш иеешс нскакви војнички мелодии. 

(24) ... жена му влезе внатре да иригодува за сииење, а 
тој осишна во дворот. 

(25) ... некои ѓи држса фенерите во рацеСпе, а некои ѓи 
имаа иуштсно на земја. 

(26) Некои стекнаа светска слава, а некои се иовлекоа... 

Наспоредноста на двете дејства е особено видлива 
во примернте (25) и (26). 

в. Две различни дејства, претставени како наспо- 
реднн, можат да му се припишат и на еден вршител: 

(27) Трена и рече на Босилка да донесе леѓен со вода, а 
пша отшде да иобара криа. 

(28) ... им илаќаше на друѓшпе дрварчиња да му берат 
дрва, а Спој ле.жсшс до нив и ѓи задеваше. 

(29) ... татко иак ќе се врати во Америки, а тебе ќе те 
осСпави ѓлава на куќатш. 

(30) ... едната рака ианично ја фрли во посоката на 
тутепкатш, а со дру ѓаша ја затна усиишш. 

(31) Долѓиот со една рака ѓо ошшуваше ѕидот, а со 
другата ѓо држеше 1’лиѓор. 

г. Сопоставувањето на две дејства може да се врши 
и на временски план, при што водвете или само воедната 
дел-реченица се јавува некој временски прилог: 
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(32) Првин ссчеа рафали , а потоа обѓрадената шем- 
ничина ѓи голишше пресечените луѓе. 

(33) Сеѓа ќе сиијам, а утре ќе се обидам да решам и да 
сфатам се. 

(34) Дење докосуваа, а ноќе локаа ракииишш... 

(35) Немам огледало и не можам да знам кога се смеам а 
кога ми се искривува устштш како од болка. 

При сопоставувањето на временски план можат да 
бидат изнесени и спротивни дејства, т.е. во втората дел- 
реченица да се изнесува дејството што е спротивно на 
очекуваното: 

(36) Невеста доведе, венчањето падна, а тој сеуште на 
вересија работи. 

(37) Оттогаш веќе беа Иоминапш три Години, а синот 
не се врати. 

д. Овде спаѓаат примерите во кои сопоставување- 
то на две дејства се врши врз основа на тоа што се 
поставува на преден план разликата во местото на нив- 
ното вршење: 

(38) ... овде се ѓлавните, а попат некаде се вкрстуваат 
локалните возови. 

(39) О) ириемната беше трѓната јајчовидната маса, а 
на нејзиното место лсжешс ќиорот со телото на Фил- 
ка Брашнарова... 

(40) Кон запад беше рудникот и моето родно .место, а 
оттаму допираа татнежи, а од северната страна ми- 
нуваа црните стари возови. 

(41) А свршеницата нс се оѓласува на нвГовото довику- 
вање зашто тој с во темницата, а таа е таму откаде 
што блика светлината. 

Примерот (39) може да се трансформира во нере- 
стриктивна релативна реченица... јајчовидната маса, 
на чие место лежеше ќиорот... Поради присуство на 
анафорски употребениот показен заменски прилог от- 
таму, прнмерот (40) може исто така да се трансформира 
во нерестриктивна релативна реченица: Кон запад, од 
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каде што допираа татнежи, беше рудникот и моето 
родно место... /7римерот (41) содржи и нијанса на спро- 
тивност поради присуството на контрастот: темница ~ 
светлина. 

ѓ. Најголем е бројот на примерите во кои имаме по 
две дејства со различни вршители и со нијанса на кон- 
фронтација, која произлегува од карактерот на дејства- 
та. Дејството на втората реченица е донекаде спротивно 
на очекувањето произлезено од првата, но сепак не се 
работи за спротивности што заемно се исклучуваат: 

(42) Прашувам јас како нејзин маж еден ден, прашувам 
втор, прашувам Спака едно време, а таа молчи и само 
молчи. 

(43) Дечињапш спијат, а тој лежи оврлен како да му е 
цел свет на вратот. 

(44) Етсе, вели, ние ве раѓаме, а вие ни судите. 

(45) Твоите браќа умираат, а ти сакаш да станеш 
светица во орѓанизацијапш. 

Всушност. овие, најмногубројни примери со сврз- 
никот а претставуваат премин кон следната група, би- 
дејќи содржат и нијанси на сопоставување и нијанса на 
противставување. Како што ќе може да се забележи, 
тешко е да се постави остра граница меѓу овие примери 
и примерите од првата подгрупа на следната група. 

3. ПРОТИВСТАВУВАЊЕ. По правило, речени- 
ците од оваа група можат да се трансформираат во до- 
пусни зависносложени, со што се покажува вистински 
спротивниот карактер на односот меѓу дејствата, од кои 
едното е исполнет услов. а второто претставува спротив- 
ност на логичната последица од него. Во оваа група ги 
изделивме следните четири подгрупи: 

а. Спротивниот однос произлегува од содржините 
на двете дел-реченици: 

(46) Собата ја разладуваше ветарче од Дрим, а Калина 
ја бришеше иотта на челото. 
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(47) Закана беше, а јас останав сосем мирен. 

(48) Уиаис с рано, а ио сокаците веќе се движат деца. 

(49) Слушам зборови, секој збор го разбирам, а тешко 
мч е да ѓи доберам еден до друѓ. 

Сите овие реченици можат да се претворат во 
допусни. на пр.: 

(47а) Иако беше закана, јчс останав еосем миреп. 

б. Вовтората подгрупа ги вклучивме примерите во 
кои во двете дел-реченици се јавуваат зборови со спро- 
тивно значење: 

(50) Тој сака да наемее, а расилакува. 

(51) Се обидов да бидам духовит, а знаев дека сум сме- 
шен и несмасен. 

(52) Тој сакаше да ја развееели сосетката, а чу таѓа во 
сопствените зборови. 

в. Во оваа група, најголем е бројот на примерите 
од оваа подгрупа, која се одликува со присуство на нега- 
ција во рамките на втората дел-реченица. Со негацијата 
се одрекува токму она дејство што може да се смета како 
логична последица на дејството во првата. Најилустра- 
тивни во овој поглед се примерите со дејства што му се 
припишуваат на еден вршител: 

(53) Се ѓлсдаа со широко отворени очи, а не се видуваа. 

(54) Куќа-до-куќа сме, пусто, а не се виѓаваме. 

(55) Кералот ѓофрлијаничкум, а Стојмира не ѓонајдоа. 

(56) ... коњчињата се ѓонат, а не можат да се стасаат. 

Спротивниот карактер на односот меѓу дејствата 
кај овие примери станува уште позабележителен со по- 
јавата на партикулата сеиак заедно со сврзникот а. Како 
што е познато. сепак може да се јави и во почетокот на 
една реченица (зад пауза) со која се даваат противаргу- 
менти на она што се изнесува во претходните. Освен тоа, 
сеиак релативно често го среќаваме и во допусни речени- 
ци за засилување (повторување) на допусното значење: 
иако - сепак. Еве ги примерите со а: 


97 


(57) Стојмир цврсто}а стискаше коската од неговото 
десно рамо, а сепак не усеиш тврдо под ирстшпе. 

(58 ) Иссга ја чу вдовицата, а очите сепак нсму скршнаа 
никај Реката. 

(59) Еден дсн пред тоа се доѓоворивме за да се најдеме, 
а плаа сепак не дојде. 

г. Примерите вклумени во оваа подгрупа се од два 
вида: такви што можат да се трансформираат во допусни 
реченици и такви кај кои оваа трансформација не е мож- 
на, па сепак спротивниотоднос постои. Инаку, сите овие 
примери се одликуваат со негирање на глаголското деј- 
ство во првата дел-реченица. Да ги разгледаме речени- 
ците од првиот вид: 

(60) Не умееш да наиравиш неиипо, а ѓо урнуваш она 
што го создале друѓшпе. 

(61) Никогаш иустина не сум видел, а знам: иустина 
носам. 

(62) Не се ирекрсти Чред ѓробот од баба ти, а си јадел 
од раката нејзина. 

(63) Тие во ништо неличат, а сепак се иријатели. 

По правило, кај сите примери од (46) наваму, ари 
трансформацијата во допусни. првата дел-реченица мо- 
жеме да ја претвориме во зависна со иако, а онаа зад а - 
во главна. Исклучок од ова претставува примерот (62), 
во кој токму дел-реченицата зад а треба да се трансфор- 
мира во зависна. со оглед на тоа дека нејзиното дејство 
му претходп на дејството во првата дел-реченица: Иако 
си јадел од раката на баба ти, не се ирекрсти иред 
нејзиниот ѓроб. 

Вториот вид од оваа подгрупа може да се претста- 
ви со формулата: не (важи) А, туку (важи) Б. Речениците 
од овој вид можат да се јават самостојно или како репли- 
ка. И во едниот и во другиот случај со дел-реченицата 
што содржи негација се одрекува (имплицитно или ек- 
сплицитно изразена) погрешна претпоставка, погрешно 
разбирање на определен израз или настан. Во втората 
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дел-реченица се дава точната алтернатива. Патем да 
споменеме дека самостојната употреба на една негирана 
реченица од ваков вид, во „контексти на оправдано неги- 
рање" 1 има свое оправдување и вредност на комуникати- 
вен план, а ако се јави заедно со точната верзија, добива, 
изгледа, повеќе стилска функција. Како и да е, со прису- 
ството во вакви примери а навлегува во сферата на упо- 
требата на Спуку во македонскиот јазик: 

(64) Сенката не прашува, а послушно ѓо следи човекот. 

(65) Не викнав, а вреснав од болка. 

(66) Нс мислев на себе, а децата беа во моите мисли. 

За засилување на спротивното значење покрај а се 
јавува само : 

(67) Сеѓа ништо не мислеше, а само шеташе по собата. 

(68) Гој нс можеше ништо да изГовори, а само му ја 
стисна посилно ракаиш на Аритона. 

* * * 

Од сето изложено може да се заклучи дека сврзни- 
кот а се изделува од другите спротивни сврзници по тоа 
што може да служи и за поврзување на дејства што не се 
противставени едно на друго. Изгледа дека како најпри- 
родна негова средина можеме да ги третираме примери- 
те во кои се врши сопоставување на вршители,на дејства, 
на временски отсеци и на месни пунктови како и надо- 
врзувањето. Во оваа употреба сврзникот а се јавува како 
незаменлив, додека во примерите со спротивен однос 
меѓу дел-речениците може да се замени со другите, дале- 
ку поизразити спротивни сврзници. 


1 Цудп г Ѓрин, Мишљење п гоиор, Београд. 1978, стр. 132. 
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СВРЗНИКОТАКО 
ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК' 


Во Граматиката на македонскиот литературен 
јазик од Блаже Конески," во главата за сврзниците, како 
подредени условни сврзници се наведени: ако, ако ли, да 
и ли. „Партикулата - сврзник" да се одликува со „синтак- 
сичка повеќефункцијност", 4 а во врска со нејзината фун- 
кција во реченицата има и други поставки со кои можеме 
да се согласиме. 4 Примарна функција на партикулата ли 
е прашалната. По наше мислење оваа партикула сама за 
себе не е показател на условна врска во еден условен 
период, во кој зависната реченица е прашална. 5 Поради 
горново го изделуваме ако како единствен сврзник во 
нашиот јазик чија најважна и најширока служба е вове- 
дување на условна зависна реченица и одделно го разгле- 
дуваме. За ако ли ќе стане збор во рамките на разделот 
за сложените сврзници со ако. 

Уште во почетокот би сакале да изнесеме неколку 
терминолошки прашања. Во нашиот јазик е примен тер- 
минот независносложени реченици за паратаксички свр- 

1 Оваа статија е работена врз основа на материјалот собиран во 
Одделението аа современ јазик при Институтотза македонскијазик 
„Крсте Мисирков" во Скопје. 

2 Влаже Конески, ГрамаШчки на макеџонскиот литературен ја- 
зик, дел II, Скопје, 1956, стр. 247. 

3 Збигњев Голомб. Дна макс<Јонски ѓонора - на Су.хо « Внсока, 
Македонски јазик, год. Х1-Х11, кн. Г2. стр. 138. 

4 Збигњев Голомб ноС’от1пи)пи|1ѕ 1 ури ГаГкаиѕкЈсцо \у ју/укасИ роГкГ 
1ио\УоѕЈо\У1апѕк1с|1 (\УгосЈа\у, 1964) изразува мислење дека <)« со гла- 
гол пре гставува всушност ор1аП\иѕ ѕибшпсИуиѕ. 

ѕ Сп. соодветни примери од францускиот (А\тим1 реиг, П с1кш(ај( роиг 
Доппег реиг а сеих циѓ 1а Iш асакчП Цоппее) п од германскиот јазкк (Ѕо11 
!сН ш(1 сИг Јаѕ 2ппп1ег (еПеп, Рис1е1. ѕо 1аѕѕ Јаѕ Неи1еп). земенк од Ц. 
Теѕпѓеге. НешеШѕ с!е ѕупГахе ѕ(гис(ига!е. Рапѕ, 1966. стр. 595. 
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зувања и зависносложени реченици - за хипотаксички. 
Во рамките на зависносложенатареченица се разликува 
од една страна Главна реченица, а од друга: подредена, 
зависна, потчинета, сиоредна реченица. Би можеле да 
ги прифатиме термините главна и зависна реченица како 
двојка што значенски најмногу си одговара, но овде, од 
своја страна, покрај горните, би ги предложиле термини- 
те: надредна (за главна) и иодредна (за зависна речени- 
ца). 1 2 3 Бидејќи се чувствува потреба за разграничување од 
една страна на поимот реченица во терминот зависно- 
сложена реченица и од друга - на истиот тој поим во 
терминот зависна или ѓлавна реченица (како што го има- 
ме тоа на пример во француската терминологија)," би пре- 
дложиле овде за оние реченици кои влегуваат во состав на 
сложената да се прифати терминот дел-реченица. * 


1.0. Семантички карактеристики на ако. Повторено 
а к о. Распоред на речениците. Ред на зборовите во за- 
висната реченица. Врската на а к о со глаголот. 

1.1. Ако е подредувачки сврзник. 4 Воведува по- 
дредна реченица во рамките на зависносложена. Ако- 
речениците најчесто изразуваат условно-зависен однос 
меѓу дел-речениците, тие се условни зависносложени 
реченици. Сврзникот ако , како и сите сврзници на хипо- 
таксата, го сметаме за составен дел на подредната дел- 
реченица. 

1.2. Во Граматиката на рускиот јазик II дел - 
Синтакса II дел, овие реченици се именувани како сло- 
жени реченици со условни зависни 5 реченици, кои содр- 

1 Сп. ги полските термини: /сЈаше па(1г/у(1ше и /Љше ро<Јгг?с1|ие. 

2 Сп. р1наѕе сопсШшппсНе и ргороѕШопѕ (сопсЖшппаШе, сопсПпоппее) - Ц. 
Тсѕпѓегс ор. сП. 592. 

3 Што би бил слобсгден гтревод на полскиот тсрмин /с1аше ѕк1ас!ои'е. 

* Од трите предложени тсрмини: надредна, подредна. дел-речени- 
ца. прифатен е во практиката третиот. 

4 Сп. рус. подчинителвнми согоз, англ, ѕибогсИпаПп» сопјипспоп, фр. 
еопјопсИоп с!е ѕибогсИпаПоп. герм. ип1егоп1пепс1е КопјипеПоп. 

5 Грамматика руеекого нзмка II, Синтаксис, частв. II. Москва, 1954, 
стр. 323. 
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жат услов под кој можело или може да има место тоа за 
што се зборува во главната реченица. Во Синтаксата 
издадена под редакција на Е. М. Галкина-Федорук' овие 
реченици се разгледуваат од аспектот на сврзниците и се 
вели дека таквите сврзници ( если , ежели, коли итн.) слу- 
жат за изразување условнопоследични односи меѓу глав- 
ната и зависната реченица, т.е. зависната реченица, во- 
дена од еден од наброените сврзници, содржи услов при 
кој тоа за што се зборува во главната реченица може или 
можело да се оствари. К. Попов во својата Синтакса~ 
условната дел-реченица ја определува како „подчинено 
обстонтелствено изречение за условие“ и според него 
речениците од овој тип објаснуваат под какви услови ќе 
стане она за што се зборува во главната реченица. Пра- 
вејќи споредба меѓу причината и условот ѓ,. Теѕшеге' ја 
карактеризира причината како наједноставен граматич- 
ки поим од кој се изведува условот и според него ако 
причината изразена во една причинска реченица е даде- 
на како услов надвор од кој изразениот процес во надред- 
ната нема да се реализира, подредната се вика условна. 
Т. Теѕшеге ги дава следните термини: рНгаѕе сопсИНоппеИе 
за условна зависносложена реченица; ргороѕШоп сопсН- 
Ноппаме за подрсдната дел-реченица („ условувачка " - 
затоа што го поставува условот) и за надредната дел- 
реченица - ргороѕШоп сопсИНоппее („условена" - затоа 
што го поднесува условот). Според Ј. Бауер условните 
подредни реченици изразуваат околност за која е врзано 
реализирањето на дејството на надредната реченица или 
околност за која е врзана нејзината дејствителност. Ако 
се случи А, ќе се случи и Б. ако е правилно А - правилно 
е и Б. Во однос на надредната реченица, условната по- 
дредна има функција на прилошка определба за услов - 
тоа е реченица со функција на прилошка определба. 2 
К1ешепѕЈе\У1С2 : ’ ги изделува условните зависносложени 
1 Оовременнмн рускии нпнк - Синтаксис. Москва, 1957, стр. 375. 

: К. Поиов. Оввременен (ѓклгарскм език Синтаксис, Софин. 1962, 
стр. 308. 

3 Ц. Теѕпјегс, ор, С11, стр. 591 и натаму. 

4 Ј. Ваиег. Уууој ссѕксНо ѕоиусИ, РшНа, 1960, стр. 305 

5 2. К1етепѕЈе№1С2. ТагуѕѕкГаДп! ро1ѕкЈеј,иѓуЈ. 111. \Уагѕ/.а»а, 1961.стр. 
94. 
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реченици во рамките на поголемата група т.н. двократно 
сложени реченици со прилошкоопределбени подредни 
(адуроичеЉете бѕуикгоппе 21оѓопе / робг2?с1пут окоПсгпЈко- 
шут). Прилошкоопределбената подредна реченица 1 из- 
несува факт задолжително потребен (наречен и „задол- 
жителна причина") за да може да се оствари или да се 
остварува содржината на надредната реченица. Во кла- 
сификацијата на сложените реченици што ја прави К. 
Ро1апѕк1 во Ѕк1ас1ша гбата гкиопејЈо V/ ј(?гуки цбтоЈиѓус- 
кѓт," условните зависносложени реченици се: хипотак- 
сички, нерелативни и екстензионални. Понатаму 4 според 
него, содржина на подредната условна реченица е фак- 
тот од кој зависи реализацијата на дејството изразено 
преку надредната реченица. 

Речениците со ако ги посматраме како дел од ус- 
ловните зависносложени реченици во нашиот јазик, ка- 
ко една нивна сврзничка „варијанта". 4 Во рамките на 
условната зависносложена реченица, подредната ја мо- 
тивира надредната преку условот што го изразува. Деј- 
ството на надредната реченица т.е. неговото реализира- 
ње се наоѓа во однос на директна зависност од условот 
изразен со подредната. Ако се оствари условот, ќе се 
оствари и дејството на надредната реченица. 

1.3. Врз база на семантичкиот однос меѓу подред- 
ната и надредната дел-реченица во ако-речениците, мо- 
жеме да изделиме повеќе групи, како што се: реченици 
во кои во надредната се искажува природната последица 
од условот (Ако бидсчи мост, секој ќе те газе - П’ |! ; Ако 
и слушаме ние децата што сакаат, ќе не заведат далеку 
- СП; Ако му даваш на мало дете сс што сакаСп, ќе Спе 
натерат да му ја симниш месечинапш - П); реченици во 
кои се нагласува поволноста или неповолноста на усло- 
вот (Ако е село весело и моја фурка се преде - П; Ако 

1 Терминот \уурош1ес1геше §<> преведуваме со реченшџ/. 

2 К. Ро1апѕк ј, Ѕк1а<1ша «1аша 71оуоперо ш југуки п6то1нѓускЈт ХУгосЈаеу 
- \Уагѕга»а - Кгакочу, 1967. стр. 42-43. 

г К Ро1апѕкЈ. ор. сп. стр. 176. 

4 Велиме: сврзничка, затоа што и во нашиот јазик се познати бес- 
врзнички условни зависносложеии конструкцпи т.н. асиндетонски. 

* Скратепиците се објаснети на крајот од прилогов. 
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неговото благословено раче засее, и камењарот клас ќе 
исфрли - СЈ); реченици, во кои од условот во подредната, 
се изведува соодветен заклучок во надредната дел-ре- 
ченица (А законот не е закон ако не се спроведува в дело 
и не се почита — БК; Ако е од татка ти, ќе се погодиме; 
ако си го спечалил ти - тешко - ФК); реченици во кои 
се укажува на фактот дека условот е потребен но не и 
доволен да се изврши дејството во надредната реченица 
(Ако ме има за челад, белки не ќе ме забораве - СП). 
Секако можат да се изделат уште извесен број групи 
дко-реченици врз база на овој критериум. Меѓутоа, ние 
ги изнесовме овие неколку овде само за илустрација, 
зашто разликите меѓу нив имаат минимално влијание на 
јазичниот израз на условниот однос и поради тоа тие не 
станале основа за негова внатрешна диференцијација. 1 

1.4. Најчист модел на зависносложена условна ре- 
ченица како во врска со релацијата услов - последица, 
така и во врска со распоредот на дел-речениците, сре- 
ќаваме меѓу законите од областа на физиката, хемијата 
и математиката. На пр.: Ако сс менува индексот на пре- 
крилувањето на ливчето од точка до Спочка, се менува- 
аСп и условите за максимум и минимумг Ако мсѓу нико- 
лиСпе се додаде усипЛе една кварцна илоча со иста дебе- 
лина, аѓолоСп на свртувањето е двојно поѓолем, Ако 
повлечеме со калциумовиот оксид ареку натопенаиш цр- 
вена лакмусова хартија, хартијата ќе сСпане сина 4 итн. 

1.5. С Теѕтеге ги споменува случаите со две или 
повеќе подредни дел-реченици во рамките на една услов- 
на зависносложена реченица. За францускиот јазик, спо- 
ред него, с карактеристично тоа дека во првата од под- 
редните реченици се јавува условниот сврзник л<, а во 
втората - цче најчесто со 1е пккЈе ѕиќјопсПј на глаголот. 
Во нашиот јазик далеку е поголем бројот на примерите 

1 Ј. Ваиег, ор. сп. стр. 305. 

: С. Бахчеванџисв. О. Псчнјарс. Физика за IV клас гимназија. 
II нздание, Скопје, 1966, стр. 87. 

3 С. Бахчеванџнсв, О. Печијаре, ор. сп. сгр. 119. 

4 Е. Матиевиќ. М. Кеслер. Хемија за VII клас, превод Д. Тошев, 
Скопје. 1958, стр. 150. 

5 Г Теѕшеге. ор. сП. стр. 596. - 21: Ѕ’П ГаН Веаа еГцие лоиѕ ауег 1е гетрѕ, 
поиѕ роиуопѕ аПег поиѕ рготепег. 
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во кои се повторува ако во секоја од подредните дел-рече- 
ници, од оние во кои ако се јавува само во едната од нив. 
Тоа е и природно зашто подредната дел-реченица без ако 
постои можност и да не се почувствува како условна, туку 
како извесен додаток - дополнување на претходната со 
ако. Примери со повторено ако: Ако е убиен и ако нс му 
направам иарастос, ќсречат селаните, тоа чекаше таа 
(МФ); И почнува да му објаснува со мимики и гестови 
дека и него ќе ѓо снајде истото ако ја измами Мара или 
ако со некоја своја неиромислена постапка дури и ја раз- 
жалости (М). Повторениотсврзник ако во некои приме- 
ри, покрај својата примарна функција, служи и како 
стилско средство: Ги викав јас добршпе светци да ме 
поучат, да ми помоГнат ако ?и има, ако се добротвори, 
ако имаат срце (ЖЧ); Ако еден ден неможеш да ја носиш 
насобраната жега во себе, Руме, ако нс можеш да си ја 
поткренеш главата... ако тутунешките ти ѓи сСпеѓа- 
аСпраменициСпе, Руме, и ако не можеш повеќе... Оди (СГ). 
Еве и еден пример за условна зависносложена реченица 
со две подредни без повторено ако: А законот не е закон 
ако не се спроведува в дело и не се почита (БК). 

1.6. Во нашиот јазик се чести примерите за такви 
условни зависносложени реченици во кои алтернативно се 
изнесува еден услов (во потврдна и во одречна форма) со 
соодветни последици; имаме значи, две подредни и две 
надредни дел-реченици кои праватдвојки од по две условни 
зависносложени реченици, кои меѓу себе можат да бидат 
сврзани (најчесто) со сврзникото, т.е. да бидат сопоставе- 
ни, а можат да бидат одделени и со точка и запирка или 
со точка. Примери: Ако можеш да разбереш, доста ти 
се и овие зборови, а ако не можеш, што дека ќе ти 
зборувам и цел ден (БК); Ако неумрам, ќе заколам некој, 
а ако умрам, ни мртов спокојни не ќе ѓи оставам (СЈ); 
Ако знае човек да п го заврти умот, ќе ја кандиса и за 
слеп сиромав, и за црн Г'уптин да тргне; ако не знае и бег 
да п се врти, ќе ѓо направи мат и маскара и не оди (СП). 

1.7. Ако се јавува и во вметнати реченици кои 
имаат карактер на дополнителна забелешка; во вакви 
случаи ако нема функција на условен сврзник што вове- 
дува условна подредна дел-реченица, туку е само обичен 
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член на вметната реченица која има модален карактер и 
во извесна смисла претставува средство преку кое авто- 
рот или говорителот директно општат со читателот или 
со слушателот. Примери: Нс го тревожеше мајсторот 
шСпо се победите во тој свет чиста илузија, зашто тој 
знаеше дека, ако се размисли добро, до тоа се сведуваат 
и многу работи иипо се чинат важни во животот (БК); 
Сигурно тоа беше дело на Павле Иваноски, но ако ја 
зборуваме вистината, тој беше ро ужас намачен од 
својот неподнослив друѓар (ЖЧ); Ке дојде тој, повтори 
таа и запеа некоја молитва иипо, ако си спомнувам 
добро, и јас ја знаев (ЖЧ). 

1.8. Би ги споменале и оние примери во кои по ре- 
чениците со ако како да следува извесна пауза. Се работи 
овде за отсуство на надредна дел-реченица. На реченицата 
водена од ако директно и е додслсна друга реченица (која 
можеме да ја определиме како некој вид декларативна) чиј 
однос со претходната не можеме да го дефинираме како 
однос подредна: надредна: Ако се гледа тоа низ разбира- 
њата на некои луѓе, јас всушност и бев изгубен (МФ). 
Оваа реченица, условно, би можеле да ја претпоставиме 
во овој вид: Ако се ѓледа тоа низ разбирањата на некои 
луѓе, ќе се види дека јас всушност и бев изгубен. Други 
примери: Ако ја бара Грешкапш, таа потекнува отаде 
што цртежите не беа одбиени на време (БК); Ако е за 
комунизам, јас сум комунист (СЈ); Ако се работи за 
електрификација, ние заземаме едно од челните места 
(НМ); Ако е зборот за нсго, имал тој нскоја Дсса овде 
(СГ). 2. КЈетепѕЈешсг 1 ваквите реченици (особено од 
типот на последниот пример) ги нарекува привидно ус- 
ловни. Тој вели дека и овде подредната дел-реченица изра- 
зува задолжителна причина (в. т. 12.), но за говорителот 
таа е таква очевидност, што од неа фактички извлекува 
консеквенции во аподозата, иако формално ја дава само 
како претпоставка. Според 2. К]етепѕ1е\ујсг во ваквите 
случаи се работи за еден вид реторичко условување.* 

1 2. К1етепѕЈе\У1С2, ор. си. стр. 97. 

* Повеќето од наведените реченици всушност претставуваат илустра- 
ција на одделувањето на темата од рема га во рамките на т.н. функ- 
ционална реченичка перспектива. 
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1.9. Сличен е случајот и со често употребуваните 
изрази „ако сакаш да знаеш“; па и „ако сакаш“. Овде се 
работи за претпоставена полна условна реченица која би 
гласела: ,^Ако сакаш да знаеш, ќе ти кажам“, и која 
најчесто се јавува во „скратен“ вид т.е. со „испуштена“ 
надредна дел-реченица. Примери: Ако сакаш да знаеш 
мене ми е должен за еден збор и самиот цар (ЖЧ); Јас 
седум рани носам, ако сакаш да знаеш (БК). И овде се 
работи за елипса на надредната дел-реченица и на дел- 
реченицата со ако директно и се додава (или и претстои) 
друга реченица со која не стои во условно-зависен однос. 
Дури, кога реченицата водена од ако се наоѓа на второ 
место, таа може да се посматра како незадолжителен 
додаток, забелешка. 

1.10. Сврзникот ако , како и соодветните сврзници 
во други јазици, може, во ситуација кога води подредна 
дел-реченица во рамките на зависносложена, да има по- 
инакви значења од условното или, поточно, значењето 
на односот меѓу дел-речениците може да биде поинакво 
од нормалното, т.е. услов - последица. Ова е зарегистри- 
рано во сите дела наведени под точка 1.2., а поопширно 
во статијата на Р. П. Рогожникова „Предложенив с со- 
кззами если и если бм в современном русском нзБ 1 ке“' за 
рускиот јазик. Р. П. Рогожникова ги регистрира овие 
односи меѓу реченицата со сврзникот если и главната 
реченица: условно-конџесивен. условно-разделен. спро- 
тивен итн. Т. Маретиќ" смета дека условните сврзници 
водат потекло од прашални заменки, па од првобитното 
прашално кај нив се развиле и други значења: хипоте- 
тично, темпорално, каузално, концесивно итн. А Мусиќ 3 
како првобитно значење на ако го смета концесивното, 
а односот меѓу речениците го дефинира како адверсати- 
вен. Споменува и дека хипотетичките реченици можат 

1 Р. П. Рогожникова, Предложении с согозами если и если бв! в 
современном русеком и и.жс, Русскии нзмк в школе, 1957, 6. стр. 
41-46. 

: Т. Магепс, \Т/.шс 1 и ѕ1оуепѕк|јет јегјсина, К,к 1 ЈА21Ј, 2а§ге6, во 
броевите: 86. 89. 91.93. За условните сврзници во бр. 89 од 1888 год. 
стр. 61-128. 

3 А. Миѕјс, Кесегисе ѕ копјипксјјата„ако, пека, 1ј" и 6гуа1ѕкот јегѓки, 
Кас! ЈА21Ј. Загреб, 1898 бр. 134, стр. 57. 


108 



да добијатжелбенанијанса,особеноако отсуствува глав- 
ната реченица. 

Кај нас треба да се има предвид и постоењето на 
концесивен сврзник ако, кој од условниот, како што е 
познато, се разликува по тоа што е акцентиран. Во след- 
ниот пример ги среќаваме овие два сврзника наспоредно 
употребени: Ак’ ти влеза надвор ке т 'истша // Ак’ је 
бунар триста с’жни ѓлобок (М. Збор). Јасно е дека 
првиот сврзник (како и вториот скратен поради метри- 
ката) е условен, а вториот - концесивен. 

1.11. Концесивното значење или концесивната ни- 
јанса во значењето на пко-речениците во нашиот јазик ја 
среќаваме прилично често. Можеме да наброиме повеќе 
примери во кои условниот сврзник ако без влијание врз 
содржината на реченицата се заменува со некој концеси- 
вен сврзник (иако, макар што ): Акореков, дупка на небо 
не се отвори (ФК). Поради интонацијата на оваа речени- 
ца овде не можеме да зборуваме за македонското конце- 
сивно ако. Ова го поткрепува и редот на речениците: 
подредна - надредна, кој е обичен за условните зависно- 
сложени реченици. Се работи за условниот сврзник ако 
чие условно значење избледело за сметка на концесив- 
ното. Горниот пример можеме да го интерпретираме 
вака: Иако реков, дупка на небо не се отвори (односно 
пообично: Дупка на небо не се отвори иако (макар што) 
реков. Од друга сграна, овој пример би можеле да го 
интерпретираме и на овој начин: Реков, но дупка на небо 
не се отвори, со што добиваме адверсативна независно- 
сложена реченица. Сличен е случајот и со стиховите на 
К. Рацин: Ако куќа не направив // со високи шимшир 
порти//куќа цел свет братски ми е// братски срце што 
оСпвора... (КР). Овие стихови, како и горниот пример 
можат да се претстават и како концесивна зависносло- 
жена реченица, а и како адверсативна независносложе- 
на. Иако куќа не направив... куќа цел свет братски ми 
е... и: Куќа не наиравив... но куќа цел свет братски ми е. 

1.12.1. За ваквите сложени реченици во чиј состав 
се наоѓа една дел-реченица водена од ако и чии дел- 
реченици имаат концесивно или адверсативно значење 
на меѓусебниот однос, е карактеристична спротивноста 
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во односот која формално може да се изрази на различни 
начини. На прво место по бројот на примерите доаѓа 
негацијата. Во ред случаи глаголот во дел-реченицата со 
ако е во потврдна, а глаголот во надредната дел-речени- 
ца во негирана форма. Субјектот може да биде еден за 
двете дел-реченици или среќаваме два субјекта, а можат 
да се сретнат и безлични глаголи. Примери: Ако си ор- 
так во работшта, не си ортак во вератш (ФК); Ако сум 
црн, не сум Аѓуптин (П); Ако баба лажи , трап не лажи 
(П); Ако тш на смеја си се женил, јас на смеја не сум се 
ом 'жила ( ФК); Ако с мачно да се зборуе, не е мачно да се 
трае (Г1). И обратно, глаголот на дел-реченицата со ако 
се јавува во негирана, а глаголот во надредната дел- 
реченица - во потврдна форма: Ако неумејт данапрајт, 
умејт1 да расипит (П); Ако не му сторам добро, како да 
е ќе му сторам некое зло (МЦ); Ако пари немиш Стано 
// Јази пари им'м (МП); Ако братш си немаме// Мајка ни 
е уште млада... (М. Збор); Ако не течит, капит (П). 

1.12.2. Кон првата група примери во оваа точка ги 
приклучуваме и примерите во кои во надредната дел- 
реченица се јавува та во функција на корелат на ако: 
Ако сум ти жена, та не сум тш робинка; Ако сум помак, 
тш нс сум амак; Ако е чорбаџија, тих ѓоспод не ми е; Ако 
сум го земал, тш не сум го украл (сите од П). Овде та се 
јавува како партикула за засилување. 

1.12.3. Во извесен број примери како корелат на 
ако во надредната дел-реченица се јавува барем. Прису- 
ството на барем ни укажува на засилување на концесив- 
ната нијанса во значењето на односот меѓу дел-речени- 
ците: Ако не иѓраме добро, барем имаме одличен терен 
(НМ); Ако не сум иравил, барсм ирез плот сум ѓледал 
(П); Ако сСиуди, барем раат сме од животшнките шшо 
не мачеа (МЦ); Ак’ не ме клаиш в кочиа // Баре клаи ме 
на коња! (М. Збор); Ако изедит месото, коските баре 
ќе и осишиСп (П): 

1.12.4. Како корелат на ако може да се јави и ама. 
Примери: Ако ѓо менал рувоиш, ама тшбиетот нс (ѓо 
менал) (ФК); Умнио човек, ако пие вино и ракија, ама 
умо не си ѓо пиет ( П); Пчелатш ако е мала, ама можи мед 
да збираи1 (П); На овцатш ако се стрижит волнатш 


110 



(ама) не се одервит кожата (П). Во овие примери се 
работи за концесивно ако, што има и посебна интонација 
при изговорот. Од друга страна пак, ама укажува на 
адверсативен однос меѓу дел-речениците и овие примери 
дури би биле и пообични без ако : Го менал рувото ама 
табиетот не. 

1.12.5. Концесивно значење добива ако и таму каде 
што е употребено со сврзникот и, во сложен сврзник и 
ако: И ако го вида , бела Јано, ја не го познавам (МП); ќе 
го ѓалам и ако неќум (МЦ). 

1.12.6. На крајот, ќе кажеме дека има и една група 
примери во кои односот на спротивносг меѓу дел-рече- 
ниците не добива посебен формален израз туку го откри- 
ваме врз база на значењето на речениците, т.е. најчесто 
врз основа на противставувањето на два збора: Ако сум 
иартшлав , сум чесен (ФК); Ако виеми сторивте зло, јас 
еве ќе ви сторам добро (МЦ); Ако сум си малечок, // 
Имам стрико поѓолем, // Нему ќе ја прапенвам... (М. 
Збор); Ако е испасена тревата, корењапш ушчс стоет 
(ФК); Ако не ми иомоѓвиш, не одмоѓви ми (ФК); Ако не 
добиеме, нема што да изѓубиме (СП); 

1.12.7. Примерот; Ако кај Бојана бешс Колобан 
ѓраѓанец и знаеше за тие луксузи, овдека Доста беше 
ѓраѓанка и иол (СП) може да се интерпретира како неза- 
висносложена реченица со сврзникот а. Меѓу двете дел- 
реченици имаме однос на сопоставување. 

1.13.1. Познато е во повеќе јазици заемното про- 
никнување меѓу условните и темпоралните реченици, па 
и меѓу сврзниците. Кај нас темпоралното кога може да 
се употреби и во условна зависносложена реченица. За 
условните сврзници постојат мислења дека можат да се 
употребат со временска нијанса тогаш кога се води смет- 
ка за времето при исполнувањето на условотГ За рус- 
киот јазик темпоралната нијанса на речениците со сврз- 
никот если особено јасно се пројавува во случаите „кога 
во главната реченица има корелат тоѓда". Во нашиот 
јазик ако може да се јави во корелација со тогаш: Ако 

I Бл. Конески. нр. сп. сгр. 21Д, т. 456. 

: Т. М аретиќ. ор. сИ. бр. 89. стр. 92. 
з Р. П. Рогожиикова. ор. сН. стр. 41 
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иаднет крстетна барјака, // ТоГа порти сама да отво- 
риш (М. Збор). Во овој пример ако си го задржало своето 
условно значење, но е употребено и со извесна темпорал- 
на нијанса, која секако се должи на присуството на то- 
ѓаш , кое во случајов е употребено со чисто временско 
значење. Но тогаш го среќаваме и во т.н. „чисти“ услов- 
ни реченици без временско значење (за што ќе стане 
збор во разделот за помошните зборови во аподозата - 

»в.3.0.,3.1.,3.2.)- 

1.13.2. Ако без корелатот тоѓаш , а со извесна вре- 
менска нијанса во значењето го среќаваме во овие при- 
мери: Ако бсше човек во ливадите БоГородица, посто- 
јано бешс свесен за близината на езерото (МФ); Ако 
влезе несреќата во една куќа, иша долГо Спаму ќе си ја 
врши својата рабоиш (МФ). Се разбира, и овде прима- 
рен е условот. 

1.14. Само во еден пример го сретнавме ако упо- 
требено во значење на прашалното дали: Едно утро и 
тоа ќе стане: // ќе паднат птицитс // ќе се разбудат 
стеблата// ќе дојдат водиСпе... // Ти тогаш прсииај ги// 
пред да ги однесат витлите // пред да ѓи испие земјата 
// пред да ги иокрие маглаиш - // каде е. прашај Ги. // ако 
с в поле // ако е в крчма // ако е в јама? // Ти прашај ги - 
// неѓде ќе сум (СЈГК). Од гледна точка на синхронијата, 
ваквата употреба на ако е необична во нашиот јазик, но 
тоа не значи дека ако се бараат, не можат да се најдат 
нејзините корени во развитокот на нашиот јазик. Инаку, 
ваквата употреба на условните сврзници е позната и во 
други јазици (на пример во полскиот, во кој од современа 
гледна точка се третира како архаизам). 

1.15.1. Во врска со распоредот на дел-речениците 
во рамките на една условна зависносложена, во Синтак- 
сата на АНСССР се регистрирани сите возможни слу- 
чаи (подредната да се наоѓа на прво место, потоа во 
постпозиција и во интерпозиција), при што се водело 
сметка како за внатрешните односи меѓу дел-реченици- 
те (истакнување на условот, неговата важност, истакну- 
вање на последицата), така и за нивната комуникација со 
други реченици (зависен однос на надредната во рамките 
на поголеми конструкции и сл.). За С. Теѕшеге по принцип 
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условувачката реченица е протаза, а условената - апо- 
доза, затоа што е природно последицата да му следува на 
својот услов. Формулата на С. О. Карцевскии' за услов- 
ните зависносложени реченици укажува на тоа дека тој 
надредната реченица ја смета за функција на подредната, 
дека следува по неа и дека оваа состојба одговара на 
природниот бд на настаните, бидејќи резултатот може 
само да следува по својата причина. Според неговото 
мислење, ако се наруши овој нормален ред на реченици- 
те (надредната да дојде напред) се нарушува и условно- 
последичниот однос, надредната дел-реченица го губи 
своето последично значење и станува автономна. 

1.15.2. Примерите со коишто располагаме укажу- 
ваат на мнозинство случаи со т.н. нормален ред на дел- 
речениците, т.е. подредна - надредна. Ваквиот распоред 
на дел-речениците ќе го наречеме необележен или неу- 
трален, а обратниот, т.е. надредна - подредна - обе- 
лежен (маркиран). Покрај мнозинството примери со не- 
обележен ред на дел-речениците, сретнавме и определен 
број примери со обележен ред. Појавата на ваквиот обе- 
лежен распоред на дел-речениците би можела донекаде 
да се објасни со отсуството на некој често употребуван 
корелат на ако во надредната дел-реченица. Присуство- 
то на корелат во надредната дел-реченица го оневоз- 
можува обележениот распоред. Кај нас како корелат се 
употребува тоГаш , но и тој прилично ретко. Во случаите 
кога имаме корелација ако ~ тогаш обележениот распо- 
ред не е можен: Ако сите ѓо велат тоа, тогаш тоа е 
токму така (ЃА). За случаите од овој вид е јасно дека 
кога би се извршила „инверзија“, корелатот би отпаднал. 

1.15.3. Анализата на односот на глаголските вре- 
миња во подредната и надредната дел-реченица може да 
доведе до интересни заклучоци во врска со обележениот 
распоред на дел-речениците. За ова ќе стане збор во 
разделот за односот меѓу глаголските времиња. Сега ќе 
кажеме само дека овој однос донекаде се разликува од 

1 С. О. Карцевскии, Бессомзие и подчинение в русском изшке, 
„Вопросш измкознании". 1961,2. Москва, стр. 125 и натаму. Форму- 
лата за условните реченици е к/1. 
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односот меѓу глаголските времиња во реченица со нор- 
мален распоред на дел-речениците. 

1.15.4. Најголем број од примерите со обележен 
ред на дел-речениците се одликуваат со модалност изра- 
зена на разни начини: со модална форма, со некој од 
модалните глаголи и сл. Интересен е фактот дека по 
бројност далеку ги надминуваат другите, примсрите со 
заповеден начин во надредната реченица: Бела пеперуго 
на темни сништа Гостин, // одлетај негде кон небило, 
небило ако си била! (ГТ); Вие и сега полеѓнете си ако 
сте уморни (БК); Наметни се со нешСпо, ако слеѓуваш 
долу (СГ); Нека се каже сам ако е јунак (Разгл.). Во 
рамките на примерите од овој вид помногубројни се оние 
во кои во подредната дел-реченица се јавува модален 
глагол: Клај ѓо волко да ти и пасит овциСпе, ако сакаш 
да Спи и издави сите (П); Построете се ако не сакаСпе 
надвор да излезеСпе (ЖЧНП); Стеѓај си и ремењето ако 
сакаш попова снаа да бидиш (СП); Кажи, честита цари- 
це, прао, ако сакаш да Спе иростам (МЦ). 

Овде би ги приклучиле и иримерите во кои надред- 
ната претставува заклетва; Господ нека ме казни ако сум 
луСп на Спебе (ЖЧНП); Рисјанин да не сум ако те лажам 
(П); Жими сите свеСпци, да си клам татка во ѓробот 
ако лажам (МФ); ДевеСп ѓодини да лежам болна, девет 
постели да искинам, ако сум иш ѓо заклала јас деСпето 
(МЦ). 

1.15.5. Во примерите со модални глаголи во на- 
дредната дел-реченица најчестосе јавува глаголотможе; 
... може човек да оздравее, ако сака мноѓу да оздравее 
(МФ); Преземањето може да се покаже нефункционал- 
но, ако поеСпот не ѓо користи за свои индивидуални 
цели (Разгл.); Гледајќи ѓо оддалеку човек може дури и да 
се исплаиш од неговаСпа појава ако не го познава неѓово- 
то добро долѓо лице (ЖЧП) и глаголот треба: Борчли- 
јата Спреба да се моли, ако нема да си плапш (П). 

1.15.6. За сите горенаведени примери е карак- 
теристично тоа дека може да се изврши разместување, 
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т.е. обележениот ред на дел-речениците да се претвори 
во необележен, без некои особени промени. Па сепак, 
мораме да кажеме дека при обележените „варијанти“ на 
овие примери се чувствува (за нијанса) извесно ослабу- 
вање на условно-последичната врска. Освен тоа при обе- 
лежениот ред на овие реченици „ударот“ паѓа на надред- 
ната дел-реченица. 

Од ваков карактер се и една група примери кои по 
структура не можеме да ги вклопиме во горните групи: 
Будала го слагаат чоека, ако оди по правина и по бога 
(П); Ке иш кажам јасзошто ако тезавлечкам вучасток 
(БК); Јас ќе полудам ако се уште останам (ЖЧП); Кај 
уличната светилка ќе те чекам, ако дојдам пред тебе 
(СГ); Земјава не ќе се отвори ако го обесат (СЈС). 

Примерите од точките 1.15.4., 5., и од оваа, би ги 
нарекле преодни видови меѓу обележениот и необе- 
лежениот ред на дел-речениците. 

1.16.1. Во друга група ги вклучуваме примерите со 
обележен ред на дел-речениците во кои од разни 
причини не може да се изврши преместување. Такви се, 
на пример, речениците во кои пред ако во подредната се 
јавува сврзникот ама со што се воспоставува адверсати- 
вен однос меѓу нив, покрај првобитниот условен. Во овие 
случаи се потврдува поставката на С. О. Карцевскии 
дека со обележениот.ред на дел-речениците во рамките 
на една условна зависносложена, ослабува условно-по- 
следичниот однос, надредната добива извесна самостој- 
ност, станува автономна. Затоа, во нашиов случај се 
чувствува потреба условот да се додаде со помош на друг 
сврзник кој се јавува пред ако. Во нашите примери, во 
надредната дел-реченица обично се јавува модалниот 
глагол може\ Јас можам да ја затнам дупката дедо, ама 
ако ми дадеш неиипо бакшиш; Можам да ти наполнам 
три вреќи лаѓи, ама ако ми напраиш надвор од градоСп 
три чардаци (МЦ); се јавува и глаголот сака : Госпо 
секоѓо сака да ѓо блаосои, ама ако сака тој (П); - Али 
сакаш домаќине да те откопам? - Сакам, домаќинко, 
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ама ако речиш поинаку (МЦ). Други примери: Ќе ти 
кажам, честити царе, ама ако ми се таксаш оти не ќе 
се налуСпиш (МЦ); Пушти ѓо на работа, ама ако има 
сенка (П ); Јас не Спе давам пред деветнајсет, ама ако си 
Го берши умот... (СП). 

1.16.2. Има и такви примери со обележен ред на 
дел-речениците во кои ако се јавува со само - само ако, 
но не може да се каже дека само ако е факт што го 
спречува необележениот ред, бидејќи има примери со 
само ако и со необележен ред на дел-речениците. При- 
мери: Подобро веднаш да си одат, само ако имааСп 
некоја сколободија со власта (БК); Колку за гуски кубе- 
ње многу сум мајсСпор, само ако ми паднат в раце (МЦ). 
Во следниов пример условната зависносложена речени- 
ца се наоѓа во рамките на една поголема целина, нри што 
надредната се наоѓа на прво место бидејќи се надоврзува 
на претходната, па од ова е зависен редот на дел-речени- 
ците на условната. Во подредната се јавува само ако: Тој 
нејќешс да падне таква сенка на неѓовото чувство, а 
освен тоа сега му се чинеше дека ова момче ќе може да 
2о заѓрее за себе само ако успсе да му ја претсСпави 
својата потреба како сдна заповест одживотот (БК). 

1.16.3. Коновој пример се надоврзуваатедна група 
примери во кои надредната дел-реченица започнува со 
дека(оти) и се јавува како декларативна на претходната. 
Во подредната се јавува ако. Во вакви случаи за нашиот 
јазик е понормален обележениот распоред на дел-ре- 
чениците: Отец Арсенија виде дека Столе ќе биде од- 
личен подвизник ако го кандиса да ѓо заборави овој свет 
(СП); ВетроСп тропаше на вратата заканувајќи се дека 
ќе ја искриш ако не му отворат (СЈ); ОСпи коѓа пиш- 
Спеше камшијата Сиурска над ѓлава и коГа ме удираше, и 
тоѓај мислев дека ќе биде добро ако усиеат (ТК); И ѓо 
плашел оиш дуишта ќему ја извади ако не го стори тоа 
(СП). И на крајот, еден пример од овој вид со директен 
говор;... ни рече не се враќам ако не се врати државата 
(МФ). 
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1.16.4. Во посебна група ги изделивме таквите 
условни зависносложени реченици со кои се искажува 
прашање, било да се во рамките на поголеми конструк- 
ции било да се јавуваат самостојно. Во овие примери 
прашална е надредната дел-реченица и „ударот“ паѓа на 
неа, односно на прашањето.* Примери: На крв мириса 
ноќта, на крв мириса воздухот, што правиме ако ни се 
вратат пак, мислиме (ЖЧНП); Шшо ќе правиме, од 
што ќе живееме ако си го немаме (ТК); Што ќе видиш 
ако дојдат војниците?; Добро, што добиваш ако пукаш 
цел ден? (МФ); Синот навистина сеѓа се исплаши што 
ќе се случи тоа со нивната куќа ако старецот не се 
вразуми (ЖЧНП); Всушност кој нема да убие и кој нема 
да украде, ако му се даде прилика? (М). Во рамките на 
овој вид реченици се јавуваат такви прашални за чија 
структура е карактеристично што во надредната и ако 
не во подредната реченица. Редот на дел-речениците е 
обележен и не може да се промени во необележен: Што 
можеше да биде причина за пропаѓањето на убавата 
Розија ако не тоа нестабилно и слатко срце (М); И што 
можев друго ако не да му пишам да не си оди, и да ѓи 
поздрави сите (СД); Тоа е барем просто и јасно иако не 
е јасно што ѓавол пие ако неракија (Разгл.); Што да има 
во војна ако не пукање? (Разгл.) и примерот: За кого ќе 
пишувале олкави буквишта ако неза вас? (Разгл.). Всуш- 
ност, ако овде не воведува потполна подредна дел-ре- 
ченица - глаголот е обично испуштен зашто се работи 
за истиот глагол од надредната реченица само во неги- 
рана форма. 

1.16.5. Освен во прашалните, ако не се јавува и во 
исказни реченици. Што се однесува до глаголот во по- 
дредната дел-реченица, тој е исто така испуштен, затоа 
што обично се работи за истиот глагол од надредната во 
негирана форма: Трсба да ти е жал ако не друѓо (МФ); 
Од сето тоа тој веќе беше начисто осиѓурен во нејзи- 
* Всушноет, како што е познато, во секоја завиеносложена реченица, 

ако се претвора таа во прашална. белегот за прашалниот карактер 

го добива главната дел-реченица. 
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наСпа наклоност, ако не и вистинска љубов (БК); Се 
обзорило и си зел една кошница в рака, па отишол над 
Градо да собери троа коприви , да му сфари на децата да 
сркнат на ручек коприви, ако не чорба од јаГне (МЦ). 
Подредната дел-реченица може да се јави и во овој вид: 
ако не може веќе... Примери: Сепак издемна еден ваков 
момент, да го жегне малце, ако не може веќс друго (БК); 
За моја среќа и нему во истото време му попуштиле 
чевлите, Спа требаше да бара поправка, ако не може 
веќе да добие и нови (БК); Стојмир тогаш сториусилба 
да чекори барем темелковски ако веќе не може скоевски 
(Разгл.). 

1.16.6. За сите примери од оваа точка е карак- 
теристично тоа што поради местото на подредната дел- 
реченица условот што таа го изразува се чувствува во 
извесна мера како додатен, како дополнување. Меѓутоа, 
има примери кои ние ги изделивме и во кои автономно- 
ста на надредната дел-реченица која е на прво место е 
повидлива и со тоа, подредната го дава условот како 
дополнителна информација, дополнителен коментар, а 
во некои случаи и како извесно сомневање. Примери: 
... Дојде , слушаш, шепна, дојдов зелен//ако е смрт се она 
што е бело (СЈГК); Чствртиот дел, според мене, му 
припаѓа на царот, и консеквентно, би требало да се 
издвои со наводи, ако овој графички знак си ја запазува 
функционалноста (Разгл.); Требе иорано да се оди, оти 
литурѓијата Спрае два сааши (ако не гп прескокне поло- 
вината молитви, шшо си имаше обичај) (СП); После, и 
изГледоСп му е некако ѓрадски и селски, ако може да има 
некоја средина (СП); Се разбуди ако спиел, или заспа за 
да му стане појасно што ќе се случи уСпре (СЈС). 

1.16.7. Обележениот ред на дел-речениците може 
да се јави и кога условната зависносложена реченица 
влегува во составот на поголема целина, при што, на- 
дредната, надоврзувајќи се на друга, доаѓа пред подред- 
ната. Примери: А сејмеништата ќе надојдат. Како ќе 
им текне: или ќе се смилат, ако е болна невеспшта, или 


118 



ќе ја потераат (ТК); Не ги бркај, веленцето еубаво и ќе 
го земенекој друГ ако Ги избркаш (МФ); Кажетеми што 
добро сакате да ви сторам и ќе ви го сторам ако је 
возможно (МЦ). 

1.16.8. Со обележен ред се јавуваат и една група 
примери во кои со надредната дел-реченица се изразува 
лично мислење, личен став. Промена на редот во овие 
случаи не е можна затоа што се работи за еден затврден 
начин на изразување, карактеристичен повеќе за нови- 
нарскиот стил. Примери: Не е излишно ако се потсети 
на тоа дека ова ново паролаштво веќе ѓи рашири свои- 
Спе ластари (Разгл - овој пример можеби би бил поо- 
бичен со да: Не е излишно да се потсети, при што 
глаголската форма со да би имала значење на инфини- 
тив, па поради тоа не би се работело за условна зависно- 
сложена реченица); Не ќе зѓрешам ако кажам дека овој 
дом прилегаше на еден свет поинаков од свеСпот (СЈС); 
Нема да поГрешиме ако речеме дека нашиот актив не 
посСпои (МБ); Ова е особено значајно ако се има предвид 
фактот дека невработенитс во Македонија во просек 
добивааСп 15 000 динари (НМ); Нема ништо ново да 
кажам ако забележам дека библиотеките за кои стану- 
ва збор немаат.... некаква евиденција за целокупната 
дејност (Разгл). 

1.17. Во подредната дел-реченица ако по правило 
е во почетна позиција. Меѓутоа, во извесен број примери 
пред ако може да се сретне најчесто еден, но и повеќе 
зборови. За ваквиот обележен ред на зборовите во по- 
дредната дел-реченица често е карактеристичен фактот 
дека зборот што се „вади“ пред ако се наоѓа во оваа 
позиција со цел посебно да се акцентира: ПалецоСп ако 
не беше, нишСпо чоекот не ќе напраеше (П); Пари ако 
немаше на веков, судни маки ќе трѓаше чоекоСп (П); 
Секоја пчела ако би брала мед, бумбарот би набрал 
најмногу (П);... веленцето ако не ти го дајеф, жива вода 
ќе станеше (МЦ); Јас ако не ти Го излекуаф прсто, ќе 
си беше бес прс (МЦ); Јас такфие момчиња ако и сакаф. 


119 



ќе си седеф дома (МЦ); После, меѓата ако нс му чини на 
нского, иш ќе си бараш работа, ние ќе си бараме измеќар 
(СП); Досиш ако сака да ни помоѓне, лесно ќе ја излекуа- 
ме таа болка и таа маана (СП); Ти ако умрсш, и деца ќе 
предадам, и јас самата ќе се предадам, овдека (ТК). Од 
овој вид најчести се примерите од народните пословици. 
Пробата за промена на обележениов ред на зборовите 
во подредната дел-реченица со ако не доведува до подел- 
ба на примерите со овој ред на две групи. Во првата 
спаѓаат оние од видот на горенаведените. За нив е карак- 
теристично дека промена на редот може да се изврши: 
Ако не беше палецот, ништо чоекот не ќе напраеше 
итн. Меѓутоа, овде се забележува (ова важи за скоро сите 
пословици) дека со промената на редот се нарушува вна- 
трешната симетрија меѓу двата дела на пословицата. 

Во примерот: Ти ако ме ватиш за Глаа, јас ќе Спе 
ватам за брада (П), ти се сопоставува на јас, нивните 
места во дел-речениците се почетни. Примерот: Рибаша 
ако ја исушиш и ако ја сомелеш, можела да се меси како 
брашно (МФ) можеме да го толкуваме како пример за 
интерпозиција на подредната (овде условна) реченица во 
рамките на надредната. На овој заклучок не наведува 
обидот за промена на редот: Ако ја исушиш и ако ја 
сомелеш, рибатш можела да се меси како брашно (вак- 
виот ред на зборовите го сметаме за понормален откол- 
ку кога би претпоставиле: Ако ја исушиш и ако ја соме- 
леш рибаиш, можела да се меси...). Од овој вид се и 
примерите: Чоекот ако сам не се бендисаше, сам себе ќе 
се убиеше (П); Сиромаштшјата ако сама дојди, нека 
добре дојди (П). Има и такви примери во кои со „извле- 
кувањето" на некој збор пред ако се одбегнува одда- 
лечувањето на сврзникот од глаголот: Некој ако не ја 
донесе пушкатш, или ишшиолот, илинекое друѓо оружје 
шп1о Го имат.е, тие ќе го најдат... (МФ); Некојажена ако 
је фатена од нави, 1 иреба да била некаде (МЦ). 

1.18.1. Како одделно го разгледуваме прашањето 
за врската на ако со глаголската форма во подредната 
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дел-реченица, т.е. за местото на ако во однос на глаголот. 
Сосем мал е бројот на примерите во кои ако не е во 
непосреден допир со глаголската форма. (Како примери 
со непосреден допир меѓу ако и глаголот ги сметаме, 
сосем природно, и оние во кои меѓу сврзникот и глаголот 
се јавуваат: негацијата, кратките форми од личните за- 
менки и кратките форми на повратната заменка, форми, 
кои во нашиот јазик се јавуваат пред глаголот). Приме- 
ри: Ако кажам, ќе се иоболам (МЦ); Ако те фатев, ќе 
видеше зошто еи се родил, проклетник (МФ); Ако не го 
донесиме, сите ќе не исечи (МЦ); Ако си носев со мага- 
рињата песок, до ѓроба се ќе си носев и аир не ќе видев 
(МЦ); Ако се ватам, не ќе можам да се пуштшм (МЦ). 

1.18.2. Најмалку примери (од оние со коишто рас- 
полагаме) со друг збор меѓу ако и глаголот се јавуваат во 
групата во која ако не е во почетна позиција (в.т. 1.17.); 
соодветно со бројот на примерите, на второ место доаѓа- 
ат случаите со необележен ред на дел-речениците и на 
крајот, релативно најмногу примери со „вметнат“ збор 
меѓу ако и глаголот среќаваме во случаите со обележен 
ред на дел-речениците. Како општа забелешка за сите 
овие примери ќе кажеме дека се далеку почести слу- 
чаите во кои ако е одделено од глаголот со други зборови 
во уметничката литература - за народните приказни 
најчесто е карактеристичен непосредниот допир меѓу 
ако и глаголот. 

1.18.3. Од примерите во кои ако се наоѓа во почет- 
на позиција, сретнуваме само два (две пословици) во кои 
ако е одделено од глаголот. Придавката сам што стои 
меѓу нив е посебно нагласена: ЧоекоСп ако сам не се 
бедисаше, сам себе ќе се убиеше; Сиромаиипијатш ако 
сама дојди, нека добре дојди (П). 

1.18.4. Во примерите со необележен ред на дел- 
речениците ако се одделува од глаголот најчесто со суб- 
јектот на подредната дел-реченица, и тоа често тогаш 
кога подредната дел-реченица има и објект: Ако учени- 
кот не покажува успех, навреме може да се иреквалифи- 
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кува (МБ); Ако играчите на Партизан се залаѓаа во 
текот на целиот напШревар, тие ќе извојуваа поубе- 
длива победа (НМ); Ако морската алга се сведе на ек- 
стракт, ќе се пронајде ручекот на иднината (С.ТС); Ако 
татко сСпорил ниеСп и дал збор без мене, нека ме има он 
на душа... (СП ); Аколуѓето му простат на чоекана овој 
век, на тој век и госпо ќе му простел (МЦ). Меѓу ако и 
глаголот може да се јави и објектот покрај субјектот: 
Ако Алсксандар Поповски создавањето на песната го 
прифаќа само како шаховска иѓра, СпоГаш единстве- 
ниот виечаток што го изнудува оваа песна е, секако, во 
искреното признание шСпо Го носи нејзиниот наслов а 
кој гласи: „Непознавање на песната" (Разгл). Како во 
горните, така и во примерите што следуваат, се среќава- 
ме со прашањето на стилот. Например:... узна: аконекој 
не му помоѓне, нема да стане (СЈ); Ако некој го за- 
прашуваше, тој сеедно ја повторуваше својата приказ- 
на (ЖЧП). Редот на зборовите може да се промени 
(...узна: ако не му помогне некој, нема да стане) но изра- 
зот не е веќе истиот: неговата експресивност избледува, 
се губи посебната нагласеност на „некој“. Во примерите: 
Ако сите го велат тоа, тогаш тоа е токму така (ЃА); 
Ами ако јас не ви подадам рака, кој друѓ ќе ви се најде? 
(СЈ) се среќаваме пак со посебната нагласеност на суб- 
јектот, но има случаи (во новинарската реч) во кои не се 
работи за нагласување на субјектот, туку за влијание од 
српскиот односно од хрватскиот јазик: Ако Споа биде 
остварено, Спогаш ќе се оствари и специјалноста на 
кадрите (МБ); Ако тоа не се случи, би требало и нсго 
да го собориме... (НМ). Субјектот може да се јави меѓу 
ако и глаголот и во случај кога на него се надоврзува 
релативна реченица која оди по него: Но ако тој, што ја 
пасит, успеит во Спова време, кога друѓиот ја кљошкат, 
да кладит стапчето во неѓовата дупка, тоѓа друѓиосп ке 
иасит котката (М. Збор). Во позиција меѓу ако и глаго- 
лот среќаваме и објект: Ако тоа не ѓо памети Савка на 
БлаГоја, друѓ човек нема во селово кој би знаел (СЈ). 
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1.18.5. Во народната и во уметничката поезија сре- 
ќаваме повеќе примери со ако одделено од глаголот и 
тоа како со субјект така и со објект и со прилог. Покрај 
горенаведените причини, за ваквото „вметнување“ други 
зборови меѓу ако и глаголот треба овде да се има предвид 
и ритамот на стихот. 

1.18.6. Се издели и една поголема група примери 
во кои меѓу ако и глаголот стојат прилози како: нависти- 
нч, случајно, беспомошно, малку, веќе, некаде, сега, неко- 
ѓаш, денес, овдс и сл. Прилогот во ваква позиција е 
најчесто посебно нагласен: Ако бесиомошно ѓи раши- 
реше рацсте, тие ќе го натовареа ранетиот на ѓрб и ќе 
си отидеа (СЈ); И ако случајно гч гледате десепшна 
минути, бидете сигурни дека ,, ќе се заборавите " и ќе се 
задржите најмалку два часа (МБ);Ако најстшна има кај 
вас правина ќе се види кога ќе дојдеме тамо (СП); Ако 
толку сакаш, ќе запатиме (СГ) итн. 

1.18.7. Посебно ќе се задржиме на овие примери: 
Ке ѓо иочукнат по ѓрб, и ако како луштенка падне на 
земјата, со здравје на оној свет (ЖЧНП); Но ако со 
усвоената поетска техника индивидуалниот поетски 
сензибилитет се служи умешно, поетската техника се 
иокажува она што е (Разгл). Редот на зборовите во 
подредните дел-реченици во овие примери е невообича- 
ен за нашиот јазик. Особено за вториот пример тешко 
можеме да најдеме објаснение дури и во стилот на авто- 
рот. Можеби и овде, како погоре, треба да се бара влија- 
нието на српскиот односно на хрватскиот јазик. 

1.18.8. И во примерите со обележен ред на дел- 
речениците можеме да ги изделиме на прво место (по 
бројност) оние во кои меѓу ако и глаголот се јавува 
субјектот. И овде најчесто се работи за посебно стилски 
обоени реченици: Колку радостело ако една обична 
тутенка не се иредава (Разгл); Господ да ме убие ако 
некој знае какви сме сс ние луѓево (ЖЧНП); И никоѓаш 
нема да преминуваш преку овој мост, ако сонцето не 
поминало пред тебе (СГ). Меѓу ако и глаголот, покрај 
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субјектот (заедно со него) можат да се јават и други 
зборови: Господ да ме смачка, ако јас потоа најГордо со 
орденот не се чепорев цел ден во долината (ЖЧНП). 
Примери со прилог меѓу ако и глаголот: Лроклет да сум, 
рече тој со посмирен глас, проклет да сум довека, ако 
некоГаш би помислил дека оваа пастрма вреди за нешто 
(ЖЧП); И што може тој да прави ако така решиле 
конзулшпе? (ТК); Јас ќе полудам ако се уште останам 
(ЖЧП). 

2.0. Типови услов со ако. Однос на глаголските форми. 

2.1. Врз база на односот на условот спрема реално- 
ста (дали е условот согласен со неа или не е) и врз база 
на тоа дали условот и неговата последица се оствариле, 
се остваруваат или ќе се остварат во иднината, се прават 
различни класификации на условните зависносложени 
реченици. Во Синтаксата на АН на СССР, 1 овие речени- 
ци се делат на „два основни типа“ и тоа: такви, во кои 
условот, а со тоа и условеното му се чинат на говорите- 
лот како реално можни (во минатото, сегашноста или во 
иднината) и такви, во кои условот и условеното му се 
чинат на говорителот како можни, пожелни, претполо- 
жени итн. К Теѕшеге покрај рНгаѕе сопбШоппеПе разликува 
рНгаѕе НуроГНеПцие како посебен случај на условната зави- 
сносложена реченица, и тоа таков во кој условот изразен 
со протазата е факт на хипотеза. Во зависност од тоа 
дали условот изразен во ваквите реченици е можен за 
реализирање или е во спротивност со актуелната ствар- 
ност, речениците добиваат различни називи: можна (во 
првиот) и иреална (во вториот случај). К Теѕпѓеге дава 
примери од латинскиот и од грчкиот јазик во кои со 
посебни глаголски форми се разликуваат овие два вида 
услов. Во својата класификација 2. К1етепѕѓе\^јс2 2 во ед- 

1 Грамматика русского извжа, том II, Синтаксис, части II. Москва 
1954, стр. ^23, 

2 2. К1етепѕ1е\ујсг, ор. сѓг.стр. 96. 
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на група под назив двочленски сложени реченици со 
подредсни условни што се исполнуваат (с!о ѕре(шеша) ги 
зема реалните и можните , а во друга (со подредни услов- 
ни што не се исполнуваат) иреалнитереченици. К. Ро1ап- 
ѕкз 1 врши поинаква поделба. Според него, условот што е 
содржина на подредната реченица може да биде зами- 
слен како реален или нереален, а во рамките на нереал- 
ниот се разликува услов којшто говорителот го оценува 
како можен (ро!епИа1Јѕ) и таков кој на говорителот му се 
чини невозможен за реализирање (птеаНѕ). К. Ро1апѕк1 
смета дека како можниот , така и иреалниот услов му се 
противставуваат пред се на реалниот услов и затоа ги 
зема во една група. 2 Т. Маретиќ во својата Граматика 3 
условните зависносложени реченици ги дели на четири 
раздели: 1. оние кои само се претпоставуваат или се 
замислуваат, но не се кажува ни дека се извршуваат ни 
дека не се извршуваат; 2. оние кај кои во форма на 
условна реченица се искажува настан кој навистина се 
случува; 3. условни реченици со кои се искажува можен 
настан, т.е. таков што може да се случи, а може и да не 
се случи; 4. такви со кои се искажува дека вистина е 
спротивното од она што се изнесува. 36. Голомб 4 услов- 
ните периоди ги дели на реален, можен и иреален (во 
македонскиот јазик). Познатоедека ваквата класифика- 
ција се базира врз класичните јазици во кои со посебни 
морфолошки средства (глаголски форми) се изразуваат 
сите овие три типа услов. Меѓутоа, како што е познато, 
голем број современи јазици ги немаат овие средства. Ни 
нашиот јазик во овој поглед не претставува исклучок, и 
покрај тоа што некои глаголски форми се среќаваат 
најмногу при иреалниот (но можат да се сретнат и при 

1 К. Ро1апѕк|. ор. сј|. стр. 168. 

: Овде. за оваа класификација авторот дава уште еден аргумент: 

фактот дека горнолужичкиотјазик не покажува иосебни формални 

црти за овие два вида услов ( 1 ггеаИѕ-ро 1 епНа 1 Јѕ). 

3 Т. МагеЦс: ОгатаПка 1иу.иѕкогл Ш ѕгрѕкода кпр/.сѕио;’ )с/лка. 2а§геН, 

!%.3. стр. 548. 

4 ХН. Оо)г\Н, СопДЈНопаНѕ... стр. 131 и натаму. 
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можниот услов). Што се однесува до можниот услов , 
може да се рече дека тој претставува некој вид поттип, 
ако може така да се каже, затоа што, додека за реалниот 
и за иреалниот можеме да зборуваме како во минатоста, 
така и во сегашноста и во иднината, за можен услов може 
да се зборува само во врска со сегашноста и иднината, 
бидејќи е тоа услов кој може да се оствари, но „не се знае 
дали се остварува или не“. Можен услов во минатото 
веќе не е можен - се знае: тој е или остварен - значи 
реален (на пример, за повторливи дејства во минатото), 
или неостварен - значи иреален. Од друга страна, меѓу 
реалниот и можниот услов може да дојде до извесни 
совпаѓања, затоа што и реалниот услов кога се однесува 
на сегашноста и на иднината е всушност можен, затоа 
што нс се знае дали се остварува - тој е само претставен 
од говорителот како остварлив. Реалноста, потенцијал- 
носта или иреалноста на условот нас не интересира од 
гледна точка на сврзникот што го обработуваме, за да 
определиме дали во врска со овие три вида услов ако се 
јавува како неутрален или како обележен (маркиран) 
сврзник. Ако го среќаваме во сите три вида условни 
периоди па според тоа тој е неутрален условен сврзник, 
иако се забележува од материјалот дека неговата упо- 
треба во реалните условни периоди е далеку поширо- 
ка. 

2.2. 36. Голомб во СопбШопаНѕ 1ури каЈкапѕ!ае§о во 
V глава, под наслов РгоМет окгеѕи шагипко\^е§о ги дава 
основните типови условни зависносложени реченици во 
македонскиот јазик од аспект на глаголските времиња. 
Врз основа на материјалот со којшто располагаме, ќе се 
обидеме да ги потврдиме типовите што ги установил 
авторот на горенаведената книга. 

2.3. За реален го сметаме оној услов кој говорите- 
лот го дава како согласен со дејствителноста (за мина- 
тост, сегашност и идност) или како остварлив (за идност 
и сегашност); можниот - како остварлив во сегашноста 
и иднината, а иреалниот - како несогласен со дејстви- 
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телноста или како неостварен во минатоста и неоствар- 
лив во сегашноста и иднината. 

2.4. Во врска со разгледувањето на односот на 
глаголските форми во рамките на еден условен период, 
се среќаваме со поимот релативно време, 1 т.е. внатре- 
шен меѓусебен однос на глаголските форми во подред- 
ната и во надредната дел-реченица, независно од нив- 
ниот однос спрема моментот на зборувањето."" Глагол- 
ските дејства во подредната и во надредната дел-речени- 
ца можат да се одвиваат истовремено (со еднакви глагол- 
ски времиња во двете дел-реченици), или дејството на 
подредната дел-реченица да се одвива пред дејството на 
надредната (на пример: сегашно време - идно време). 
Меѓутоа, водејќи сметка за природата на условот вооп- 
што, дури и тогаш, кога двете дејства во подредната и 
надредната дел-реченица се означени со еднакви времи- 
ња, може да се претпостави дека дејството во подредната 
(како „причина" за дејството на надредната) започнува 
барем за еден момент пред дејството на надредната дел- 
реченица. 

2.5. При разгледувањето на односот на глаголски- 
те форми во рамките на условните периоди со ако, се 
среќаваме со употребата на несвршените форми од свр- 
шени глаголи кои, како што е познато, самостојно не се 
употребуваат туку со партикулата ќе, потоа со ако или 
со да. Се работи за формите од типот: дојдам. дојдев, 
дојдел кои ги разгледуваме паралелно со формите: одам, 
одев, одел, т.е. на нивото: сеѓашно време, минато опре- 
делено несвршено, минато неопределено несвршено. Со 
партикулата ќе формите одам, дојдам, прават идно вре- 
ме, формите: одев, дојдев — минатш-идно, а одел, дојдел 
- идно прекажано. Со да сите овие форми прават опта- 
ишв субјунктив (според 36. Голомб). Според ова, без 

1 7А->. ОоЈцК СопсШѓопаПѕ... стр. 19-20. 

2 О. С . Ахмапова , Словарв лингвистимсских терминов, Москва. 
1966, стр. 88. Релативното време се определува како поим за употре- 
бување на врсменскнтс форми за означување на последовагелноста 
на дејствата. 
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оглед на видот на глаголот, т.е. без оглед на тоа дали 
соодветната глаголска форма се употребува самостојно 
(несвршени глаголи) или не (свршени глаголи), формите 
ако+Глаѓол можеме да ги наречеме ако конструкции со 
тоа понатаму, врз база на нивната употреба и на нивните 
значења, да им се даде евентуално друго, поадекватно 
име. 

Во рамките на оваа точка ќе ги разгледаме типо- 
вите реален услов со ако и тоа не само оние најчестите, 
туку и такви што во нашиот материјал ги сретнавме 
поединечно: 

2.5.1. ако + сегашно време ~ сегашно време 

а. ако + сегашно време од несвршени глаголи ~ 
сегашно време од несвршени глаголи. Примерите од овој 
тип се јавуваат со сегашно и со надвременско значење: 
Оуовуе иоарно ако барам, бељата си ја барам (МЦ); 
ЈЈозјето се спушта благо надолу и ако Гледа човек ио 
вршките на лозшпе, му сс чини како едно зелено мирно- 
запшласано море да го дели од иолето и од градот (БК); 
Ако је служиш на паратш, синајсиромав (ФК);Ако имаш 
пари, секој татко СПе сака (П); Ако нсмат мрша, не се 
берет ѓалој (ФК); Ако немаш иари и женаСпа не Спе чести 
(П); Ако не кљукаш, не ти отвореет (П). Во овој тип 
среќаваме примери за употреба на сегашното време за 
означување идно дејство со посебно начинско значење 
наготовности можностдасеизвршидејството. 1 Ваквата 
употреба на сегашното време ја среќаваме или само во 
надредната дел-реченица, или во двете: Ако саке, оште 
земја давам! (М Збор); Ако даваш твос бело лице, // Така 
острам сабја вересија (М Збор); Ак’ ми даваш твое бело 
Грло, // Така бричам твои браиш Дојчина (М Збор). 

б. ако + сегашно време од свршени глаголи ~ се- 
гашно време од несвршени глаголи: 

Сите жслби на луѓето, сшпе радости, сите омра- 
зи, талкаат. изгубени над езерото, ако се заѓледаш над 
водаиш, се обликуваат во нешто, се препознаваат 

I Бл. Конески, ор. сќ. стр. 157. 
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(МФ). Најголем број од овие примери во аподозата содр- 
жат глагол на -ува - несвршен, во сегашно време, упо- 
требено во некои од неговите вторични значења (како 
погоре под а.). Овие глаголски форми независно од гла- 
голските форми во протазата изразуваат готовност за 
извршување на соодветното дејство, дури и негов резул- 
тат: нив можеме да ги замениме со соодветен глагол од 
свршен вид во идно време: Но сега и самиот нејќеше да 
му се сврши така одеднаш денот, а ако појде ()ома, 
денот се свршува (БК); Ако умре, в гроп влегуам со него 
(МЦ); Човек не може да ја убие таа птица. Ако си 
спомниш на пушка, иша веднаш одлетува (ЖЧП); Ако 
се сиоредат димензиите на идниот. интерконтинетш- 
лсн Шрансиортер со оние на БоинГ 707, се забележува 
дека конструкторот несомнено поминал кон една нова 
Генерација на апарати (НМ). 

2.5.2. ако + сегашно време - идно време. Примери- 
те од овој тип се најмногубројни. За ваквиоттип примери 
може да се каже дека е „најнормален“. во најголема 
согласност со природата на условот - прво доаѓа усло- 
вот. по него (временски) следува последицата, а ни за 
условот, ни за послсдицата не се знае дали се исполнува- 
ат - тие само се поставуваат и тоа е доволно. И во овие 
примери, покрај основното значење на односот, можат 
да се сретнат и такви со надвременско значење (најчесто 
пословици, потоа разни правила и закони, за кои стана 
збор во т. 1.4.). 

а. ако + сегашно време од несвршени глаголи - 
идно време. Примери: Шега ако се биеш со некоѓо, и ти 
ќе бидеш како него (П); Од мнозина ако земаш умишча, 
ќе Спе иратат во тшншпа (П); Вака ако оди како досеѓа, 
ќе не изумрапл уште пред Бшпола (ТК); Ако иѓрат. меч- 
ката иред враишта од комшијатш, ќе заиѓрат и пред 
ишојата (ФК); Ако се бара, во нив ќе се најдељубов (СЈ); 
Ако сака човек да најде работа, ќе најде и не ќе умре од 
ѓлад (МФ). Идното време овде има најчесто хабитуално 
значење. 
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б. ако + сегашно време од свршени глаголи ~ идно 
време. Во овие примери доаѓа до израз специфичната 
употреба на формите за сегашно време од свршени гла- 
голи. Како што е познато, овие форми во нашиот јазик 
не можат да се употребат самостојно било во основното, 
било во некое од вторичните значења на сегашното вре- 
ме, туку во состав на ндното време со ќе, или со ако и да. 
Во сите долунаведени примери со ако + сегашно време 
од свршен глагол е видливо значењето на идност, При- 
мери: Ако тоа бидс остварсно, тоѓаш ќе сс оствари и 
специјалностш ни кадрите (МБ); Ако Аиостол навис- 
тина сс прсдаде, зиионнатита игра ќесвриш со стапица 
(СС.Т); Ако овој ден ѓо иреживеам, ќс ти бидам верна 
целиот живот (ЖЧП); Ако мене тој ме натпиет, // ќе 
му даам моја добра коња, // ќс му даам моја остра сабја 
(М Збор); Некогаш, ако сс уште останам истиот чо- 
век, ќс наиишам повеќеза Споа (МФ); Ако дојдат војски- 
те, ќе донссат свои иари и наиште ќе проиаднат (МФ); 
Ако им сс подадсш, гол ќе тс слсчат ( ЃА); Ако ти се 
запшили срцстш, се ќс бидс топло (ЖЧНП); Ако господ 
не иушти дожд одозѓора, нема да иорасте бериќетот 
(МЦ). 

2.5.3. ако + сегашно време ~ заповеден начин. Во 
овој тип ги забележуваме сите значења на заповедниот 
начин почнувајќи од основното - изразување волјата на 
говорителот, потоа: изразување дејство што говорите- 
лот дури и не го засега и идно дејство, а среќаваме и 
употреба на заповедниот начин со надврсменско зна- 
чење. 

а. ако + сегашно време од несвршени глаголи ~ 
заповеден начнн: Борчлија ако си, молчи, малку давај и 
мноѓу моли (П); Ако мс нејќат среде во рај, нека ме 
сакаат на крај (П); Ако сакаш нского да го иознајш, 
напрај го голсмсц (МФ); Ако си волгиебник, научи ме 
како да се ослободам (ЃА): Ако сте луѓе, браќа мои, 
запејте како луѓе (ЖЧП); Ако ме иознаваш, познавај ме 
(СЈ); Ако нс ви чине, барајте си иоарно (СП). 
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б. ако + сегашно време од свршени глаголи ~ запо- 
веден начин. Во посебна група ги изделуваме примерите 
со сегашно време од свршени глаголи во подредната 
дел-реченида. Во сите примери од овој тип со коишто 
располагаме, формата на сегашно време од свршените 
глаголи е употребена со значење на идност. Примери: 
Ако не ме послушаш, аир од очитс да не видиш (СЈ); 
Сиромаштијата ако сама дојди, нека добре дојди (П); 
Ако те излажам, Госиод нека ми плаСпи (ТК); Ако не 
даде, нека си оди со здравје (СП); Ако се сети каде ја 
ставило, да ја земете (МФ). 

2.5.4. Среќаваме и навидум сосем необични приме- 
ри за согласување на глаголските времиња. 

а. ако + сегашно време од свршен глагол ~ минато 
определено свршено: Ако се погоди пак на вујка си Гура, 
ја уредивмеработшта (СП). Во подредната дел-речени- 
ца среќаваме пак форма на сегашно време од свршен 
глагол со идно значење, а во надредната, формата за 
минато определено свршено време е употребена со поз- 
натото вторично значење на идност што може да го има 
ова време и затоа овие две глаголски форми не си про- 
тивречат во поглед на последователноста на дејството, 
бидејќи се двете употребени со значење на идност. 

б. На примерот под а) се надоврзува примерот: 
...рибата ако ја исуишш и ако ја сомелеш, можела да се 
меси како брашно (МФ), каде што во надредната дел- 
реченица се јавува минато неопределено несвршено вре- 
ме за прекажување. 

в. ако + сегашно време од свршени глаголи ~ идно 
прекажано. Примери: Ако врли со топузо, сите ќе п 
сплескал како некои сплсскани питулици (МЦ); Ако 
луѓето му иростшт на чоека на овој век, на тој век и 
госпо ќе му иростел (МЦ). Формата за идно прекажано 
време е овде употребена во познатата служба на ова 
време да прекажува обусловено дејство (Бл. Конески во 
Граматиката цитира пример од истиот тип: Мачка ако 
ирерииа мртоец, ќе се свапиросал тој чоек). 


2.5.5. Како општа забелешка може да се каже дека 
по правило во подредната дел-реченица не се јавува пар- 
тикулата ќе, т.е. немаме потполна форма на идно време. 
Идно време во негиран облик сретнуваме само во овој 
пример: Ако нема Милка да си најда, // 'Гогај ирави тизе 
какво искаш (МНП), каде што, сосем природно, не се 
јавува партикулата ќе. 

2.5.6. ако + минато определено несвршено време 
од несвршени глаголи - минато определено несвршено 
од несвршени глаголи. Во овие примери се работи за 
минати и повторливи дејства. Примери: затоа тој, ако 
имаше пари ги трошсше безмилосно, заииио веруваше 
дека ќе најде многу злато (МФ); А ако некое зрно беше 
иоголемо... на тој работник му иомагаа уште двајца- 
тројца (СП); Ако беше тоило времето, мајка му бсшс 
мирна (МФ); Гледаа еден на друг, а ако не се виѓаваа, 
секако беа иијани (СЈ); Ако некој 1<> заирашуваше, Спој 
сеедно ја повторуваше својата приказна (ЖЧП). 

2.5.7. ако + минато определено несвршено време 
од свршени глаголи ~ идно време: Ако застанеше некој 
од нашите што нс можеше да оди, ќе заире, ќе се врати, 
ќе го земе (ТК); Сиромаф ако видеше оти јади леи со 
сирење, до кај што ќе ѓо ѓледа, до тамо ќе викат (МЦ). 
Идното време овде има хабитуално значење. 

2.5.Ѕ. ако + минато определено несвршено време 
од свршени глаголи ~ минато определено несвршено од 
несвршени глаголи. Дејствата што се изнесуваат овде се 
одвиваат во минатото или се повторливи. Ако заросеше 
најмалечка роса, доаѓаше дома и се иресоблекуваше 
(МФ); Ако се доближевме до нив, стражирите не ѓонеа 
(ТК); Ако само малку ја нарушев иравилностш поради 
расејаност или иорцди каква било моментна пречка, ѓо 
чувствував тоа како нспростима ѓрешка (БК); Ако се 
иоѓодеше некоаш да јади на друѓо мссто .манџа, ич не ја 
бендисуеше (МЦ). И овде. соодветно со формите за се- 
гашно време од свршени глаголи среќаваме таква форма 
од глаголите од свршен вид, што се употребува само со 
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ќе или со ако и <)а, а самостојно не може да се употреби. 
Еве уште два примера: Тогаш, ако се случеше пенал, 
наиште викаа: „Остајте, остајте, малиот. нека им го 
збибери!": И ако ѓо пресечеше крпењачаша просторот 
меѓу двата камена што ѓо обележуваа ѓолот, настану- 
ваше вистинско ликување. (БК). 

2.5.9. Во примерот: Ако му се најдеа повечко пшри 
два Спри дни не си идел ни во најсилнита рабопш дома 
(МЦ), во подредната со ако се јавува минато определено 
несвршено време од свршен глагол, а во надредната ми- 
нато неопределено несвршено време, двете со повторли- 
во значење. 

2.5.10. ако + минато определено несвршено време 
од свршени глаголи ~ минато идно време. Овде ќе забе- 
лежиме дека 36. Голомб во СогкШЈопаПѕ... ја исклучува 
употребата на минатото идно време при реалниот услов. 
И покрај тоа што се помногубројни примерите за употре- 
ба на минато идно време при иреалниот услов, најдовме 
извесен број примери со ова време и вотакви случаи кога 
за иреален услов не може да се зборува. Дејствата изне- 
сени во овие примери се со повторливо значење. Приме- 
рите се земени и од кај Цепенков, а и од уметничката 
проза. Инаку и самиот 36. Голомб меѓу другото зборува 
за употребата на минатото идно време и со повторливо 
значење (Иегапуиѕ НаМиаПѕ). Во некои од овие примери 
треба можеби да му се обратиме на контекстот како на 
причина за неутрализацијата на основната служба на 
минатото идно време - за означување иреален услов. 
Примери: Ќе стиѓнев во нској град и ако стиѓнев со ден, 
веднаш ќе ѓо оставев куферот во хотелот и ќе излепшв 
надвор (МФ); Ако се случеше некогаш да се јави иодруѓ 
шум од обичаените, веднаш ќе се знаеше, дошол некој 
ненаш (МФ); Ако се случеше да нема, ќе се вратеше 
назад да се стокми и трѓаше надолу (СП); Сшребро и 
злато ако ватеше, камен и дрво ќе му се стореше; 
Сиро.маф чоек ако му дојдеше, да му иосака една иара за 
боѓа... ќе ѓо истераше; Ако му рсчеше нему чоек добро 
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уСпро , ќе го ватеше пријател (МЦ). И еден пример со 
минато определено несвршено време од несвршен гла- 
гол во подредната дел-реченица: Ако иравеше фурки за 
дсцаша, Нешкината со особено внимание ќе ја напра- 
веше (СП). 

2.5.11. Во рамките на оваа потточка ќе наведеме 
неколку типови од кои сме сретнале помал број примери: 

а. ако + минато неопределено несвршено време - 
идно време: Ако си кљукал, ќе те кљукат (П); Ако неме 
е лагала, ќе се види (СП). 

б. ако + минато неопределено свршено време ~ 
идно време; Ако си заиѓрал на оро, ќе играш (Јури не 
досвирит (ФК). 

в. ако + минато неопределено свршено време ~ 
заповеден начин. Примери: Ако си трѓнал да стануваш 
поеСп, //заСпри го во севе трчилажот Сшнаѓурски//шСпо 
ГолСпа зборови меапо оѓан (ГТ); Ако СпаСпко сторил 
ниеСа и дал збор без менс, нека ме има он на души... (СП); 
Ако рекол господ, да одречит (ФК). 

г. ако + минато неопределено несвршено време ~ 
минато неопределено свршено време: Та.му нема пита- 
чи, ако имало, сигурно изумрсле или решиле даработат 
(МФ). 

д. ако + минато неопределено свршено вре.ме ~ 
минато неопределено свршено: Ако иоминале, отишле 
(СЈ). 

ѓ. ако + минато неопределено несвршено време од 
свршен глагол ~ идно прекажано: Ако се поГоделе скржа- 
ви или сиромашни луѓето каде иипо ќе шиеја, терзијата 
скришум ќе го боцнел деСпето со иГлаСпа и тоа ќезаиоч- 
нело да иишпш (МФ). 

е. ако + минато неопределено свршено време ~ 
идно прекажано: Ако му иосакал некој, ока, полока, три- 
стадрам месо, со едно мавнување ќе му пресечел (МЦ). 
Примерите под ѓ) и е) означуваат повторливи дејства. 

ж. ако + минато неопределено несвршено време од 
свршен глагол ~ идно прекажано: Дала збор на светот 
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отч веќе ќе се покае и ако најдсла два-тројца да стори 
другари со неа, ќе одела на аџилак; Ако чуел и се научил 
за некого, тој не ќе заспиел, дури не му дојдел од ако 
(МЦ). 

з. ако + минато неопределено време ~ идно време: 
Ако му била од госиод дадена, ѓоспод ќе му а земе (СП). 

2.5.12. Одделно ги разгледуваме примерите со обе- 
лежен ред на дел-речениците. Секако и овде ќе ги срет- 
неме оние типови што се јавуваат при необележениот 
ред, но ќе сретнеме и некои нови. 

2.5.13. сегашно време ~ ако + сегашно време. 

а. сег.вр. од несвр. гл. ~ ако + сегашно време. Овие 
примери се со сегашно и со надвременско значење. При- 
мери: И песо коската не ја ѓризи, ако нема месо (П); 
Будала го слаѓаат чоека ако оди по правина и по боѓа 
(П); Човекот е човек ако е добро најаден и напиен (МФ). 
Во примерот: ОчиСпе му се земаат на чоека ако ѓледа 
поеќе (МЦ), глаголот во надредната дел-реченица е не- 
свршен, но определува во случајов едно моментно деј- 
ство, кое може да се предаде со идно време од соодвет- 
ниот свршен глагол. 

б. сегашно време од несвршени глаголи ~ ако + 
сегашно време од свршени глаголи. Примери: Не е из- 
лишни ако се потссти на тоа дека ова ново паролаш- 
Спво веќе ѓи рашири своиСпе ласишри (Разгл); Не е никак- 
ва новина ако се рече дека Заѓребскиот меѓународен 
велесаем по својата ѓолемина... е една од најГолемиСпе 
саемски манифестации во светот (НМ). Помногуброј- 
ни се оние примери од овој тип кај кои се јавуваат во 
надредната дел-реченица несвршени глаголи во сегашно 
време со кои се означува идно дејство. што најчесто ќе 
се изврши во еден определен момент: Јасумирам, ако не 
ми се најди сабјата (МЦ); Ушите си и сечам, ако не се 
научам (П); Ни рече не се враќам ако не се врапш држава- 
иш (МФ). 

2.5.14. а. идно време ~ ако + сегашно време од 
несвршени глаголи: Што ќе правиме, од што ќеживееме 
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ако си го немаме (ТК);... Но ќе патам ако ме сметаш за 
луд (СЈ); Леѓни и покри се, Игоре, пак ќе Спе фатш трес- 
катш ако скокаш такл (МФ). 

б. идно време ~ ако + сегашно време од свршени 
глаголи: За страмота ќе сесториш ако те сеСпи комши- 
јата (МЦ); Нема да поѓрешиме ако речеме дека нашиот 
актшв не посСпои (МБ); ...ќс тш кажам јас зошто ако те 
завлечкам в участок (БК); Цел вземи ќе лежи , ако не му 
вратш (П )\Другари, ќе биде срам за нас ако не ја прифа- 
тшме ворбаша (ЃА). 

2.5.15. сегашно време ~ ако + минато неопределено 
свршено време: И што може тој да прави ако тшка 
реишле конзулите?! (ТК). 

2.5.16. а. заповеден начин ~ ако + сегашно време од 
несвршени глаголи: Прошчавајте пак, ако не сме вредни 
да ве пречекаме како требе (СП); Вие и сега полеГнете 
си ако сте уморни (БК). 

б. заповеден начин ~ ако + сегашно време од свр- 
шени глаголи: Да не бидам јас Илин Николоски ако нс 
си го одржам зборот (ЖЧНП); Мајка ми жена да ми 
биди, ако не му го вратам тоа, што ми го стшри (П). Во 
примерот: Намепши сс со нешто ако слеѓуваш долу (СГ) 
глаголот во подредната реченица е несвршен, но означу- 
ва моментно дејство што ќе се оствари во иднината. 

в. заповеден начин ~ ако + минато определено 
несвршено: Добрите светци нека ме казнат. ако вујко- 
Спо Фром нс беше нешто како Гром (ЖЧНП); Господ да 
ме смачка ако јас иоиша најГордо со орденот не се чепо- 
рев секој ден во долинаиш (ЖЧНП). 

г. заповеден начин ~ ако + минато неопределено 
несвршено: Бсла пепсруго на темни сништа ѓостин, // 
одлетај неѓде кон небило небило ако си била! (ГТ). 

д. заповеден начин ~ ако + минато неопределено 
свршено време. Или сосем три лирички дај ми, ако тш 
се зГодилс со тебе, или оди барај ми си чаре... (МЦ). 

2.5.17. идно време ~ ако + минато неопределено 
свршено време. Формата за идно време овде е употребе- 
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на во значење на заповеден начин: И никогаш нема да 
преминуваш преку овој мост, ако сонцето не поминало 
пред тебе (СГ). 

2.5.18. а. минато определено несвршено време ~ 
ако + сегашно време: Всушност, немаше никакво под- 
Готвување, ако станува збор за некаква акција, за некои 
видливи промени (МФ); Тој чувствуваше наслада ако 
може некако да ги наСпера другите дсчиња да му обрну- 
вааСп внимание (МФ); Кај ќе одеше, тие ио него одеа и 
секој му се таксуваше животот да си ѓо даиСп за нсго, 
ако го најдит некое лошо (МЦ). 

б. минато определено несвршено време ~ ако + 
минато определено несвршено време од свршен глагол: 
Блажен често доаѓаше кај Тихона Пламенков, ќе поз- 
дравешенабожно и цело времемолчеше ако не ѓо праша- 
ше некој неиипо (МФ). 

2.5.19. а. минато неопределено несвршено време ~ 
ако + сегашно време: Колку радостело, ако една обична 
тутенка не се предава (Разгл.) 

б. минато неопределено несвршено време ~ ако + 
сегашно време: Според мислењето во Долна Долина, не 
си ја оѓрешувал човек душата ако бере дрва во недела 
или во некој не многу тежок празник (МФ). 

2.6.1. Како типови можен услов во македонскиот 
јазикЗб. Голомб воСошЈшопаПѕ... гиспоменува следните: 
ако + ро!епПа1|ѕ ~ ро!еппаПѕ и. цитирајќи го К1. Наиѕшапп; 
ако + ро!епПаПѕ ~ ргаеѕепѕ; ако + ро!еп!!аПѕ ~ 1'и!иг. Овие 
типови, според 36. Голомб, му се својствени пред се на 
литературниот јазик иако можат да се сретнат и во на- 
родните говори и во говорниот јазик. Од друга страна, 
како типични за народните говори и за говорниот јазик 
ги смета типовите: ако + ргаеѕепѕ ппрегГ ~ Ги!иг и ако + 
ргаеѕепѕ регГ. ~ ргаеѕепѕ јтрегѓ... Меѓутоа, и самиот автор 
за последниве два типа вели дека можат да се третираат 
истовремено и како типови реален услов. Како што мо- 
же да се види погоре, ние ваквите примери ги вклучивме 
во реалниот услов, бидејќи ни се чини дека нема доволно 
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елементи за нивно вклучување во можниот услов. За 
илустрација ќе приведеме некои од примерите што ги 
дава 36. Голомб: Ако кма пари ќе одеме, ако нема пари 
не одеме (од Н. Дојран) - ова е пример за изнесување 
услов и последица во алтернатива за што стана збор во 
1.6. Меѓутоа, ваквото алтернативно изнесување на усло- 
вот може да стане и на други начини, на пр. ако - ргаеѕепѕ 
регЃ - Гтиг.: Ако не умрам, ќе заколам некој... Дали овој 
тип ќе му припаѓа на реалниот или на можниот услов? 

Еве и еден пример од вториот тип (од кај 36. 
Голо.мб): ако + ргаеѕепѕ регѓ. - ргаеѕепѕ јшрегѓ. - Ако да 
кажа шо рече којно и кобилата, умирам (Шапкарев-Ле- 
рин, 321). За ваквиоттипусловни реченици стана зборво 
рамките на реалниот услов. Формата умирам е сегашно 
време од несвршен глагол, а означува готовност за извр- 
шување на дејството во еден момент во иднината. Пора- 
ди тоа, имајќи го предвид фактот дека секое идно дејство 
всушност се поставува како можност, а не се знае дали 
навистина ќе се изврши, доаѓа до тоа совпаѓање меѓу 
реалниот и можниот услов (за што веќе стана збор). 
Сметаме дека е попрактично како можни да се третира- 
ат само оние типови условни периоди кај кои јасно (со 
глаголски форми или на некој друг начин) се дава на 
знаење дека последицата од условот е само можна, но не 
и задолжителна. Двата последни горенаведени типа, што 
ги дава 36. Голомб, базирајќи се на принципот за мини- 
мална опозиција, ни се чинат недоволно изразни во тој 
поглед. 

2.6.2. Што се однесува до типовите можен услов со 
можен начин, според нашиот материјал можеме да за- 
клучиме дека се прилично ретки оние со можен начин во 
двете дел-реченици. 

а. ако + сегашно време од несвршени глаголи - 
можен начин: Ако можам на некој начин да ја добијам 
таа ѓаволска пропусница, јас не би се жалел себеси 
(ЖЧП); Ако можс тоа да го стори и на двајцата би им 
иоолсснило (ГА). 
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б. ако + сегашно време од свршени глаголи ~ мо- 
жен начин: Оваа рпба ми ја дајена бакшиш и ако најдам 
некој ја.пи муштерија, би му ја продал (МЦ); Мене ако 
ме зсмит, би му родила едно детс машко, што да имаСп 
на челото ѕвезда (МЦ). 

в. ако + можен начин ~ можен начин: Ако би те 
ќердосало, // ќсрдосало лудо младо, /У Свила би те изве- 
зала, // Салтан би те подресила. (МНП); Ако би стана- 
ло нужно, јас би можел да сиомнам и имиња и детали... 
(КЧ). 

2.6.3. Во можниотуслов ги вклучуваме и примери- 
те со глаголот може во надредната дел-реченица. Овие 
примери ги воведуваме овде затоа што со овој глагол 
најочигледно се укажува на фактот дека последицата од 
определен услов може да се изврши, дека се работи за 
можна последица од условот. 

а. ако + сегашно време од несвршени глаголи ~ 
може + да + сегашно време: Ако ме неќиш, можа да 
сшана и да сјода (СП); Ако ти се рабопш, можеш да 
работиш цела ноќ (МФ); Ако не Гледа мо.же да Сшдне в 
бунар (СЈ); Ако ученикот не покажува успе.х, навреме 
мо.же да се иреквалификува (МБ); Акосум вреден, можи 
да ти наираам и јас некое добро (МЦ); Ако му е пиишно, 
може и да сс стори (СП). 

б. ако + сегашно време од свршени глаголи ~ може 
+ да + сегашно време. Ако Бугарија директно се замеша 
во борбата, тоГаш можеме да ес надеваме на сигурна 
победа (СП); Ако не кандиеам, може да ме нападе од 
дома и да умра ио туѓите буншита (СП). 

в. Од примерите со инверзија: ако + сегашно време 
од несвршени глаголи ~ може + да + сегашно време: 
Преземањето може да се покаже нефункционално, ако 
иоетот не го користи за свои индивидуални цели 
(Разгл); Може човек да оздравее, ако сака .многу да оз- 
дравее (МФ). 

г. ако + сегашно време од свршен глагол ~ може + 
да + сегашно време: Можам да ти наполнам три вреќи 
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лаги ама ако ми напраши надвор о() Градот три чардаци 
(МЦ); Вапирот го кутнал и може да го удави ако го 
налеѓне (МЦ). 

2.7.1. Утврдувањето на фактот дали во извесни 
случаи се работи за реален или за иреален услов може да 
создаде тешкотии затоа што во нашиот јазик нема поста- 
вено остра граница меѓу глаголските времиња и начини 
во врска со нивната употреба за изразување различни 
видови услов. Како што видовме, минатото идно време, 
како и идното прекажано, и покрај тоа што како главна 
ја имаат службата за изразување иреален услов, можат 
да се сретнат и при реалниот услов. Од друга страна, 
можниот начин се среќава не само при можниот туку и 
при иреалниот услов. Затоа, во извесни случаи, мораме 
да бараме и некои други белези при определувањето за 
каков услов се работи. Во тие белези ја вклучуваме не- 
гацијата. Покрај сите формални белези, во извесни при- 
мери мораме да му се обратиме на контекстот, мораме 
да водиме сметка за содржината на примерот. 

2.7.2. ако + не + сегашно време - не + идно време 
- само еден пример. Сметаме дека овде важна улога игра 
негацијата, но и содржината и контекстот: Ако не је 
владиката под мене , та да газам со нозете на негојите 
раменици, и глаата нема да ми ја видиш (МЦ). Во секој 
случај ова не би можеле да го третираме како тип обичен 
за иреалниот услов, туку како осамен случај. 

2.7.3. а. ако + сегашно време - можен начин. Овој 
тип примери се најобични при можниот услов. Меѓутоа, 
водејќи сметка како за значењето така и за контекстот, 
долунаведените примери ги вклучивме овде: Ако е вака 
филозофчтс би билелуѓе достојни за сожалување, еден 
вид модерни а^Гати кои на работа ги Спера нуждапш за 
оистанок (М) . Вториот пример е од поинаков вид зашто 
I Нвведувамс заради јасност поголем контекст: Во овој случај какви 

и 1)0 се рс.зулншшишс на фи. икчофијаша, пиш нс ја на()мннува улога- 
ша на слугннка на науката, иако, можсби, ()ооро илатена и соцн- 
јално осигурсна. Порано таа им служела на разни ѓосиорари, 
можеби аша с и обречсна (јн сдужн на (Јругн? Ако с вака, филозо- 
фитс ои 6идс дуѓс ростојни за сожалуаањс... 


140 



во него подредната дел-реченица се јавува во негиран 
облик: Ако не се изложените предмети во него, тоГаш 
иосетитслот ппешко би можел да го забслежи (М). 

б. ако + минато определено несвршено време ~ не 
+ можен начин: Мечката, ако да имаше сСпрах од враи- 
циСпе, не би сс сеало ио сред поле просо (П). 

2.7.4. а. ако + минато определено несвршено време 
~ минато определено несвршено време: Ако беше арна 
Анѓа, ша не бсѓаше од нса (СП); Ако не ми беа очиве да 
видам, можеше и да се излажам (П); Ако не бев јас да го 
крепам момчето, никогаш не можеше да дојде на оваа 
скала (МЦ). 

б. ако + минато определено несвршено време од 
несвршени гл. ~ минато идно. Овие глаголски времиња 
се употребени за означување минати дејства, или пак - 
со надвременско значење. Примерите од овој тип се нај- 
многубројни кај иреалниот услов: Мислата нагло му 
свртува кон друГо: можеби ако не ги делеше тие иари, 
ако ги давашс за засилување на храната, ќе успееше да 
го направи оној нужен напор за освојување на послед- 
ниот поен (БК); Ако се јадеше, не ќе висеше (ФК); Ако 
бсше и брат ми со мснс, // Твои иилци не ќе приближеха 
(МЗбор); Ако бешс ишка лесно (да се умрс) до сеѓа жив 
човек немаше да има (ТК); Ако бешс арна работшта и 
владикана ќе работеше (ФК) итн. 

в. ако + минато определено несвршено време од 
свршени глаголи ~ минато идно: Ако беспомошно ги 
раширеше рацеше, тие ќе Го натовареа ранетиот на грб 
и ќе си оишдса (СЈ); Човскот ако сам себе не се бенди- 
саше, сам ссбе ќе сеубиешс (П); Ако не прочитав, отаде 
крстовиСпе ќе лежев (Разгл); Ако те фатев, ќе видеше 
зошто си се родил, ироклеишик (МФ); Ако ловџијата 
секогаш уловеше, нс ќе се викашс ловџија (ФК). Овде ќе 
го споменеме примерот: Ако не ти го дадоф веленцеСпо, 
жива вода ќе се стореше (МЦ), каде ш го во подредената 
дел-реченица е употребено минато определено свршено 
време. Пообична би била формата за минато определено 
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несвршено време од овој глагол: Ако не тш ѓо дадев 
веленцетш... 

2.7.5. ако + минато неопределено несвршено време 
~ идно прекажано: Ако не биле самовилите што седеле 
на врвовите од планините шпш прават 1 венец околу 
снагата на градот и иолето неѓово, велат никогаш 
немало да се разбуди (СГ). 

2.7.6. ако + предминато време ~ минато идно: Ако 
не беф ти и зел уште триве илјади грошеи, не ќе иове- 
руваше оти еум баш арамија; Ако беше му т.екнало 
одвечср, не ќе кинисуваше за ноќпш да врви тамо; Ако 
не беше се престрашила, да го врлеше новото кожувче 
во огнот, никако зимата не ќе се оѓрееше на оѓнот 
(МЦ); Ако не беше отишла кај бабата Бисера, ќе лока- 
ше детинска крв на стари ѓодини (СП). 

2.7.7. ако + можен начин ~ можен начин - еден 
пример. Го вклучуваме во иреалниот услов зашто спаѓа 
во оние примери чие значење не е во согласност со 
реалната дејствителност, а овој заклучок го изведуваме 
од значењето: Секоја ичела ако би брала мед, бумбарот 
би набрал најмноѓу (П). 

2.7.8. Наведуваме и неколку типови иреален услов 
при обележениот ред на дел-речениците: 

а. минато-идно ~ а ко + минато определено несвр- 
шено време од несвршен глагол: Еќим на веков не ќе 
требаше ако болен немаше (П); Сиѓурно сликата ќе 
беше испш ако беа ирисутни и друѓите селани (МФ). 

б. минато-идно ~ ако + минато определено несвр- 
шено време од свршени глаголи: Тешко ќе ми беше ако 
слезеше без да се поздраииме (Разгл); Ете, слеиец Коле, 
ќе а изГореше ваа иустиња ако дунеше некој ветер (СП); 
И сигурно долѓо ќе остансвме така скаменети на тоа 
место ако не ѓо чуевме длабокото иоткашлување на 
вујкото Фром (ЖЧНП). 

в. идно прекажано ~ ако + минато определено 
несвршено време: Овде да го втаса, онде, тукуречи ќе 
го вшасала , ако не беше таму близу синорот от чума- 
та, до кај што повелала (МЦ). 
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г. можен начин ~ ако + минато определено несвр- 
шено: Рај би бил на земјава ако живесја луѓето по запо- 
ведта божја (П). 

д. можен начин ~ ако + не + минато определено 
несвршено од свршен глагол: Тој не би издржал ако не 
се случеше токму така (ЃА). 


3.0. Индикатори на условната врска во надредната дел- 
реченица 

3.1. Уште во почетокот споменавме дека како по- 
мошен збор или нндикатор на условната врска во надред- 
ната дел-реченица во нашиот јазик се јавува тоѓаш. 
Како индикатор на условната врска го сметаме тоГаш 
во оние случаи кога е наполно ослободено од темпорал- 
ното значење. Интересен е фактот дека од примерите од 
народната литература со коишто располагаме не најдов- 
ме ниеден со ваквиот индикатор. За илустрација наведу- 
ваме два примера од збирката Малешевски ниродни пес- 
ни. во кои во надредната дел-реченица се јавуваат тогај , 
но ова тоѓај не е наполно ослободено од временската 
нијанса во значењето. Аконема Милка да си најда, Тогај 
ирави тизе какво искаш; Ако може он да ми надвије, // 
Тогај мене младо ќе загуби // И тебека тогај ќе заљуби. 

3.2. Тоѓаш најчесто се јавува при т.н. реторски 
услов (но го среќаваме и при вистинскиот услов) и е 
карактеристично најмногу за новинарскиот стил, како и 
за стилот на некои автори. Како што веќе рековме то- 
Гаш е во овие примери наполно ослободено од времен- 
ското значење и во извесни случаи не е акцентирано. 
Примери: Ако сите ѓо велат Споа, тоѓаш тоа е токму 
така (ЃА), Ако мислши така, тогаш, Спи куче ниедно, 
знај дека ќе се излажеш (СД); Ако мислите дека ќе се 
завртат една со друга и ќе сплетат ио две плетенки, 
тогаш се лажеСпе! (СП); Ако оваа оценка с Спочна, то- 
Гаш е нормално да се претиоложи дека реорѓанизација- 
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ша на Сојузот на комунистите не може да се сфапли 
како краткорочназадача... (НМ); Ако се инсистира тоа 
да се оправдува со етички, хумани и историски цели, 
тогаш исто така на крајот мора да се дојде до гносео- 
лошкиот чин кој мора да ги исфрли како неубедливи 
ишквише настојувања (М). 

3.3. Во неколку примери го најдовме веднаш во 
почетокот на надредната дел-реченица, но треба да се 
каже дека овој прилог во рамките на условниот период 
не си го изгубил наполно своето временско значење: Ако 
се случеше некогаш да се јави подруѓ шум од обичаени- 
те, веднаш ќе се. знаеше, дошол некој ненаш; Ако се 
сретнеше денеска со неѓо, веднаш ќе започнеше првин 
да ти зборува за вратарот на некои американски ѓро- 
бииипа (МФ). 

3.4. Во народната поезија може да се сретне и 
така , чие присуство ја ослабува условно-последичната 
врска меѓу дел-речениците: Ак’ ми даваш твое бело 
ѓрло, // 1'ака бричам Спвои брата Дојчина; Ако даваш 
СПвое бело лице, // Така осплрам сабја вересија! (МЗбор). 


4.0. Ако со други сврзници или со партикули 

4.1. ако ли. Овој сложен сврзник го сретнавме само 
во два примера (народни пословици) и тоа од оној вид во 
кој условот се изнесува алтернативно во потврдна и во 
негирана форма: Господ ако помоѓне, се ќе се сврше, ако 
ли не, нииипо не може да стшне; Ако можам, ќе му 
отплатам, ако ли не - да му е просто (П). 

4.2. ако да. Појавата на овој сложен сврзник во 
хрватскиот односно во српскиот јазик Т. Маретиќ ја 
објаснува со тенденцијата за засилување на условното 
значење, а 36. Голомб - како контаминација на условни- 
те реченици со ако и со да. Кон ова можеме да додадеме 
една претпоставка: ако се почувствувала формата да + 
глагол како посебно глаголско време (сп. 36. Голомб - 


144 



орцитиѕ ѕиѓпипспуиѕ), ако се става пред да за засилување 
на условното значење. Карактеристично е дека ако да се 
јавува само во народната литература и тоа најмногу кај 
М. Цепенков. Примери: Ако да му рсчет „летат мага- 
ре", тој ќе излезит да Го видит (ФК); Ако да има чоек 
многу пари, да и крис в земи, фајде не ќе види (П); Ако 
да беше му бил коњо Спука, ќе ѓо јавнеше и ќе одлеташе 
ишму (МЦ); Ако да беф имал три ѓрошеји пари, ќе 
можеф да бидам дареф зет (МЦ); Секоја пчели ако да 
береше мед, медоСп ќе беше ока и иара (П). 

4.3. ако Год (да) - се работи само за три примери 
од кај М. Цепенков: Г 'олем бакииии му дал на луѓето 
што му ја донесоа, ушСпе поГолем бакшиш му Спаксал, 
ако Год да можат да ја најдат таа дсвојка каде је и да 
му ја донесат: Се зѓотфиле на оружје да се бранаСп, ако 
Год и наиадне таазмија; Ако Год некоѓаш не ѓо послушал 
за нешто стариот, се ѓреишо ќе му излезело. 

4.4. само ако. Б. Теѕшеге 1 речениците со ѕеи1етеш Ѕ 1 
во францускиот (и пиг \сепп во германскиот јазик) ги 
нарекува сотИпошшпГеѕ геѕггѓсгтеѕ. Примерот што го 
дава авторот за илустрација гласи: Ј'иај уоиѕ уојг ѕеШетеШ 
ѕ'И јтг деаи. Овој пример би можеле да го преведеме со 
само ако: Ке дојдам да ве видам, само ако биде убаво 
времето, но уште подобро со единствено ако и во тој 
случај е очигледно дека станува збор за оѓраничувачки 
услов. Нашите примери со само ако ги поделивме на две 
групи во зависност од тоа дали само може да се замени 
со единствено или таа замена не е можна. Во одделна 
група ги изделивме примерите во кои само ако врши 
вистинско ограничување на условот и може да се замени 
со единствено: Само ако преку мене минеш, да ме пре- 
ѓазиш, така можеш тоа да го сториш! (М); Госпо на 
секого му иомага, само ако сака (П); Оваа партија му е 
иоследна во иолуфиналниот турнир и само ако ја до- 
бие, само ако реализира вечерва цел поен, Спој можеше 
ди влезево финалето за државно првенство (БК); Ста- 

1 Теѕтеге. ор. еп. стр. 597. 
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риот. сега беше сигурен кико би живеел до крајот на 
својот живот, само ако не се промени нешто , иа макар 
малку да му олекне (БК) итн. Во друга група ги изделив- 
ме примерите во кои најчесто се искажува некаква зака- 
на - замената на само со единствено не е можна и усло- 
вот не е ограничен на тој начин: Само ако неслуша некое 
од вас: сама прачката ќе ѓо наплеска (СП); Подобро 
веднаш да си одаСп, само ако имаат некоја сколободија 
со власта (БК); Само ако ве внесам дома, да ќе ви и 
окосам Глашпе (МЦ); Само ако Спе гибне мајка ти, ќе 
виде она како чичо ќе а натепа (СП). Други примери: 
Колку за гуски кубење многу сум мајсСпор, само ако ми 
паднат в раце (МЦ); СиСпе планови што беисе ги смис- 
лил иоследниве денови ќе паднат во вода само ако Арсо 
ги скине конците (ЃА). 

4.5. ако само. Б. Теѕшеге ги нарекува ограничени 
условувачки (се однесува на подредните дел-реченици) 
оние дел-реченици во кои се јавува ѕеиктеш во фран- 
цускиот јазик и ги карактеризира како реченици (во 
значење ргороѕккт) во кои се определуваат границите на 
условот со соодветни ограничувања. Ние ги најдовме 
овие примери: Ако само малку ја нарушев иравилноста, 
поради расејаносСп или поради каква било моментна 
пречка, го чувствував тоа како непросСпима Грешка 
(БК); Кристалните шарки светкаа сребренејќи се и, ако 
само малку се ионаСписнеше - ќс ирснса тие (СЈ). 

4.6. Ако се среќава и со други сврзници но тоа е 
најчесто последица на местото на подредната дел- 
реченица (при обележен ред на дел-речениците), а во 
некои случаи се работи за надоврзување на претходните 
реченици (при необележен ред на дел-речениците). 

а. да ако (да овде одговара на иа, Спа). Се работи за 
примери од народната литература. Примери со обеле- 
жен ред на дел-речениците: ВаСпи ја коприватш, да ако 
сакаш да ти ја изџарка раката (П), ВаСпи ја работата 
порано, да ако сакаш да ја свршиш иобрѓо (П) - има 
многу пословици од овој вид. Примери со необележен 
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ред: Јас одовде поарно не барам, да ти ако сакаш оди во 
она село (МЦ); Кажи, кажи, ќерко, да ако ти веруаме, 
ќе те веруамс, а пак ако не пш веруаме, нема нешто да 
изгубиш ти (МЦ); Да ако сакаш да ме послуишш јас 
што ќе пш речам да го сториш, бездруго раат ќе си 
бидиш и ши и јас (МЦ); Та ако сакате да ме страмете, 
страмете ме (СП). 

б. ама ако - обележен ред: Ќе ти даиме, бремомче, 
ама ако го поносиш тапаноф (МЦ); Госпо секого сака 
да го блаосои, ама ако сака тој (П). 

в. оти ако - при необележен ред, но поради надо- 
врзување на претходната, во рамките на поголема рече- 
ница: На иои и на кауѓер не таксуј, оти ако не му го 
дадиш, ќс си гоземиш (П); Ела да го иеииеш морево, оти 
ако не ѓо испиеш ќе те врлам во море и ќе теудаам (МЦ). 

г. ако иак - се јавува во почетокот на реченицата 
заради надоврзување на претходниот контекст: Ако пак 
негде започнат да ја иеат // „Денес над Македонија " со 
ѓласови разлсани, //верувај дека тогаш луѓето в срце те 
Греат, //сеедно дали намитинГ или во некоја меана (ГТ); 
Ако е пак поназат од дветемомчиња, пак тоа оди пеша, 
сечи му глаапш (МЦ). 

д. а ако - во почетокот на реченицата или во 
рамките на поголема: А ако се тие ирави, нека биде 
така... (СЈ); А ако е тоа противнародно, нека ме ра- 
стргне сета дивина, ич не жалам (ЖЧНП). 

ѓ. и ако, но ако : Лозјето се спушта благо надолу 
и ако Гледа иодолго човек по вршките од лозите, му се 
чини како едно зелено мирно-запшлаеано море да го дели 
од иолето и од ѓрадот (БК); Луѓето се неразбрани, 
желни за карање, но ако го начека некогаш насамо тоа 
куче, ќе види со кого има рабопш (МФ). 

* 

Во врска со правописот на условните зависносло- 
жени реченици со ако ќе забележиме дека по правило, 
при необележениот ред на дел-речениците (т.е кога е 
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зависната во препозиција), овие се делат со запирка. При 
обележениот ред се помногубројни примерите во кои не 
се обележува границата меѓу нив со запирка. 


Ако е сврзник карактеристичен и за стандардниот 
и за разговорниот јазик, како и за народните говори. 
Разликата меѓу ако и да во условните реченици би тре- 
бало да се бара во врска со типовите услов. И покрај тоа 
што ако се употребува, како што видовме. и за изразува- 
ње иреален услов (покрај реалниот и можниот), а од 
своја страна да - за изразување и на реален услов, сепак 
се забележува дека при изразување на иреалниот услов 
во нашиот јазик повеќе одговара употребата на да. Во 
поткрепа на овој заклучок ќе го наведеме податокот 
дека при пробата на замена на ако со да во извесни 
случаи се добива иреално значење и без вршење какви 
било другн измени во речениците: Ако (да) не раниш 
мачки, ќе раниш глувци; Ако (да) немат мрша, не сс 
берст ѓалој и сл. 

* 

Врз база на сето гореизнесено можеме да ги изве- 
деме следните заклучоци: 

1. Сврзникот ако е најчесто употребуван условен 
сврзник во нашиот јазик, карактеристичен како за стан- 
дардниот, така и за разговорниот јазик, а и за народните 
говори. 

2. Основна негова служба е да воведува подрсдна 
дел-реченица во рамките на условна зависносложсна ре- 
ченица. но поради разни причини го среќаваме и во ре- 
ченици со адверсативен или со концесивен однос меѓу 
дел-речениците. 

3. Неутрален односно „природен“ ред на дел-рече- 
ниците во рамките на една условна зависносложена ре- 
ченица е: иодредна - надредна. 
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4. Ако по правило се наоѓа во почетна позиција. 
Исклучоците од ова правило се прават главно од стилски 
причини. 

5. Врската меѓу ако и глаголот е тесна. најчесто 
тие се наоѓаат во непосреден допир и мораме да кажеме 
дека отстапувањата од ова правило дејствуваат често 
прилично неприродно, а се карактеристични најчесто за 
новинарскиот стил. 

6. Во врска со типовите услов ако се јавува како 
немаркиран сврзник, со извесна поголема „наклонетост" 
кон реалниот услов. 

7. Прегледот на односот на глаголските форми 
доведува до заклучокот дека не можеме да изведеме 
некои определени строги правила. За илустрација ќе го 
наведеме примерот ако + сегашно време од свршен гла- 
гол - минато определено. Освен тоа нема такви глагол- 
ски времиња кои се „резервирани" само за еден опреде- 
лен вид услов. 

8. Како индикатор на условната врска се јавува 
само тогаш но и тоа сосем ретко и ова може да се наведе 
како една од причините за појавата на примери со мар- 
киран ред на дел-речениците. 

9. Ако се сврзува со сосем мал број други сврзници 
правејќи со нив сложени. а и сложените сврзници со ако 
се употребуваат ретко. 


СПИСОК НА ДЕЛАТА ОД КОИ Е ЕКСЦЕРПИРАН 
МАТЕРИЈАЛОТ И СКРАТЕНИЦИ 

I Книги 

1. Ѓорѓи Абаџиев. Изпор, Сколје. 1964. (ЃА) 

2. Сотир Гулески. Прекршсн 'рбеШ, Скопје, 1960 (СГ) 

3. Симон Дракул. Ообршш раска.ш, Скопје, 1966 (СД) 

4. Благоја Иванов. Црнено рочро, Скопје. 1964 (БИ) 

5. Славко Јаневски. Клоннонн н луѓс, Скопје. 1954 (С.Ј) 
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8. Филип Каваев, Народни иослиаици и гаШанки <н) Струга ч 

Сшрушко, Скопје, 1961 (ФК) 

9. Блаже Конески ,Лозје, Сконје, 1955 (БК) 

10. Јован Когески, Пеилосија, Скопје, 1966 (,ТК) 

11 . Малешеаски народни иесни , Скопјс, 1959 (МНП) 

12. Миладиновци, Зборник, Скопје, 1962 (МЗбор) 

13. X. Поленаковиќ, - К. Пенушлиски, Македонски народни 

умотворСш, Том IV, кн. 1, Пословици, Скопје, 1954 (П) 

14. Стале Попов, Криен живот, Скопје 1953 (СП) 

15. Анте Поповски. Триктихои, Скопје, 1966 (АП) 

16. Кочо Рацин, Сншхови ч ироза, Скопје, 1961 (КР) 

17. Темни кажувањи , Скопје, 1967, (ТК) 

18. Гане Тодоровски, Час ио чцосиш и нежиости, Скопје, 1966 

(ГТ) 

19. Методија Фотев, Пошомцише ни Кат, Скопје. 1966 (МФ) 

20. Марко Цепенков, Македонски народни ириказни, Скопје, 

1958 (МЦ) 

21. Марко Цепенков. Сказни и сторенија, Скопје, 1954 (МЦ) 

22. Коле Чашул е,Драми, 1967 (КЧ) 

23. Живко Чинго. Писквелија, Скопје, 1962 (ЖЧП) 

24. Живко Чинго, Пова Пасквелија, Скопје, 1965 (ЖЧНП) 

II Списанија и весници 

1. Кулшурен живоШ, год. XII, јануари 1967, бр. 1 (текстови од 

Б. Петковски. М. Неделковски и др.) (КЖ) 

2. Микедонски јизик, год. XV кн. 1-2(текстови од Бл. Ристовски, 

Р. Оги, П. Илиевски, Е. Станкјевич и др.) (МЈ) 

3. Микедонски иреглед, год. I. II, 111, IV, V, VI, VII, VIII. IX, X 

(МП) 

5. Млид ворец, год. XXIII бр. 25.21 септ. 1967. (МБ) 

6. Нова Македонија - 8 броја од мај, јуни и септември 1967 год. 

(НМ) 

7. Разгледи, год. IX, број 6 и 7 (текстови од В. Малески, М. 

Гурчинов. Гл. Чемерски и др.) (Разгл). 

8. Современосш, бр. 2 февруари 1967 год. (текстови од Т. Мо- 

мировски, С. Гулески и др.) (С) 
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ПОВТОРУВАЉЕТО НА СВРЗНИКОТ 
АКО ВОРЕЧЕНИЦАТА 

0. Прашањето што ќе се обидеме да го изнесеме во 
овој прилог го сметаме како составен дел на една поком- 
плексна појава во македонскиот јазик - повторувањето 
на зборовите во реченицата, појава што Благоја Кору- 
бин ја регистрира и ја обработува во трудот: „Повтору- 
вањето на некои зборови во нашата реченица. 1 Во оваа 
статија Бл. Корубин зборува за повторувањето на пред- 
лозите, на сврзникот да , на кратките заменски форми. 
Сметаме дека е сосем оправдано што авторот на горе- 
споменатиот труд меѓу другото прави споредба со состој- 
бата во францускиот јазик. Цитирајќи една француска 
граматика" Бл. Корубин укажува на тоа дека во неа се 
препорачува повторувањето на предлозите (особено на 
кратките) во француската реченица секогаш, освен во 
случаите кога тие одат со зборови што означуваат сино- 
нимни појави. Во врска со повторувањето на предлозите 
во македонскиот јазик, авторот заклучува дека во спо- 
редба со уметничката, во народната литература се забе- 
лежува поголема доследност. Повторувањето на парти- 
кулата-сврзник да авторот го разгледува само во пози- 
ција пред презснтска глаголска форма без оглед на него- 
вата функција (дали се работи за да + глагол со значење 
на инфинитив, или има да служба на финален сврзник, 

1 Бл. Корубин. Пешшоруѓшнлчио нп некок зборонн во нашшТш рече- 
ница, Македонски јазик. Скоије. 1954, год. V кн. 2, стр. 231. 

2 Сгашшане Багочѕѕе с1и ХХе Ѕѓес1е, Рагјѕ. 1936. 
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или се работи за оптатив субјунктив и сл.). Сметаме дека 
разгледувањето на повторувањета на да врз база на не- 
говата служба во реченицата би довело до попрецизни 
заклучоци. 

1. Повторувањето на сврзникот ако го разгледува- 
ме во такви ситуации кога имаме две подредни дел- 
реченици 1 2 во рамките на една условна зависносложена. 
За вакви случаи во францускиот јазик С Теѕгнеге" вели: 
„Еп ѓгап^аѓѕ, циапб <Јеих сопсЈѓгѓоппапГеѕ Јом 1е Папѕ1аиѓеѕ1 ѕѓ 
ѕоМ јопсгееѕ, 1а 1гапѕ1агѓоп ѕ1тр1е I)) Е циЧ! тагцие еѕГ бесот- 
роѕее ѕуМахфиетет еп ипе Ггапѕ1аГЈоп с!ои!г1е I)) О > Е, <Јом 
ѕеи1е 1а ѕесопбе сотроѕаМе (1а ргспнеге ѕиг 1а сНате раг1ее) 
с/ие (тагциам <Је 1а (гапѕ1а(1оп1)) О), а Неѕот б’егге гереГее <Јапѕ 
1а ргороѕПтп јопсгее, <Јапѕ 1ацие11е с11е еМгате (1’аШеигѕ 1е 
тос1е ѕиНјопоиГПи усгИс: ,ѕ- 'И јш! кеаи ег с/ие уои.ѕ ауег 1е Гетрѕ, 
почѕроиуопѕ а11ег поиѕрготепег .“ Значи, во францускиот 
јазик, условниот сврзник ѕј не се повторува во втората 
подредна дел-реченица - таму се јавува с/ие-ѕи1?јстсГѓ 

2. Во нашиотјазик, во случаите кога имаме две или 
повеќе подредни дел-реченици во рамките на една услов- 
на зависносложена. сврзникот ако најчесто се повторува 
во секоја од нив. Примери за повторување на ако сре- 
ќаваме и во народната и во уметничката литература. Ако 
се повторува при набројување на повеќе услови, потоа 
кога се изнесуваат два услова, при што меѓу дел-речени- 
ците може да стои запирка, сврзникот и и сврзникот или. 


1 Терминот џел-реченшџ! го употребуваме ча со него да ги определи- 
ме оние реченици кои влегуваат во составот на една сложена рече- 
ннца. Со тоа ја добиваме опознцијата: рсченнца (во Јпачење на 
секоја самостојна реченица. па и на сложената); рел-речсници (за 
реченица која с составен дел на поголема сложена конструкција). 

2 Ц. Теѕ 1 иеге. Е1стсШѕ <1е ѕуШахе ѕ(гисШга1е. Рапѕ. 1966, стр. 596. 

Л Во францускнот јазнк. кога се споени две условувачки реченици. 
чиј транслатив е ѕѓ, иростата транслација I )) Е што ја определува 
сврзникот, синтакснчкн се дели во двојна транслација I)) О) Е, чија 
втора компонента (нрва во говорната верига) цие (обележувач на 
транелацијатп 1 )) О) има потреба да биде повторена во втората 
дел-реченица. во која инаку повлекува 1е пкхЈе ѕибјопсШ од глаголот: 
чко 6ш)с уоччо нрсмето и чко имч 1 нс нреме, можсмс <)а ирошсШаме." 
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Освен тоа, повеќе пати повтореното ако може да се јави 
и како стилско средство, со него во извесни случаи му се 
придава поголема експресивност на изразот. 

3. Примерите со две подредни дел-реченици во 
рамките на една зависносложена можеме да ги поделиме 
на неколку групи во зависност од врската меѓу нив (дали 
се сврзани со некој сврзник) а и во зависност од нивниот 
семантички однос. 

3.1. Ги споменуваме прво „најнеутралните 11 приме- 
ри во кои двете подредни дел-реченици просто следуваат 
една по друга, меѓу нив стои запирка. Обично тие даваат 
два различни услова, при што вториот го дополнува пр- 
виот: Мислата наѓло му свртува кон друго: можеби ако 
не ѓи делеше тис иари, ако ѓи дадешс за засилување на 
храната, ќе усиееше да ѓо направи оној нужсн напор за 
освојување на иослсдниот поен (Б. Конески, Лозје); Ако 
трѓнам тешка боздуѓана, //Ак’теудрам меѓу двете очи, 
//Двете очи от ѓлава ќе скокнат (Миладиновци, Збор- 
ник). Втората подредна дел-реченица може да служи и 
како извесно доизјаснување на условот изразен во прва- 
та: Оваа партија му е последна во полуфиналниот тур- 
нир и само ако ја добие, само ако реализира вечерва цел 
иоен, тој можеше да влезе во финалето за државно 
првенство (Б. Конески, Лозје). 

3.2. Повтореџо#лт> среќаваме и во случаите со две 
подредни дел-реченици сврзани со сврзникот и: Ако дој- 
де назат и ако не се наиие вода од рекава, бсздруѓо је 
збеснето (М. Цепенков, Македонски народни приказни); 
И којзнае до кога Боне така ќезборуваше сородилката, 
ако не влезеше во дворот Тоде и акоуште од прагот на 
иортата не викнеше колку што ѓо ѓрло носи (С.Гуле- 
ски, Прекршен ’рбет). 

3.3. И зад или исто така се чувствува потреба од 
повторување на ако, затоа што втората подредна дел- 
реченица донесува нов услов кој, исклучувајќи го први- 
от, го овозможува остварувањето на де јството во надред- 
ната: ... ѓи задеваше момчињата и ѓи лажеше: ќе им 


153 



најдел пишшоли ако му платат со злато или ако дој- 
дат даму работат во нивите (М.Фотев, Потомците на 
Кат); И почнува да му објаснува со мимики и гестови 
дека и неѓо ќе го снајде истото ако ја измами Мара или 
ако со некоја своја нспромислсна постапка дури и ја 
разжалостш (Мисла II, 20). 

4. Во примерите во кои ако се јавува повеќе од 
двапати се работи за повеќе подредни дел-реченици со 
кои се набројуваат повеќе услови за остварувањето на 
едно дејство, но покрај тоа ако во некои случаи со пове- 
ќекратното повторување станува стилско средство: Кол- 
ку бавно врви времето коѓа исчекуваш да помине. А 
уиипе побавно врви ако мислиш се на Споа колку поми- 
нало, ако мислши на исчекувањето и ако не можеш да 
Ги одвлечеш мислите од тоа (С. Дракул, Одбрани раска- 
зи); Ги викав јас добрите светци да ме поучат, да ми 
помоѓнат ако ѓи има, ако се добротвори, ако имаат 
срце (Ж. Чинго. Нова Пасквелија). 

5. Посебно ќе ги споменеме примерите во кои во 
втората подредна дел-реченица се јавува да. За ваквите 
примери може да се каже дека најмногу по структура им 
одговараат на соодветните реченици во францускиот 
јазик. Примерите од овој вид се најчести кај М. Цепенков 
и, како што ќе се види, звучат малку необично. Освен 
тоа, поради познатата синтаксичка повеќефункцијност 
на да, во овие примери се среќаваме со тешкотии при 
обидот за утврдување на фактот дали се работи тука за 
условна да конструкција или да води реченица која само 
ја дополнува, ја дообјаснува претходната условна со ако. 
Примери: Ако се разболе некое деСпе, да го фати каш- 
лак, ќе му сварат чај за илач (С. Попов, Крпен живот); 
Само ако преку мене минеш, да ме прегазиш, така 
можеш тоа да го сториш! (Мисла II, 20) и два примера 
од кај М. Цепенков: Јас ако отфорам и да умрам, ти 
кабает немаш; Ако ми сс противит некој да неќе да ми 
плаќа баждар за умренио, ќе му ја изваам пишаната 
книга. 
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6. Примерите со ако само во едната од две подред- 
ни дел-реченици главно се од оној тип со и меѓу нив, т.е. 
кога со двете подредни дел-реченици се изнесуваат бли- 
ски поими: А ваконот не е закон ако не се спроведува в 
дело и не се почита (Б. Конески, Лозје). Примери со 
неповторено ако среќаваме најмногу кај С. Попов. Ке 
наведеме два: Ако татко сторил ниет и дал збор без 
мене, нека ме има он на душа; Ако не ѓо проветраШ и 
потсушат ќе им ироникне и ќе останат без храна (С. 
Попов, Крпен живот). За двата примера можеме слобод- 
но да кажеме дека не би изгледале ништо помалку при- 
родно кога би било повторено ако. 

6.2. Примери со неповторено ако сретнавме и во 
такви случаи кога дејството на втората подредна е во 
извесна смисла можна последица на првиот услов, но 
сепак содржи услов спрема надредната, поточно услов од 
кој директнозависидејствотонанадредната:Акост'бормш 
со жена и падниш, голем страм ќе си донесеш (X. Поле- 
наковиќ - К. Пенушлиски, Пословици). Во овие случаи 
сметаме дека е попрепорачливо ако да се повтори. 

6.3. Еве и еден пример од кај М. Цепенков: Ако 
чуел и се научил за нского, тој не ќе заспиел, дури не му 
дојдел од ако (Македонски народни приказни). Според 
глаголската форма во првата подредна дел-реченица - 
минато неопредслено несвршено , и во втората би очеку- 
вале исто време, меѓутоа овде среќаваме минато неоире- 
делено свршено. Ова би можело да се објасни со отсу- 
ството на ако во втората подредна дел-реченица. Кога 
би било употребено ако и пред втората глаголска форма 
секако би се избегнала оваа грешка. 

6.4. Ако може да се одбегнува и со цел да не дојде 
до натрупување, до непотребно повторување, како во 
примерот: Ако не ви проѓовори, ако ќути и вие си ќуСпи- 
те, тој шСпо ќе ви се јави на сон, ќе си го земете (Темни 
кажувања). 

7. И покрај тоа што во почетокот го споменавме 
проблемот во врска со повторувањето на предлозите во 
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реченицата, треба да кажеме дека повторувањето на ако 
го сметаме за појава од поинаков карактер. Така, додека 
повторувањето на предлозите може да се посматра како 
граматичко и стилско прашање, повторувањето на ако 
ни се чини повеќе граматичка појава и тоа поради служ- 
бата на ако во реченицата. Како што е познато ако е 
подредувачки сврзник, води подредна дел-реченица во 
рамките на условна зависносложена и е составен дел на 
таа реченица. Според ова, во крајна линија, подредната 
дел-реченица без ако од синтаксичка гледна точка е 
непотполна. 

Врз база на еден пообемен материјал со кој распо- 
лагаме, можеме слободно да заклучиме дека примерите 
со неповторено ако се прилично ретки како во народна- 
та, така и во уметничката литература и за сите нив може 
да се каже дека не гледаме доволно важни елементи кои 
би го спречиле повторувањето на ако. Напротив, со не- 
говото повторување би се задоволила потребата за по- 
стигнување поголема јасност на изразот. 



УСЛОВНИТЕ СВРЗНИЦИ 
ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

Во групата на зборовите што вршат сврзничка 
служба во условни зависносложени реченици, главно 
место му нрипаѓа на сврзникот ако. Всушност, можеме 
да кажеме дека ако е единствен сврзник во нашиот јазик 
чие основно значење е условното. Овој заклучок го из- 
ведуваме врз база на фактот дека во најголем број случаи 
(во врска со реалниот и можниот услов) со сврзникот ако 
се добива т.н. вистински услов, т.е. услов кој се поставува 
без да се инсистира на неговото исполнување, без да се 
знае дали тој ќе се исполни или не, а се дава дејството кое 
би се исполнило во случај да се исполни условот. Во 
примерите со останатите сврзници што се јавуваат во 
условните зависносложени реченици се забележуваат 
малку поинакви појави кои секако се должат на фактот 
дека овие сврзници (временското коѓа или прашалната 
партикула лм, на пример) имаат други основни служби. 
Освен горново, за ако треба да се забележи и тоа дека е 
тој нашироко употребуван условен сврзник и дека е ка- 
рактеристичен како за стандардниот, така и за разговор- 
ниот јазик, а и за народните говори. Редотна дел-речени- 
ците во рамките на една условна зависносложена со ако 
е најчесто зависна - главна. Обратниот ред се јавува 
повеќе од стилски и некои други причини (кога е завис- 
ната нешто како коментар на главната, или во рамките 
на една поголема целина, кога главната се надоврзува 
директно на претходната и слично). Во врска со местото 
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на ако во зависната дел-реченица може да се каже дека 
ако е по правило во почетна позиција. Врската меѓу ако 
и глаголот е обично сосем тесна. Тие се во непосреден 
допир или оддслени со негација и со кратките форми на 
личните заменки, кои во нашиот јазик стојат пред глаго- 
лот. Се разбира дека овде зборуваме за едно мнозинство 
примери и дека има отстапувања од овие две гореизнесе- 
ни белешки. Во тие случаи „извлекувањето“ зборови 
пред ако или „вметнувањето" зборови меѓу ако и глаго- 
лот служат како стилски средства - за истакнување на 
зборовите што се „извлекуваат“ или се „вметнуваат“. За 
сврзникот ако с најкарактеристично тоа дека тој може 
да се сретне како при реалниот, така и при можниот, па 
и при иреалниот услов. Меѓутоа, не можеме да не забе- 
лежиме дека употребата на ако за изразување реален и 
можен услов претставува негова најчеста и, би рекле, 
најобична служба, и покрај тоа што тој во ред случаи се 
употребува за изразување иреален услов (но, се разбира, 
со иосебни глаголски времиња). Македонскиот јазик по- 
кажува прилично голема разнообразност во согласува- 
њето на времињата во зависната и во главната дел-рече- 
ница во рамките на условните зависносложени. Оваа 
разнообразност се должи секако на фактот дека глагол- 
ските времиња се јавуваат (дури и почесто) со нивните 
вторични значења. На пример, интересен е фактот дека 
едно глаголско време кое сосем природно би го очекува- 
ле исклучиво при иреалниот услов - станува збор за 
мннатото-идно време - го среќаваме и при реалниот 
услов. но со неговото повторливо значење. Ова го среќа- 
ваме како во уметничката, така и во народната литера- 
тура. Еве еден пример: Ке стиѓнев во нској град и ако 
стигнсв со ден, веднаш ќе го оставев куферот во хоте- 
лот и ќе излетав надвор (М.Фотев). 

При реалниот услов, ако го среќаваме најчесто со 
следните глаголски времиња: аксн-сегашно време од свр- 
шени и од несвршени глаголи ~ сегашно време (за изра- 
зување сегашност и со надвременско значење); ако + 



сегашно време од свршени и од несвршени глаголи ~ 
идно време (за изразување идност или надвременско зна- 
нење); ако + сегашно време ~ заповеден начин и ако + 
минато време ~ минато време (за изразување минатост, 
но и со надвременско значење; во овој тип можат да се 
вклучат сите минати времиња). Примери: Ако имаш па- 
ри, секој татко те сика (Пословици); Ако не отвориш, 
ќе викам (К. Чашуле); Ако не даде, нека си оди со здравје 
(С. Попов); ...затоа тој, ако имаше пари ги трошеше 
безмилосно, зашто веруваше дека ќе најде мноѓу злато 
(М. Фотев). 

Во врска со можниот услов. ако се апстрахираме 
од контекстот и ако се ограничиме само на глаголските 
форми, се среќаваме со тешкотии во неговото разлику- 
вање од реалниот услов, освен во случаите кога го сре- 
ќаваме можниот начин во двете дел-реченици или во 
едната од нив. Во другите случаи постои можност од 
совпаѓање со реалниот услов. Меѓутоа, примери од ти- 
пот: ако + можен начин ~ можен начин и ако + сегашно 
време ~ можен начин, има релативно малку: Ако би 
спшнало нужно, јас би можел да спомнам и имиња и 
детали (К. Чашуле); Ако може тоа да го стори и на 
двајцата би им поолеснило (Ѓ. Абациев). 

При изразувањето иреален услов ако се јавува со 
минатите времиња; минато определено, минато неопре- 
делено и предминато, со тоа што во главната дел-речени- 
ца се јавува минато-идно или можен начин: Ако беше 
така лесно (да се умре) до сеѓа жив човек немаше да има 
(Темни кажувања); Тој не би издржал ако не се случеше 
токму така (Ѓ. Абаџиев). 

За односот на ако кон глаголската форма сметаме 
дека треба да се спомене уште и појавата формите за сег. 
време како и за мин. опред. и неопред. несвршено од 
свршени глаголи, форми кои самостојно не се употребува- 
ат, туку само со партикулата ќе, со која прават идно, 
минато-идно и идно прекажано, да се употребуваат со 
ако и со да во условните зависносложени реченици. 
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За условната зависносложена реченица во маке- 
донскиот јазик е карактеристично отсуството на индика- 
тор на условната врска во главната дел-реченица. Во 
ваква служба се јавува само тогсии , но прилично ретко. 
Ако прави два сложени условни сврзници и тоа: ако да и 
ако ли. За ако да се смета дека е резултат на вкрстување 
меѓу условните реченици со ако и оние со да. Овој сврз- 
ник е карактеристичен за народниот јазик: Ако да беф 
имил три ѓрошеји иари, ќе можеф да бидам цареф зет 
(М. Цепенков). За сложениот сврзник ако ли можеме да 
кажеме дека најчесто се јавува во такви примери во кои 
условот е даден во алтернатива, во потврдна и во одречна 
форма и тоа во втората условна реченица. Еве еден 
пример: Ако можам, ќе му оттлатам, ако ли не - да му 
е иросто (Пословици). Можеме патем да забележиме 
дека Ј. Крчовски и К. Пејчиновиќ многу често го употре- 
буваат овој сложен сврзник и тоа при набројување. 

Партнкулата-сврзник да се употребува меѓу дру- 
гото и во условннте зависносложени реченици. За да е 
карактеристична тесната врска со глаголските форми. 
Збигњев Голомб во обемниот труд Кондиционалот од 
балкански тип во јужнословенските јазици, формите да 
+ глагол, кои во главна реченица имаат значење на жел- 
ба или сомневање и колебање. од функционална гледна 
точка ги нарекува форми на аналитичен орШЦуиѕ ѕиѓчип- 
сПуиѕ. Овој аналитичен оптатив субјунктив го среќаваме 
во зависни дел-реченици во рамките на условни зависно- 
сложени. Паѓа в очи малиот број примери со да во кои се 
изразува реален и можен услов и под услов да не водиме 
сметка за контекстот и за семантиката, можеме да ги 
наброиме само овие комбинации на глаголски времиња: 
да + сегашно време од свршени глаголи - идно време 
(ова се однесува главно на оние глаголи што имаат соод- 
ветни несвршени форми); да + сегашно време од сврше- 
ни глаголи ~ можен начин, идно време или сегашно вре- 
ме од несвршени глаголи. Еве неколку примери: Овие 
наиш жени не знаат да ѓотват јадења; на друѓи жени ио 
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светот да им дадеш Спакво месо, чудо ќе направат (М. 
Фотев); Сеѓа да ѓо најдам , се здружуам (М. Цепенков). 

Меѓутоа, во рамките на иреалниот услов да иста- 
пува сосем рамноправно со ако и се јавува со сите глагол- 
ски времиња со кои се јавува ако. Всушност, можеме да 
кажеме дека во свеста на македонскиот говорител да го 
зазема најважното место за изразување иреален услов. 
Така, за ако ни изгледа најприродно да го употребиме 
при изразување реален и можен услов, а да најприродно 
ни доаѓа да го употребиме при изразување иреален ус- 
лов. Ова може да се види и од фактот дека да се јавува и 
во комбинацијата да + сегашно време од несвршени гла- 
голи - можен начин / идно време, со која се изразува, по 
правило, иреален услов. Ова може да се утврди со проба 
за замена на ако со да или обратно. Така, ако + сегашно 
време од несвршени глаголи - идно време (за изразување 
реален услов) дава да + сегашно време од несвршени 
глаголи ~ идно време (за иреален) и обратно, барем во 
некои случаи. Да го земеме примерот: Да сакам, за ѓуша 
ќе се фатат (Б. Конески). Јасно е дека овде имаме 
работа со иреален услов. Меѓутоа, само со замената на 
да со ако работата сосем се менува: Ако сакам, за гуша 
ќс се фапшт - се добива реален услов. Еве уште еден 
пример: Дазнам што ќебидс, неќессилашам (М. Фотев) 
- иреален услов; но: Ако знам иапо ќе биде, не ќе се 
плаишм - реален. :|: Даваме и неколку примери за употре- 
ба на да со минати глаголски времиња, при што во глав- 
ната се јавува минато идно (најчесто) или можен начин: 
...на парчињи да ме сечеа - уста не ќс опшорев (В. Мале- 
ски); Јас да бев на вашето место, би го примила Џими 
(К. Чашуле). 


Овие примери. сеппк. не ги исклучувдат случаите во кои ()а + 
сегашно време од несвршени глаголи воведува реален услов: Стар 
чоек да честит, пога г<> чссишш. Всушност, би можеле да кажеме 
дека ()(/ + сегашно време од свршени глаголи воведува реален. а <)а 
+ сегашно време од несвршенн глаголи може да воведува и реален 
и иреален услов. 
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Во повеќе јазици е позната појавата прашални 
конструкции (било со прашална партикула, било без 
неа) да влегуваат во состав на една условна зависно- 
сложена реченица и тоа како зависни, условувачки. Во 
македонскиот јазик најчесто во вакви случаи се јавува 
партикулата ли, која се употребува постпозитивно. За 
примерите со ли е карактеристичен факгот дека тие 
исклучиво му припаѓаат на реалниот услов. Дури, кога се 
обидовме во некои примери со ако во кои е изразен 
иреален услов да направиме замена со лн-конструкција 
во соодветното време, добивме реален услов. Ова не 
наведува на заклучокот дека условот изразен со ли-кон- 
струкцијата всушност и не е услов во онаа стриктна 
смисла (да се постави без да се знае дали ќе се исполни 
или не), туку како да се смета со тоа дека е исполнет, во 
извесни случаи дури како да се гледа на него како на 
свршен факт. Можат да се сретнат следниве комбинации 
на глаголски времиња со ли: сегашно време од свршени 
и несвршени глаголи + ли ~ сегашно/идно/заповеден 
начин; идно време + ли ~ сегашно/заповеден начин; ми- 
нато определено + ли ~ сегашно/минато определено свр- 
шено/идно време/заповеден начин.Ли-конструкциите во 
рамките на условни зависносложени реченици можат да 
се сретнат и во народниот јазик и во стандардниот. Ме- 
ѓутоа. карактеристична е за стандардниот, односно за 
некои наши автори. појавата ли да се употреби со форма 
за сегашно време од свршен глагол, форма за којашто се 
знае (како што споменавме погоре) дека се јавува или со 
ќе или со ако н да. Најмалку што може да се каже за овие 
случаи е дека ги чувствуваме како необични; Ги најдеш 
ли - може оттука ионатаму; Не успес ли свршено е ео 
Луков заеекогаш (К. Чашуле). Во некои случаи ова е 
одбегнато со употребата на партикулата ќе, т.е. со идно 
време. а во некои пак, поради совпаѓањето на некои 
форми од сегашното време на свршените глаголи со 
формите за минато определено свршено, нс може со 
сигурност да се утврди дали се работи за сегашно или за 
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минато определено свршено време. Еве неколку приме- 
ри за употребата на ли-конструкциите за изразување 
реален услов: За нас пијаниците, бармените се бароме- 
тарот на нашиот живот. Се качува ли нивната жива, 
нивната довсрба, сс качуваме и ние (К. Чашуле); Всуис- 
ност зборовите „старо будалиште" се како и сите 
зборови, тие живеат до колку имаат душа. Ке им ја 
земеме ли душапХа, тие не се ншито (П. Шегедин - прев. 
Бл. Корубин); Попушти ли борачоСп, Наум ќе се стру- 
иоли на неѓо; иоиуиипи ли Наум, ќе се струполи под него 
(В. Малески); Ке чуеш ли нешто долу да ти шушка, 
викни! (К. Чашуле). 

Покрај ли, во одделни примери ја среќаваме и 
прашалната партикула нели и дијалектните варијанти на 
прашалните партикули: лели (лел’); нел' и др. Овие пар- 
тикули се јавуваат пред глаголот, кој е најчесто во сегаш- 
но време. додека во главната дел-реченица се јавува ид- 
но: Нел ’ ме пипшш, ќе ти кажам (Миладиновци); Лели 
прашаш, ќе ти кажам (Шапкарев); Л>ел> ти јемила невес- 
та, // Љељ ти толку в срце влеѓла, // Јас ке се, сину, 
отрујам (Миладиновци). За овие примери би можеле да 
кажеме дека условот во нив е даден како готов факт, 
всушност како причина за вршење на дејството во глав- 
ната, па би можеле да ги третираме како преодни типови 
меѓу условните и причинските реченици. Само за совре- 
мениот јазик (со незначителни исклучоци), а особено за 
преводната литература е карактеристична употребата 
на временскиот сврзник кога со можен начин и во завис- 
ната и во главната дел-реченица (или ретко со некое 
друго време во главната). На овој начин се изразува 
најчесто иреален, но и можен услов, а тоа може да се 
утврдн изгледа единствено кога се води сметка за кон- 
текстот: КоГи би сакила за себе да зборува би кажила 
дека се тоа можеби спомени; но за себе никогаш не 
зборуваше, ниту на својот маж, ниту на оној другиот 
(К. Чапек, лрев. В. Јанева); О, кога вие би можсле да ги 
сфатите моите мисли!.. Ние би биле среќни (П. Шеге- 
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дин, прев. Бл. Корубин); Кога не би имало олку народ, би 
се обидел да фрлам една од нив и да ѓо бројам нејзиното 
потаажнување на површината на водата (Бл. Иванов). 
За овој начин на изразување услов постои мислење дека 
во македонскиот се јавил под влијание на српскиот или 
хрватскиот јазик. Меѓутоа, за нас е далеку поинтересно 
прашањето дали би можело да се утврди во кои случаи 
со кога + секое глаголско време освен можниот начин 
немаме чисто временско, туку и условно значење, или во 
кои случаи кога с сосем ослободено од временското 
значење. Секако, тука ќе станува збор за многу помал 
број примери во споредба со примерите со временско 
кога и речисн во сите тие примери се работи за реален 
услов, а ние мораме да му се обратиме на значењето како 
и на контекстот, како на средства за утврдување до која 
мера ко1а е ослободено од временското значење. При- 
мери: Кош нс му дошол умот, еве му уште една зГора 
(В. Малески); Како можам јас да знам што е всушност, 
кога е тиш работш од сосем деликатен интшмен карак- 
тер (М. Крлежа, прев. Т. Димитровски); Горејте, пустш, 
Горејте!//Коѓа сте ризик нсмале, // Јас да ве дарувам, // 
И сос вас да се радувам. (Миладиновци). И овде би мо- 
желе да го кажеме она што го рековме погоре во врска 
со партикулата нели и нејзините дијалектни варијанти: 
значењето што се јавува во овие примери можеби нај- 
адекватно би било да го одредиме како комбинација меѓу 
услов и причина, зашто условот и овде се јавува како 
готов факт. Со вакво значење се и примерите во кои се 
јавува темпоралното штом (ослободено од временското 
значење) и дијалектного дилми. Примери: Штом е така 
- повели!Штом сирешила да мс запустиии, стори ѓо (К. 
Чашуле); И изгледа дека банката Глембај не стои баш 
така брилјантшо штом се занимава со отшадоци и 
мртовци (М. Крлежа, прев. Т. Димитровски); Штом ме 
питаш стшра мајко, // Штом ме иитиии, мајко, // право 
ќе тш кажа... (Нар. песни од Еге јска Македонија );Диљми 
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ме оиитфаш, милна мајко моја, // Диљми ме оиитфаш, 
и јас ќе ти кажам (К. Шапкарев). 

При обидот за замена на ако со когп односно со 
штом, дојдовме до заклучок дека временското значење 
на овие сврзници избледува кога во главната се јавува 
заповеден начин (в. погоре), но и ова не мора да важи за 
сите случаи. За останатите примери можеме евентуално 
да му се обратиме на редот на дел-речениците (како што 
може да се види погоре често временското значење се 
губи кога е редот на дел-речениците обележен), но и во 
овие случаи мораме да водиме сметка за значењето. 
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ПРЕГЛЕДНА УСЛОВНИТЕ СВРЗНИЦИ 
ВО ДЕЛА ТА НА ЈОАКИМ КРЧОВСКИ И 
КИРИЛIIЕЈ ЧИНОВИЌ 

Според Ст. Куљбакин 2 условни сврзници во старо- 
словенскиот јазик се: лште, кли и л. Од нив најчест е 
првиот сврзник и тој може да се јави и во други форми 
(•кште = гаште). Можниот начин употребен со лште и л 
укажува на иреален услов. Во граматиката на Н.Н.ВЈе]- 
Ѓе1с11, во списокот на најчестите сврзници во старословен- 
скиот јазик’ е наведен сврзникот лште. Според авторот, 
прво значење на овој сврзник е „ако‘\ како во примерот: 
господи, лште хоштеши, можеши ма очистити. Освен ова, кога 
се наоѓа во почетокот на прашална реченица која е во 
зависен однос спрема претходната реченица, лште има 
значење „дали“: втшрошж ви, лште достоитт» вт. сжвотт.1 довро 
творити. Сврзникот л според овој список има значење 
„но“, а соединет со конјунктивот во форма лвт.1, лви значи 
„ако“: л ви свде втллт.. Во граматиката на Т. Ве11г-ЅрЈа\утѕкд 
1 Сг. ВагШ1а 4 се вели дека во старословенскиот јазик 
условните зависносложени реченици се по правило 
сврзнички. Во зависната дел-реченица најчесто се јавува 

1 Примерите се земени од следните дела: „Различна поучителна 
наставлеиија" од .1. Крчовски. „Огледало" и „Утешение грешним" 
од К. Пејчиновиќ, како и од „Избраните текстови" од Крчовски - 
Пејчиновиќ, Скопје 1963, под редакција на Блаже Конески. 

2 Ѕ(. КиГНакјп, М1иушсе јагукаѕ(агоѕ1оуепѕкеНо,рг В. Наугапек, Прага, 
1948, стр. 201. 

2 , Н. Н, В(е1Ге1сК, АНѕктчѕсНе СгаттаНк, На11е. 1961. стр. 178. 

4 Т. Бекг-Ѕр?а\утѕк1-Сг. ВагГи1а:2агуѕ§гатаГук|Ј9гукаѕ(агосегк(е\у- 
по-ѕ1ошшпѕкѓе$;о па(1е рог6\спа\ссгут, \Угос1а\у-Кгакои', 1959, стр. 132. 
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сврзникот аѕ»с//јаѕГс, ретко аѕП; потоа аѕГе Н, аѕ1е Но; аѕГе 
Н ш, аѕ1е Н ге ш, а Н, јеН. Се определуваат два формално- 
значенски типа условни реченици: 1. Сврзникот аѕГе (или 
неговите еквиваленти) е сврзан со индикатив во зависна- 
та дел-реченица ако сложената реченица изразува реа- 
лен или можен услов (аѕ1е ксо хосНгв поѕ(цд. рос-вкпегв ѕ?...) 
и 2. кога се работи за иреален услов, сврзникот се јавува 
со неиндикатив: аѕ(с 1и ѕвс!е Ну!т>, не (и Нга(гв пкм игпглЈл.). 

Старословенскиот условен сврзник дште во делата 
на Јоаким Крчовски и Кирил Пејчиновиќ се среќава 
повеќе во цитатите на црковнословенски јазик што ги 
приведуваат овие наши автори од Светото писмо. Над- 
вор од овие цитати можеме да зборуваме само за сосем 
мал број случаи во кои се јавува дште во рамките на 
условна зависносложена реченица. Даваме неколку при- 
мери: дфе N6 гДк созиждетв домт>, всќе трЅдлтсл зижд^цјш 
(Утешение); (1Ц1С же не уоцЈете, ииже послќшдетб меие мечт> вм 
поастт. (Утешение); пдкт» оу к>тр$ дцл Јелезешк № црквд, сиро- 

МДСИ ПрОСАЦК! ЦЈО СД ПрСДВ ЦрКОВНД ВрДТД, ДДДИ ИМТ» ПО И6ЦЈ0 мдло 

(Огледало): зд Овои Отец глдгол1о: дфе невк1 вилт, Онв помо- 
гндлтг. не ви вилд шмрдвенд и тЈѓпогрд^јд ндшд, оти веше изгорелд 
(Утешение). Последниов пример е земен од предговорот 
кон „Утешение грешним". Како што е познато, овој 
предговор го напишал Теодосија Синаитски. Структу- 
рата дште + можен начин - можен начин укажува на 
иреален услов во согласност со гореспоменатите прави- 
ла од старословенскиот јазик. 

Наспрема старословенското дште, во делата на Ј. 
Крчовски и К. Пејчиновиќ како најчесто употребуван 
условен сврзник се јавува ако. Факт е дека на овој сврз- 
ник и во современиот стандарден јазик, како и во народ- 
ните говори, му припаѓа првото место во групата на 
зборовите што вршат сврзничка служба во рамките на 
условните зависносложени реченици. Од своја страна и 
Крчовски и Пејчиновиќ во најголем број случаи се слу- 
жат токму со овој сврзник и тоа за изразување на сите 
типови услов. Треба да се одбележи и тоа дека кај овие 
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наши постари автори се јавуваат главно оние „клишеа“ 
за согласување на глаголските времиња и начини што се 
обични за современиот јазик. Така на пример, кај нив е 
најчест образецот ако + сегашно време ~ идно време, за 
кој е веќе кажано' дека најдобро се вклопува во карак- 
терот на реалниот услов. 

Преглед на глаголските форми што се јавуваат во 
примсрите со акоГ 

ако + сегашно време ~ сегашно време: мм е 

ме исполмиме злкоит» хртовт,, иесмо ни хртУлни (Огледало). 

ико + сегашно време ~ заповеден начин: лко нсл\лшк 
црквл оу ссло л тк! иди оу некои л\лндст'к1рк (Огледало). 

ако + сегашно време ~ идно време: лцу нел\дшк при севе 
Поптј, л тм сллх-к Не се нрекрстишк, и Не ре}\еш (Огледало); дко 
сленецт» слепцл води, зледмо кедл плднлт оу |Ол\лтл (Различна); 
лјо нек-крќете, некете ни дл рлзќмеете(Различна). 

ако + минато време ~ сегашно време: Пкомќ чшекќ 
дУдвол-к л\Ќ здклчел-к дЅшлтл грФх’ 1 » рлди, попЌЦЈенУем-к вжУим-к : 
тои чшект, мЦетт, сметент, рлзЌл\отт», тои влезќетт, во нев-крствТе 

(Утешение). 

Во еден пример. при набројување на повеќе услови 
првиот глагол со ако се јавува во форма за минато нео- 
пределено свршено време со прекажано значење. а вто- 
риот во ссгашно, додека во главната дел-реченица се 
јавува минато определено свршено време употребено со 
неговото вторично значење на идност: дмл нлиносле лсш се 
влстќрилт, слл\ее или во лк>тинл не се профелл'к, или во пТ аиство, 
ИЛИ ВО \-ЛИ , Х^ и *' ЛИ 80 ВЛЌДТ,, ис ’ лош-к и8тк, во нечистотл лко гл 
злтече сл\ертк Фиде оу {јдволски рќки (Огледало). 


I Снр.шикош ако но лшкечонккиош јч.тк, Македонеки јазик. год. 
XVIII. 1467. стр. 128. 

: ()иде немаме за це.п да вршнме аиалнча па глаголеките форми, иако 

патем би можело да се Јабележи видливото влијание пред се на 
народмите гонорн како врз лекеиката. така н врз мор(|)ологијата на 
глаголотштоби можелода биде и оишта карактеристика на јазикот 
на овпе автори. 
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ако + минато време ~ заповеден начин: дко сте се 
буготовиле, доиеснте просворл дд ви а иринесетт. Бг 8 (Огледа- 
ло). 

ако + предминато ~ минато време: И у праздници, 
или у свјатаја недел>а иред свјаишја литурѓија ако бех 
јала или пила, това тураха пред мене, сос това се радо- 
ваха: Ако бех се сѓодила сос некој човеци што одумуеха 
некого, от немарсњс — а ја си помислуех на мој ум Спија 
ѓрешни лакрдии, иак тој час си отвраќах ум да не ми- 
сљам - а тија страшнии дјаволи и това ми броеха и ми 
тураха иред мене клсвета и осуждение (Митарства). 

ако + можен начин ~ можен начин. За разлика од 
сите претходни, примерите од овој тип му припаѓаат 
речиси во целост на иреалниот услов. Меѓутоа има и 
такви примери кои по глаголските форми се вклопуваат 
во овој тип, а ако се води сметка за значењето на искази- 
те може да се претпостави можен услов. Таков е послед- 
ниот од примерите што ги наведуваме овде: Ако би се 
иокајале, Боѓ би ги простил (Повест); И ти не би моГла 
да поминсш овија страшни иатишта, ако би немала 
помошт од свјатаго Василија (Митарства); д дковвкс х л 

нлле И ДЛВИЛ6 И ЛКО ВВ1 ЧИНИЛИ КЛЛЛВЛЛТ.КТ. ЛЛАТеЖЗ.; СК1Л0 Вк1 Л\Н 
МЕВОЛЛ НЛ НОА ДЛГИ НЛ ПЛДИ № КОКЧЕПЛ' длсе оудлвлтт. оу водлтл 

(Различна); лко пн1 вв1лл оунего чистла в-крл; бнт. вн1 оучилт, 
ЧОВ6ЦВ1Т6 (Различна); Полчпслите вие дсовв1 се илдлли Т1д човецв! 
фосе тќчлтт.; б&ент. плтт. длил\се гави дл видлтт. лице БЅкУе, тлвв! 
ил\се оужнилл в-кчнл тбкл, длнее тбкл( Различна) . Наведовме 
малку поголем број примери од овој тип затоа што во 
современиот јазик прилично ретко се јавува можен 
начин во двете дел-реченици без оглед на тоа дали се 
работи за можен или за иреален услов. Притоа како 
особено необична од гледна точка на современата со- 
стојба се смета појавата на ако + можен начин. 

Како корелати на ако во главната дел-реченица 
кај Крчовски и Пејчиновиќ се јавуваат тогаш и а. Упо- 
требата на овие корелати не е особено честа. Во совре- 
мениот јазик како корелат на ако во аподозата се јавува 
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само тогчш и тоа во сосем ограничен број примери. Кај 
Крчовски тоГши се јавува во формите тогива и тогај 
Тешко би можело да се каже дека во сиге иримери што 
ги наведуваме, тоѓаш е наполно ослободено од своето 
примарно темпорално значење и со тоа, дека е вистински 
корелат на ако: тлкл ишѕ лко тргпимб когдсмѕ охјшкоа исвола и 
оуволестг. тогивл тоа млтвд познлвл и прУимл Бгт» нлшк 1 те 

МЛ ТВВ| ;ЛЛ\И ЛСО ЧЕТИрИ 6 ЃЛИСТИ МЕ ЗЕМЛТТј ДЛМЕ ПрИНЕСЛТТ» ПрИ БГЛ, 
ТОГИВЛ Л\ОЖЕМТ. ДЛ Ч^ЕЛ\Т> ЧЛДО; ЛКО СО СТрОШЕНО СЕрДЦЕ ЗЕМЕ ДЛ ПЛЛЧЕ 
Н ДЛ СЕ В1Е рлди ПОКЛАШЕ, ТОГДИ ИОИСТИНн4 ИДЕ ПО 1иСЛ рЛСНАТЛГШ 

и шзлоБЛЕННЛги' злрлдт. нлше снлсешб (Различна). Како коре- 
лат на ако, во аподозата може да се јави и а. Оваа појава, 
позната во некои словенски јазици, 1 во нашиотсовремен 
јазик е невообичаена. Еве неколку примери: лсш не зндешв, 
л тв1 члти оу бУслУл (Огледало); лко некоа зел\ла злгќби семето 

У^Г.ЛВО ЦЈОСЕ СЕЕ, ДКШ НЕДЛДЕ ПЛОДТ.; Л ОрлЧО ВЕК*к НЕЦЈЕ ДЛСЕЕ ОГ 

тда земла дрЅго с1\л\е( Различна); А акосакатсмоитеруки 
да Ги носитс за нишан, а вис оСпсечете ми рукиСпе и 
носсте ѓи (Чудеса). 

Сложените сврзници со ако: ако да и ако ли од 
современа гледна точка се јавуваат како карактерис- 
тични повеќе за народниот јазик (ако ли се јавува скоро 
исклучиво во пословиците и тоа во специфични ситуа- 
ции, а ако да, освен во народната поезија и проза, се 
среќава кај одделни современи автори во случаи кога се 
оди кон точно пренесување на народниот начин на изра- 
зување). И овие сложени сврзници се среќаваат кај 
Крчовскн и кај Пејчиновиќ. 

Сврзникот ако <)а се јавува и прн реалниог и при 
иреалниот услов. Реалниот услов го сретнавме изразен 
со овие глаголски форми: 

ако да + сегашно време - сегашно време: Утре ако 
да му нс оСпсечаи Главата, ја нсживеам с тебс (Чудеса). 

ако да + сегашно време - идно време: а он ако да 
е ангсл, ќс <)а стои докле исчетиш сичкото; И рскл: 
,,Ако да ја нс прати.ја ќсм со сила <уа јаузмем... (Чудеса). 

1 Јагоѕ1ау Ваиег, Уууој с еѕкс1и> ѕ<ш\'сН. РгаНа (1%(). стр. 310: „V ароДогЈ 
|К)с1т1пкоуе(1о ѕоцуеи ѕ -Н ѕ(а\'а!у V ѕ(с. ѕројку (I раг(јки1е «. «!<•. 1еМу...“ 
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На иреалниот услов му припаѓаат примерите од 
типот: ако да + можен начин ~ можен начин: лко дл вм 
БВ1ЛЛ ИСТНМНЛ в4рл 0\(- НбГОО, ВВ 1 ЛТ 1 ВВ1 в^крет» оучителв и строителв 
ТСГЛИ; ЛКСУ ДЛИС ВИ ВВ1ЛЛ Л\ЛИКЛ ОуНЛАМИМАТЛ, Ц10ВВ1С6 оучимило со 
сиромлси бвреи, ОМИ БкКЧрМрЕЛИ; Л ЛКО ДЛ БВ1С6 1ЛВИЛ МЛ ТИА ЦЈ0С6 
мЅчЛТТ,, МЛ 6ДМЛ ДДКИКЛ ВО лд-к, ТЛ ВВ1 имсс оучимило в^кчмл мЅкл 
клка' рли (Различна). 

Сложениот сврзник ако ли се јавува најчесто во 
пословиците од типот: Ако можам, ќе му отплатам, ако 
ли не - да му е просто. Овде условот се изнесува алтер- 
нативно, во потврдна и негирана форма. Овој тип: ако А, 
Б; ако ли не (А). Б, го среќаваме и во делата на Крчовски 
и Пејчиновиќ: лко тев иростишт, прости т\т» жоли меил\'в профл- 

ВЛШ В ТОИ Г0Л6М1. грк^т,, Л ТВ1 ИМЕМ6 ДЛЛ\6 ШИПШ6ИЛ, № ТДА книгл 

фосимб злиисллт, (Различна); и тв 1 Поие дкш држив кд цјо 
Д рЖИМО МВ1 6 , ДКОЛИ N6, Л ТВ1 СТЛМИ Ш С6ЛОВО, МВ1 6 тлковт, попт, 

мбѓпемо (Огледало). Меѓутоа, ако ли може да се јави и без 
поставување алтернатива, т.е. без ако во претходната 
реченица. Во такви случаи најчесто во претходната 
реченица се дава совет или заповед: Иди да му бидеш 
жена и да си славна на овој вск. Ако ли не идсчи, ќе да те 
земе со сила и ќс се посрамиш пред сиСпе човеци (Чудеса); 
свддвлтл темелотт, млш-в треветт, мошно вожовмо длгќ прлвимо. 
лколи ме мемУет-Б клвлетлТл миком (Утешение); лколи вллгодлрлтт, 
вгл.изплдЌатт, л8клвд|\\' в^ксл и дУлволл (Различна). 

Партикулата-сврзник да може да воведува завис- 
на дел-реченица во рамките на условна зависносложена 
и во делата на Крчовски и Пејчиновиќ. Познатата карак- 
теристика на да (во современиот и во народниот јазик) 
да има ограничена употреба во областа на реалниот, а 
поширока во иреалниот, се потврдува и овде. Еве еден 
пример за употребата на да при реалниот услов: д дд 
свшетт, во рдБотлмт» лемт,, (пе се оупТетт, во мего, клкш во сќмЈзерт» 
(Огледало). 

При иреалниотуслов кај овие автори ги сретнавме 
следните глаголски форми: 


171 



да + минато време ~ минато идно време: в8кт. дд 
можел дл ч>5вл чоекд свдкж во к^дтл поедент. живт. Не рлнеше дл 
го чЗвлтт. (Огледало). 

да + сегашно време ~ можен начин: о\- цјо ви Нѓглм 
нрелиш-ѕвдди дЅшл длсл поголеми (Различна); длвидиш едеш. цлрк 
фое члвккт. длсе м^чи зл едеит. свои ЈЈЗмеклрв, тиви реклт. големо 
ч8до иле ч8до цјо неможе дл се исклже. (Различна). 

да + минато време ~ можен начин: дл сме истрлжиле 
севе клкви сл\е дл ли сме достоини зл причеснл, или несме, севе дл 
вмлесме и"стрлжиле, невк 1 вмле џл8дени(Огледало). 

Од примерите со ако и да и овде (како и во совре- 
мениот и во народниот јазик) се изделува една група 
примери кои не можат да се окарактеризираат само како 
условни зависносложени реченици. Во нив се поставува, 
условот, но тој е неповолен за извршување на дејството 
на главната дел-реченица. И покрај оваа неповолност на 
условот, дејството на главната се исполнува. Ваквите 
реченици некои автори 1 ги изделуваат во посебна група 
под називот условно-концесивни. Во нашиот јазик вак- 
вото значење се изразува на различни начини.' Состој- 
бата кај Крчовски и кај Пејчиновиќ ја илустрираме со 
примери. Условно-концесивни реченици со ако: л'кои несе 
оувиле (бвоискл, па човецм тогивл цје дл оумрлтт. 05 гллди.лкои 
ШСТЛНЛТ ЖИВИ ООгЛЛД, Т1Л ЦЈЕ дл оумрлт ш морк (Различна); И ЛКОСЕ 
КЛЗЌЕСЛ0В0 Б>н'б, ОНТ. ИЛ ВЛЛЗИ грлви СЛОВЕСНИ ОВЦК1 ХртТлНИИ ДЛБИГИ 

(Различна). Условно-концесивни реченици со да: и дл јмт. 
го прлтимт. Ллзлрл плк-ј. неНе го вЕрќллтт. (Огледало); н дл искл 
некои дл оумрс неможе тогли вече немл оумрЕШт. (Различна); и 

КОИ ЗмТ АфлНЕОур^КИ НЕЦЈЕ ДЛГШОу^ЛПЕ; И ДЛГО Оу^ЛПЕ НЕЦЈЕ ДЛ 0\(ИрЕ 

(Различна). 

Прашалната партикула ли во служба на условен 
сврзник се јавува далеку поретко од ако и да. Нејзината 
употреба во ваква служба е карактеристична и за народ- 
ниот и за стандардниот јазик, при што кај некои автори 

1 Ј. Ваисг, ор.си. стр. 322. 

: Свр.шикот ако... стр. ПВ. 
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се забележува прилично необична употреба на форми за 
сегашно време од свршени глаголи + ли. { Основен пода- 
ток за ли во ваква служба е дека неговата употреба е 
ограничена со рамките на реалниот услов. Ваква е со- 
стојбата и кај Крчовски и кај Пејчиновиќ: Лхт» вѕднд 
д^ше! и лиил* ли иекое злоклкочен е ил\лшт 1 и иолхожеш е, лмл ш 
мли кл цлрекл(Утешение); воленк л‘|'е некои соск д8шл Ф гр^х 11 . 
слово БжТе кедлгш шздрлви (Различна); поср-кклл-и лисе не- 
кои оутеллни ереси : или пошелт! ил лошт» пќтк лошо длживее...: кои 
л\оже негц' длги.' иросккти, и длго шврие и нлќчи нл плтв сплсешА; 
слово Бж I е оное ск ктт и истиннл (Различна). 

Споредувајќи ја состојбата на условните зависно- 
сложени реченици од гледна точка на сврзниците во 
делата на .1. Крчовски и К. Пејчиновиќ со состојбата од 
една страна во старословенскиот, а од друга во народ- 
ниот и во совре.мениот стандарден јазик. можеме да го 
заклучиме следното: 

1. Крчовски и Пејчиновиќ ги напуштаат скоро си- 
те старословекски условни сврзннци. а пред се најчесто 
употребуваниот сврзник лште во полза на сврзникот ако. 

2. Како корелати на ако се јавуваат тоѓаш и а. 
Второто е сосем необично за современиот јазик. 

3. Ако се среќава и во состав на сложени сврзници 
со да и со ли. (Ако ли би можело да се смета како 
продолжување на старословенското аѕСе Н.) 

4. Појава на да во служба на условен сврзник. Во 
врска со да е забележителен начинот на изразување 
иреален услов со минато-идно време во главната дел- 
реченица. Овој начин е најобичен во современиот стан- 
дарден и во народниот јазик. 

I УсА 1 >п 1 штс чѕр.пшцн нолшктонскиош јизчк, Литературен збор. бр. 

4-5. стр. 14. 
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5. Забележителна е исто така доследната употреба 
на можниот начин (со горниот исклучок) за изразување 
иреален услов и тоа со сврзниците ако и да. Можеби 
најинтересна би била забелешката дека и покрај оваа 
широка употреба на можниот начин, не сретнавме при- 
мери за употреба на оваа глаголска форма со темпорал- 
ниот сврзник коГа. Типот: коГа би А, би Б, кој во совре- 
мениот јазик важи како еден од начините за изразување 
иреален услов, кај Крчовски и Пејчиновиќ не е познат. 
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НА ЧИНИ ЗА ИЗРАЗУВАЊЕ 
НА УСЛОВНОСТА ВО МАКЕДОНСКИТЕ 
НАРОДНИ ПОСЛОВИЦИ 

0. Сметаме за потребно уште во почетокот да на- 
гласиме дека македонските народни пословици овде ги 
третираме како синтаксички материјал, поточно како 
специфичен синтаксички материјал кој има свои карак- 
теристики што го изделуваат од материјалот што го 
даваат другите видови народна проза. Нивниот карак- 
теристичен (најчесто дводелен, двочлен) строеж, потоа 
економичноста на изразот, се елементи што во многу ја 
олеснуваат работата на синтаксичарот. Но од друга стра- 
на, при нивната обработка не треба да се загуби од пред- 
вид фактот дека тие и во областа на јазикот пројавуваат 
свои специфичности. Оттука, заклучоците што би може- 
ле да ги изведеме врз основа на обработката на послови- 
ците не мораат да важат за македонскиот јазик воопшто, 
не можеме да ги генерализираме, туку тие можат само 
да ни послужат како основа за споредби со состојбата во 
другите родови од народната и од уметничката литера- 
тура. Познатиот факт дека голем број македонски на- 
родни пословици се преводи или калки од други јазици 
во нашиот случај не пречи, бидејќи наша цел е да ги 
разгледуваме од јазичен или поточно од синтаксички 
аспект. Овде ќе бидат земени предвид пословиците од 
две збирки: Пословици под редакција на X. Поленаковиќ 
и К. Пенушлиски 1 и збирката пословици и гатанки под 

I X. Поленаковиќ - К. Пенушлиски: Македонскк народни 
умотнорСш. том IV книга I, Пословицп. Скогтје, 1954 (П). 
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редакција на Ф. Каваев. 1 Од овие збирки предмет на 
обработка во овој труд ќе бидат оние пословици во кои 
на различни начини се изразува услов т.е. оние послови- 
ци кои по својот строеж претставуваат условни зависно- 
сложени реченици. Проследувањето на различните на- 
чини на искажување на условот (синдетонски и асинде- 
тонски) во пословиците, може да ни даде основа за про- 
учување на различните можности за изразување на усло- 
вот во нашиот јазик. 


I 

1.0. Обидот за систематизирање на материјалот не 
доведе до поделба на примерите на синдетонски и асин- 
детонски т.е. сврзнички и бесврзнички. Во првиот дел ќе 
ги разгледаме синдетонските примери во кои се изразува 
условот. Цел ни е да ги наведеме сите сврзници и други 
зборови со функција на сврзници што се јавуваат во 
состав на зависната дел-реченица“ во рамките на една 
условна зависносложена. Се разбира, ќе стане збор за 
оние сврзници и други зборови што вршаттаква служба, 
кои се среќаваат во пословици ге. 

1.1. Како што е познато, ако е најчесто употребу- 
ван условен сврзник во нашиот јазик и овој факт се 
потврдува и со материјалот што ни го даваат пословици- 
те. Освен тоа, пословиците го потврдуваат и фактот дека 
сврзникот ако може да се употреби за изразување и на 
реален и на иреален услов, само што примерите со ако 
при реален услов се далеку помногубројни. Меѓутоа, во 
врска со глаголските форми, кои претставуваат важен 
елемент при анализата, пословиците веќе пројавуваат 
свои специфичности. Се работи за тоа дека глаголските 
времиња во пословиците по правило не се употребуваат 
со нивните примарни, основни значења (на пр. сегашно 

I Филип Кавпев: Наро<)ни нослоннци н гашанки о() Струга и 
Струшко, Скопјс. 1961 (ФК). 

: За објаснението на овој термин в. Снр.шикош ако в<> максдонскиот 
ја.шк , Македонскн јаЈИК. год. XVIII. Скопјс, 1967. стр. 111-112. 
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време да означува де јство што се одвива во моментот на 
зборувањето и сл.). Оваа употреба на глаголските вре- 
миња во пословиците со нивните вторични значења се 
должи на карактерот на пословиците - да искажуваат 
општопознати вистини, да даваат општи заклучоци про- 
излезени од народното искуство и од народната мудрост. 
Поради тоа глаголските времиња во народните пословици 
се употребуваат најчесто со т.н. надвременско значење. 

1.2. Под реален услов разбираме пред се таков 
услов што е согласен со објективната дејствителност, 
услов што или е остварен во минатото или е претставен 
како остварлив во сегашноста и во иднината. Прегледот 
на глаголскнте форми во примерите со ако во кои се 
изразува реален услов покажува дека во пословиците се 
јавуваат најчестите „комбинации“ на глаголските времи- 
ња во подредната и во надредната дел-реченица познати 
во македонскмот јазик. 

а. ако + сегашно време - сегашно време: Парата 
ако ти служиСп, си силен и јак (ФК); Се се можит, ако се 
сакат (ФК); Алиштата ако ти се издриани, никој за 
богат не те есаии (П); Ако алезиш ирав, не излегуа 
здрав; ако влези крив, не излеѓуа жив (П). Овие примери 
ја илустрираат употребата на сегашното време со над- 
временско значење. Да го споменеме и примерот: Уши- 
те си и сечам, ако не сс научам (П). кој по глаголските 
форми и припаѓа на оваа група примери. Овој пример се 
разликува од претходните по тоа што сегашното време 
во главната дел-реченица е употребено, освен со споме- 
натото. и со значењето на готовност за вршење на деј- 
ството. 

б. ако + сегашно вре.ме ~ заповеден начин. Приме- 
ри: Ако нешчо не разбираш, остај го (ФК); Ако е некој 
улав, не биди му другар (П); Ако има некаде поарно, 
викај ме и мене (П). 

в. ако + сегашно време ~ идно време: Од мнозина 
ако земаш умиишш, ќе Спе ираСпеСп во Спинаша (П); Ако 
иоможиш, ќе ти поможеСп (ФК); Цел в земи ке лежи, ако 


177 


нему врати (Г[)-,Акоси иостелиш, ќелсгниш (ФК). Паѓа 
в очи фактот дека овој тип во кој условот се поставува 
во сегашноста, а неговата последица во иднината е многу 
чест во пословиците, како и воопшто во нашиот јазик. 
Меѓутоа, за пословиците би рекле дека во нив идното 
време не е употребено со стриктното, основно значење 
на идност, туку со него се искажува дека дејството на 
главната дел-реченица му следува на дејството на завис- 
ната како негова последица, а двете времиња (и сегаш- 
ното и идното) се всушноступотребени со надвременско 
значење. За илустрација го наведуваме примерот: Чоек 
знсшт оти ако зѓреиш , грев ќе му се пишит (П). 

1.3. Како што споменавме погоре, ако се среќава 
и во примери во кои се изразува иреален услов. Условот 
во ваквите примери се јавува како несогласен со објек- 
тивната дејствителност или како неостварен во минато- 
то или неостварлив во сегашноста и во иднината. Во 
рамките на овој тип услов, кај пословиците се јавуваат 
главно минатите времиња, при што треба пред се да се 
спомене минатото-идно време, а исто така често се јаву- 
ва и можниот начин. Се налага и овде забелешката во 
врска со значењето со кое се употребени глаголските 
времиња во овие случаи. Минатите времиња (во посло- 
виците најчесто: минатото определено несвршено и тоа 
во зависната дел-реченица) не се употребени со нивното 
основно значење: означување дејство што се одвивало во 
минатото. Употребата на минатото време во пословици- 
те со иреален услов е знак за тоа дека дејството во нив е 
неостварено и неостварливо воопшто во минатото, се- 
гашноста и во иднината. Глаголските форми во минато 
време што ги среќаваме во овие примери всушност не ги 
примаме како минати туку како форми ослободени од 
временска определба, па пословиците во кои се употре- 
бени носат со себе мисла што може да важи секогаш, без 
оглед на времето. Покрај глаголските форми, на иреал- 
носта на условот може да ни укаже и негацијата - таа се 
среќава било во двете дел-реченици, било во едната од 


178 



нив. Даваме краток преглсд на глаголските форми што 
се среќаваат при иреалниот услов кај пословиците: 

а. ако + минато определено несвршено време ~ 
минато идно: Ако нсмаше темница, ич не ќе семилуваше 
виделината (П); Ако беше арна работшта, и владикана 
ќе работшие (ФК); Ако и слуиииие ѓоспод кучињаша, 
пастрма ќе врнеше (ФК); Палецот ако не беше, ништо 
чоекот не ќе наираеше (П); Ако се продаваа тшбиетште 
од луѓето со иари, секој ќс си куиеше (П). 

б. ако + минато определено несвршено време ~ 
можен начин: Рај би бил на земјава, ако живееја луѓето 
по заиоведиш божја (П). 

в. ако + можен начин ~ можен начин: Секоја ичела 
ако би бралимед, бумбарот би набрал најмноѓу (П). 

1.4. Во нашиот јазик можат да се сретнат, иако 
ретко, сложени сврзници со ако. Во пословиците што ги 
обработуваме ги сретнавме сложените сврзници: ако да 
и ако ли. 

1.4.1. Некои автори' појавата на сложениот сврз- 
ник ако да ја објаснуваат како резултат на комбинација 
меѓу примерите со ако и оние со да. Од своја страна би 
забележале дека спојот ако + ди с карактеристичен ре- 
чиси исклучиво за народната поезија и проза, а во умет- 
ничката литература може да се сретне во дијалози со кои 
се сака да се прикаже народен говор или кога се сака на 
исказот да му се даде „народски" карактер. 

1.4.2. За сложениот сврзник ако да во народните 
пословици може да се каже дека се употребува без оглед 
на карактерот на условот т.е. без оглед на тоа дали се 
работи за реален или за иреален услов. Еве два примера 
за употреба на сврзникот ако да во реален услов (првиот 
пример претставува трочлена пословица од две зависни 
и една главна дел-реченица, при што во втората зависна 
дел-реченица се јавува сврзникот да); Ако да има чоек 

I Т. МагеПс: Уегшп и ѕ1оуепѕк1Јет јегнмша. 1<асЈЈА21Ј, 7.а;Л'еВ, С>р. 89. 
год. 1888. сгр. 61-128: 7.6. ОоЈцВ, СошЈИЈопаМѕ при 6аЈкапѕк1е§о \у 
јухукаск роЈисЈ|ио\\оѕ1о\У1а11ѕк1е11, Кгак6\\, 1964. стр. 135. 
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мноѓу пари, да и крис в земи, фајде не ќе види (П); Ако 
да му речет: „лепшт. магаре", тој ќе излезит да го 
видит (ФК). Ке дадеме и два примера за употреба на ако 
да при иреален услов: Секоја пчела ако да береше мед, 
медот ќе беше ока и пара (П); Се ссло (би) било весело 
ако да не беше виното кисело (П). 

Бидејќи, како што се гледа, овде го среќаваме 
истиот сврзник, и при реален и при иреален услов, за 
разликување на двата типа услов мораме да им се обра- 
тиме на глаголските форми, па и на значењето на иска- 
зите. Во првите два примера го среќаваме моделот: ако 
да + сегашно време - идно време. Притоа треба да се 
нагласи надвременското значење на овие глаголски вре- 
миња, особено во првиот пример. Во третиот пример го 
имаме моделот: ако да + минато определено несвршено 
време ~ минато-идно време, а семантиката ни укажува на 
потполно несогласување со објективната дејствител- 
ност. Во последниот пример имаме: ако да + минато 
определено несвршено време ~ можен начин, при што 
формата на глаголот во зависната дел-реченица укажува 
на неисполнувањето на можноста што се дава со глагол- 
ска форма во наредната. 

1.4.3. За разлика од ако да , сложениот сврзник ако 
лч не е карактеристичен само за народната проза и пое- 
зија, туку се среќава и во уметничката. иако насекаде 
многу ретко. Од пословиците со коишто располагаме 
пронајдовме две со овој сврзник и тоа со карактеристи- 
чен строеж. Во нив условот е даден во алтернатива, во 
потврдна и во одречна форма. Во одречната форма на 
условот, за да се избегне повторувањето на глаголот се 
употребува ако ли + негацијата. Еве ги примерите: Гос- 
под ако помоГне, сс ќе се сврше; ако ли не, ништо не 
може да стане (П); Ако можам, ќе му отплапшм, ако ли 
не - да му е просто (П). 

2. Со оглед на бројот на примерите во кои се сре- 
ќава, сврзникот да би можеле да го ставиме на второ 
место меѓу сврзниците што се употребуваат во условни- 
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те зависносложени реченици. Во врска со овој сврзник 
се јавуваат разлики како во неговото именување, така и 
во врска со неговата функција во реченицата. 7Ф. СоЈф' 
изразува мислење дека формите <)а + глагол претставу- 
ваат целина, глаголска форма, која тој ја нарекува ор(а- 
Цуиѕ ѕи1липсПуиѕ. Меѓу аргументите со кои авторот ја 
поткрепува својата поставка ќе го споменеме фактот 
дека оваа форма може да се сретне не само во рамките 
на една зависносложена реченица, туку и самостојно; 
понатаму: врската меѓу да и глаголот е секогаш сосем 
тесна. 

2.1. Да како условен сврзник во нашиот јазик се 
употребува како при реалниот, така и при иреалниот 
услов. Но, додека акп пројавуваше поголема „наклоне- 
тост“ кон реалниот услов, )а почесто се среќава при 
иреалниот. Ваква е положбата и кај пословиците што ги 
обработуваме. Даваме преглед на глаголските форми 
што се јавуваат во пословиците со да и тоа прво ќе ги 
разгледаме оние примери во кои се искажува реален 
услов. 

а. + сегашно време - сегашно време: Да пра- 
ииаи, нс Греииии (П); Да мс ритнс нској ат, нс ме болс; 
а да мс риСпнс некос криво магарс, не мо.ж' <)а ѓо триам 
(П )\Да сежсниш млад, рано с; стар - доцкан с (ФК); Со 
чужџо добро добар да бидиш, лесно с (ФК); Стшр чоск 
Оа чсстши, бога ѓо честиш (П); Носон <)а му паднит, не 
си го поткреват (ФК). 

б. да + сегашно време - заповеден начин. Бога да 
молиш и лошо да ираиш, нс веруј да се сиасиш (П). 

в. да + сегашно време ~ идно: Со ќслав <)а се бориш, 
беља ќс си сториш (ФК); Да фатшт вол з''оишика, ќему 
оетанит оиашкапХа в р'це (ФК ):Да го сСпиениш за нос, 
ќему излезит дуиштш (ФК); Под камсн ()а го скриеш, ќе 
го најди и ќе ѓо изеи (П); Пес да касни од нсго, ќе сеотруе 
(П) и сл. Како што може да се забележи, пословиците ни 
даваат во врска со да (па и воопшто) материјал за една 

I /1т. ОоПф. цит дело стр. 140 и иатаму. 
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забелешка. Се работи за оние примери во кои наполно 
превладува фигуративен начин на изразување, така што, 
ако ги сфаќаме буквално, некои од овие примери како 
несогласни со дејствителноста не би спаѓале во реалниот 
услов. Сепак, ние не можеме да ги вклучиме овие приме- 
ри во рамките на иреалниотуслов затоа што глаголските 
дејства изнесени во нив не си противречат, произлегува- 
ат едно од друго, како логична последица на дејството во 
зависната се јавува дејството на главната. Пресудна уло- 
га во определувањето на овие примери во рамките на 
реалниот услов му даваме на правилното приоѓање кон 
нив како кон фигуративни искази. Од друга страна пак, 
ќе споменеме два примера што по тип би им се при- 
клучиле на примерите под а. во рамките на оваа точка. 
Примерите гласат: Орлои нокти да има, не можи <)а му 
го земи (П); Девет ѓлаи да има не куртулисуа, само ќе 
се помачи (П). Овие примери ги приклучуваме кон ире- 
алниот услов. Тоа го правиме затоа што од примерите е 
јасно дека дури и да биде остварен условот (кој всушност 
и не може да се оствари). негацијата во главната дел- 
реченица укажува на тоа дека дејството во неа, кое прет- 
ставува последица на дејството во зависната, нема да се 
оствари. 

2.2. Во посебна група изделивме извесен број при- 
мери со и + ()а во зависната дел-реченица: 

а. и + ()а + сегашно време - ( пак ) сегашно време; 
И с'нце да сум, пак не можам насекаде да ѓреам (П); 
Лажлив чоек и ирао да кажуат, никој не го веруаСп (П); 
На злоблив човек и мос да му се сториш, па не ти го 
познаа (П). 

б. и + да + сегашно време - заповеден начин: Ли- 
сицата и калуѓерка да се сторит, не пушчај ја меѓу 
кокошките (ФК). 

в. и + да + сегашно време - ( пак ) идно време: 
Маѓаре и на аџилак да ојт, пак маѓаре ќе си останит 
(ФК); Од чавка јајци и голаб да и квачит, иак чавки ќе 
излезет (ФК); Парите и на и 'т да и најш, ќе и пребројш 
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(ФК)\Лисицата и аџиица да биди, пак кокошки ќе јадит 
(П). Во оваа група, како што може да се забележи, има 
такви примери кои му припаѓаат на иреалниот услов 
(поголем дел од нив), но има и такви што можат да се 
вклучат во реалниот. Она што не натера да ги изделиме 
во посебна група е присуството на сврзникот и пред да. 
Сврзникот и пред да , како и присуството на пак во глав- 
ната дел-реченица. на некој начин го ,деградираат“ усло- 
вот поставен со зависната, зашто дури и тој да биде 
остварен (што во најголем број случаи и не е можно), 
дејството во надредната соопштувајќи еден непобитен 
факт, ќе биде остварено. На овој начин преминуваме од 
еден во друг тип зависносложени реченици. Овде станува 
збор, всушност, за т.н. и рн-допусни реченици, кои се 
карактеризираат со тоа што е условот во зависната дел- 
реченица поставен, но не е исполнет (како кај иако- до- 
пусните), а во главната дел-реченица се дава дејство 
спротивно на логичната последица на условот. 

2.3. На крајот го даваме прегледот на глаголските 
форми во оние примери со да во кои се изразува иреален 
услов. Од прегледот може да се заклучи дека иреалниот 
услов најчесто се изразува со: да + минато време ~ мина- 
то идно. 

а. да + сегашно време ~ минато идно: Да го немат 
носон, трева ќе пасеше (ФК); Да може сека муа мед да 
бере, бумбаро ќеше да набере највеќе (П). 

б. да + сегашно време ~ идно време: Да знае човек 
коѓа ќе умре, гробо сам ќе си го искоиа (П). 

в. да + сегашно време ~ можен начин: Да знајт 
чоек кога ќеумриСп, сам би си ѓо ископал ѓробот (П )\Да 
не Го зн 'јш ск'по би ѓо платил (ФК). 

г. да + минато определено несвршено време ~ ми- 
нато определено несвршено: Да се тражеа, не можеа да 
се најдат (П). 

д. да + минато определено несвршено ~ минато 
идно: Сиромајот да имсиие касмет, сиромав не ќе бсше 
(П); Секоа муа мед да береше, бумбаро највеќе ќе набе- 
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реиле (П); Да не дуваше вешар , пајацине небоно ќе го 
премреже (ФК); Да немаше шемница, ич не ќе ни беше 
мила виделината (ФК); Да беше арно, и госпос) брат ќе 
имаше (ФК). 

3. Познато е дека во некои јазици прашални рече- 
ници можат да влезат во состав на условни зависно- 
сложени реченици и тоа како зависни дел-реченици. 1 Во 
нашиот јазик такви се прашалните реченици со партику- 
лата ли. И во уметничката и во народната литература се 
познати условни конструкции со зависна дел-реченица 
која претставува всушност прашална со ли. Поаѓајќи од 
природата на т.н. вистински услов: тој само да се постави 
без да се знае дали ќе се исполни или не, т.е. без да се 
инсистира на неговото исполнување, можеме да најдеме 
објаснување за оваа појава - прашална реченица (во 
нашиот јазиксо ли) да може да влезе во состав на условна 
зависносложена и тоа како дел-реченица со која се пос- 
тавува условот. Објаснувањето го наоѓаме во тоа што и 
кога се поставува едно прашање т.е. кога се употребува 
една прашална реченица (особено со ли), неизвесно е 
(како и при условот) исполнувањето на дејството за кое- 
што се прашува. Рековме погоре: особено со ли, затоа 
што прашањата со ли и рали ги сметаме како неутрални, 
за разлика од прашањата со другите прашални партику- 
ли како: зар, нели и слични, со кои (како да) се сугерира 
било потврден било одречен одговор. 

3.1. Обично ли во оваа служба се третира како 
условен сврзник, какви што се ако и да.~ Сметаме дека 
со ли работата е малку поинаква не само поради тоа што 
ли по својата примарна функција е прашална партикула 
и не само поради местото на ли во реченицата (за разли- 
ка од ако или да, ли доаѓа секогаш по глаголот). Па дури 
и да го прифатиме именувањето на ли како условен 
сврзник, сепак не смееме да заборавиме дека во рамките 

1 Сп. Г. Теѕшеге, Нешешѕ с1е ѕупшхе ѕ(гисшга1е, Рапѕ, 1%6, стр. 595. за 
францускио г п за гермаискиог јазик. 

: Вл.Конески, Граматика иа македонскиот литературен јазнк,дел 
II. Скопје, 1965, с гр. 247. 
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на условна зависносложена реченица ли се јавува секо- 
гаш со глагол и секогаш веднаш зад него. Оваа тесна 
поврзаност на ли со глаголот не тера на размислување: 
нема ли да биде поадекватно ако во врска со овие приме- 
ри зборуваме за прашална конструкција што влегува во 
состав на една поголема и воспоставува со вториот дел 
од таа конструкција условно-зависен однос? 

3.2. Од материјалот што ни го даваат пословиците 
можеме да забележиме дека ли-конструкциите во рам- 
ките на условна зависносложена реченица се јавуваат 
само при реалниот услов. Ова е за нас многу интересен 
податок зашто сведочи за тоа дека прашалната реченица 
претрпува извесна измена кога влегува во условен зави- 
сен однос со друга: како веќе да се смета со позитивен 
одговор т.е. со исполнување на условот; тој е остварлив 
и се дава неговата последица. Се разбира дека овој за- 
клучок во некои примери е поочевиден отколку во други 
и тоа во зависност од глаголската форма во главната 
дел-реченица. Еве го прегледотна глаголските форми во 
пословиците со ли-конструкции: 

а. сегашно време + ли ~ сегашно време: Има ли 
алат, има зинајат; нсма ли алат, нема занајат. (П); 
Имаш ли мајка, имаш и татко; немаш ли мајка, немаш 
ни татко (П). 

б. сегашно време + ли ~ заповеден начин: Канат 
ли те на служба - иди, канаСп ли те на треќа вечер - не 
оди (П); Гладен ли си - јади: жеден ли си - пи (П); Горе 
ли на комишјата куќата, трчи да гасеш твојата (П). 

в. минатоопределено свршено + лм ~ минато опре- 
делено свршено: Дојде ли старос, и присме дојде (П). 

г. минато определено свршено + ли ~ заповеден 
начин: Виде (ли) нского на црно маѓаре (вјавнат), поСпе- 
рај му го (П); Дојде ли пролет? Помисли за зима (П). 

д. минато определено свршено + ли ~ сегашно 
време: Цвеќето се бере додека му е времето; Сшмина ли 
му времето, никој го не Спраже (П). 

ѓ. Има и една група примери во кои надредната е 
елиптична, се состои од некој израз и тоа без глагол: 
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Илиии ли грб, самари Шриста (П); Скаиаа ли се колата, 
триста ти коловозници за пара (П). 

5. Да ги споменеме и примерите со прашалните 
партикули дими и лели , што се среќаваат во пословици- 
те. Овде не може да важи сето она што го рековме за 
конструкциите со ли, пред се поради значењата на овие 
партикули. Во рамките на условна зависносложена рече- 
ница тие го соопштуваат условот како факт од кој пона- 
таму природно произлегува една последица. Ова не спре- 
чува ваквите реченици да ги третираме како чисто ус- 
ловни. Тие можат да се толкуваат и како причински и 
како последични, или како преоден тип меѓу условните, 
причинските и последичните. 

5.1. Поради малиот број примери за пословици со 
овие партикули не правиме нивна класификација, туку 
се ограничуваме само на нивно набројување заради илу- 
страција на она што го рековме погоре: 

а. дими: Дими е маѓаре, нека рита, нема кој да му 
стое на срсќа (П). 

6. лели: Лели ме турнал ѓосиод, и вредно и невред- 
но ќе мс туркаСп (П); Лели сум сиромав, никојме неќит 
(П); Нс јет за иријател, лели је вртоверец (П); Никоја 
рака не Го мие, лели во борч влезе (П). 

б. Примарна служба на сврзникот кога е времен- 
ската. Меѓутоа, познато е дека временските и условните 
зависносложени реченици заемно се проникнуваат. Тоа 
проникнување меѓу другото може да се забележи и во 
употребата на кога како чисто условен сврзник, значи 
ослободен од временското значење. Ова најјасно се гле- 
да во примерите со коѓа + можен начин. За оваа кон- 
струкција постојат мислења дека во нашиот јазик е дој- 
дена под влијание на српскиот или на хрватскиот. 1 а ние 
ќе дадеме еден пример од пословиците: КоГа би зн’ел 
чвек к 'де ќе ѓо скрши вратот, никогаш таму не би ошол 
(П). За останатите случаи (коѓа + сите глаголски форми 
освен можниот начин) многу е тешко да се определи до 

1 СЉ. Оо{цВ, ор. с«. стр. 140 (во заболешкл). 
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кој степен кога е ослободено од своето примарно темпо- 
рално значење и тоа во полза на условното. Во врска со 
утврдувањето на овој факт изгледа дека важна улога 
треба да и се даде на семантиката на исказите. До овој 
заклучок дојдовме затоа што при обидот за замена на 
когп со ако , во оние примери каде што е таа можна, 
видливо е дека алтернативите со ако се „посиромашни“ 
во информацијата, бидејќи се чисто условни, додека во 
примерите со коѓа наспрема нив, секогаш е присутна 
повеќе или помалку нијансата на темпоралност. 

6.1. Обидувајќи се да утврдиме дали и во кои слу- 
чаи кога е повеќе „ослободено" од темпоралното значе- 
ње, дојдовме до тоа да обрнеме повеќе внимание на редот 
на дел-речениците во рамките на зависносложената со 
коГа. Како нормален, неутрален ред на дел-речениците 
и во темпоралните и во условните зависносложени рече- 
ници го сметаме редот: зависна - главна. Примери со 
инверзија од пословиците со когп имаме многу малку, но 
и тие што ги имаме покажуваат дека ако со главната што 
е на прво место се искажува еден општ заклучок. конста- 
тација, зависната не укажува само на времето на испол- 
нувањето на дејството, туку го дава и условот од кој 
произлегол заклучокот во надредната. Притоа, условот 
не се дава како нешто за што не се знае дали ќе се оствари 
или не, туку како готов факт. Еве ги примерите: Зборои 
треба да арџши , кога сакаш нешто ра продаиш (П); 
Залудо чоек се трудиш, кога нема што да работит (П); 
Залудно да имаш, коѓа не знаиш да си поминиш (П). 
Овде приклучуваме и една група примери во кои главна- 
та претставува прашање повеќе реторско, зашто со него 
всушност по посреден пат се изразува заклучокот за кој 
зборувавме погоре: Шчо му треба брада, коѓа нема ум у 
Главата (П); За ошто да јадам врапче, кога има прасе 
(П); Голема снага чуму ти е, кога имаш шупливо срцс 
(П). 

6.2. Од примерите со коѓа и со необележен ред на 
дел-речениците како прва изделивме една група приме- 
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ри во кои коѓа може да се замени со ако без влијание на 
содржината на реченицата. Такви се: КоГа ваѓиш да не 
клавши, скоро дибот факиш (П); Коѓа не те прашаат, 
не треба да кажуаш (П). 

6.3. Малку е поголем бројот на оние примери во 
кои, по наше мислење, најадекватно на значењето би 
било коѓа да се замени со „ ако веќе ". Ова покажува дека 
условот е даден како свршен факт со кој мора да се смета: 

а. Коа не му иди од рака, не треба да се нафаќа 
(П); Коѓа немат пиле, арна е и страчка (ФК); Кога има 
масло, и баба знае да месезелник (П) итн. Како што може 
да се види. овие примери се од типот: коѓа + сегашно 
време ~ сегашно време. 

б. Со „ако всќс" може да се замени коѓа и во 
примерите од типот: коѓа + сегашно време ~ заповеден 
начин: КоГа имаш маша, не ваќај го огно со рака, оиси ќе 
те изГорит (П); КоГа немаш глаа, нека немаш и шија 
(П); КоГа те викајат - трчи, кога те пудаСп - беѓај (П); 
КоГа ираши црква, прај и алтар (ФК); Коа се страми, 
сппрам да ѓо јади (П). 

в. Сретнавме и една група примери од типот: коѓа 
+ идно време ~ идно (сегашно или заповеден начин). 
Даваме неколку примери во кои замената на коѓа со „ ако 
веќе " ни се чини можна: Кога од несакање ќе се зѓреши, 
и ѓоспод ќс просиш (П); Кога ќе те турнит ѓоспод и 
вредно и невредно ќс Спе туркиСп (П); Коѓа ќе дојт чвек 
до Сштачки спшп, секој бегат од неѓо (ФК). 

6.4. Освен коѓа, во пословиците го среќаваме и 
сложениот сврзник коѓа да. Овој сврзник е наведен во 
точката за временските сврзници во Граматиката на ма- 
кедонскиот литературен јазик од Блаже Конески, 1 каде 
што се вели: „При свршените глаголи, ако се соопштува 
за дејство што се повторувало, се употребува коѓа да: 
Коѓа да дојдеше, сите му се чудевме." Во пословиците 
што ги обработуваме коѓа да се јавува повеќе со несвр- 
шени отколку со свршени глаголи и тоа во сегашно 

1 Бл.Комески. ор.си. стр. 246. 
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време со надвременско значење. Еве неколку примери 
во кои гледаме извесна нијанса на условеност: Коѓа да се 
родит женско, и стреите плачат (П); Господ да чуат 
од старо буншите, кога да се распалит. (П); Кога да ја 
нема дома мачката, Глувците оро си иГраат (П). 

7. Заедно со сврзникот кога ги споменуваме и вре- 
менските сврзници дури и додека. Овде како средство 
што барем донекаде ни укажува на присуството на изве- 
сна условна нијанса во значењето се јавува негацијата: 
Дури не врлиш рипче, не наоѓаш крапче (П): Дури не ја 
ватиш работата, сама не се сработуа (П ),Дури не му 
дојди времето, нс иукнуат грнето (П),Дури несе изла- 
жиш, не моиш да се научиш (П); Додека не се замате, 
нема да се избистри (П ),Додека не дуне ветеро, листа- 
иш не се иоклатуат (П). Во примерите без негација како 
да е присутно само временското значење: Дури си мал, 
оди на даскал (П). 

II 

1. Предмет на разгледување на овој дел ќе бидат 
такви пословици во кои не се среќава ниеден од наброе- 
ните сврзници, а сепак односот меѓу двата члена на по- 
словицата може да се толкува како однос: услов - после- 
дица. Ваквите пословици претставуваат бесврзнички ус- 
ловни реченици. Отсуството на сврзници во овие приме- 
ри повлекува неколку работи. Пред се, бидејќи отсуству- 
ва каков и да е збор кој јасно ќе укаже на природата на 
односот меѓу двата члена на пословицата, односно меѓу 
двете реченици, се јавуваат можности за различни тол- 
кувања токму на природата на тој однос. Иако ни се чини 
дека е најприродно примерите што ги наведуваме подолу 
да се толкуваат како условни зависносложени реченици, 
сепак не можеме да заборавиме на тоа дека „условот е 
задолжителна причина“, па според тоа дека постои мож- 
ност условните и причинските реченици да имаат заед- 
нички карактеристики. Оттука, може да се случи барем 

I 2епоп К1етепѕ1е\уЈе2,2агуѕѕкЈас1т ро1ѕк1еј, \Уагѕга\^а, 1%1,етр. 94. 
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некои од овие примери да можат да се толкуваат и како 
причински реченици. Освен тоа, постои можност и за 
толкување на овие примери како последични реченици. 
Овие можни различни толкувања ги сметаме за природ- 
ни прво поради отсуството на сврзниците и второ поради 
одделни црти што ги поврзуваат условните и причински- 
те реченици од една и условните и последичните од друга 
страна. Отсуството на сврзниците исто така доведува до 
тоа редот на дел-речениците да биде секогаш: зависна - 
главна и да не може да се прави инверзија. 

1.1. Најинтересни и најкарактеристични за народ- 
ните пословици се примерите во кои, покрај сврзникот, 
отсуствуваат и глаголски форми. Тоа се, значи, чисто 
именски елиптични искази, кои можаг да се развијат во 
полни условни зависносложени реченици: Верен изме- 
ќар, цел стопан (П); Големаработш, големи Главоболија 
(П); Голема сенка, Голема треска (П); Цело ирасе на 
синија, голн нозс под синија (П); Клоца на овчарот, 
радост на в’лкот (П); Полна карта, весела куќа (П); 
Празни ноќви - ѓладни госСпи (П). 

1.2. Овде ќе споменеме неколку одделни примери 
во кои во зависната дел-реченица се јавува глаголска 
и.менка, глаголски прилог или глаголска придавка: Имај- 
ќч маша, не си Горам рацепи 1 (П) - условот е овде поста- 
вен повеќе како готов факт; Кандило иред икона палење 
без Христа чисто аеруање, немат спасенис (П); Брат 
од брит помогнат, иојак ст од еден ѓрад (П); Укасан од 
змија, беГат и од гушСперица (П); Сској ден ироменета, 
на Велигден расилетена (П). 

1.3. Освен тоа, среќаваме и примери со следните 
глаголски времиња: 

а. сегашно време ~ сегашно време: Има пари, има 
чаиш; нема иари, нема чаиш (П); Имаш пари, мажош ши 
је во ковчеѓо (П); Не можшп на маѓарето, го бие самаро 
(П). 

б. сегашно време ~ заповеден начин: Не мојш на 
маѓарето - удри на самарот (П); Те канеш, јади; те 
маветц беѓај (ФК) 
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в. заповеден начин ~ сегашно време: Удриумно, се 
прајт поумно; удриуло, се прајт поуло (ФК); Терај го - 
клоцат; води 1о боцат (П). Овде ги споменуваме и при- 
мерите со изразот „текни му“: Текни му на попо за 
млеко, трча кај мирјанино (П); Текни му на нункото за 
прасе печено, трча кај крштеникот (П). 

г. заповеден начин ~ заповеден начин: Калуѓер 
стори се, од работа мачна одкини се (П); Коли овци, 
рани волци (П); Гулаби рани, работа губи (П); Врзи прс; 
Спражи лек (П). 

д. заповеден начин ~ идно време: Сшори се овца, 
секој ќе те стрижит (ФК). 

ѓ. минато определено свршено - сегашно време: 
Настанаа младитс, кој иш и слаѓат старите (П); Пре- 
врна дождот, не требет клашеничето (П). 

е. минато неопределено свршено ~ заповеден на- 
чин: Си нашол село без кучиња, шетај си без стап (П). 

ж. минато неопределено свршено ~ идно време: 
Фанал се на орото ќе ѓо иѓрае (П). 1 

2. На крајот да кажеме дека има автори што сме- 
таат дека и некои видови т.н. споредбени речениди, како 
и некои видови релативни, можат да изразуваат однос: 
услов ~ последица.' Ние изделивме два вида: 

а. со колку... (Сполку): Колку појќе јајца во чорба- 
та, толку поблаѓа чорбата (ФК); Колку појќе грмежи, 
побериќетлија ѓодинатш (ФК); Колку порано, толку 
поарно (ФК); Колку појќе знјш, појќе трѓаш (ФК). 

б. со: кој (иипо)... тој: Којшто менува иоеќе мај- 
стори, Спој калфа ќе си останит (П); КојшСпо копа ѓроб 
друѓему, сам паѓа во неѓо (П); КојшСпо има маша, не 
Спреби да ваќа оѓно сорака (П); Којшто има лична жена, 
мноѓу пријатсли ќе има (П); Кој ојт иополека, ќе фСпаса 
подалеку (ФК) итн. 

] Зп речмсн снте овнс нримерн (од т. 1.1. н 1.2.) можат да се иајдат 
соодветни во чешкиот јазик. сиоред У|;к1мгмг ЅтИамег: Моуобеѕка 
ѕк1ас1На, 1%6. стр. .320 м натаму. 

: Сп. Ј. Вамег. Уууој сеѕкеко ѕоиусМ', РгаИа, 1%0, стр. 316-317; К. 
Ро1апѕкѓ, ЅкЈабша жЈапја /Јолшеро \у југукм п6гпо1п2ускнн, \УгосЈа\у, 

1 %7 стр. 174. 
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Наша цел овде беше да дадеме преглед на начини- 
те на кои се изразува условот како синтаксичка катего- 
рија во македонските народни пословици. Она што не 
доведе до посебно обработување на пословиците од овој 
аспект беше претпоставката дека тие ќе покажат свои 
специфичности и во овој поглед. Се установи дека посло- 
виците го потврдуваат фактот дека ако е најупотребуван 
условен сврзник во нашиот јазик. Во врска со кога како 
условен сврзник се забележува извесна разлика во пог- 
лед на современата состојба на јазикот, бидејќи денес е 
прилично распространета конструкцијата: коѓа + можен 
начин - можен начин. За глаголските форми може да се 
каже дека во пословиците (особено во врска со ако) се 
јавуваат скоро исклучиво најчестите и најобични комби- 
нации меѓу глаголските времиња. Она што е особено 
важно и што треба да се нагласи е фактот дека општите 
карактеристики на пословиците наоѓаат свој одраз во 
јазичниот израз. а тоа се гледа во појавата што ја конста- 
тирав.ме погоре: дека глаголските времиња во послови- 
ците се скоро по правило употребени со надвременско 
значење. За асиндентонските примери би можело да се 
каже дека секако поголемиот дел од нив е карактерис- 
тичен скоро исклучиво за пословиците (и можеби уште 
за разговорниот јазик). 

Овој труд го замисливме како прилог кон проуну- 
вањето на македонските народни пословици од една, и 
како етапа во процесот на целосното проучување на 
условните зависносложени реченици во нашиот јазик, од 
друга страна. 


192 



ПАРТИКУЛАТА ЛИ 
ВО МАКЕДОНСКИОТ СТАНДАРДЕН 
ЈАЗИК 

Како и другите прашални партикули во македон- 
скиот јазик, партикулата ли се јавува во т.н. да/не- пра- 
шања, т.е. прашања што можат да добијат одговор во вид 
на да или не. 

Во „Историјата на македонскиот јазик“, 2 Блаже 
Конески забележува: „Во однос на строежот на простата 
прашална реченица важна особеност на западното 
наречје е тоа што како нормален начин се јавува граде- 
њето на тие реченици без прашалната партикула ли. Сп. 
го виде Стојана? му рече на Стојана? Во источните 
говори, обратно, би било нормално да се употреби овде 
ли: виде ли го Стојан? рече ли му на Стојан? Оваа 
особеност на западното наречје се развила под воздеј- 
ство на балканските јазици, во кои е таа позната." Во 
согласност со горенаведеното се и резултатите од испи- 
тувањето на ро/не-прашањата во македонскиот јазик, 
извршено од Биргита Енглунд.’ Имено, од вкупниот број 

I Блаже Конески. Граматика на македонскиот литературен јазик, 
Скопјс 1982. стр. 542. 

: Скопје 19Ѕ2. стр. 121. 

3 Ви ЈШа Еп§1игк1, Уе.ѕ/по-циеѕИопѕ т Ви1§агјап апЈ МасеЉпѓап (Рогт), 
11ррѕа1а 1977. Во оваа докторска дисертацнја, одбранета на Стокхол- 
мскиот универзитет, извршена е анализа на прашалните реченици 
во ирозните н во драмските текстови на 16 македонски писатели. 
Делата се објавени меѓу 1967 н 1972 година. Меѓу цптираните при- 
мери има и такви што се примаат како необични или се карак- 
теризираат како неприфатливи одстрана на повеќе роденн говори- 
тели. Во некои од овие случаи и авторката, која е доследна во 
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да/нс- прашања (2516), ексцерпирани од делата на 16 со- 
времени македонски автори, 44,1% отпаѓаат на праша- 
њата без партикули (т.н. нулти прашања), а 30% - на 
прашањата со партикулата ли. 

Сепак, оваа партикула заслужува внимание и тоа 
не само поради енклитичкиот карактер (со што доаѓаат 
на преден план извесни особености на нашиот јазик во 
поглед на редот на зборовите) туку и поради различните 
видови употреба, т.е. употреба во различни реченици, па 
и со различни значења. 


* * * 

Во рамките на директните да/не- прашања, парти- 
кулата ли можеме да ја сретнеме и во т.н. вистински 
(кога говорителот го поставува прашањето затоа што 
одговорот не му е познат, а верува дека адресатот го знае 
одговорот и дека може да му го даде), реторички (кога 
говорителот не очекува одговор, туку по пат на силна 
емфаза изразува значење спротивно на она што е ди- 
ректно изразено со прашањето), делиберативни (карак- 
теристични за монолозите), дидактички (што се поста- 
вуваат со цел да се провери знаењето на соговорникот и 
во врска со кои се претпоставува дека говорителот, т.е. 
оној што ги поставува мора да го знае одговорот далеку 
подобро од соговорникот) 1 итн. 

Одговорот што доаѓа по едно ро/не-прашање (без 
оглед на партикулата што се јавува во него, а и во 
случаите кога таа отсуствува) треба да претставува не- 
гова верификација , која може да биде целосна или делум- 
на. Целосната верификација се состои во потврдување 
или одрекување на вистинитоста на глаголското дејство, 
а делумната верификација го потврдува или го одрекува 

спроведувањето на одбраниот метод, објективна н неутрална, се 
почувствувала побудена или обврзана да укаже на иеочекуваната 
форма иа некое прашање. 

1 1гепа ВеИеП. Оп Ље Цофсо-Ѕешапио ЅииеШге оПЈПегапееѕ, 'Л'гос1а’Л' 1472, 
сгр. 55 н на гаму. 
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деЈСТвото преку призмата на некоЈ друг реченичен член 
(или негов дел). Со партикулата ли можеме да сретнеме 
и прашања што бараат целосна верификација (кога е ли 
зад глаголот во лична форма) и такви што бараат делум- 
на верификација (со ли зад некој друг реченичен член). 

Како енклитика, ли се јавува зад ортотоничен збор. 
Најчесто, ортотоничниот збор се поставува на почето- 
кот на реченицата. Во најголем број случаи ли доаѓа зад 
глаголот во лична форма и тоа на почетна позиција. Тоа 
значи дека е за партикулата ли во македонскиот јазик 
најобична употребата во да/не- прашања со кои се бара 
целосна верификација. Ваквите примери ја покажуваат 
неделивоста на сложените глаголски форми, а потоа и 
на проклитичката група од глаголот во лична форма, 
како и компактноста на самата проклитичка група, со- 
ставена од партикулите би, ќе, да, и од кратките лично- 
заменски форми (вклучувајќи ги и формите на поврат- 
ната заменка). Наведуваме неколку примери: А сте 
стрелале ли во жива цел?; ...би учел ли за судија?; Ќе 
сакаш ли и ти малку?; Да наполнам ли?; Ви се допаѓа ли 
улога во комедија?; Го реишвте ли сега станбеното 
ирашање? и др. 

Во реченици што содржат модален глагол со да- 
конструкција, ли доаѓа зад модалниот глагол: Сакаш ли 
да ииеш?; Ќе треба ли да ги разјаснувам моите позиции? 
и сл. 

Која било зависносложена реченица може да до- 
бие прашалник (на крајот), односно прашален карактер 
ако се постави прашање во врска со глаголското дејство 
во главната дел-реченица. Во овој случај (да/не- праша- 
ња за целосна верификација) партикулата ли ќе се јави 
зад глаголската лична форма во главната дел-реченица: 
Верувате ли дека ќе ѓо видам?; Виде ли како ја ујдисавме 
работшта?; Го иознавате ли човекот што ме поздра- 
ви? и сл. 

Во врска со позицијата на личната глаголска фор- 
ма треба да се каже дека како атипични, но не и како 
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некоректни се примаат примерите во кои пред таа фор- 
ма има некој друг реченимен член: Вие ќе одите ли на 
лозје?; Е, мачка на грб паѓа ли?; А за мајката има ли 
поГолем госиод од нејзиниот син? и др. 

Одделно внимание заслужуваат некои од приме- 
рите со глаголот сум како копула (во рамките на глагол- 
ско-именскиот прирок), како и дел од оние со пасивни и 
со т.н. резултативни суш-конструкции, општо земено - 
случаи во кои сум има воспоставено (малку) полабава 
врска со именскиот дел, односно со глаголската придав- 
ка 1 (на пример: Тој е добар - Добар е; Тој е ранет - 
РанеСп е; Тој е дојден - Дојден е). Имено, поради енкли- 
тичкиот карактер на формите за сегашно време од гла- 
голот сум (и особено на формата за трето лице еднина), 
партикулата ли најчесто се јавува зад именскиот дел на 
прирокот, односно зад глаголската придавка: Кокошкар 
ли сум?; Уморен ли си?; Ранет ли е?;Дојдени ли се? и др. 
Ретки, необични и изнасилени, па поради тоа и непри- 
фатливи се примерите од типот: Си ли Спи член...?; А е 
ли?; Се ли тие виновни за биѓамија? и сл. 

Прашањата со ли што содржат негација во најго- 
лем број се некој вид реторички: говорителот ги поста- 
вува за да ја нагласи својата убеденост во спротивното. 
Не страхувате ли за својаСпа популарност?'; Не наоѓаш 
ли дека не им е местото овде? и сл. Ваквите прашања 
стојат најблиску до оние со партикулата зар(ем). Меѓу- 
тоа, овде е далеку поинтересна ситуацијата што се соз- 
дава со поставувањето на негацијата пред глаголот сум. 
Имено, ли во вакви случаи може да се јави зад формите 
на сум: Не сум ли за Гледање?; Не е ли тоа произведено 
овде?; Не се ли народнитеумотворби создадени од еден 
колекпгивен Спворец? и др. 

Во овие рамки се поставува прашањето за тоа дали 
може партикулата ли да се јави веднаш зад негацијата не. 

1 Сп. Благоја Корубин, Перфектот и конструкциите со сум и со има 
во врска со местото на клитиките, II научиа дискусија (Семинар за 
македонски јазнк. литература ч култура) Скопје 1983, стр. 95-99; 
истиот Јазикот наш денешен - книга IV, Скопје 1986. стр. 110-126. 
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За разлика од ситуацијата со да (во рд-конструкцијата), 
потоа со ќе и со би, во врска со кои практично нема 
примери со партикулата ли веднаш зад нив, со не можеме 
да ги наведеме следните: Не ли го познавате?; Не ли ти 
здодеало?; Не ли си ти режисер?; Не ли е арен? итн. По 
се изгледа дека и партикулата не не треба да се одделува 
со ли од глаголот во лична форма, па примерите треба 
да гласат: Не го познавате ли? ; Не ти здодеало ли?; Не 
си ли ти режисер?; Не е ли арен? Освен тоа, во случаи 
кога може да дојде до израз убеденоста во согласувачки 
одговор, можеме да ја употребиме партикулата нели со 
личната глаголска форма без негација: Нели ти здодеа- 
ло?; Нели го познавате? и сл. 

Во составот на прашањата со кои се бара делумна 
верификација ли може да се јави зад кој било член на 
реченицата (освен прирокот), како и зад некој елемент 
на некој реченичен член: Јасли да го разбудам?; Мисли- 
те мои ли ја скорнаа?; Нас ли не бараат?; Тебе ли ти 
откажа?; На земја ли да седнам?; Во Штип ли го напиша 
првиот СпексСп?; Со мене ли имаш рабоСпа?; Одамна ли 
го имате?; Толку ли го сака?; и: Толку ли мноѓу ви се 
брза за назад?; МноГу ли е жешко во Техеран?; Добра ли 
книга напишал? и др. 

На овој начин партикулата ли се јавува како сред- 
ство за најдиректно акцентирање на поентата на пра- 
шањето во кое се јавува. Со својата позиција ли го сигна- 
лизира интонациониот центар на реченицата. 

Еден вид градација во прашањето добиваме со 
повторување на ли: Редно ли, редно ли е сево ова?; Беше 
ли Споа Сполку нужно, беше ли оправдано најпосле? и сл. 
Почесто, меѓутоа, со повторувањето на ли се внесуваат 
алтернативи: Но неа ја немаше во градот од поодамна 
(се мажила ли, во друг град ли отишла, умрела ли? ); Ти 
жив ли си, умрен ли си?; Торешпшна ли му беше..., сила 
ли го спопадна, огпн ли го изГоре... Поради способноста 
за врзување со кој било ортотоничен збор. партикулата 
ли може да се сретне повторена и зад одделни реченични 
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членови, под услов да се истородни, односно со иста 
функција: Бабапш се поднаведнанакајмладата, и шепна 
нешто - прекор ли? прашање ли? утешен збор ли? 

Примерите со повторено ли се по правило стилски 
обележени, особено наспрема оние во кои алтернатива- 
та се внесува со сврзникот или, па добиваме т.н. алтерна- 
тивни прашања, кои, како што е познато, можат да се 
поделат на две групи: такви во кои е алтернативата не- 
гација на елементот во врска со кој се прашува со ли и 
такви во кои се именува алтернативата. Примери: Така 
ли е? или не е тшка?;Ј1уѓе ли беа или не беа луѓе; Спие ли, 
или е мртов?; Слушна ли гласови или тоа некој од него 
ѓовори?; Вистина ли е сево ова или сонуваме? итн. Како 
што е познато, или може да се јави и со партикулата за 
засилуваше пак; Беа ли тоа моите мисли, или пак јас 
тие мисли ѓи сонував? 

Од разбирливи причини, поголем е бројот на при- 
мерите во кои алтернативата се сведува на најсуштестве- 
ниот елемент, а тоа е во првата подгрупа - негацијата не , 
а во втората - симетрично со реченицата со ли, се задр- 
жува оној член на полната реченица што ја именува 
поентата на алтернативата. Примери: Ти имаш ли намуз 
или не!; Та човек ли сте вие или не?; Го знаемели ние или 
не?; ДипломаСп ли е тој или пшен советник на кадија- 
иш?; Проиовед ли е тоа или троГлива исповед?; Само 
миѓ еден ли потраа или часови цели? и сл. 


Далеку поретко од партикулата дали, ли се сре- 
ќава во декларативни зависносложени реченици (имен- 
ски, интензионални, содржински) и секаде може да се 
замени со дали. Проблемот со ли во овие случаи се 
состои во тоа што отсуствува леснозабележлив знак за 
почетокот на зависната дел-реченица, па понекаде тоа 
се одбележува со тире. Типичните декларативни речени- 
ци со ли ги илустрираме со примерите: ...сакаше да знае 
останале ли двсше светулки во неговиСпе чадосани 


198 



очи?; Уиипе не знам ѓо барам ли; и никој не чул жив ли е 
тој некојси Игно... Ли се среќава и во прашања сврзани 
со заповедна форма од глаголите на кажување: Кижи, 
мојата совест ли си? Со оглед на тоа дека во случаите 
кога се ваквите реченици употребени со дали прашални- 
кот отсуствува, речениците со ли можеме да ги третира- 
ме како преодни. 

Со глаголот праша , како и со именката прашање 
добиваме индиректни прашања: Командирот тебе те 
ираша уморен ли си; Се запрашавме води ли некој смет- 
ка за тоа; Г'о поставивме прашањето вистина ли е ова. 

Значењето на алтернативност, заложено во при- 
мерите со или, може да биде и експлицитно изразено, 
како во примерот: Дилемата е, значи, ќе се поддржи ли 
или не, овој проект... 

Алтернативните индиректни прашања со негација 
зад или можат да се јават со или без глагол во лична 
форма (што ќе ја придружува негацијата): Си мислам 
убав ли е човеков или не е; Не беше заѓрижен ќе му 
објасни ли или не. 

Индиректните алтернативни прашања со вистин- 
ска алтернатива се јавуваат воведени од глаголот ираша 
и од именката прашање , како и од глаголите: (не) знае, 
се колеба и сл.: Стружани сс прашаа останал ли човек 
во прекуморскаиш земја или сета немаштија ја облекле 
во зелено и црно та ја испратиле на двеве води; Пра- 
шање е ќе живеам ли или ќеумрам; Не знаеш, се веселат 
ли луѓето или се убиваат; Се колебаше да го погледне 
ли Љубета или да го одмине. И овде среќаваме испуш- 
тање на членовите што се неважни за алтернативата: Не 
разбрав тше ли викаа или јас; Ни ден-денешен не се 
сеќава електрична ли беше или петролејка. 

*** 

Познато е дека ли може да се употреби и како 
партикула за засилување на некое значење. Така на при- 
мер. во рамките на директните и на индиректните кој- 
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прашања (т.е. прашањата со прашалните заменски збо- 
рови) особено во јазикот на поезијата, ја среќаваме пар- 
тикулата ли веднаш зад прашалниот заменски збор, во 
функција на засилувач на прашалното значење, истакну- 
вач на прашалниот збор: Кои ли се наши во СтруГа?; 
Што ли беше тоа?; Што ли ќе каже Спој за критиката 
на Владимир, каква ли дискусија ќе се отвори?; Ама кое 
времели е, боже?; Како лиуште треба да речам дека те 
сакам?; Размислуваме: колку ли енергија... има... во нив- 
ните движења; ...и се Прашувам одсднаш, како ли може 
да изГледам иод неѓо... Одделно место заслужуваат при- 
мерите со елиптични прашања во кои се изразува коле- 
бање: ...за неа треба да се пишува роман, што ли...; ...а 
носеше и нешто под мишка како штоф, што ли? 

Од наведената употреба има еден чекор кон извич- 
ните реченици: Што ли не помисли!; О колку ли само 
страдам!; Што се ли не бевме порано! 

Како застарена може да се смета употребата на ли 
во примерите од типот: Одвај ли можеше да знае за ова. 

Меѓу неколкуте начини со кои се постигнува на- 
гласување на интензитетот на глаголското дејство спаѓа 
и повторувањето на глаголот во лична форма и тоа со 
партикулата ли: Ветерот ги мрси косите на костенови- 
тс дрвја, а тис шумат ли шумат а келнерот носи ли 
носи, а Спие иијаСп та иијат; Па и времеСпо се оклештило, 
јасници, опнало дење сонцето; пече ли пече, а ноќе месе- 
чината: свсиш ли свсти! 


Партикулата ли се јавува во зависната дел-речени- 
ца во рамките на условните зависносложени и тоа сама 
или со сврзникот ако. 1 Патот од прашалното кон услов- 

1 Блаже Коиески. Граматнка ма македонскиот литературеи јазик, 
Сконјо 1%6, стр. 339-340. Сп. и: Лилјаиа Мннова-Ѓуркова. Условни- 
те сврзннцн во македонскиот јазик. Литсратурен збор ХУ1/4-3, 
Скопје 1969 стр. 16-18: Начнни за изразување на условноста во 
македонските народнп пословици. Македонскн фолклор 11/3-4, 
Скопје 1969. стр. 186-187. Преглед на условннте сврзници воделата 
иа Јоакпм Крчовски н Кирнл Пејчиновиќ, Македонскн јазнк XX, 
Скопје 1969, стр. 161. 



ното значење може да се илустрира со примерот. од 
една народна пословица: Дојде ли пролет? Помисли за 
зимаЃ 

Во условните зависносложени реченици партику- 
лата ли се јавува само во примери со реален услов, па во 
најголем број случаи, во зависната дел-реченица сре- 
ќаваме сегашно или идно време: Нема ли слобода, има 
смрт; И го одземаш ли животот на умепшоста - таа 
престанува да биде уметност; Патува ли некаде Трбиќ 
- до нсго е стшриот; Сака ли куќа - нека повели!; Но ќе 
посакаме ли да го означиме оној македонски автор шСпо 
најпродуктивно и најразнострано се вклучува во проце- 
сот на осовременувањето на нашиот творсчки збор, 
неизбежно доаѓаме во средба со името на С.Ј.; Ке чуеш 
ли неиипо долу да ти шушка, викни!; Ке им ја земеме ли 
душата, тие не се ништо. 

Како што може да се забележи од примерите, во 
форми за сегашно време се јавуваатнесвршени, а во оние 
за идно време - свршени глаголи. Истите реченици со 
сврзникот ако ќе гласат: Ако нема слобода...; Ако п го 
одземеш животот...; Ако посакаме... итн. Треба, меѓу- 
тоа, да се каже дека има и примери во кои во рамките на 
зависната дел-реченица се јавуваат форми за сегашно 
време од свршени глаголи, на пример: Посеѓнелиага или 
беѓ на сиромашка чест или иот, тешко нему, од осп1ри- 
те јатагани на Г пиѓура и Јона нема да се спасат; Почне 
ли денеска да копа, утре веќе не можеш да му ја видиш 
ѓлавата; Замине ли таа во градот, ќе останат пусти 
нивите; Ти откажаСи ли од една куќа, чукни на друГа 
врата; Но го погледнеме ли нејзинопш композиционо 
устројство, можеме лесно да утврдиме една закони- 
тост и складност; Ги најдеш ли - може оттука пона- 
пшму; Станат ли - ѓрадот ќе се собира; Побараш ли 
повеќе, ќе те убијам; Пукнат ли - првиот куршум може 
да те поѓоди итн." 

1 Како пгго е познато. во мовеќе јазици се забележува појавата на 
прашална конструкција во условни реченици. Сп: Гиаеп Теѕшеге, 
Тетешѕ с]е ѕутахе ѕписшга1е. Рапѕ 1%6, стр. 595. 

2 Во нашнот совремеп стандарднојазичен израз се забележува по- 
грешна упогреба на блокираните форми на свршените глаголи и во 


201 


Како што е познато, несвршените форми од свр- 
шените глаголи (т.е. формите за сегашно, минато опре- 
делено несвршено и минато неопределено несвршено 
време, во македонскиот стандарден јазик се блокирани, 
не можат самостојно да се употребуваат, но сепак наоѓа- 
ат примена и тоа на две нивоа: 1. на морфолошко (за 
образување идно, минато-идно и идно прекажано време) 
и 2. на синтаксичко (со ограничен број сврзници) во 
рамките на зависни дел-реченици. Употребата на фор- 
мите за сегашно време од свршени глаголи со партику- 
лата ли и тоа во рамките на зависната условна дел-ре- 
ченица (зашто ваква појава немаме во рамките на пра- 
шалните реченици, на пример), се смета како последица 
на состојбата во одделни наши говори, а уште повеќе 
како резултат на влијанието од соседните словенски ја- 
зици. Наједноставен начин за интервенција е употребата 
на партикулата ќе пред глаголската форма, со што ќе 
добиеме идно време: Ќе почне ли денеска да копа, утре 
веќе не можеш да му ја видиш Главата и сл. Меѓутоа, 
покрај овој, постои и еден друг начин и него ќе го илус- 
трираме со следните примери: Да си го знаеш: заноќи ли 
- осишнавме на патот; заплака ли - ќе ти олесни; 
Расииа ли нешто - ќе те изрешетам јас лично. Така <)а 
знаеш; Го видовте ли - стрелајте без предупредување; 
Забележа ли следење, ликвидирај ѓо младичот. 

Како што се гледа, втората можност за решавање 
на наведениот проблем со неправилната употреба на 
блокираните форми се состои во употребата на формите 
за минато определено свршено време и тоа со идно 
значење, на што укажува и употребата на форми за идно 
време од глаголите во главната дел-реченица. Во согла- 
сност со ова, примерите би можеле да гласат: ПосеГна ли 
аГа или беѓ...; Почна ли денеска да го копа...; Замина ли 
таа...; Ти откажаа ли од една куќа... и сл. 

времсиски зависносложени речсннци со кпѓа. Сп.: Благоја Кору- 
ѓшн Јазикот илш денешен. кннга I, Скопје |%9, етр. 74-81; Лилјаиа 
Минова-Гуркова. Формите «а сегашно време од свршени глаголи, 
Литературен збор ХХУШ/4. Скопје 1981, стр. 109-110. 
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Партикулата ли во условните зависносложени ре- 
ченици може да се јави и заедно со условниот сврзник 
ако , употреба што претставува продолжение на постара 
состојба во нашиотјазик (при повторување на ако): Ако 
им простши, прости им, ако ли не им проштеваш... и 
мене да ме отпишеш од таа книга; Ако можам, ќе му 
отплатам, ако ли не - да му е просто. Ако ли може да 
се јави и зад заповедна конструкција: Иди да му бидеш 
жсна... Ако ли не идеш, ќе да те земе со сила; Биди ми 
јунак; ако ли не, јас ќе умрам од таѓа. Како што може да 
се забележи од примерите, партикулата ли овде игра 
засилувачка функција и не внесува промена во значење- 
то туку само стилски го обојува исказот. 

*** 

Како што е познато, ли е најобична прашална 
партикула во старословенскиот јазик, во кој таа може да 
врши и функција на разделен сврзник ( ли-ли; ли-или) и 
на партикула за засилување. 1 

Ако ја прифатиме како примарна употребата на 
ли во директни прашања, сите наведени видови употреба 
на оваа партикула во современиот македонски јазик мо- 
жат да се сметаат за нејзино натамошно логично разви- 
вање (кое, се разбира, можело да почне и многу рано). 
Пред се наспрема директните, доаѓаат индиректните 
прашања во кои сосем природно може да се задржи 
прашалната партикула или прашалниот збор воопшто. 
Освен тоа, прашањето и условот имаат заеднички еле- 
менти што се согледуваат во фактот дека и кога го 
поставуваме прашањето и кога го поставуваме условот, 
не го знаеме одговорот и не знаеме дали ќе се исполни 
условот - неизвесноста е она што ги сврзува и затоа 
гтрашањето може да се јави како зависна дел-реченица 
во рамките на една условна зависносложена. Употреба- 

1 Оп.: \9. \'оп(1гак, А1(к|гс1)епѕкт.ѕс11е Огатшаик, ВегПп 1912, стр. 612, 
619,634-635, 
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та на ли како засилувачка партикула секако се должи на 
избледнувањето на нејзиното примарно прашално зна- 
чење (под услов да го прифатиме како примарно). 

Впрочем, во секое нулто ро/не-прашање можеме 
да вметнеме ли и обратно: секое рл/не-прашање со ли 
може да премине во нулто, без промена на значењето. 
Ова може да не наведе на мислата дека е ли партикула 
што го прави експлицитно она значење што е веќе изра- 
зено со други јазични средства. 

Што се однесува на застапеноста на партикулата 
ли во нашиот јазик во иднина, можеме да предвидиме 
натамошно намалување на обемот и на сферага на неј- 
зината употреба. Во овој момент се чини дека оваа пар- 
тикула ќе си чува сигурно место само во рамките на 
директните прашања, каде што може да послужи како 
средство за нагласување на поентата на прашањето, од- 
носно за сигнализирање на интонациониот центар на 
реченицата. Во рамките на зависносложените реченици 
нејзината употреба е ограничена поради енклитичкиот 
карактер, а како засилувачка партикула, се чини. може 
да се очекува во јазикот на поезијата и, донекаде. во 
разговорниот јазик. 


204 



НЕКОЛКУ БЕЛЕШКИ ВО ВРСКА 
СО УСЛОВНИТЕ РЕЧЕНИЦИ 
ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

Во овој прилог ќе стане збор за и околу условните 
зависносложени реченици во македонскиот јазик, и тоа, 
главно, од гледна точка на сврзниците. 

Прво, за до колку односно доколку: 

Факт е дека прилично доцна (Мишиќ - 1975; К. 
Конески - 1979) беше регистрирано присуството на до- 
колку во условните реченици и тоа во јазикот на печатот. 
Во „Речникот на македонскиот јазик“ го нема, се јавува 
дури во неговиот „Додаток' 1 и тоа со друго значење: до 
колку - до толку... 

До колку во условните реченици во македонскиот 
јазик денес, одговара на српското уколико, за што све- 
дочат примерите со во колку, се уште присутни во јази- 
кот на некои средини (асминистрација, интерни акти). 

Значи, за до колку не се зборувало како за условно 
сврзувачко средство во македонскиот јазик, но треба да 
се каже дека ни уколико не е регистрирано во грамати- 
ките на српскохрватскиот јазик, како што не го сретнав- 
ме ни до колкото во граматиките на бугарскиот јазик, 
макар што може да се сретне, барем во стручни текстови. 
За српскохрватското уколико како условен сврзник пи- 
шува допрва М. Ивиќ во своите „Лингвистички огледи“ 
(1983). 

Се покажува, меѓутоа, дека во нашиот јазик, во 
форма до колку , ова сврзничко средство било во употре- 
ба прилично порано наспрема споменатите години на 
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регистрирања. Така, го среќаваме во текстовите од Бла- 
же Конескн, Божидар Видоески, Ацо Шопов, поместени 
во првите броеви на списанието „Македонски јазик“, а го 
среќаваме и во авторскиот текст на „Граматиката на 
македонскиот јазик" од Блаже Конески. Наведуваме не- 
колку примери: 

- До колку именката не е членувана, горните 
реченици ќе ѓласат: Видововчар, Г/реминавме вода. (Бл. 
Конески, „Граматика...") 

- До колку може да се зборуаа за „ изопачување " 
на македонскиот. јазик, ваков грев може да му се пре- 
пшие токму на В. М. (А. Шопов, „Македонски јазик") 

- Кај тие именки денеска, до колку може да се 
употребат вокативни форми, се употребуваат без на- 
ставка (Б. Видоески, „Македонски јазик"). 

Особено внимание заслужуваат примерите од ти- 

пот. 

- До колку ќе се употребат во множинска форма, 
со нив тоѓаш се означуваат раз.аични видови или сорти 
од дадената материја (Бл. Конески. „Граматика..."). 

Присуството на примери со до колку ќе..., па и со 
до колку може..., не води кон заклучокот дека сме имале 
еден условен сврзник со свои можности. сврзник што 
можеме да го исползуваме при нијансирањето на усло- 
вот, т.е. смс имале можност да воведеме, да разликуваме 
одделна група условни реченици со кои се изразува т.н. 
евентуален услов. 

Всушност, се чини дека е во право Р. Катичиќ кога 
вели во врска со хрватскиот јазик дека повеќе му одго- 
вара класификацијата на условните реченици каракте- 
ристична за грчкиот, отколку онаа што се среќава во 
латинските граматики (како што е познато, во латин- 
скиот јазик ја имаме поделбата на реален, потенцијален 
и иреален услов). Сметам дека препораката на Р. Кати- 
чиќ може да се примени и на македонскиот јазик. Со 
поделбата на: реални, потенцијални, евентуални и ире- 
алниусловниреченици, се постигнува попрецизно нијан- 
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сирање на она што можеме да го наречеме вистински 
услов, т.е. услов што не знаеме дали ќе се исполни во 
моментот кога го поставуваме. Нијансирањето на вис- 
тинскиот услов ми се чини далеку посуштествено од 
евентуалното нијансирање во рамките на иреалниот ус- 
лов, макар што и во неговите рамки можеме да бараме 
паралели со видовите реален услов... 

И уште нешто: бидејќи зборуваме пред се од глед- 
на точка на сврзниците, се чини дека можеме да дадеме 
извесни насоки за нивна специјализација, иако не може- 
ме да ги исклучиме случаите на проникнувања на еден 
сврзник во сферата на друг. Така, кон реалниот услов 
можеме да го приклучиме сврзникот ако и партикулата 
ли, за потенцијалниот услов, како најкарактеристична 
можеме да ја сметаме конструкцијата кога би - би..., за 
евентуалниот до колку (како за еднократни така и за 
повторливи дејства) и на крајот, за иреалниот услов - 9 <з. 

Се разбира, ова е само една насока по која би 
можел да се движи јазикот. т.е. еден предлог за специја- 
лизација на условните сврзници во македонскиот јазик. 


Во право е М. Ивиќ кога нагласува дека „неопход- 
на претпоставка за условување на една ситуација со дру- 
га претставува определен преглед (претстава) на говори- 
телот за таа друга ситуација: тој мора или да знае дека 
таа не постои. или - да не знае како стојат работите: 
трето нема!!!“ 

Ова не наведува на два заклучока што се од изве- 
сна важност за условните реченици во македонскиот 
јазик: 

- едниот се однесува на употребата на некои гла- 
голски форми, 

- а вториот не води кон прашањето за т.н. синтак- 
сичка хомонимија или синтаксички синкретизам. 

Прво. нешто за употребата на глаголските времи- 
ња. Ако се тргне од тоа дека условот може да биде 
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неисполнет или да не се знае дали ќе се исполни, во 
зависната дел-реченица не можеме да го сретнеме мина- 
тото определено свршено време. Ако го сретнеме, тогаш 
или се работи за грешка (што не е редок случај со оглед 
на состојбата во одделни говори) или пак за друг речени- 
чен тип, на пример (грешка): Да реков да, ќе пуиииев 
гласен крик; (не-условна реченица) Ако реков, не пресе- 
ков. 

Со минатото неопределено свршено време рабо- 
тата стои малку поинаку: првото лице, освен со исклу- 
чителни случаи (реплики), не може да се употреби во 
условна реченица, на пр. ако сум рекол, не сум пресекол 
- не-условна реченица; второто лице може да се употре- 
би но со извесни ограничувања: Ако си го рекол тоа за 
да му помогнсш, ќе ти простиме (незасведочено деј- 
ство); третото лице може да се употреби ако означува 
незасведочено дејство: Ако дошол, ќе се видиме. Ова не 
значи дека има ограничувања за третото лице во поглед 
на употребата во не-условни реченици од типот: Ако 
рекол - не пресекол. 

Преминуваме сега на случаите на т.н. синтаксичка 
хомонимија. или синтаксички синкретизам, задржувајќи 
се само на сврзникот ако: 

А. Така, можеме да се сретнеме со случаи на т.н. 
исполнст услов, кој, како што е познато, стои многу 
блиску до вистинската причина (причинските, последич- 
ните, целните и условните зависносложени реченици мо- 
жеме да ги вклучиме во една група со име: каузални, со 
оглед на односот на дејствата во двете дел-реченици). 
Како илустрација на случаите со исполнет услов можеме 
да ги наведеме следните примери: Ако е така, нека прави 
што сака; Ако не го сакаш, зошто излеѓуваш посСпојано 
со него? и сл. За ваквите примери во српскиот јазик М. 
Ивиќ го предлага терминот мотшвациони а што се одне- 
сува на македонскиот јазик, фреквенцијата на ваквите 
примери е послаба во полза на речениците од типот: 
Штом е Спака,...; Шспом не го сакаш,... и сл. 
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Б. Најмногубројни се примерите што можат да се 
интерпретираат со адверсативни независносложени, или 
пак со концесивни зависносложени реченици, што значи 
дека односот меѓу двете дејства е спротивен; ако не во- 
ведува услов, туку исполнето, извршено дејство. Еве не- 
колку примери: Ако реков - не пресеков; Ако куќа не 
направив // со високи шнмишр порти // - куќа цел свет 
браСпски ми с...; Ако има меѓу нив примери што се одли- 
куваат со импровизација, сепак, иостојат и такви што 
се за пофалоа во секој однос. 

В. Многу блиску до претходните стојат примерите 
што можат да се интерпретираат со реченици со сврзни- 
кот а во кои имаме сопосСпавување , т.е. единства на ра- 
зличното. Ваквите примери се карактеристични за се- 
риозни, дотерани пред се научни и публицистички тек- 
стови. На пример: Ако Семинарош се јавува како инди- 
катор на состојбата на инплересот за јазикот, литера- 
Спурата и кулСпурата на нашиот народ, Спој е едновре- 
мено и фактор шСпо видливо го поттикнува научниот. 
инСперес за нив: Не е никаква новина споредбата (иако 
не е умесна) меѓу Кирил Рибарски и Горан БреГовиќ: ако 
ирвиот за сден свој концерСп во Републикава може да 
добие максимум сСпо куииш од поевтините цигари, вСпо- 
риот веќе има сСпан во Париз, а за недвижносиште и 
движниоСп имот во земјаСпа и да не ѓоворимс. 

Појави од ваков вид се познати и во други јазици. 
Во врска со ситуацијата во македонскиот јазик, се чини 
дека не е случајност што токму ако, како најизразит 
условен сврзник, влегувал и влегува во поинакви комби- 
нации, меѓу кои има и такви што можеме да ги третираме 
како иновации, но и такви што се денес практично над- 
вор од употреба, а инаку карактеристични за народниот 
јазик. Такви се. на пример изразите на учтива заповед, 
т.е. молба, карактеристични за јазикотна М. Цепенков: 
Меании, Спе молимс ако нс го ираСпиш калвиСпа еден час 
да ни го донссит есапоСп! 

Овој пример изгледа како идеална потврда на ми- 
слењето на Кристина Крамер изнесено во нејзиниоттруд 


209 



за аналитичката модалност во македонскиот јазик - дека 
да се цитира Цепенков во врска со состојбата во совре- 
мениот македонски јазик е исто како да се цитира Шек- 
спир во врска со современиот англиски јазик... Сепак, од 
разбирливи причини, оваа забелешка не можеме да ја 
прифатиме во целост и тоа во врска со голем број карак- 
теристики на јазикот на Цепенков. 
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НЕКОИ КАРАКТЕРИСТИКИ 
НА РЕЛАТИВНАТА РЕЧЕНИЦА ВО 
ЈАЗИКОТНА КРСТЕП. МИСИРКОВ 1 

Проучувањето на карактеристиките на јазикот во 
делата на К. П. Мисирков доведува, меѓу другото, и, 
особено во врска со одделни проблеми, до сознанието за 
неговата доследност во спроведувањето на принципите 
во поглед на основата и на натамошниот развиток на 
македонскиот литературен (стандарден) јазик. Принци- 
пите се, како што е познато, определени од самиот Ми- 
сирков во статијата „Неколку зборои за македонцкијот 
литературен јазик", меѓутоа импонира начинотна кој тој 
нив ги оживотворува на страниците на книгата „За ма- 
кедонцките работи" и на списанието „Вардар“. Затоа и 
би било интересно повеќе да се осветли прашањето за 
допирот на Мисирков со централните македонски гово- 
ри. 

Поради карактерот на текстовите во книгата, Ми- 
сирков, покрај изразните средства што можел да ги црпе 
од македонските говори, при пронаоѓањето одделни ре- 
шенија секако се служел и со словенските јазици што ги 
познавал добро (руски, српски. бугарски). Очигледно е 
дека Мисирков се нашол пред многу проблеми и, се чини, 
не ги решавал, барем не сите „на самото место". Просто 
се налага претпоставката дека тој располагал со некаков 
кодекс од барем извесен број граматички правила, од кој 

I Матерпјалот обработен овде е ексцерпиран од книгнте: Мисир- 
ков, За македонцките работи 1903-1953. Скопје, 1953: Блаже 
Ристовски. „Вардар" (Научно-литературно и општествено- 
нолитичко списание на К.П. Мисирков). Скопје. 1956. 
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се раководел при пишувањето на книгата „За македон- 
цките работи". 

Покрај многу други, ова се уште два елемента што 
придонесуваат Мисирков, неговата дејност, неговите 
книги и неговиот јазик уште долго да претставува пред- 
мет на проучување. 

*** 

Во случајов се задржуваме на релативната зави- 
сносложена реченица' во јазикот на К. П. Мисирков на 
некои нејзини карактеристики во врска со строежот и со 
сврзувачките зборови. Релативната реченица во делата 
на К. П. Мисирков со својата структура укажува на еден 
писмен јазик од повисок ранг, на еден литературен израз. 
Поради тоа, изнесувањето на нејзините карактеристики 
може да фрли светлина врз односот на Мисирков спрема 
народната основа на литературниот (стандардниот) ја- 
зик во такви случаи кога се јавува потреба таа да добие 
надградба. Интересен е исто така и одговорот на пра- 
шањето дали и на кој начин РР кај Мисирков се вклопува 
во современата состојба во поглед на градењето на рела- 
тивната реченица. 


/ 

Сврзувачкиот збор што (кај Мисирков во форма 
шчо) е еден од двата најшироко употребувани конективи 
во рамките на РР во современиот македонски стандарден 
јазик. Ваквата застапеност на што ја среќаваме и кај 
Мисирков, додека во народните говори, како што е поз- 
наго, примерите со што како сврзувачки збор во РР се 
ансолутно најмногубројни. 

За што кај Мисирков ќе кажеме уште и дека се 
јавува и кај рестриктивните - и кај нерестриктивните РР 
(макар што кај вторите во малку поограничен обем). 

1 Во натамопшиот тсксг РР; со РдР ја бележиме аавиената рела гивна 
дел-реченица. 

: Гн употребуваме пошироко прифатените термимм за типовите РР. 
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Како корелат' во типот рестриктивнц 1 -гндивидуа- 
лизирачки РР во јазикот на Мисирков се јавува заменка- 
та тој и тоа со антецедент или без него. Како што е 
познато, овој корелат е карактеристичен за народните 
говорп и за нашите постари автори, додека во совреме- 
ниот македонски стандарден јазик надвладуваат приме- 
ри со корелатот оној.-н покрај тоа што тој во служба на 
корелат не е напуштен од употреба. 

Во поглед на функцијата на што во рамките на 
РдР" (со корелатот тој во главната дел-реченица) кај 
Мисирков за одбележување е фактот дека ииио се јавува 
или како субјект или како директен објект во РдР. Приб- 
лижно ваква е и состојбата во современиот македонски 
стандарден јазик, додека во говорите и во останатите 
функции обично се јавува што и тоа често заедно со 
иовторен антецедент во вид на спој од предлог и соодвет- 
на лична заменка. Со ова Мисирков совршено се вклопу- 
ва во тенденцијата (во македонскиот стандарден јазик) 
кон напуштање на употребата на што во функција на 
објект со предлог или на прилошка определба во рамки- 
те на РдР. ’ Во материјалот ексцерпиран од книгите „За 
македонцките работи" и „Вардар" сретнавме само еден 
пример со што во функција на објект со предлог. 

Примери: 


I Нидејќи во македоискнот јвчик вооиш го конективите но Р1’ ие ее 
(|>]|ксирв]|и >]] определеии тпнони релативпо енр'Јуван.е. но оиреде- 
Ј|уц]1Н.ето на типовпте ја чемаме под кпимапие н славиата дел- 
речеинца, одиоено оној нејзип дел шго ее релативизира. Така 
доаѓаме до прашаљето ча корелатите н за антецедентите во РР. 
Корелатнсе ее врчанп со определени тнпови РР. додека антецеден- 
тот игра важн ;1 улога при одрсдуваљето на типовпте релативно 
сврзување. оеобено во врска со присуството/отсуството на члепот. 
: ('таваљето под вниманнс на оваа функција. во македоиекиот јазик 

ее наложн во врска со разграннчуван.ето на сферите на употребаза 
н:1 конкетнвнте штч II кчјЏшГш). 

Нлаже Копескп. Употребата на релатншшсе замепкн: шГИо, кчј 
шшч итн.. Македонекн јазнк 1/1 (еср. 11-15) п 2 (етр. 32 39); Редак- 
цнја. Днскуснјаса за релативните заменкн. Македопекп јазнк 11/6 
еср. 121-122. 



- што во служба на подмет: ...последните не ба- 
раат, тије, шчо зборуваат ѓрцки, <Ја имаат во своите 
цркви стшромакедонцки јазик , а во сколијите сегашни- 
јот македонцки јазик, а.ми тоа се барат само за тије, 
шчо зборуваат македонцки; Који сет тије историјцко- 
културни ирилики, шчо не застауваат: ирво, да сч соз- 
дааме свој литературен јазик и второ, да избираме 
имено централното наречје?; 

- иипо во служба на директен предмет: Можит ли 
да се мислит, оти на конференцијата ке имат по ѓолемо 
једногласије, от тоа шчо го видиме сега во иостаиоци- 
тс на двете заинтересуани држаи?; по убаи се чинат на 
чоека готоо само тије наречија и гоори, шчо и слушат 
он; 

- што во функција на објект со предлог: Во носипа 
книѓа се зборуат, вистшна, за отцепуајње и за соединуај- 
њс, но за отцепуајње от тије, шчо сме веке отцеиени... 

Покрај корелатот тој (некогаш и заедно со него) 
и исто така со или без антецедент, како помошен коре- 
лат во главната дел-реченица можат да се јават одделни 
форми на заменската придавка сиот, сета, сето, сите. 
Функцијата на овој помошен корелат се состои во нагла- 
сување на целосното опфаќање на елемент или под- 
множество од определено множество предмети на мис- 
лата, кои преку РдР ја добиваат својата задолжителна 
карактеристика т.е. решавачкиот фактор за нивното из- 
делување од множеството. Кај Мисирков и во оваа група 
примери иипо се јавува во служба на подмет и предмет 
во рамките на РдР: Ншиијот месечник јет нешчо ново, 
шчо ќе иривлечит внимајнето на свите, шчо се интере- 
сувајет со македонцкото прашајње; Она ке требшп од 
нас устаноуајње арни односи кон сите народности, 
шчо насељават Македонија; ...турцкото араителство 
и турцката интелиѓенција ке се. уверат во сета вреда, 
шчо иричинуат иодобен предрасудок. 

Како помошен корелат во овој тип рестриктивни 
РР без антецедент кај Мисирков се јавува и заменката се: 
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...требит да се пројавит он во милостш кон се шчо јет 
народно; ...со ниф сс осмислуеше се, шчо видефме со 
наишСпе очи. Во еден пример сврзувачкиот збор шчо се 
јавува со предлог. во согласност со својата функција во 
РдР: Од детинстшо се, шчо јет .мило ним и нам ни јет 
мило: се, со шчо се радувсшт они, и није се радуваме... 
Овој пример претставува илустрација на фактот дека 
ито, во случаите кога во РР се однесува на предмет на 
мислата сфатен воопшто, апстрактно (како „нешто"), не 
истапува како апсолутен релатив и може, во зависност од 
својата функција во РдР, да се поврзува со сите предлози. 

Синтаксичка функција на антецедент во РР врши 
членувана или нечленувана именка. Присуството на чле- 
нувана именка како антецедент во РР во македонскиот 
јазик не може да претставува само по себе доволен си- 
гнал за припадност кон еден тип релативно сврзување. 
Овој факт е последица на можностите за рсализирање 
на различните функции на членот на ниво на реченицата. 
Така. РР со членувана именка како антецедент можеме 
да ги поделиме на две групи - едната со рестриктивен, а 
другата со нерестриктивен карактер на релативната врс- 
ка. Во рестриктивните РР со членувана именка како 
антецедент членот игра улога соодветна на онаа на ко- 
релатот тој/оној: човекот шСпо = тој/оној чоаек шпш 
т.е. изделување од множество и барање карактеризација 
(на кое во случајов се одговара со рестрпктивна РдР). 
Примери: ...Буѓарија... изврши соединуајњето со Ис- 
Спочна Румелија со насилсСпвен преврат - без согласјс на 
држаите, шчо иоСпиисаја берлицкијот Спракиштс Иде- 
јата, шчо је имајет сеиараСписпиипе, јет мноѓу одвле- 
чена и тешко се разбират от иростијшп народ. 

Функција на корелат во рамките на рестриктивни- 
те квалификативни РР кај Мисирков, а и во современиот 
македонски литературен јазик врши заменската придав- 
ка Спаков. која се јавува во примери со или без антеце- 
дент: Они знајат оСпи во тоји гоор вистина се имаат 
особини обшчи со бугарцкијот јазик, но исСпо Спака се 
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имаат и осовини обшчи и со србцкијот јазик, иа и так- 
вија шчо се нсмаат ни во србцкијот, ни в<> буѓарцкијот 
јазици...; ...македонцката интелигсншна смиграција се 
состојит главно од таквија лица, шчоси имаат соеди- 
нено своите интереси со Буѓарија. Покрај Спаков. а по- 
некогаш и заедно со него, во рамките на овој тип РР, во 
главната дел-реченпца. во функција на номошни корела- 
ти можат да се јават: заменката неиипо и форми од бро- 
јот еден (употребен како неопределена заменка): Буга- 
рите и србите немилувајет иојавувајњето на ,, Вардар " 
со неГовата нацијонална ироѓрама како нешчо, што 
можит да нанесит смртен удар на нивните нацијонал- 
ни стрсмејња во Македонија; За тоа организаторцка- 
та работа... јет работа на једен чоек, шчо иредпочи- 
тат временото наиреГуајње на силите иред иостоја- 
ниот уиорен и мачен Спруд. 

Типот рестрикгивни квалификативни РР кај Ми- 
сирков е претставен и со примери со антецедент - нечле- 
нувана именка. Нечленуваната именка како антецедент 
во РР не сигнализира автоматски припадност кон опре- 
делен тип релативно сврзување, но може да се каже 
(барем во врска со Мисирков) дека РР со антецедент во 
вид на нечленувана именка припаѓаат или кон рестрик- 
тивните квалификативни, или кон нерестриктивните РР. 
Кон првиот тип ќе бидат приклучени оние примери во 
кои во главната дел-реченпца покрај именката - антеце- 
дент латентно е присутен корелатот таков: ...национал- 
нијоСп сеиараСпизам ќе и.мат место и у луѓе, шчо ѓледа- 
ит от ирактично Гледишче на работите. 

Во македонскиот стандардсн јазик, а особено во 
јазикот на нашата научна литература. ретки се примери- 
те за употреба на конективот што без корелат и антеце- 
дент во главната дел-реченица. Ваква е состојбата и кај 
Мисирков: Није еакаме да наирајшп и со Македонија, 
шчо наираија с<> Крит. 

Во науката се познати и различно толкувани при- 
мерите за РР со РдР во препозиција. Станува збор за 
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постар вид релативно сврзување, со елементи на прашал- 
ност / неопределеност во значењето на иипо и со извесен 
условно-последичен однос меѓу дел-речениците, Тие РР 
во најголем број случаи се затврдени изрази со внатреш- 
на симетрија и често со различни видови кондензација. 
За разлика од состојбата во народниот јазик (особено во 
пословиците), во уметничката проза и во научната лите- 
ратура ваквите примери се прилично ретки, како и кај 
Мисирков: ...шчо нелшло понаиред, можит да се сторит 
по доцкан. 

Во рамките на типот нерестриктивни РР среќава- 
ме пред се релативизација на лични и географски имиња. 
Вакви примери со конективот што кај Мисирков има 
малку: За да се ослободат буѓарите во ѓорна Буѓарија, 
шчо се одделуат од долна со Балканите, доста јет да 
се избијат византијцките гарнизони во неја. 

Заменката тој пред именка - антецедент во РР не 
мора секогаш да има корелативна функција. Навистина 
поретко. но сепак можат да се сретнат примери во кои 
тој е употребено во неговата примарна деиктичка, од- 
носно во анафорска служба. Тогаш тој не е корелат, а 
РдР с нерестриктнвна: Тије македонци, шчо покажаа 
Спаква способност во својето национално-полипшчно 
орГанизуајнс, шчо иокажаа тшквое примерно жртвуај- 
не..., не со помалечок успев. ќе можат да орГанизираат 
секакви препјаствија на националните и релиѓиозни 
иропаѓанди. Поширокиот контекст (примерот е земен 
од 77 страница на книгата „За македонцките работи“) 
може уште појасно да покаже дека заменката тој овде е 
употребена како анафорска, и во извесна смисла, како 
експресивно средство. 

Нерестриктивни РР кај Мисирков среќаваме и со 
членувана именка како антецедент. Функцијата на чле- 
нот овде не е корелативна, туку тој доаѓа за да покаже 
дека именуваниот предмет на мислата е претходно спо- 
менат и определен, или пак дека е општоопределен, па 
РдР што ја релативизира ваквата именка функционира 
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како нејзина дополнителна определба: Осем тоа на Ви- 
зантија поможуваа да држит македонците <и> послу- 
ишјне и шосетата или друмишчата, шчо сст напраени 
за воени требности ушчс <><) римјаните; И така <)ој<)ов- 
ме до националното наше име, шчо го имаат носено 
наиште татковци, усровци и најблиски ирередовци. 

Нечленуваната именка како антецедент во нере- 
стриктивните РР претставува просто воведување / име- 
нување на предмет на мислата, без интснција за негово 
изделување по прнзнак и карактеризација по пат на РдР: 
За ниф велит Шафирик ...<)а беа они заселени со буГар- 
цки словени, шчо бидоа посрбени «<> XIII и XIV в.в. 

Ги изделуваме оние нерестриктивни РР во кои, за 
разлика од претходно разгледаните, РдР воведена од 
што не релативизира именка во главната дел-речница, 
туку неа како целнна. Може да се каже дека РдР кому- 
ницира со глаголското дејство во главната дел-реченица, 
а што истапува како нејзин наполно рамноправен член, 
способен во зависност од своите функции, да се врзува со 
предлози: ...обшчеството и наророт многу ио малу се 
интересуваат от праителството (за македонското пра- 
шање - б.м.), шчо се видит од иомоќите за македонци- 
те. Во вакви случаи зборуваме за релативно надоврзување. 

II 

Релативниот сврзувачки збор кој(што). кај Ми- 
сирков со формите: кој (шчо), која (шчо), које (шчо), 
који (шчо), има скоро исто толку широка употреба во 
неговата релативна реченица како и што. Меѓутоа, сфе- 
рите на употребата на овие конективи не се поклопуваат 
наполно. Ова не се однесува толку на нивното сврзување 
за одредени типовн РР, ниту пакза одделни видови коре- 
лати - особеностите на едниот сврзувачки збор наспрема 
другиот најјасно се забележуваат кога кој(што) и што 
ги посматраме од аспектот на нивната функција во РдР. 
И додека за шшо кај Мисирков забележавме дека функ- 
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ционира најчесто како подмет и предметво РдР, изборот 
на функциите што ги врши кој(ииио) е далеку побогат. 
Во македонските говори употребата на кој(ииио) е огра- 
ничена, за разлика од состојбата во стандардниот јазик, 
која се карактеризира со широка застапеност на овој 
конектив. Може да се каже дека во јазикот на нашата 
научна литература РР со кој (што) бројно превладуваат 
над оние со што како сврзувачки збор. Тенденцијата на 
Мисирков кон употреба на кој (што) како конектив во 
РР покрај што (со што многу се приближува до состој- 
бата во македонскиот стандарден јазик) можеме да ја 
толкуваме како една од манифестациите на неговиот 
напор да изгради стандарднојазичен израз. 

Во рамките на типот рестриктивни индивидуали- 
зирачки РР, конективот кој (што) кај Мисирков се јаву- 
ва во примери со корелатот тој (со или без именка - 
антецедент): Зар нс сет македонците, шчо сет на служ- 
ба и.пи кандидапш за служба тије, који изопачуваа меѓу 
населејњето во Македонија значејњето на руските ира- 
ителствени постапаци; Во ноатш книга се зборуат... за 
соединуајње со тије, со који сме морално задолжени да 
се сојединиме...; Значит, нашата крв се проливала за 
праата на тија народности, који шчо, или си седеа 
мирно во време на борбата, или беа против нас; ...и 
најважни сет тије особини, со који македонците се 
одличаваат од друзите словенцки народи. 

Во овој тип рестриктивни РР кај Мисирков ги сре- 
ќаваме и помошните корелати секој и сите (понекогаш 
и заедно со корелатот тој); Секој кој шчо напаѓат на 
нашијот јазик, ни јет исто тшков наш непријатељ, као 
и нападачот на нашата вера; Вообшче сите тије, со 
који имаф случај да се видам или зборуам, I. Станчев 
или нс го знаеја, чли лошо се одзоуваа за него; Меѓу сите 
јавуајња, који сопроводуат движејњето, најголемо 
вниманије заслужаат руското „праителствено сооб- 
шчуајње"; ...од сите парчијња, на који бивалераздробе- 
ни турците, никнале нои турци. 
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Од РР со кој (иапо) и со антецедент во вид на 
членувана именка, како рестриктивни ги третираме 
оние во кои членот врши изделувачко-укажувачка служ- 
ба и бара определба дадена како РдР: Откако ќе се 
изберит наречијето, које имат да бидит македонцки 
л итсратурен јазик, ке плребит да се разгледат и пра- 
шајњето за македонцкијот праопис; Историјата пома- 
гат на секој народ да си видит. Грешките, који шчо 
имат ираено...; ...пријателите, на који Спој имат да 
бројит, сет... малу... 

Типот рестриктивни квалификативни РР кај Ми- 
сирков е претставен со примери со корелатот таков и со 
помошните корелати некој и еден: Тука немат таков 
зид, кој шчо да бранит востаачите...; Опустошејњата 
шчо и правеа наиште предедовци во Византија беа так- 
вија фактори, за који неможеше да семолчит; ...они ќе 
објаат војна само тогај, ако имат некоја држаа, која 
да им обезиечит плодоите на војната; Једен народ кој 
шчо изГубил својот јазик, мјасат на једен чоек, кој шчо 
изѓубил патот. 

Во споредба со рестриктивните квалификативни 
РР со нечленувана именка како антецедент и со иипо 
како сврзувачки збор, оние со кој (иипо) кај Мисирков 
се јавуваат во многу поголем број: ...имат држаи, који 
сет заинтересуани во спштус квото; ...требит да се 
состаит оддељно другарство од лица, за који изучаај- 
њето на Македонија... имат првостеиен значај. 

Не сретнавме примери со кој (што) во РдР во 
препозиција, а само неколку со овој сврзувачки збор во 
РдР во постпозиција, без корелат и антецедент: Ке по- 
Грешит кој ке напраит такво заклучуајње. 

Нерестриктивните РРсоконективот кој (иипо) кај 
Мисирков се одликуваат со голема бројна застапеност и 
со разновидност во поглед на релативизираните делови 
на главната дел-реченица. Така на пример, Мисирков 
многу почесто отколку иипо го употребува сврзувачкиот 
збор кој(што) при релативизација на лични и географ- 
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ски имиња: От тоа време ушче побеѓна Дамјан Груев, 
кој шчо беше во бројот на македонцките ученици, шчо 
поминаа од Белгрсн) во Софија; Берлинцкијот догоор 
вистина јет закоиан, н<> нс од Евроиа, а од Буѓарија, 
која изврши соединуајњето со Источна Румелија со 
насилствен иреврат... 

Со нерестриктивен карактер на релативната врс- 
ка меѓу двете дел-реченици се одликува примерот: Тој 
народ, кој шчо јет ирватш и шкледнсиТш причина на 
ситс наши несШреќи, со својите глупаи посшапоци не 
наведена једна нерамни борба со турците... Овде замен- 
ката шој нема корелативна функција, туку е употребена 
како анафорска, за да укаже на веќе споменат и опреде- 
лен, идентификуван предмет на мислата. 

Кога формата еите е употребена не за да покаже 
опфаќање подмножество од едно множество предмети 
на мислата, туку целото тоа множество без остаток, 
тогаш РР во која се јавува вака употребената форма 
сите е нерестриктивна: Тоараскајајње јет влеѓло глабо- 
ко во душитс на ситеруси, који сега не сакасип да чујат 
за некакви „братушки". 

Нерестриктивни РР со кој (што) кај Мисирков 
среќаваме п во примери со релативмзирана членувана 
именка: Тоа се видит особено јасно од возможншпе 
последици на востаајњето, који за наша и турцка сре- 
ќа нс иоследуваа. 

Нерестриктивни РР среќаваме кај Мисирков и во 
иримерм со заменската придавка такоч во главната дел- 
реченица. Во нив таков нема корелативна функција, 
туку укажува наназад во текстот, на веќе окарактеризи- 
ран предмет на ммслата: Буѓарите, „скрепја ссрце", мо- 
жеа да чујат таква новост, која не можеше да бидит 
ним пријатна. Освен тоа, кај Мисирков наоѓаме и при- 
мери со некој и едсн пред нменка во главната дел-речени- 
ца, а со конективот кој (што), во кои РдР претставува 
дополнителна определба. Ваквото третирање на овие 
групи примери се објаснува со непостоењето на интен- 
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ција за определување но иат на карактеризација на пред- 
мети на мислата што во главната дел-реченица се прет- 
ставени како неопределени: Тоа ке бидиш не ио наши 
есаии, а ио есапи на некоја Голема сила и некоји мали 
балканцки држаји, који кс не натераат нас да се диѓни- 
ме, а иослс кс не остаат на стред чаш; Протшвниците 
на нацијоналнијот сепаратизам мислат, отш нацијо- 
налните сеииратшстш... ке создадат во Македонија са- 
мо једна нова словенцка партија, која само кс уголе- 
мит и без тша ѓолематш раздробеност на словенство- 
Спо во Македонија. Горното важи и за случаите во кои 
како предмет на релативизација се јавува нечленувана 
именка, а кои кај Мисирков се среќаваат често: Србшпе 
сеГи националисти, со арно сознајани народни идеали и 
интереси, који шчо, ...сшпе, како једен чоек одат по 
једен обшч за сшпе иаСп... 

Во добар број примери РдР со које се однесува на 
главната дел-реченица во целина: ...јас категорично осу- 
диф бугарцкатш политшка во максдонцкотш ираишјне, 
от које можат да помислат да сум јас буѓарофоб и 
србофил... 

III 

Сврзувачкиот збор каков (иипо) кај Мисирков го 
среќаваме во форма каков. Суштината на односот меѓу 
дел-речениците со овој конектив се базира врз споредба 
направена од аспектот на определен квалитет, особе- 
ност, со тоа што во главната дел-реченица се укажува на 
него со експлицитно или имплицитно присутен корелат 
тшков. а во зависната гој не се именува, туку само нм се 
ирипишува на одредени предмети на мислата. РР со овој 
сврзувачки збор се карактеристика главно на стандард- 
ниот јазик, а кај Мисирков во врска со нив можеме да 
зборуваме само за неколку примери. Корелатот тшков 
може да се јави со или без именка - антецедент: Македо- 
нија иод србцкитс кралеи, особсно чод Дуишна имаше 
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иолна самостојност во натрешнитсработи, и шо так- 
ва, со каква не се ползуеше ни једен друг дел од големата 
империја на Дуишна; ...и не покажаа таква воинстве- 
ност протшв ннф, каква покажаа кнез Лазар и негоите 
поданици. Каков (што) кај Мисирков го среќаваме и без 
корелат, при релативизација на нечленувана именка: 
...но заради некоји историјцки причини тије опитувач- 
ки не се овенчаа со успеф, каков би можело да се очекуат 
од ниф. 

IV 

Чиј (што) како сврзувачки збор во РР и во совре- 
мената уметничка проза се среќава релативно поретко 
од другите конективи. Меѓутоа, во јазикот на нашата 
научна литература чиј (иипо) е чест конектив и се јавува 
во рамките на сите типови релативно сврзување. Во ма- 
теријалот добиен од ексцерпираните книги на Мисирков 
сретнавме само еден пример за РР со овој конектив: 
Можит ли она за атер на Бугарија да оскрбит друзите 
балканцки самостојни праославни држаи чија само- 
стојност јет извојуана со руска крв и руски пари. 

Отсуството на поголем број лримери со чиј (што) 
кај Мисирков може да се објасни донекаде со фактот 
дека тој зависноста од име во рамките на РР ја изразува 
со посебна конструкција составена од именката - анте- 
цедент и именката - показател на поседуваниот предмет 
на мислата, со конективот кој (што), пред кој стои пре- 
длогот на: Тој згорен поѓлед ...покажуат, да није маке- 
донцшпс имамс своја историја и да сме народ, судбите 
на кој шчо се разаијале во врска со судбите на друзите 
саседни нам народи. 


V 

За разлика од претходните два, сврзувачкиот збор 
каде (што) во РР е обичен и за народниот и за стандар- 
дниот јазик. Кај Мисирков овој конектив се јавува како: 
каде (шчо) и кај шчо. 
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Во рестриктивните индивидуализирачки РР со ка- 
де (што) - без антецедент во главната дел-реченица, 
функција на корелат вршн таму. ...успеот ири конкурен- 
цијатш ке бидит таму, кај шчо кс бидиСп поддржкатш 
на Русија. Функција на помошен корелат во овој тип РР 
со овој конектив врши секаде: ...да му се помолиме на 
Госиод, да умножит македонцки другарства... на сека- 
де, кај шчо живејат македонци. 

Општа карактеристика на РР со каде (што), а со 
изразен антецедент во вид на именка, без оглед на типот 
на релативното сврзување, претставува фактот дека 
именката обично се јавува со предлог, затоа што РдР со 
каде (шиш) обично (но не секогаш) релативизира при- 
лошка определба за место. Во рамките на типот рестрик- 
тивни индивидуализирачки РР со изразен антецедент, 
именката може да се јави со корелагот тој, кој и овде 
изделува и бара определба во вид на рестриктивна РдР: 
Нсмат сомнуајњс, да најлесно он кереишт прашајњето 
за јазико во сколија и местна упраа во тије места, кај 
шчо живејат иатриархиспш со грцки јазик... 

Како што може и да се очекува, и со каде (што) 
среќаваме примери за РР со антецедент во вид на члену- 
вана именка, па во случаите кога членот врши функција 
аналогна на онаа на корелатот тој, можеме да зборува- 
ме за рестриктивни индивидуализирачки РР: ...се удов- 
летворуаме сироти местото, каде сме се училе. 

Рестриктивннте квалификативни РР со каде 
(што) кај Мисирков се претставени со примери за рела- 
тивизација на нечленувана именка како антецедент, ка- 
ко и со такви во кои пред именката се јавува помошниот 
корелат еден: Грците со својата цариГрадцка иатриар- 
хија имаат наложено грцкиот јазик во сколијите и црк- 
витс на много македонцки крашича, кај шчо немат 
ѓрци; ■■■<.< во једна страна, каде јет се на воено поло- 
жејње, сите добри намерејња на ираиСпелството сс ру- 
ииип оСп соиротшвуајњето на немирноСпо населејње. 

Во народниот јазик е прилично честа и обична 
употребата на каде (што) без корелат и антецедент. 
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Вакви примери во многу поограничен обем среќаваме и 
кај Мисирков: ...да си бараме праото от кај шчо тре- 
бит... 

Конективот каде (што) се јавува и во рамките на 
нерестриктивни РР и тоа пред се со географско име како 
релативизиран член на главната дел-реченица: Но сло- 
вените арно се утврдија на целијот полуостров, а осо- 
бено во Македонија, кај шчо образуваа ушче во VI сто- 
летије силна држаа. Во еден пример каде (што) воведу- 
ва нерестриктивна РдР, затоа што заменката тој пред 
релативизираната именка во главната дел-реченица е 
употребена во нејзината деиктичка функција: ...јас се 
реишф, прво, да изложам мојето разбирајње на народ- 
ните идеали на македонцките во једен ред расудуајња 
...а после и да и напечатам во таја книѓа, каде сет 
поместени и расудуајња не прочетени во упоменатото 
другарство. Кај Мисирков ќе сретнеме и примери за 
нерестриктивни РР со каде (што), при релативизација 
на членувана именка: Учените, аристократијата, ин- 
телиГенцијата... се борат со ноите течејна, кај шчо се 
наоѓаат истината и праината. 

VI 

Наспрема сите останати сврзувачки зборови во 
РР, прилогот кога во оваа служба се јавува по правило 
без што. Кај Мисирков најчесто се среќаваме со употре- 
бата на кога во корелација со тогаш: Буѓарија добијат 
политичка слободија... ушче тоѓај, коѓа у ниф немаше 
народни идеали... Функција на помошен корелат врши 
секоѓаш: Македонцката интелигенција секогаш, кога 
јет надвор од својите официјални работи, требит да 
зборуат меѓу себе на централното македонцко на- 
речје... 

Во РР со изразен антецедент, корелативната фун- 
кција ја врши заменката тој: ...не јет далеко тоја време, 
коѓа таја ке торжествуат. 


225 


Когп како Р сврзувачки збор може да релативизи- 
ра и нечленувана именка: Беше време, кога ролите на 
тија две држаи беа обратни... 

VII 

Конективот како (што) кај Мисирков го наоѓаме 
во варијантите како (шчо) и као шчо. Се среќава во РдР 
во препозиција, но почесто во РдР во постпозиција, без 
корелат: ...како шчо се имат скоро појавено на белијот. 
свет, исто така скоро ќе исчезнит од нсго; ...селцкото 
населејње и сеѓа си зборуат, како шчо си зборуало и 
по-преѓе. 

Корелат на како (што) е Спака: Арно ама не било 
така, како шчо мислефме није. 

Како (што) може да релативизира именка со ко- 
релатот таков, како и именка придружена од еден: 
...дали ...и без помоќта на таја наша колонија, јет воз- 
можно некакво особено пројавуајње на нашето возро- 
дуајње, а имено во таков смисл, како шчо го упоме- 
наф...; Се разбират, оти во једна мала книга, као шчо 
јет оваа мојата, не семожат иодробно да се разгледаат 
сите задирнати прашајња. 

VIII 

Конективот колку (што) кај Мисирков често се 
јавува во РдР во препозиција: Колко во поскоро време 
једен народ изменуаСп својот јазик, толко по опасно и 
отчајано јет неѓоото положејње. 

Функција на корелат во РР со овој сврзувачки збор 
врши толку: ...но Спои работејње не јет толку мачно и 
толку ценено, колку си мислат револуционерите... 

Во непосредна врска соосновната карактеристика 
на РР со колку (што) (релативизација на количество по 
пат на споредба), не се ретки случаите овој конектив да 
релативизира прилози или придавки во компаратив: Бу- 
ѓарија и еГзархијата во Македонија имаат чиновници 
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поеќе от колку им сет нужни; Вредата од него... јет 
громадна, но па по мала отколку шчо можеше да би- 
дит. 




Мисирков често се изразува преку релативна ре- 
ченица. Не се ретки случаите кога во една посложена 
реченична целина среќаваме две или повеќе релативни 
реченици од различен карактер, а речениците што содр- 
жат антецедент со две РдР се скоро обична појава. Од 
аспектот на современата состојба, во строежот на РР кај 
Мисирков скоро и нема елементи што би се чувствувале 
како „отстапувања", како „народски конструкции" или 
како елементи наполно туѓи на нашиот јазик. 

Во РР кај Мисирков се среќаваат сите оние сврзу- 
вачки зборови што се познати и се во употреба во стан- 
дардниот јазик. Со мали исклучоци - на пр., кај конекти- 
вите чиј(што), како (што) и колку (што) среќаваме 
приближно аналогна застапеност на сврзувачките збо- 
рови како во делата на Мисирков, така и во стандардниот 
јазик, а особено во јазикот на научната литература. Свр- 
зувачките зборови со втора компонента што Мисирков 
ги употребува многу поретко во потполн вид, а тогаш 
кога ги употребува, ги бележи одделено. Антецедентот 
и корелатот, без оглед на типот на релативното сврзува- 
ње, Мисирков ги одделува со запирка од РдР. 

Од главната дел-реченица во рамките на релатив- 
ната зависносложена ги зедовме под внимание оние еле- 
менти што можат да бидат релевантни за типот на рела- 
тивното сврзување (корелатите и антецедентите). За 
вторите во РР на Мисирков можеме да констатираме 
потполно совпаѓање со современата состојба. За разли- 
ка од стандардниот јазик, во кој среќаваме преплетување 
на т.н. он- и ш-корелати, во јазикот на Мисирков се 
јавуваа редовно и исклучиво т-корелатите. 
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Богато и разнострано развиената релативна зави- 
сносложена реченица на Мисирков, го карактеризира 
него како автор на текстови напишани на јазик оформен 
врз база на научен пристап и принципиелно решавање на 
проблемите. Освен тоа, таа го илустрира односот на 
Мисирков сггрема народните говори како основа на ли- 
тературниот (стандардниот) јазик. Во рамките на наша- 
та тема можеме да забележиме дека Мисирков не само 
што ја почитува туку и творечки се однесува кон народ- 
ната основа на македонскиот стандарден јазик. Во свет- 
лината на кажаново, влијанието на туѓите јазици можеме 
да го третираме како стимул за доразвивање на елемен- 
тите присутни во народниот јазик. 
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ДИСТРИБУЦИЈАТА НА ШТО 
И КОЈ (ШТО) ВО РЕЛАТИВНАТА 
РЕЧЕНИЦА КАЈ МИСИРКОВ 1 

Проучувањето на структурата и карактеристики- 
те на релативната реченица кај Мисирков може да дове- 
де до низа интересни заклучоци од различен вид. Пред 
се, интересно е да се испита на кој начин Мисирков 
(поаѓајќи од централните македонски говори, од една 
народна основа, од една поинаква јазична материја) ги 
решил проблемите што се поставиле пред него во врска 
со оформувањето на релативната реченица - таа превос- 
ходна карактеристика на писмениот, на стандардниот 
јазик, со оглед на историските услови во кои ги пишувал 
текстовите на „За македонцките работи“ и на списание- 
то „Вардар". Поради карактерот на овие текстови, тој 
бил принуден, секако, заложувајќи ја и почитувајќи ја 
основата што му ја давале (во овој поглед) централните 
македонски говори, да оди понатаму, а на тој пат, секако 
морал за помош да им се обрати на словенските јазици 
што ги познавал добро. Освен тоа, состојбата на рела- 
тивната реченица кај Мисирков може да се разгледува и 
од аспектот на состојбата во современиот македонски 
стандарден јазик, токму во врска со неговиот напор да 
изгради литературен јазик, токму во врска со неговиот 
напор да изгради стандарднојазична норма во вистинска 

1 Работено врз основа на материјал ексцерпиран од книгите: 
Мисирков, За македонцките работи 1903-1953, Скопје, 1953 год., и 
Блаже Ристовски: „Вардар" - Научно-литературно и општествено- 
политичко списание на К. П Мисирков, Скопје, 1966 год. 
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смисла на зборот и еден израз на оформен стандарден 
јазик. 

Ставањето во преден план на дистрибуцијата на 
што и кој (што) во релативната реченица' може да 
помогне да се утврди односот на Мисирков спрема упо- 
требата на овие сврзувачки зборови во зависност од 
одделните типови РР, потоа во врска со одделни замен- 
ски корелати или со одделни типови антецеденти, како 
и во врска со функцијата на што и кој (^што) во рамките 
на зависната релативна дел-реченицаЛ 

Во почетокот ќе забележиме дека овие сврзу- 
вачки зборови кај Мисирков се јавуваат во форма: шно 
и кој , која, које, који (со или почесто без шчо). 

Како наједноставен вид РР од типот рестриктив- 
ни можеме да ги земеме оние во кои во рамките на 
главната дел-реченица се јавува само заменски корелат. 
Заменскиот корелат само дава информација за тоа дали 
се работи за лице или за предмет (,,нешто“), како и 
информација за бројот, а РдР доаѓа како задолжителна 
определба со која се карактеризира и се изделува анте- 
цедентот (кој секогаш може да се претпостави). Како 
заменски корелат кај овој вид РР кај Мисирков се јавува 
показната заменка тој , наспрема доминантното оној во 
современиот македонски стандарден јазик. Со ова тој се 
покажува како продолжувач на состојбата во македон- 
ските говори, како и кај постарите наши автори. Приме- 
рите од типот тој+што се многубројни и прилично ед- 
нообразни во однос на функцијата на што во рамките на 
РдР. Имено, што во нив врши функција на подмет или 
на предмет: тије, шчо не сет со него, сет иротив него... 
и зедоа да праат против волјата на Русија тоа, шчо 
сами расипаа во Берлин. Овде можеме да забележиме 
дека Мисирков по правило не го удвојува предметот, т.е. 

1 Во натамошниот текст РР. 

2 Натаму РдР. 

К. В. 1хеѕ, ТНе Сгапнпаг оГ Еп^НѕН МоттаПгапопѕ, В1оотт§ѓоп, 1960, 
стр. 85-94 (слоред К. Ро1апѕкЈ, ЅкЈасЈша г(1ап1а гГоазпе^о \у ј^гуки §6гпо- 
1иѓуск1т, Мгос&т-Магѕгачуа-Кгакоис 1967, стр 84). 
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не употребува соодветна кратка форма на лична замен- 
ка, наспрема состојбата во современиот македонски 
стандарден јазик, во кој отсуството на ваквите форми се 
чувствува како необично. Во рамките на материјалот со 
кој располагаме, забележавме само еден пример во кој 
што во РдР врши функција на предлошки објект. Овој 
факт сам за себе зборува многу кога се има предвид 
состојбата во македонските говори и кај нашите постари 
автори од една, и состојбата во современиот македонски 
стандарден јазик од друга страна. Освен тоа, интересен е 
и начинот на кој Мисирков ја компонирал оваа речени- 
ца : 1 2 Во ноата кшпа се зборуат... за отцепуајње и за 
соединуајње, но за отцепуајње от тије, шчо сме веќе 
отцепени. 

Примерите со кој(што) како сврзувачки збор и со 
заменскиот корелат тој во главната дел-реченица во 
споредба со оние со што се многу помалку на број, а 
освен тоа во врска со нив може да се забележи уште еден 
факт: повеќето од нив се такви во кои кој(што) во рам- 
ките на РдР врши функција на предлошки објект. На тој 
начин Мисирков одлично се вклопува во она правило на 
современата стандарднојазична норма, според кое во 
вакви случаи и се дава предност на употребата на кој 
(што) со соодветен предлог.' Мисирков во овие случаи 
постапува токму така: Сеѓашната конференција ќе би- 
дит сосем во друзи условија од тије, во који работеше 
конференцијата пред последната руско-турцка војна. 

Одделните форми од заменските зборови: секој... 
и сиот..., како и заменката се во главната дел-реченица 
во рамките на РР ги сметаме за средства со кои главниот 
акцент се фрла на обемот на предметите на мислата што 
се релативизираат. Притоа, заменскиот корелат е 

1 По шато е, имено, дека во вакви ситуации, поради тоа што конекти- 
вот што се чувствува како недоволно изразен, се јавува потреба во 
рамките на РдР преку предлог + заменска форма да се повтори 
антецедентот. 

2 Блаже Конески, Употребата на релативните заменки: што, 
којшшо итн., М.1 1/1 (стр. 11-15) и 2 (стр.32-39). 
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оној/тој и тој може да биде латентно присутен, а може 
да биде и изразен, а освен тоа може да биде изразен и 
антецедентот (се разбира со извесни ограничувања). Ко- 
нективот што кај Мисирков во најголем број случаи (од 
оваа група примери) се јавува, природно, со се: ...и као 
таква зависит от се тоа, шно праит да семенит чоек... 
Во одделни примери ја сретнавме формата сите релати- 

визирана со што : . Вардар" ќе бидит посретен од 

свите, шчо се интересувајет со македонцкотд прашај- 
ње. Со одделни форми од секој... и сиот..., се јавува и 
конективот кој (што), при што се среќаваат и примери 
со изразен корелат: Вообшче, сите тије, со који имаф 
случај да се видам или зборуам, г. Станчев или не го 
знаеја, или лошо се одзоуваа за неѓо. 

Како корелат на што и на кој(што) може да се 
јави и заменската придавка таков. Ставајќи ги под вни- 
мание примерите од овој вид треба да кажеме дека тие 
претставуваат еден одделен тип на РР - квалификатив- 
ни: во главната дел-реченица се упатува на определен 
квалитет, определена карактеристика, а со РдР воведена 
од што односно од кој(што) се именува, се идентифику- 
ва таа карактеристика, тој квалитет: Они знајат оти во 
тоја Гоор вистина се имаат особини обшчи со буГар- 
цкијот јазик, но исто така се имаат и особини обшчи 
и со србцкијот јазик, па и таквија шчо се немаат ни во 
србцкијоСп, ни во буѓарцкијот јазици;... дали положејње- 
то, које земат сега натрешната револуциона организа- 
ција во прашајњето за народноста на македонцките 
словени јет такво, от које не можит да се идит по 
тамо... Во рамките на овој тип можеме да ги вклучиме 
таквите примери во кои во главната дел-реченица се 
јавува некоја неопределена заменка. Кај Мисирков ги 
среќаваме најчесто заменките некој... и нешто: За ниф 
немат никакоф значај национализмот, кој шчо се бро- 
јит за нешчо, шчо имат одживејано својот век; Само- 
сталното политично развијајње на Македонија јет 
необходност, као нешчо без које није не ке располагаме 
се доста стретства да се бориме со пропагандите... 
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За примерите со изразен антецедент (во вид на 
именка) во македонскиотјазик е карактеристичен фак- 
тот дека релативизираната именка може да се појави со 
изразен или латентно присутен корелат, без или со при- 
давска определба, и, на крајот, со или без член. При 
определувањето на типот РР овие елементи не се еднак- 
во важни и од нив заемно по правило се исклучуваат, кај 
индивидуализирачките, само заменскиот корелат оној/ 
тој и членот. Најчист вид рестриктивни индивидуализи- 
рачки РР со антецедент+што ќе бидат оние во кои се 
јавува заменскиот корелат (кај Мисирков - како што 
рековме - тој). И овде (како и кај наведените тој+што) 
се среќаваме со поголема група еднообразни примери: 
по убаи се чинат на чоека готоо само тије наречија и 
Гоори, шчо и слуишт он. Забележливо е дека Мисирков 
прилично често релативизира со кој(иаио) именка со 
заменски корелат ( тој). Притоа, како што рековме и 
цогоре, тој покажува доследност во тоа што наспрема 
еднообразните примери со тој + И + што , овде се сре- 
ќаваме со релативно голема разбообразност, т.е. кој 
(што) врши функција на подмет, директен предмет (об- 
јект) или (најчесто) предлошки објект: Последното вос- 
тшајње ни покажа опш тоја пат, по кој шчо одефмс, 
сеѓа јет поГрешен и опасен. И кај примерите со изразен 
антецедент се среќаваме (во главната дел-реченица) со 
одделни форми од секој... и сиот..:. Тоа јет сета арно- 
тија, шчо ја добифме од Буѓарија;... од сите парчијња, 
на који бивале раздробени турците, никнале нои тур- 

ци- 

Во рамките на типот квалификативни рестрик- 
тивни со што како конектив и со изразен антецедент, кај 
Мисирков, освен примерите со тшков+И+што, среќава- 
ме и примери со еден...+И+штозашчо немат такоф 

1 Воопшто, како карактеристика на РР од овој гип во македонскиот 
јазик може да се каже дека антецедентот е по правило неопределен. 
Па и корелатот таков сам по себе не определува, не идентификува, 
туку е сигнал за квалитет кој допрва ќе биде идентификуван. Оттука 
и појавата на неоиределени заменки (некој..., нешто , или на бројот 
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етноѓрафцки центар, шчо можит прочно да сојединит 
тије Спри страни...; Једен чоек од једен народ, шчо не- 
маСп писменост , можит да изучит азбуката од једен 
народ по културен од неѓоијот. Во РР со конективот 
кој(што ) пред именката како антецедент во овој тип кај 
Мисирков, ги среќаваме: таков..., еден... и некој... Во 
рамките на овој тип (но не и само овде) забележавме 
примери интересни поради појавата на 9а-конструкција 
во РдР, која во овие случаи би можела да се замени со 
сегашно време, со некоја од формите со ќе, или пак со 
можен начин. Факт е дека во современиот македонски 
стандарден јазик ^а-конструкциите во вакви ситуации се 
среќаваат прилично ретко, кај одделни автори и повеќе 
со сврзувачкиот збор што. Еве неколку примери од кај 
Мисирков: Тука немат таков зид, кој шчо да бранит 
востаачите; Једен народ кој шчо изгубил својот јазик, 
мјасаСп на једен чоек, кој шчо изгубил патот; они ќе 
објаат војна само тоѓај, ако имаСп некоја држаа, која 
да им обезпечит плодоите на војната. 

Од примерите со нечленувана именка + што кај 
Мисирков во рамките на типот рестриктивни квалифи- 
кативни ги вклучуваме само оние кај кои може да се 
претпостави присуството на корелатот таков, со тоа 
што РдР доаѓа како задолжителна (во конкретниот 
случај) карактеризација, именување на квалитетот на 
кој се укажува во главната дел-реченица: зашчо видит 
да имат. околу неѓо луѓе, шчо постапуат така или инак. 
Кај примерите со изразен антецедент во вид на нечлену- 
вана именка и со конектив кој(што) случајот е ист - и 
овде можеме да изделиме главно две групи: квалифика- 
тивни рестриктивна од една и нерестриктивни - од 
друга страна, макар што е тоа во извесна смисла симпли- 
фикација на фактичката положба особено ако ги посма- 
траме примерите од гледна точка на значењето. На ова 

еџен како неопределена заменка), односно на антецедент во вид на 
нечленувана именка, т.е. антецедентсо кој се изразува неопределен 
предмет на мислата и тоа сето во рамките на главната дел-реченица 
кај РР од овој тип. 
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место не одиме во такви подробности, па како најјасни и 
најлесни за изделување ги наведуваме примерите со ква- 
лификативна карактеристика: ...требит да се состаит 
оддељно другарство од лица, за који изучаајњето на 
Македонија... имат првостепен значај. 

И групата составена од примери што содржат чле- 
нувана именка како антецедент+што не можеме во це- 
лост да им ја приклучиме на рестриктивните РР, макар 
што членот би можел да се посматра како елемент екви- 
валентен на заменскиот корелат оној/тој. Тој тоа и е во 
определен број случаи и токму нив можеме да ги вклучи- 
ме во типот обични рестриктивни индивидуализирачки. 
Меѓутоа, познат е фактот дека членот во македонскиот 
јазик може да врши различни функции, функции што се 
реализираат во врзан текст: да укажува на општоопреде- 
лен, општопознат предмет на мислата, да укажува на 
таков предмет на мислата за кој во претходниот текст 
станало збор и тој веќе се чувствува како доволно опре- 
делен, да укажува на предмет на мислата што допрва 
треба да се окарактеризира, да се издели. Во третиот 
случај можеме да кажеме дека функцијата на членот се 
совпаѓа со функцијата на заменскиот корелат оној/тој и 
затоа таквите примери ги вклучуваме во рестриктивните 
индивидуализирачки РР . 1 Карактеристично за Мисир- 
ков е дека тој прилично често образува реченици од 
ваков вид. И овде ито во рамките на РдР врши функција 
на подмет или директен предмет (објект), при што се 
јавува и соодветната кратка заменска форма за удвојува- 
ње на објектот: али сет поеќе од добрините, шчо ни ји 
направија србите? Сето горекажано за примерите со 
членува именка како антецедент+што (освен она во 
врска со функцијата на иипо во подредената дел-речени- 
ца) важи и за примерите со членувана именка како анте- 
цедент + кој(игто). Кон тоа би можеле уште да додадеме 
дека при определувањето на типот на релативното 

I Речениците од овој тип врз осиова на семантиката би можеле да ги 
делиме и понатаму. 
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сврзување извесна улога може да одигра поширокиот 
контекст, конситуацијата, обемот на антецедентот, како 
и аспектот од кој говорителот го посматра него. Во 
поглед на функцијата на кој(што) во рамките на РдР и 
овде ќе повториме дека кој(што) се јавува како подмет 
и директен објект, но уште повеќе во функција на објект 
со различни предлози: Но ако во негоијот јазик се имат 
Гласои, који се нсмаат во јазикот, от кој шчо се позај- 
муат азбуката, тоѓај позајмуачот на туѓата азбука ќе 
напраит изменејња и дополнејња во неја. 

И кај Мисирков.како и во македонските народни 
говори и кај постарите наши автори, како и во совреме- 
ниот македонски стандарден јазик (макар што овде мно- 
гу поретко) среќаваме (навистина не многу) примери со 
отсуство на антецедент и корелат, како и примери во кои 
РдР со што се јавува во препозиција. Во врска со Мисир- 
ков треба да се одбележи фактот дека кај примерите со 
РдР со шпло во препозиција, во рамките на главната 
дел-реченица не се јавува тшаШСпо без антецедент го 
среќаваме во примерот: ...се сочуа само шчо можеше да 
се сочуат и шчо не сакаа да ни го земат. Еве и еден 
пример за РдР со што во препозиција: Шчо јет било на 
секаде во Европа, можит да бидит и кајнас, во Македо- 
нија. Во рамките на материјалот со кој располагаме не 
најдовме примери со конективот кој(што) во препози- 
ција, а само два со кој(што) употребено без антецедент: 
Ке поГрешит кој ке напраит такво заклучуајње. 

Најјасен вид нерестриктивни индивидуализирач- 
ки РР се оние во кои како антецедент се јавува личнбили 
географско име. Тоа е и природно, зашто (особено во 
врска со географските имиња) со самото именување и во 
свеста на испраќачот и во свеста на примачот се јавуваат 
најнеопходните (во најлош случај) карактеристики свр- 
зани за тоа име, така што евентуалната РдР зад нив ниту 
го одделува од множество, ниту му дава некоја задол- 

I Како што е познато, прнмерите со шшо во препозиција се прилимно 
честн кај затврднати изрази. „формули". чија шема е: шшо... ~ т оч... 
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жителна карактеристика. Мисирков ретко оформува 
реченици со вакво име како антецедент и со конективот 
што: За да се ослободат бугарите во Горна Буѓарија, 
што се одделуат од долна со Балканите, доста јет да 
се избијат византијцките Гарнизони во неја. Уште на 
прв поглед паѓа в очи дека нерестриктивните со кој 
(што) кај Мисирков се во далеку поголем број и се 
јавуваат во повеќе варијанти. Така на пример, Мисирков 
прави почесто нерестриктивни РР со географско и со 
лично име: Следствено, Србија при таја борба достиГ- 
на поеќе од Бугарија, која со шумот, шно подиѓна, 
остшна со загуби; От. иша време унше побеГна Дамјан 
Груев, кој шчо беше во бројотс на македонцките учени- 
ци, шчо поминаа од Белѓрад во Софија. 

Покрај горенаведениот, кај Мисирков можеме да 
одделиме уште три вида нерестриктивни РР со конекти- 
вот иипо: со антецедент во вид на нечленувана именка, 
со членувана именка како антецедент и со што кое не се 
однесува на ниеден збор во главната дел-реченица, туку 
на неа како целина. 

Појавата на примерите со нечленувана именка 
како антецедент во рамките на нерестриктивна РР со 
иипо како сврзувачки збор може да се оправда и да се 
протолкува со интенцијата на авторот на исказот и по- 
крај тоа што претставува еден неопределен, непознат 
предмет на мислата (просто: го соопштува) да не сака да 
го определи, барем не со РдР. Така, РдР што следува по 
ваквиот антецедент природно се претставува како до- 
полнителна карактеризација. информација за антеце- 
дентот и е по карактер - нерестриктивна: Бугарија... се 
објаи сама за совршенолетша и зафатш самостојен ред 
Глупости, шчо се наричаа од неја самостојна политика. 
Што се однесува на примерите со членувана именка како 
антецедент, како што рековме погоре, во рамките на 
нерестриктивните ќе ги вклучиме оние кај кои членот 
кај антецедентот е употребен за да означи општопознат, 
општоопределен или претходно определен, окарактери- 
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зиран прсдмет на мислата. Кај Мисирков и овде забе- 
лежуваме приличен број примери, а шСпо во рамките на 
РдР и овде врши функција на подмет или директен објект 
(почесто со кратките заменски форми): за бугарцките 
владици, шчо нији подари Стамболов, нијезаплатшфме 
со немајње автономни праа. И на крајот, како примери 
за најголемо осамостојување во однос на главната дел- 
реченица ги земаме оние во кои што водејќи ја РдР, не 
ја надоврзува на еден конкретен збор во главната дел- 
реченица, туку на неа како целина. Ако кај рестриктив- 
ните со корелат+шшо врската е сосем тесна и нераскин- 
лива, а кај нерестриктивните прилично лабава, овде во- 
општо нема именка во главната дел-реченица на која би 
ја надоврзале РдР. Со тоа речениците од овој вид отста- 
пуваат од основната дефиниција за РР и поради тоа од 
страна на некои автори се наречени „неправи“ релативни 
реченици. Кај Мисирков забележавме само неколку при- 
мери од овој вид со конективот што: Некога сите индо- 
европејци сосСпшуале једен народ со једен јазик, шчо вос- 
таноуваат сега лингвистите оСП срамнуајње на стари- 
Спе и нои индо-европејцки јазици. 

Во рамките на нерестриктивните со кој(шСпо) 
најмногубројни се оние со антецедент во вид на именка 
(членувана или нечленувана); Јазикот јет акустичен 
резултат от физиолошко работејње на органите на 
чоечката реча, на кој шчо му се приписуат извесно 
значење; На Спаков начин, судбите на Јужните Слове- 
ни, који до Спогај не беа једнакви, во заватоко на XIX век 
се расиаднаје на две. Меѓутоа, покрај овие, кај Мисирков 
среќаваме и одделни примери од поинаков вид. Така, на 
пример, пред именката како антецедент, ја среќаваме 
заменката тој , но не во служба на заменски корелат, 
туку за укажување на претходно споменат и определен 
предмет на мислата. Оваа служба на оваа заменка е 
сосем обична (аналогна ситуација забележуваме и кај 
службата на членот): Тој народ (во претходниот текст 
именуван и определен - Л.М.-Ѓ.), кој шчо јет првата и 
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последната принина на сите наши нестреќи, со својише 
глупаји постапоци не наведе на једна нерамна борба со 
турците, и во најрешителнијот момент не остаји на 
произвол на судбата. Со заменската форма сите, а со 
изразен антецедент и со конективот кој(што) сретнавме 
неколку примери со нерестриктивен карактер на врска- 
та. Сите е овде сфатено во оној најопшт обем: сите 
возможни , наспрема сиСпе оние (кај рестриктивните РР): 
Тоа раскајајње јет влегло глабоко во душите на сите 
руси, који сеѓа не сакаат да чујат за некакви „бра- 
тушки". И заменската придавка Спаков може да се јави 
пред именката релативизирана од кој(што), но без да 
игра улога на корелат, туку за да укаже на претходно 
споменат и определен квалитет: Бугарите, „ скрепја сер- 
це", можеа да чујаСп таква новост, која не можеше да 
бидит ним пријаСпна. Пред именка релативизирана од 
кој(што) може да се јави и бројотерен, во служба на број 
или на неопределена заменка, а РдР да не именува ква- 
литет, туку да доаѓа како дополнителен коментар, да 
биде нерестриктивна, соодветно на ситуацијата со нечле- 
нувана именка како антецедент: Није сеѓа со брзина ќе 
требиСи... да создадиме једна наша литература, којаке 
одѓоарат на сиСпс наши нужди. Во рамките на типот со 
конектив што се однесува на целата главна дел-речени- 
ца, покрај што, Мисирков ја употребува и формата кое : 
ПропаГандите само нај после можат да постиѓнат 
крајната своја цеља - дележот, које не го сакат и тије, 
шчо сет против националнијот сепаратизам. 

* * * 

На крајот, би ги дале овие заклучни белешки: 

Сврзувачките зборови што и кој(што) во рела- 
тивната реченица кај Мисирков се карактеризираат со 
широка и разнострана употреба, меѓутоа сферите на 
нивната уиогреба не се совпаѓаат наполно. Разликите се 
забележуваат како во врска со типовите РР така и во 
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врска со функцијата на сврзувачките зборови во рамките 
на РдР. Како што можеше да се види при опишувањето 
на примерите со што и на оние со кој(што), првиот 
конектив најшироко се употребува во наједноставните 
примери не само со оглед на корелатите и на определби- 
те пред антецедентите, туку и (можеби повеќе) со оглед 
на неговата функција во РдР. Од друга страна конекти- 
вот кој(што) можеби ќе го сретнеме во помал број 
случаи, но затоа пак, факт е, дека се тие далеку поразно- 
видни како од гледна точна на типот РР, потоа од гледна 
точка на корелатот и на антецедентот, а особено од 
гледна точка на неговата функција во РдР. И така, врз 
основа на оваа мала тема, можеме уште еднаш да му 
оддадеме признание на Мисирков за сериозниот пристап 
кон јазичните проблеми што му се поставувале. Имено, 
мораме да заклучиме, дека тој свесно го употребувал 
што во наједноставните случаи (какви што, во поголем 
број, можат да се сретнат и во народниот јазик), а во 
посложените му давал предностна конективот кој(што) 
пред се како на форма со побогати можности за изразу- 
вање како во однос на антецедентот така и во поглед на 
неговата сопствена функција во РдР. Со тоа тој наполно 
се вклопува во генералната линија дадена во поглед на 
строежот на РР со што и кој(ш(по) во современиот 
македонски стандарден јазик, и со тоа уште еднаш се 
потврдува како негов свесен градител. 
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РЕЛА ТИВНИТЕ ВРЕМЕНСКИ 
РЕЧЕНИЦИ СО КОГА 
ВО МАКЕДОНСКИОТ СТАНДАРДЕН 
ЈАЗИК' 

Временските зависносложени реченици воопшто, 
а особено оние што покажуваат истовременост на деј- 
ствата' можат да се толкуваат и како релативни со оглед 
на начинот на врзувањето на двете дел-реченици и со 
оглед на фактот дека во нив имаме најмалку две релации 
сврзани со еден елемент - временскиот отсек во кој се 
одвиваат двете дејства. 

За реченицата: Сите бевме возбудени кога ја из- 
Говаравме заклетватш , можеме да го наведеме следниот 
пат на изведување по етапи: 

I Тоѓаш бевме сите возбудени. Тоѓаш ја изговарав- 
ме заклетвата. 

II Сите бевме возбудени тогпш кога ја изговарав- 
ме заклетвата. 

III Сите бевме возбудени кога ја изговаравме за- 
клетвата. 

Временската зависносложена реченица наведена 
под III, претставува аналогија на релативните реченици 

1 Кога е единствен релативен сврзувачки чбор што екоро исклучиво 
се јавува беч компонентата што. Одделни примери ча релагивно 
кпгп ео шШо среќаваме во јачикот на орнгинална га и на преводната 
лнтература од педесеттите годмни. Инаку. елементот што на когп 
најчесто му придава неопределено значењс (Дојдп кчги што 
сакаш). 

2 Истовременоста на двете глаголски дејсгва, како што е познато, не 
мора да означува само целоена паралелност. Карактерот на исто- 
временоета зависи од глаголскиот вид п од глаголското време 
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од типот: Кој не работи, не треба да јадс , со тоа што 
дел-реченнцата со кој зазема позиција на подмет, 1 а дсл- 
реченицата со кога - позиција на прилошка определба 
за време." Главната, земена сама за себе, во своите рамки 
нема прилошка определба за време. 

Реченицата наведена по II се одликува со тоа што 
во рамките на главната има прилошка определба за вре- 
ме, односно има празно место за таква определба и тоа 
место може да биде пополнето со заменски прилог (то- 
ѓаш):' со прнлог за време, како и со именка со прсдлог, 
односно оиштозависна именска група во функција на 
прилошка определба за време. Дел-реченицата со кога. 
однесувајќи се на прилошката определба за време од 
главната, ја (до)определува на тој начин што соопштува 
за едно друго дејство сврзано со дејството од главната 
преку моментот на вршењето. Самиот момент може да 
биде посредно (тоѓаш - кога) и непосредно определен 
(во 1922 година - кога). 

По традиција, речениците од типот на онаа наве- 
дена под III ги вклучуваме во групата на прилошкоопре- 
делбените зависносложени, а оние од типот претставен 
со реченицата наведена под II ги третираме како рела- 
тивни временски. На оваа поделба може да се стави 
забелешка во таа смисла дека е разликата меѓу нив ми- 
нимална и дека секоја „обична" временска реченица мо- 
же ,,да се претвори" во релативна со површинско изразу- 
вање на прилошката определба за време во рамките на 
главната. Меѓутоа. ако тргнеме од состојбата во јазикот. 
лесно ќе заклучиме дека бројот на „обичните" времен- 
ски (во кои зависната сама ја зазема позицијата на при- 
лошка онределба за време наспрема главната) е неспо- 
редливо поголем, односно дека е пообичен овој начин на 

I Затоа о|!ис речеиици се пклучуваат во т.н. субјектеки релатпннн. 

: Што дава за право овие реченици да ее вклучат во т.н. прилошкоо- 
пределбсни рслнтивни. 

> Насирема состојбата содругите показни заменеки прилози. кај кои 
имаме тројки со он-, он - и ш-корен, овде се зачувал само оној со 
//У-корепот. 
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врзување на двете дел-реченици. Со својата многуброј- 
ност овие реченици се наложуваат да бидат разгледани 
одделно, а поради превладувањето на нивниот прилош- 
коопределбен карактер (наспрема релативниот) - да би- 
дат третирани токму во наведената група зависносло- 
жени реченици. 

Ке се обидеме овде да ги изнесеме карактерис- 
тиките на релативните временски реченици со коѓа, за- 
држувајќи се најмногу на релативизираниот дел од глав- 
ната дел-реченица. 


Индивидуализирачки РР 

Пред се, коГа се јавува во корелација со тоѓаш. Од 
семантичката функција на тоѓаш зависи типот на рела- 
тивното врзување: ако е тогаш употребено како анафо- 
ра, ќе добиеме нерестриктивна релативна реченица, а 
ако е употребено само како синтаксичко, површинско 
средство со кое се сигнализира појавата на релативна 
дел-реченица со коѓа. односно како корелат, ќе добиеме 
рестриктивна дел-реченица и ова е најчест случај. Во 
речениците со тоѓаш - коѓа може да се врши: а. индиви- 
дуализација на еден временски отсек, посредно опреде- 
лен, и во врска со две дејства што се извршиле или ќе се 
извршат еднаш, но може да станува збор и: б. за повтор- 
ливи дејства, при што се врши генерализација, а во неј- 
зините рамки се индивидуализираат, одделно се земаат 
временските отсеци во кои се повторуваат дејствата. 
Примери: 

(1) А најдобро знасше дека тркалото ќе си лежи 
тука и тогаш кога тој веќе ќс биде на оној свет (Тра- 
вен). 

(2) А тогаш коѓа нс го фаќаше сон, често се 
обидуваше да прекине некој нем говор... (Фотев). 

Како надоврзување на примерите од типот на (2) 
се јавуваат оние во кои коѓа е во корелација со секоѓаш : 
во нив се нагласува поединечното земање на сите вре- 
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менски отсецн во кои се одвиваат двете глаголски деј- 
ства: Секогаш ко?а доаѓаме, неразвеселува со песна (Бл. 
Иванов); Го посетуваше секоѓаш коГа ќе дојдешс во 
Прага (Чапск); ...страв ме фаќа секоѓаш коГа некој ќс 
чукне на белата двокрилна врата (Фриш). Дел-речени- 
цата со коѓа го ограничува обемот на секоѓаш и тоа на 
подмножество од временски отсеци во кои се повторува 
дејството изнесено во неа. 

Ко1а може да се јави и со прилошка определба за 
време претставена со именска група. Како центри на 
ваквите групи најчесто се среќаваат и.менки од типот: 
момент, миѓ, час, времс и сл. Ваквата релативизирана 
именска група не покажува некои особености наспрема 
другите релативизирани групи, а тоа значи дека ќе ја 
сретнеме со познатите корелати - показни заменки (нај- 
често со оној), како и со членот -от во функција на 
корелат - во рестриктивните релативни реченици. При- 
мери: 

(1) . . во оној миг коГа иаишта го обзеде најГолем 
очај, засвети необична светлина (Точко). 

(2) Јас прскинач со мајка ти онаа Година коѓа 
шебе ше дадовме во Кембриџ (Крлежа). 

( 3 ) А Луња се појавува токму во оној миѓ кога 
иовеќе никој не мисли на неа (Копиќ). 

(4) Уште во мигот кога ја виде, тој се почувству- 
ва немоќсн да ја меиш со другите (Кавабата). 

(5) Леиерутката се јавуваше во миѓовите кога 
трсбаше да одбере некој од патиштата (Урошевиќ). 

Прммерот (1) донесува рестриктпвна релативна 
реченица со корелатот оној, со која се врши индивидуа- 
лизација. изделување на еден временски отсек преку деј- 
ството изнесено во зависната дел-реченица со кога, При- 
мерот (2) е од истиот тип и со истиот корелат, но го 
наведуваме како карактеристичен во поглед на потреба- 
та од појавување на предлогот во за сигнализирање на 
прилошкоопределбената функција на именската група. 
Има такви случаи - меѓу нив спаѓаат и примерите (1), (2) 
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и (3) - кога именската група, без оглед на својата при- 
лошкоопределбена функција, може да се јави без пока- 
зателот на зависноста - предлогот во. Реченицата (3) ја 
наведуваме како пример за двозначност: а. Ако се тол- 
куваат глаголските форми како форми за сегашно исто- 
риско време, тогаш имаме рестриктивна индивидуализи- 
рачка релативна реченица. б. Ако се работи за употреба 
на сегашното време со повторливо значење (а поширо- 
киот контекст го покажува токму тоа), релативизирана- 
та именска група може (а и подобро е) да се јави во 
множинска форма зашто треба да даде информација за 
целосно опфаќање на сите временски отсеци (поеди- 
нечно земени), во кои се повторуваат двете дејства. Во 
примерот (4) се среќаваме со членот -от употребен во 
корелативна функција и реченицата е рестриктивна ин- 
дивидуализирачка, а во примерот (5) пак, како и во оној 
под (3) се среќаваме со повторливи дејства. 

КоГа не мора да релативизира исклучиво именски 
група што вршат функција на прилошка определба за 
време во главната дел-реченица. Се јавуваат и примери 
во кои именките од типот на: врсме, момент, час и сл. 
вршат некоја друга функција, а претставуваат релативи- 
зирани именски групи за дел-реченицата со коѓа. На овој 
начин коГа навлегува во сферата на употребата на кој, а 
ваквата употреба е мотивирана од значењето на именки- 
те што се релативизираат. Примери: 

(1 )Да го оставиме постот да ни раскажс за оние 
трепетни часови кога се очекувале резултатите од 
наГрадниот конкурс (Сталев). 

(2) Ближсше времето коѓа требашс да иѓра кар- 
тш со сина си Мануила (Фотев). 

(3) Секое иопладне ѓо очекуваше миѓот кога бе- 
лото иеСпно ќе затреиери на ѕидопХ (Урошевиќ). 

(4) Му се радуваме на денот коѓа ќе можев да 
излезам (Дикенс). 

Сите овие примери претставуваат рестриктивни 
релативни реченици со корелатот оној односно со чле- 
нот -ош во корелативна функција. 
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Преминуваме сега на нерестриктивните индиви- 
дуализирачки релативни реченици со коѓа. Во нив, со 
прилошката определба за време во рамките на главната 
дел-реченица целосно се определува, се индивидуализи- 
ра моментот на вршењето на глаголските дејства во 
двете дел-реченици. Значи, моментот, временскиот от- 
сек е определен уште во главната. па релативната дел- 
реченица со кога претставува дополнително соопштение 
за соодносно вршење и на едно друго дејство. Прилош- 
ката определба за време во главната може да биде прет- 
ставена со прилог за време или со општозависна именска 
група во функција на прилошка определба за време. 
Примери: 

(1) Ме стшса на у.пнца синоќа, кога му избегав на 
белоокион (Арсовски). 

( 2 ) Подоцна, коѓа одиме на појадок, стчвнува и 
нииипо не сс ѓледа (Фриш). 

(2) Но сеиак, понекогаш, ноќе, кога ќе беше ра- 
стреперен целиот... му се јавуваше тој човек како един- 
ствен иријател (Шегедин). 

(4) Така тој заспиваше на масата к се разбуду- 
ваше наутро, коѓа се враќаше Трена од црква (Фотев). 

(5) Ова прашање се поставува поодамна, а уште 
повеќе сеѓа, по донесувањето на уставните амандмани, 
коГа се создадени услови за поразвиени самоуправни од- 
носи (Нова Македонија). 

(6) СеГа, коГа е таа завршена, должен сум... да... ја 
изразам својаиш ѓолема благодарност за доделениот 
ирилоѓ (Фриш). 

(7) ...своето прво „ крштевањс " како дириѓент го 
доживеал уште во 1922 год., коѓа како ученик застанал 
пред оркестарот (Нова Македонија). 

(8) Јас овие работи ги мисла.м уште од Водици, 
коѓа ќе иолудеше целото село (Фотев). 

(9) ...а од Шести април, кога Бојан Караѓуле викна 
на ширинаиш оСиаде куќата - „Војна, народе!", сите 
ирозорци... ги преклопи со капаци (Малески). 
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Во речениците (1) и (2) станува збор за вистинска 
индивидуализација на временскиот отсек зашто дејства- 
та се извршени еднократно; во речениците (3) и (4) ста- 
нува збор за повторливи дејства, т.е. за определен вид 
генерализација, но со поединечно земање на секој по- 
вторен временски отсек, односно на глаголските дејства 
што се повторуваат. Карактеристично за сите овие при- 
мери е дека прилогот сам по себе го определува момен- 
тот на вршењето на дејството. Одделно внимание за- 
служуваат примерите (5) и (6), во кои се среќаваме со 
релативизација на прилогот сеѓа. Него го третираме ка- 
ко заменски прилог зашто е изведен од стариот показен 
с-корен, што се одразува на неговото значење: „во овој 
момент“, „овој пат“, „во време околу моментот на збору- 
вањето". Значи, прилогот се2а може самиот да го опре- 
дели времето на вршењето на дејството, може да врши 
функција на самостојна прилошка определба за време, 
но бидејќи е заменски по своето потекло. како и другите 
заменски прилози (иако не сите во иста мера) почесто 
добива прилошка определба со која се доуточнува вре- 
менскиот отсек. 

Примерите од (7) до (9) ја илустрираат појавата на 
релативизација на именските групи претставени со дату- 
ми, имиња на празници и сл„ со кои целосно се опреде- 
лува, се индивидуализира моментот на вршењето на деј- 
ствата, а релативната дел-реченица со когсј доаѓа како 
дополнителна прилошка определба за време, специфич- 
на по својот карактер зашто соопштува за уште едно 
дејство што се однесува на веќе определениот момент. 


Квалификашивни РР 


Наспрема индивидуализирачките, стојат квали- 
фикативните релативни реченици со кога, во чии рамки 
овој релативен сврзувачки збор се јавува во корелација 
со заменската придавка таков, и тоа со неопределена 
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именска група. Прво ќе наведеме неколку примери во 
кои релативизираната именска група врши функција на 
прилошка определба за време во рамките на главната 
дел-реченица: 

( 1 ) ...и само во такви моменти кога во нсго се 
јавуваше доживување на танецот и музиката, се кре- 
ваше сето она мачно, шемно минато (Шегедин). 

(2) Кс те повикам еден ден коѓа ќе почувствувам 
иотреба да разменам мисли со нского (Нова Македони- 
ја). 

( 3 ) ... ми смрзнува крвта... од можноста да бидам 
унииипен некоја ноќ кога на плеќите ќе ја сетам (пежи- 
ната на некое сениште (Бл. Иванов). 

( 4 ) Зборовите се за Македонија и за вечната бор- 
ба што еве продолжува... во време кога не сме сами и без 
ироиаГандите (Малески). 

Во сите овие примери е присутна заменската при- 
давка таков. која. како што се гледа, не мора секогаш да 
биде површински изразена. Во релативизираната имен- 
ска група се врши изделување по особеност, а не по 
„супстанца" (како кај индивидуализирачките релатив- 
ни). Глаголските форми можат да укажуваат на едно- 
кратно или на повеќекратно вршење на дејствата. 

Коѓа може да релативизира и именска група што 
не врши функција на прилошка определба за време: 

( 1 ) Верувам дека иостоело време кога таСпко ми 
не Ги имал дигнато рацеСпе од работшпе (Дикенс). 

(2) ... ќедојде часкога ииш ќебидемртва (Костов). 

( 3 ) ...ссгм сум во Години кога најмноѓу можам да 
дадам (Ј. Павловски). 

( 4 ) 'Гоами прииомнува на еден случај кога го имаа 
убиецот, но не можеа <)а му најдат никакво убиство 
(Чапек). 

( 5 ) Тоа беше момент коѓа требаше да сСпанеме и 
да се бориме (Арсовски). 

( 6 ) Имаше моменти кога Софија сс чувсишуваше 
ѓорда... (Костов). 
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(7) Тоа бешс ден кога срстна само една салуети 
што личеше на минатото (Б. Павловски). 

(8) Во неѓовшли живот имаше еден период коѓа 
тој се влечкаше ио улиците, ио кафињата со сского... 
(Сартр). 

Во согласност со квалификативниот карактер, ре- 
лативните дел-реченици со кога во овие случаи најчесто 
се јавуваат како определеби на именски дел на глагол- 
ско-именски прирок и во рамките на т.н. егзистенцијални 
реченици. 

Нерестриктивна квалификативна реченица може 
да се добие, меѓу другото, во случаите кога е заменската 
придавка пшков употребена анафорски, потоа кога се 
раскрива особеноста што е во прашање уште во рамките 
на релативизираната именска група, како и ви случаите 
кога со еден и со некој се врши индивидуализација. При- 
мери: 

(1) Пак настаиија тешки моменти за нсго. Во 
такви моменти, кога се му беше одвратно, не сакаше 
никоГо да сретне (Нова Македонија). 

(2) Коѓа на чоаека ќс иочне да му се приближува 
староста, почнува повеќе да го чува своето добро име 
одошто на млади Години, коѓа сака да остшва виечаток 
на боем (Травен). 

(3) Проживеа со таа жена во брак и се застрела 
еден ден, коѓа на тоа никој не се надевашс (Крлежа). 

(4) Една изутрина, кога одеше Тихон кон дола- 
иот... некој затроиа на иортата (Фотев). 

*** 

Речениците со кога што ги разгледавме овде 
покажуваат особености што ги сврзуваат од една страна 
со прилошкоопределбените, а од друга - со релативните 
зависносложени. Всушност, можат да се изделат два вида 
релативни реченици со кога: такви во кои коѓа воведува 
прилошкоопределбена дел-реченица (т.е. кога развива 
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прилошка определба за време од главната) и такви во 
кои кога релативизира именска група што не врши функ- 
ција на прилошка определба за време во главната и кои 
претставуваат еден вид трансформи на релативните ре- 
ченици со кој. 


ЕКСЦЕРПИРАНИ КНИГИ 
Т. Арсовски. Драми, Скопје 1967. 

Ч. Дикенс, Големи исчекуаан.а, превод И. Ковилоска. Скопје 
1963. 

Бл. Иванов. Црчено рончо, Скоцјс 1964. 

.1. Каваба га, Земјата па снеѓот, превод Т. Ширилов. Скопје 
1970. 

Вл. Костов, Иѓри, Скопје 1969. 

М. Крлежа, Илвор, преводТ. Димитровски, Скопје 1963. 

Вл. Малескм, ГаѕГх/ј, Скопјс 1969. 

Нова Маке()оичја, одделнп броевиод 1970 до 1975. 

Б. Павловски, Лууисти, Скомје 1969. 

.1. Павловски, 7 <>а Ра<)новцечо кое чиѓам <)лиС>око, Скопје 1972. 
Ж.П.Сартр, Зрела возрает, превод В. Христова. Скопје 1965. 
Г. Сталев, Преглео на македонскати лишература о<) XIX век, 
Скоије 1963. 

И. Точко,.Пебедова иесна, Скопје 1969. 

Б. Травен, Белсшш роли, превод М. Јовановски, Скопје 1963. 
Бр. Копиќ, ОрлишелеишаШ рано, превод Б. Смаќоски, Скопје 
1966. 

Вл. Урошевиќ. Зници, Скопје 1969. 

М. Фотев, Селани и војници, Сконје 1969 и Големшпе екшиичи. 
Скопје 1970. 

М. Фрнш, Хомо Фавер, превод Г. Милошев, Скопје 1966. 

К. Чанек, Одоранк раекази, превод В. Јанева, Скоије 1960. 

П. Шегедин. Оеаменици, нревод Б. Корубин, Скопје 1966. 
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БЛАЖЕ КОНЕСКИ ЗА РЕЛАТИВНАТА 
РЕЧЕНИЦА И РЕЛА ТИВНА ТА 
РЕЧЕНИЦА (ВО ПРОЗАТА) НА БЛАЖЕ 
КОНЕСКИ 

I 

„Има извесни синтактички прашања што за прв- 
пат, или барем за првпат со таква острина. изникнуваат 
од нашата литературна практика, стоејќи во врска со 
многу поголемото разгранување на реченицата во пис- 
мениот јазик отколку во народните говори. Случајот е 
таков особено со релативните реченици“. Вака започ- 
нува статијата на Бл. Конески посветена на проблемите 
нарелативната реченица и објавена во првите броеви на 
списанието „Македонски јазик".' Оваа статија дава при- 
мер за тоа како треба кај нас да им се пристапува на 
проблемите на литературниот (стандардниот) јазик: да 
се тргне од народната основа, да се утврдат потребите на 
литературниот јазичен израз и да се изведат заклучоци 
сообразени не само со барањето за граматичка правил- 
ност туку и со барањата за изградување добар стил. 

И покрај тоа што кај нас во тоа време прашањето 
за релативните реченици се поставувало главно во врска 
со изборот меѓу релативните заменки кој и којшто , Бл. 
Конески изразува мислење дека за да се одговори и на 
тоа прашање, треба во целокупност да се разгледа рела- 

1 „Употребата на релативките земенки: кој, што итн.'\ Македонски 
јазик. тод. I. 1950. бр. |и 2. Статијата е препечатеиа (под наслон: „За 
употребата на релативниге заменки") во V книга на Изоршште 
1 )с.ш на Бл. Конески. Скопје 1967, стр. 40-54 Цитираме сиоред 
второто изданне на статијата. 
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тивната реченица „и тоа од синтактична и стилистична 
гледна точка". Пред да почне со разгледување на пра- 
шањето за употребата на релативните заменки во лите- 
ратурниот (стандардниот) јазик, како и на неговото ре- 
шавање, авторот се задржува на состојбата на народните 
говори во овој поглед. Разгледувајќи примери од записи- 
те на Цепенков и на Шапкарев, Бл. Конески одбележува 
дека најшироко употребуван релативен сврзувачки збор 
во народниот јазик е што, пред се во функции на подмет 
и на директен објект, но и во други (при што се јавува 
потребата во рамките на релативната зависна реченица 
да се јави кратката личнозаменска форма - кај индирект- 
ниот објект - како и соодветните предлози со формите 
на личните заменки). Со далеку поограничена употреба 
се јавуваат: „кој што, која ито, кое што (во западните 
говори) и којто, којато, косто, които (во источните 
говори). Нивната обична употреба е заправо со предло- 
зите... но исто така се јавуваат и во употребата без пред- 
лог.“ 

По ова, Бл. Конески преминува на состојбата во 
стандардниот јазик и вели: „Треба веднаш да се конста- 
тира дека денеска, особено во нашиот печат. а и во 
другите наши изданија, не се употребуваат формите на 
релативните заменки во духот на македонскиот јазик. 
Ние видовме дека нашиот народен јазик ја претпоставу- 
ва употребата на заменката што. Во нашиот печат пак 
се забележува сосем спротивна и со ништо неоправдана 
тенденција за обопштување на формите кој што, која 
што и сл."“ Авторот смета дека форсирањето на овие 
заменки во релативните реченици, дури и тогаш кога се 
работи за функции на подмет и на директен објект, се 


1 Цит. статија. стр. 44. 

2 Натаму во текстот (стр. 47) Б. Конески го споменува и обопштува- 
н,ето на кој, који, кос, кои во јазикот на едно наше спнсание. па вели: 
„И во однос на ваквите форми. вооваа употреба. прашањето може 
да се реши едноставно во смисла во каква што се решава кога 
етанува збор за <|)ормите: којшгпо и сл. Тоа ѕначи дека и тука треба 
да ее употребува заменката шшо". 
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должи на „механичкото имитирање на српскохрватскиот 
и на бугарскиот јазик. каде што во нормална употреба ги 
имаме релативните заменки: који, која, које односно: 
копто, конто, което". Апсолутното доминирање на 
којшто во релативната реченица во јазикот на печатот 
не може да се оправда со постоењето и со спорадичната 
употреба на оваа релативна заменка во народниот јазик. 
Како што вели авторот, „ние треба да се раководиме од 
типичното во нашиот јазик‘\ а типична е, во случајов, 
употребата на што Според тоа, на иипо треба да му се 
дава предност при поедноставните видови релативно 
врзување. а бидејќи е релативната реченица во литера- 
турниот јазик далеку поразвиена отколку во народниот. 
ќе се јават случаи кога ќс биде можна само употребата 
на кој односно којиипоГ Пред алтернативата: којшто 
или кој, Бл. Конески се определува за кој и наведува 
причини-аргументи од стилски карактер - треба да се 
одбегнува натрупувањето на што (како втора компо- 
нента) таму „каде што со изоставањето на тој елемент не 
би се загубило релативното значење на составот". 

Врз основа на состојбата во народниот јазик и 
водејќи сметка за тогашната состојба на литературниот 
(стандардниот)јазик (одделно на јазикот на печатот), 
Бл. Конески изведува кеколку заклучоци и упатства: 

- Во случаите когл релативниот сврзувачки збор 
треба да врши функција на подмет и на директен објект 

I Зборувајќи за карактернстиките ма релативната реченнца војази- 
кот на печагот од тој нернод, 1 >л. Копескн ја одбележува п употре- 
ба га ца рслатнвпнот еврзувачки збор ком со елеменгот што: во 
И//СМС кчгп шшо... За оваа употреба тој го изнееува следното мнсле- 
н>е: „Употребнта на елемептот 1111110 во еоетавот ком шШо е овде 
сосем погрешиа". < 1 >акт е дека во натамошннот развнток на рела- 
тивната речсппца во пацшот јазик коМ во служба па релативен 
сврзувачки збор ее јавува едннствено без елеменгот што, за разли- 
ка од другите заменски прилозн во ваква <|>ункција: кш>с шшо, како 
што, л <>. Iку што. 

1 Во една забелешка. К.ч. Консскн предлага да се премине ко» слеано 
пншуваше на оваа заменка: којшто, којашто, коешош, кошишо, 
како нгго с усвоено во на гамоишата практнка п во Иравопнсот на 
максдонскпот лнтературен јазик. 


во зависната релативна реченица - да се употребува 
што , со можност употребата на што уште повеќе да се 
проширува (и тогаш кога се во прашање други функции 
во зависната реченица). 

- Во конструкции со предлог треба да се употре- 
бува релативната заменка кој („таму каде што не е мож- 
на конструкција со што“). 

Според зборовите на самиот автор. на овие упат- 
ства треба да се гледа како на обид за сфаќање и за 
формулирање на „основните развојни тенденции на на- 
шиот литературен јазик во одреден пункт". Тој се заста- 
пува за тоа овие правила да не бидат сфатени и прифате- 
ни како догма и забележува дека во поограничена мера 
и со конкретно определена стилска задача можат да се 
употребуваат и другите форми на релативните заменки. 
Во прилог на ова, авторот изнесува некои примери во 
кои и покрај тоа што функцијата на релативната заменка 
е подметска, треба да се употреби кој (за да се избегне 
неЈасноста во поглед на тоа која е релативизираната 
именска група). Примерот наведен од Бл. Конески гласи: 
Ние не видовме во тоа ирикриена работа о<) непријате- 
лот, кој оди кон ликвидирањето на нашите иридобив- 
ки. Ова е, така да се каже. типична нерестриктивна рече- 
ница и авторот е во право кога вели дека ако се употреби 
што, нема да биде јасно дали е релативизираната имен- 
ска група - прикриена работа или: непријателот. 

Бл. Конески ја завршува својата статија со зборо- 
вите: „Кон прашањето за употребата на релативните 
заменки кај нас треба да се пристапува од гледна точна 
на целокупноста на таа појава што засега во синтаксата 
и стилистиката на нашиот литературен јазик, покажу- 
вајќи извесни специфичности наспрема состојбата во на- 
родните говори. Така поставено, прашањето не доведува 
до основното што треба да се форсира при одредени 
услови во литературниот јазик, но во истото време не 
претпазува од шаблонско упростување на работите. И 
каде што луѓе без жив усет за јазикот, што мислат дека 
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јазикот е запечатен во строги норми во граматиките, 
гледаат неустановеност, брзајќи да обопштат во сите 
случаи една форма, ние гледаме богатство на јазикот 
што придонесува за неговото поголемо стилско нијанси- 
рање“. 

Заклучоците на Бл. Конески во врска со употре- 
бата на релативните заменки, како и неговите сфаќања 
во поглед на релативната реченица воопшто, ја докажаа 
својата правилност и животворност во натамошниот 
развиток на нашиот стандарден јазик. Во својата „Гра- 
матика на македонскиот литературен јазик“, во главата 
за сврзниците , 1 Бл. Конески им дава одделно место и им 
посветува најголемо внимание на релативните сврзувач- 
ки зборови. Освен за употребата на иипо, кој и којшто, 
Бл. Конески зборува и за другите релативни сврзувачки 
зборови во нашиот јазик, пред се во врска со употребата 
на што како нивна втора компонента, а одделно се за- 
држува на релативниот сврзувачки збор чиј, чијшто, кој 
„не е познат во таа служба во народниот јазик, а и во 
литературниот се уште се чувствува како необичен". 
Авторот дава алтернативни решенија за замена на чиј, 
чијиипо, но сепак предвидува ситуации кога овој сврзу- 
вачки збор, во една поразгранета реченица, не ќе може 
да биде одбегнат. 


II 

Преминуваме сега кон вториот дел на прилогов, 
кон разгледувањето на релативните реченици во проза- 
та“ на Блаже Конески. Прегледот на примерите покажу- 
ва дека што и кој во рамките на рестриктивните рела- 
тивни рсченици во прозата на Бл. Конески се во компле- 
ментарна дистрибуција: иипо се јавува исклучивовофун- 

1 ГримшТшкч н <1 лшкс<)опск«ош литсршп\рен ја.шк, Скопје 1%6. стр. 
340-341. 

2 Врз основа на материјалот ексцерпиран од збирката раскази Ј1о.{јс. 
Скопје. 1%6. 
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кција на подмет и на директен објект (со редовно удвоју- 
вање), а кој - во сите други функции, па и во функцијата 
во која други автори го употребуваат релативниот сврзу- 
вачки збор чиј. Што се однесува на познатата дилема: кој 
или којшСпо. Бл. Конески го избрал првиот сврзувачки 
збор. Сретнавме само еден пример со којшто : ...главна- 
иш улоѓа во тоа му се падна на мојот десен палец, 
којшто мораше да биде секогаш буден и да ја опфаќа 
кожата. 

Во рестриктивните индивидуализирачки релатив- 
ни реченици, во рамките на релативизираната именска 
група ги среќаваме или он-корелатите или пак членската 
морфема -от во корелативна функција: ТоГаш настана 
она што стариот никако не го иредвидуваше; ...ѓи за- 
иознав со онаа техника на прстите што си ја бев 
изработил за владеење со десниот чевел; Својот вос- 
хиш тие го пренесуваат на девојката што идс со нив; 
И детето до сепш тоа иде непосредно, како што си 
кине сливи од Гранката што ја достиги; Она во кое ја 
иодозирал својата исклучива таленпшраност, се исцр- 
пило во најиросечен домет; Во конкуренцијата не сре- 
ќава никоѓо од оние со кои ја иочнуваше својата шахов- 
ска кариера; Цртежот пред кој запираат претставува 
пазариште на зеленчук. 

Како специфичен, го изделуваме примерот: Нема 
ништо од онаа борба на детското живо чувство про- 
тив шаблонот што сака да го скове за која зборуваше 
уметникот и показот на која беше основнатш мисла на 
оваа изложба. Овој пример е специфичен не само поради 
сложената структура и поради присуството на две рела- 
тивизирани именски групи и три релативни зависни ре- 
ченици туку и поради начинот на употребата на релатив- 
ниот сврзувачки збор кој во третата зависна. онаа бор- 
ба... показот на која беше основната мисла... На ова се 
надоврзува примерот: Оној зад плеќите на кого тре- 
баше да се движам, беше Бане, водникот на скаутскиот 
вод. Овие два примера можат да послужат како илустра- 
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ција на споменатиот став на Бл. Конески во поглед на 
употребата на чиј(што) - „место: Дојде човекот чија- 
што книга ја зедовме - може да се рече: Дојде човекот 
штому ја зедовме книгата ; или: Дојде човекот книгата 
на кој(што) му ја зедовме ' 1 . 1 

Во релативизираната именска група кај нерес- 
триктивните релативни реченици во овој материјал сре- 
ќаваме: 

- показни заменки со он- и со ш-корен употребени 
анафорски (Ссѓа ми идеше по ма.пце криво и незѓодно 
поради сите оние злобни шеѓи за сметка на водникот, 
што баш јас често си ѓи позволував; Корилче е просто 
усшрашен од тој извик, што издава дека нешто 
страшно се случило); 

- членската морфема -от употребена во нејзината 
примарна функција, за означување познати, определени 
предмети на мислата или лица (Тажно ѓи ѓледав Големи- 
те чевли на моите нозе, што влеѓоа во мојот живоСп 
како некои жиаи суштества; После се прсминува кон 
дела, кон клавањс сопка и слично, иа водникот, што 
инаку великодушно мине преку шеѓитена своја сметка, 
.мора да се сврти ч да се кара; Чевлитеме изневерија баш 
во првата пролет, која сс поѓоди врнежлива); 

- генерички употребена членувана именска група 
(Не е неѓоватш љубов плод на мршата, од која ироизле- 
ѓува секој ѓрев); 

- лични имиња (Компирите се домашно произ- 
водство на дедо Ивана, кој ја садеше секоја ѓодина со 
нив својата пространа бавча;) 

- лични заменки ( јас - на коѓо тој досеѓа одвај 
да поѓлсднал требаше одеднаш да му пристапам; Јас 
молчев и чувствував некаква кривица дека .можеби за- 
ради мене, за кого се заложи, тој ѓи ѓуби своите нови 
чевли). 

Како што може да се забележи, во нерестриктив- 
ните релативни реченици, во рамките на зависните, во 

1 Грамчшика ... стр. 341. 
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функција на подмет ја среќаваме и релативната заменка 
кој, зашто во овој тип реченици се поставува едно пои- 
накво барање: бидејќи врската меѓу релативизираната 
именска група и релативната зависна реченица е полаба- 
ва, релативната заменка треба со својата форма да биде 
доволно точен ннформатор за идентитетот на релативи- 
зираната именска група и во таков случај, природно, 
предност му се дава на кој над што. 

Квалификативните рестриктивни реченици, кои 
се карактеризираат со (изразено или неизразено) прису- 
ство на таков во функција на корелат и со отсуство на 
каква било членска морфема, односно со употреба на 
именките без конкретна референција, можеме да ги 
илустрираме со примерите: Тие не идеа како минувачи 
што случајно поГледнале во витрината и решиле да 
влезат; ...тој личи на пророк што е готов да го изрече 
пресудниот збор. 

Во нерестриктивните квалификативни доаѓа до 
(делумно или целосно) раскривање на качеството уште 
во рамките на релативизираната именска група (...носи 
златни Гривни, што ссга одеднаш блеснуваат; Пладне- 
то Ги иокрило со бледо треперење, над кое се извишува 
само белиот сааСп). Квалификативните релативни рече- 
ници воопшто се одликуваат со појава на експонентите 
по неопределеност во рамките на релативизираната 
именска група: Ова катче ѓо чувсСпвуваше како некоја 
своја посебна држава, за суверенитетот на која пос- 
плојано трепереше; И нашиов мајстор може да си при- 
иомни од тоа време неколку срдечни истории, од кои 
последната заврши со неговатш женидба; ...сетш тоа за 
неГо беше само една созерцателна шра, во која впе- 
чатокот се исцрпува целиот сам себеси... 

Во материјалот сретнавме и пример за т.н. рела- 
тивно надоврзување, кое, како тип просентенцијализа- 
ција, отсуствува во народниот јазик, а се јавува далеку 
почесто во јазикотна науката или на печатот. Бл. Конес- 
ки овде го употребил релативниот сврзувачки збор што: 



Летото секој ден тој купуваше весници, што не беше 
неѓов обичај од порано. 

Освен ова, имаме и поединечни примери за рела- 
тивни реченици со некои други релативни сврзувачки 
зборови: каде иипо, како иипо и коѓа. Примерот со коѓа 
претставува нерестриктивна индивидуализирачка рече- 
ница: Соколе ја сфати суровоста на овој миѓ, коѓа 
треба да ја испита во најнеобична мерка вистината. 

Релативните реченици во прозата на Бл. Конески 
претставуваат практична потврда на правилноста на не- 
говите теоретски поставки по ова прашање. Не навлегу- 
вајќи во тоа што е примарно: поставките или практиката 
(зашто ги сметаме за две компоненти што заемно се 
дополнуваат), можеме да кажеме дека Блаже Конески, 
сообразувајќи се со специфичните барања во поглед на 
јазичниот израз на текстовите што ги разгледавме, дава 
образец за релативната реченица во нашиот литерату- 
рен јазик, заснован врз принципот: никогаш да не се 
заборава народната основа и во согласност со неа да се 
бараат нови патишта. 


259 


ПОВТОРУВАЊЕ - АНАФОРА 
- РЕЛАТИВИЗАЦИЈА 

Во овој прилог ќе стане збор за една особеност на 
независносложените реченици со сврзникот а. Во маке- 
донскиот јазик овој сврзник е вклучен во групата на 
спротивните сврзници, но како и некои други вакви збо- 
рови, може да врзува дејства чии меѓусебни односи се 
различни. 

Како што е познато, во логиката, како еден од 
неколкуте видови прости споеви на судовите се јавува 
конјункцијата, која натаму се дели на: конјункција на 
единство или согласување (со показател на карактерот 
на врската - сврзникот п), конјункција на разлика (со 
показател - сврзникот а) и конјункција на спротивност 
(со сврзникот но). Ако ја оставиме настрана конјункци- 
јата на согласување, која има свое соодветство во состав- 
ните независносложени реченици, можеме да одбележи- 
ме дека конјункциите на разлика и на спротивност на- 
оѓаат свој јазичен израз во речениците со сврзникот а. 
Имено, сврзникот а може да поврзе: 

1. Две реченици чии содржини се наоѓаат во спро- 
тивен однос и тоа како резултат на употребата на зборо- 
ви со спротивно значење ( Сака ()а насмее, арасплакува), 
или пак со присуството на негацијата во едната од дел- 
речениците (Се ѓледаа, а не се видуваа; Сенката не 
прашува, а иослушно госледи човекот). 

2. Со сврзникот а се сопоставуваат две различни 
дејства (без спротивен однос), деј ства што најчесто им се 
припишуваат на различните вршители: Зурлитс улаво 
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пиштса, а тапаните биеја одмерено и таио. Различните 
дејства можат да му се припишат и на еден вршител: 
Едната рака панично ја фрли во иосоката на цвеќето, 
а со другсиТш ја затна усишта. Сопоставувањето на ра- 
зличните дејства може да се врши и на временски план: 
Дење докосуваа, а ноќе локаа ракиишта. 

3. Третата група независносложени реченици со 
сврзникот а се карактеризираат со тоа што е врската 
меѓу дел-речениците полабава, а втората дел-реченица, 
наоѓајќи се насирема првата во еден однос што можеме 
да го именуваме како надоврзување, претставува нешто 
како дополнителна забелешка или коментар: Во споме- 
ниСпе се Гледаше себсси излаѓана, а никому не му е мило 
да сс присеќава како бил излаѓан. 

Како и во секој врзан текст. во речениците со 
сврзникот а, а особено во третата група, среќаваме при- 
мери во кои еден ист именски член или прилог се јавува 
во двете дел-реченици. Во такви случаи се постапува на 
два начина: или се повторува именскиот член односно 
прилогот во двете дел-реченици. или пак во рамките на 
втората се јавува некој анафорски употребен показен 
заменски збор, на пример: 

(1а) Во сское убано ирисутна с смртта, а смртта е 
една тотална совршеност. 

(16) Во секос убаво ирисутна е смртта, а таа е една 
Спотална совршеност. 

(2а) Живее Спака некое село од ѓоспода заборавено, не 
знае мноѓу за светот, а светот ушСпс помалку знае зи 
неѓо. 

(26) Живее ишка некое село од ѓоспода заборивено, не 
знае мноѓу за светот, а овој уште иомалку знае за неѓо. 
(За) Црквата беше рид од тули, а во ридот лежеа 
жената и децаиш. 

(36) Црквата беше рид од тули, а во неѓо / а таму 
лсжеа женаиш и децата. 

(4а) Рудникот и моето родно мссто беа кон запшд, а од 
запад допираа татнежи. 
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(46) Рудникот и моето родно место беа кон запад, а 
оттаму допираа тшпнежи. 

(5а) Не сакав да влезам внатре, а внатре беше весело. 
(56) Не сакав да влезам внатре, а таму беше весело. 

(ба) Ќс се видиме утре, а утре се ќе се измени. 

(бб) Ке се видимс утре, а тоѓаш се ќе се измени. 

(7а) Ги сакамс веселите луѓе, а веселите лу?е се рстки. 
(76) Ги сакаме веселите луѓе, а таквите луѓе се ретки. 

Сите реченици наведени под 6. содржат анафор- 
ски употребени заменски зборови (личната заменка за 
трето лице, показните заменки, показните заменски при- 
давки и показните заменски прилози). Во согласност со 
своите морфолошко-синтаксички карактеристики, тие 
ги вршат своите функции на членови на реченицата во 
која се јавуваат. 

Меѓутоа. како што е познато. анафорски употре- 
бените заменски зборови не можат да сврзат во една 
сложена две одделни реченици, бидејќи воспоставуваат 
семантичка. но не и структурална врска меѓу реченици- 
те. Средство со кое се поврзани одделните реченици е. 
во нашиот случај, сврзникот а. 

На сите наведени двојки од реченици може да им 
се додаде уште по една блискозначна - во вид на рела- 
тивна реченица: 

(1в) Во секое убаво ирусутна е смртта, која е една 
Спопшлна совршеност. 

(2в) Живее пшка нское село од госиода заборавено, не 
знае многу за светот, кој уште помалку знае зч нсго. 
(Зв) Цркваша бешерид од тули, во кој/каде штолежеа 
жената и дсцата. 

(4в) Рудникот и моето родно место беа кон запад, од 
каде што допираа татнежи. 

(5в) Не сакав да влезам внатре, каде што беше весело. 

(бв) Ке се видиме утре, коѓа се ќе се измени. 

(7в) Ги сакаме веселите луѓе, какви што се ретки. 

Сите примери под в. претставуваат нерестриктив- 
ни релативни реченици бидејќи релативизираните имен- 
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ски групи и прилозите во нив се доволно определени, 
така што зависната релативна дел-реченица доаѓа како 
дополнителен податок или коментар во врска со иденти- 
тетот на лицето или на предметот, на местото или на 
времето (временскиот отсек), на квалитетот и сл. Овој 
начин на изведување на релативните реченици го пока- 
жува сосем јасно двојниот карактер на релативните свр- 
зувачки зборови: тие имаат способност да сврзуваат една 
реченица со друга (сврзничка функција) и да претставу- 
ваат еден член од главната дел-реченица во рамките на 
зависната, да упатуваат на него (анафорска функција), 
вршејќи ги неговите функции во зависната дел-речени- 
ца. Анафорската функција на релативните сврзувачки 
зборови е непосредно видлива во оние јазици во кои тие 
водат потекло од анафорски заменки, додека во оние 
јазици во кои имаме употреба на прашалните заменки 
како релативни, може да се види во случаите кога се 
употребува апсолутен релатив со анафорска заменка (на 
пример: Човекот што се сретнав со не?о... наспрема 
литературното: Човскот со кого се сретнав...). 

Покрај наведениот начин на упатување на одделни 
елементи од јазичен текст, треба да се спомене уште 
еден, наречен просентенцијализација, кога со показните 
заменки тоа, ова, она се опфаќа целокупната содржина 
на претходната реченица: 

(8а) Милка истрча нау.пица нс водејќи сметка за својот 
изглед, а тоа п се случувише мноѓу ретко. 

(9а) Овој човек е сам, а за тоа никој не знае. 

Како блискозначни на речениците наведени под а, 
можеме да ги наведеме следните релативни реченици: 
(86) Милка истрча наулица не водејќи сметка за својот 
изглед, што п се случуваше многу ретко. 

(96) Овој човек е сам, за што никој не знае. 

Ваквите релативни реченици ги нарекуваме надо- 
врзувачки релативни. Во рамките на релативното надо- 
врзување, меѓу дел-речениците имаме однос на коорди- 
нација, а релативниот сврзувачки збор иипо (односно 
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кое(што)) се однесува на претходната реченица земена 
во целост, а не само на еден нејзин член. Во македон- 
скиот јазик има две релативни заменки што: едната се 
јавува како апсолутен релатив и не може да се врзе со 
предлози, како што може, на пример, релативната за- 
менка кој(што): Човекот што го видов... /што му ре- 
ков... / што зборував со неѓо... итн. Другото шшо се 
јавува во два случаја: еден од нив е релативно надоврзу- 
вање. Ова што истапува како наполно рамноправен 
член на релативната дел-реченица и може да се врзува 
со сите предлози. 


*** 

На крајот, ни останува да направиме споредба ме- 
ѓу речениците во кои се среќаваме со повторување, оние 
во кои имаме анафорски употребени заменски зборови 
и релативните реченици, односно меѓу речениците со т.н 
реченична анафора и релативното надоврзување. 

Сите му припаѓаат на стандарднојазичниот израз. 

Примерите во кои имаме повторување на истиот 
реченичен член често се јавуваат како нагласено стил- 
ски обоени и ги среќаваме во јазикот на уметничката 
литература. 

Примерите со анафорски употребени заменски 
зборови се стилски неутрални. се среќаваат во јазикот на 
уметничката литература, но не само во него, и ги задово- 
луваат барањата за точност и прецизност, како и за 
економичност на изразот. 

Примерите со релативизација и особено со рела- 
тивното надоврзување повеќе се среќаваат во публици- 
стичкиот јазичен израз и во јазикот на науката. 

Според тоа, овие реченици претставуваат сино- 
нимни синтаксички единици со различна стилска функ- 
ција. 
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НЕОПРЕДЕЛЕНОСТА 
И РЕЛА ТИВИЗАЦИЈА ТА 
ВО МАКЕДОНСКИОТ. ЈАЗИК 

Македонскиот јазик дава материјал и основа за 
следната класификација на релативните реченици со ре- 
лативизирана именска група (фраза, синтагма) или со 
прилог (адвсрб) како нсјзин сквивалент: индивидуализи- 
рачки, квалификатшвни и сиоредбени (комиарациеки) 
релативни реченици. Во рамките на сите три наведени 
типови се разликуваат рестриктивни и нерестриктивни 
релативни реченици. Оваа класификација одговара на 
прашањата: што се подложува на релативизација и како 
се врши таа, а ова се одразува на релативизираната имен- 
ска група (на пример во изборот на детерминаторите или 
пак во нивно отсуство) и на изборот на релативните 
сврзувачки зборови. 

Табелата што следува ги дава само најтипичните 
случаи. 


Тииови релашивни реченици со релашивизирани 
именски ѓрупи или со адверби 

IИНДИВИДУАЛИЗИРАЧКИ 
(рестриктивни и нерестриктивни) 


тој/оној 'г именка 
именка + -от — 
лично име —" 



шшо, кој(шиш), чиј(шшо) 
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шаму/онаму/иа шоа месшо/месшоиш 
географско име - 


каде шшо 


шогаш/во шој моменш/момсншош 
датум-:- 


коѓа 


II КВАЛИФИКАТИВНИ 
(рестриктивни и нерестриктивни) 


таков/онаков ± именка 
именка без член 
едсн ±именка 
нској . 1 - именка ■ 


шшо, кој(шшо), чиј(ииио) 


на шакво месСио/на месшо/мссшо _ каде шшо 
во таков момент/момент _ коѓа 


III СПОРЕДБЕНИ 
(рестриктивни и нерестриктивни) 

таков/онаков - именка_ каков што 

толкав/онолкав ± именка _ колкав што 

така/онака/на таков начин _ како што 

Сполку/онолку/во толкаво количество _ колку што 


Кон I: Во рамките на првиот тип се врши изделу- 
вање на елемент или подмножество наспрема множест- 
во: еден предмет или лице, односно подмножество пред- 
мети или лица наспрема целото соодветно множество. 
Изделувањето се врши со помош на наведените показни 
заменски зборови (показните заменки Спој и оној, показ- 
ните заменски прилози таму, онаму; тоѓаш), како и со 
членската морфема -от. Рестриктивна индивидуализи- 
рачка релативна реченица добиваме во случаите кога се 
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споменатите показни заменски зборови, како и членска- 
та морфема -от употребени како корелати. т.е. како 
семантички празни оператори чија функција е навесту- 
вање на појавата на зависната релативна дел-реченица. 
Зависната дел-реченица во рестриктивните реченици од 
овој тип ја донесува релацијата што е причина за изделу- 
вањето. Нерестриктивни индивидуализирачки релатив- 
ни реченици добиваме тогаш кога се показните заменски 
зборови и членската морфема -от употребени во некоја 
од примарните функции - деиктичката или анафорска- 
та. Ваквата употреба на показните заменски зборови и 
на членската морфема сигнализира дека се изделените 
предмети или лица определени од конситуацијата или од 
контекстот. така што зависната релативна дел-реченица 
донесува релација во која учествува предметот или ли- 
цето, но која не е суштествена за нивно изделување, или. 
со други зборови: ако се отстрани зависната дел-речени- 
ца кај рестриктивната, се добива дефектна реченица и 
погрешна информација, а ако се отстрани зависната дел- 
реченица кај нерестриктивната - се добива само посиро- 
машна информација (ова важи за сите типови релативни 
рсченици). 

Индивидуализација и определување, односно це- 
лосна идентификација се постигнува и со употреба на 
лично или географско име, потоа: датум (т.н. лично име 
на временски отсек) како релативизирани именски син- 
тагми. 

За илустрација наведувам неколку примери: 

- Го познавам тој/човекот што те поздрави. 

Марко Илковски, кој зборуваше најкратко, бе- 

ше поздравен со одобрување. 

- Попријатно беше таму каде што имаше. сенка. 

- Се сретнавме во Охрид, каде што иоминавмс 
Ове недели. 

- Ке дојдам тоѓаш коѓа ќе ме поканите. 

- Сите се собравме на 5 август, коГа започна 
Семинарот. 
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Кон II: Во рамките на вториот тип се врши изделу- 
вање врз основа на квалитет, особеност: ако имаме во 
рамките на релативизираната именска синтагма 
посочување на квалитет што се открива во зависната 
релативна дел-реченица, тогаш зборуваме за рестрик- 
тивна квалификативна релативна реченица, а ако е по- 
казниот заменски збор употребен со деиктичка или со 
анафорска функција, или пак ако е особеноста откриена 
во релативизираната именска синтагма, добиваме нере- 
стриктивна квалификативна релативна реченица. 

Кон III: Во основата на релативизацијата од тре- 
тиот тип лежи споредба врз основа на квалитет, начин 
или количество и во тие реченици го добиваме резулта- 
тот од споредбата. кој се изразува со соодветните показ- 
ни заменски зборови (таков...) и со соодветните рела- 
тивни сврзувачки зборови (каков што...). Аналогно на 
ситуацијата кај другите два типа, рестриктивни според- 
бени ќе бидат тие релативни реченици кај кои се врши 
откривање (по пат на споредба) на квалитетот, начинот 
или количеството - допрва во релативната зависна дел- 
реченица, а кај нерестриктивните тоа се врши во главна- 
та дел-реченица, т.е. во релативизираната именска син- 
тагма. Примери: 

- Ке те сакаат така како што ќе ги сакаш ти 

нив. 

- Врнеше четири дена, колку што траеше наши- 
оСП ирестој. 


* 


Како што можс да се забележи, вториот тип рела- 
тивни реченици претставуваат во извесна смисла вкрсту- 
вање меѓу оние од првиот и тие од третиот, бидејќи кај 
нив се среќаваат сврзувачките зборови од првиот тип, а 
во рамките на релативизираната именска синтагма се 
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јавува заменската придавка таков , карактеристична за 
третиот тип. 

Во овој прилог ќе дадам: краток опис на особено- 
стите на квалификативните релативни реченици во ма- 
кедонскиот јазик и тоа со оглед на релативизираната 
именска сингама, а потоа ќе се задржам на случаите во 
врска со кои може да се зборува за бришење на граници- 
те меѓу првиот и вториот тип релативни речсници. 

Секоја релативизирана именска синтагма во ква- 
лификативните релативни реченици се карактеризира 
со присуство (латентно или површински изразено) на 
показната заменска придавка таков ; членските морфе- 
ми, показните заменки и заменските прилози се исклу- 
чени - всушност овде се среќаваме со различните видови 
употреба на неопределените именски синтагми во маке- 
донскиотјазик. 

Така, ги разликуваме следните разновидности на 
релативизирани именски синтагми кај овој тип релатив- 
ни реченици: 

A. (таков) + определба + именка 

Б. едсн + (таков) + именка 

B. некој + (тшков) + именка 

Во групата наведена под А се изделуваат случаи 
со: предикативна и генерична употреба на именската 
синтагма наспрема специфичните и неспецифичните не- 
определени именски синтагми, на пример: 

А1. а. предикативна именска синтагма: Ние сме народ 
што вечно ќе воскреснува. 

А1. б. предикативен атрибут: Ние, народ што всчно ќе 
воскреснува, зарем ќе го трпиме ова? 

А1. в. со глаголите личи, ирилеѓа, иотсетува (на): Личи 
на иророк што е готов да го изрече пресудниот збор. 

А1. г. со вторичниот предлог како: Чекори како човек 
што свршил тешка работа. 
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А2. а. генерична употреба: Војници што се засолнуваат 
од еден шум од небото - не се војници. 

А2. б. во егзистенцијални реченици со глаголите има, 
постои: Има таги што тешко се предаваат. 

АЗ. неопределени неспецифични: Бараме раководител 
што ќе се занимава со нашите проблеми. 

А4. неопределени специфични: Бригадата се префрлува 
низ (Јолче што го влажи поток. 

Како што е познато, постојат извесни разлики во 
сфаќањето на карактерот на некои од наведените потти- 
пови именски синтагми. Ова се однесува, на пример, на 
третирањето на предикативните именски синтагми како 
еден вид генерички. Од друга страна, самиот материјал 
наведува на изделување неспецифични од специфични 
неопределени именски синтагми. Кај специфичните мо- 
же да се вметне сден а за неспецифичните е каракте- 
ристично дека се карактеризираат со потенцијална спе- 
цифицираност, па можеби посреќен избор во врска со 
нив би бил герминот потенцијално специфични неопре- 
делени именски синтагми. 

Општо земено. за случаите наведени под А, треба 
да се каже дека во именските синтагми превладува име- 
нувањето над посочувањето, односно специфицирање- 
то. 

Во примерите наведени под Б се јавува еден како 
еден вид детерминатор на именската синтагма, кој врши 
пред се специфицирачка функција. Од некои автори, 
именските синтагми со сден во македонскиот јазик се 
окарактеризирани како субјективно неопределени за- 
тоа што со нив говорителот врши само индивидуализа- 
ција на лицето или на предметот. но не го идентификува, 
без оглед на фактот дали може или не може да го стори 
тоа. 

Кај квалификативните релативни реченици се 
среќаваме, главно со следните разновидности во врска со 
именските синтагми со едсн: 
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Б1. а. предикативна именска синтагма: Ние сме ти една 
фамилија што ги сака животните. 

Б1. б. со вторичниот предлог како\ Тоа му се чини како 
еден логичен крај кој нешто ублажува. 

Б2. а. генерична употреба: Еден народ што сака се да и 
остави на трговијата - бргу ќе се загуби меѓу другите 
народи. 

Б2. б. со глаголот има: Има една жена што бдее над тебе. 
БЗ. а. специфична неопределеност: Донесоа еден војник 
што учествувал во стрелањето; Лас носам во себе еден 
спомен што боли. 

БЗ. б. воведување во текстот: Си била една мома што 
била многу работна. 

Б4. специфицирање и емфаза: Еден пискот што се кре- 
ваше дури в небеса ги штрекна луѓето во градината; Тој 
ги гледа со една рамнодушност што оддава внатрешна 
устременост во себе. 

Примерите покажуваат дека во најголем број слу- 
чаи именските синтагми со еден се специфично неопре- 
делени. Освен тоа. при предикативната употреба прису- 
ството на еден го менува типот на релацијата (наспрема: 
вистинска предикација - делумна идентификација). Од 
друга страна. при генеричната употреба (Б2.а.) еден не 
специфицира, туку служи како средство за изразување 
емфаза. 

Именските синтагми со некој (овде наведени како 
примери за релативизирани именски синтагми - под В.) 
се окарактеризирани како објективно неопределени, т)р. 
такви со кои говорителот не врши идентификација на 
предметот или на лицето затоа што не може да го стори 
тоа. Оваа карактеризација, сепак, не ги опфаќа сите 
видови употреба на именските синтагми со некој. Всуш- 
ност, како најсуштествена се чини забелешката дека ако 
направиме споредба меѓу именските синтагми со еден и 
тие со некој , кај првите превладува специфицирањето 
над неопределеноста, а кај вторите - неопределеноста 
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над специфицирањето, што се покажува, на свој начин и 
со разгледување на релативизираните именски синтагми 
со некој: 

В 1.а. предикативна употреба: Сонот е некоја закана што 
решава еден цел живот. 

В1.б. со вторичниот предлог како: Го кренаа неговото 
име како некоја мо.аитва што се создава сама од себе. 
В2а. генерична употреба: Опасно е да убиеш нского што 
не го познаваш. 

В2б. со глаголите чма, постои: Постојат некои работи 
што не можат да се видат одеднаш. 

ВЗ. специфична неопределеност: Потоа дојде некое 
старче што в рака држеше весник; Некоја сила што не 
може да се запре, го држеше. 

Како што се гледа, при специфичната неопределе- 
ност. карактеристиката што ја дава релативната зависна 
дел-реченица може да биде трајна или моментна. 

* 


Во овој дел од прилогов ќе ги изнесам случаите 
кога доаѓа до допир меѓу индивидуализирачките и ква- 
лификативните релативни реченици, односно до брише- 
ње на границата меѓу нив. 

Прво. разликите меѓу овие два типа релативизаци- 
ја се бришат кога ги среќаваме придавките: прв, после- 
ден, единствен во рамките на релативизираните имен- 
ски синтагми, на пример: 

- Прв/Првиот друѓар што ме поздрави беше Марко. 

- Тоа беше иоследен/последниот блок од градот што не 
беше пребаран. 

- Вие сте единствен/единствениот овде што не се 
плаши од грмотевици. 
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Второ. големо доближување меѓу индивидуализи- 
рачките и квалификативните релативни реченици забе- 
лежуваме во случаите кога имаме генерички употребени 
релативизирани именски синтагми, на пример: 


/ 

(1) Учителот што си ја сака работата. ги сака и децата. 

(2) Тој/оној учител што... 

(3) Сској учител што... 

(4) Учителитс што си ја сакаат работата, ги сакаат и 
децата. 

(5) Ситеучители што... 


II 

(6) Учитсл што си ја сака работата, ги сака и децата. 

(7) Таков учител што... 

(8) Еден учител што... 

(9) Некој учител што... 

(10) Учители што си ја сакаат работата, ги сакаат и 
децата. 

(11) Такви учители што... 

(12) Едни учитсли што... 

(13) Некои учипѓели што... 


Се разбира, не се сите варијанти еднакво прифа- 
тливи. На пример, најмалку прифатливи. или можеби 
подобро - неприфатливи се варијантите под: (13), (12) и 
(9), а како најприфатливи ќе ги споменам: (4), (8) и (6). 
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РЕЛАТИВНОТО НАДОВРЗУВАЊЕ 
ВО МАКЕДОНСКИОТ СТАНДАРДЕН 
ЈАЗИК 

Релативното надоврзување, инаку пред се карак- 
теристично за стандардниот јазик и тоа во нсговата пи- 
смена форма, стои наспрема сите други типови релати- 
визација по тоа што во него релативните сврзувачки 
зборови се однесуваат, во најголем број случаи, на глав- 
ната дел-реченица земена во целост. Ова може да се 
илустрира со следниот пример: 

(1) Летото секој ден тој купуваше весници, што не 
беше негов обичај о() порано. 

Како еден вид прономинализација, ваквиот тип 
релативизација некои автори го нарекуваат просентен- 
цијализација. 

Терминот надоврзување предложен овде се 
должи на односот што се воспоставува меѓу двете дел- 
реченици. Овој однос доаѓа до израз во следната пара- 
фраза на (1): 

(1а) Летото секој ден тој купуваше вссннци, а тоа не 
беше неГов обичај од иорано. 

Претставувајќи ја сврзничката компонента на ре- 
лативниот сврзувачки збор, сврзникот а од парафразата 
го изразува односот на надоврзување воспоставен меѓу 
двете дел-реченици. Од своја страна, анафорската за- 
менка тоа ја претставува анафорската компонента на 
релативниот сврзувачки збор, или: иипо = а тоа. 

Предметот на релативизација може да се експли- 
цира со следната парафраза: 
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(16) Летото секој <)ен тој купуваше весници, а 
секојдневношо купување весници не беше неѓов обичај од 
иорано. 

На релативниот сврзувачки збор од (1) во (1а) му 
одговара а тоа, а во (16) - именска група добиена како 
резултат на извесни процеси на номинализација и акомо- 
дација. Според тоа, за очекување е релативниот сврзу- 
вачки збор да може во рамките на својата дел-реченица 
да ги врши сите функции што може да ги врши една 
именка или именска група. Наша задача е овде да ја 
покажеме реализацијата на оваа можност во македон- 
скиот стандарден јазик. 

Што се однесува на прашањето: релативно надо- 
врзување - паратакса или хипогакса, можеме да кажеме 
дека постојат и такви гледања според кои на речениците 
со релативно надоврзување им се дава карактеристиката 
неправи, а сепак се нарекуваат поттип од хипотаксата 
што се одликува со семантичка паралелност на двете 
пропозиции. Факт е дека со своите сврзувачки средства, 
релативното надоврзување се вклучува во релативните 
реченици, макар што покажува прилично голема незави- 
сност меѓу дел-речениците - како да се прави чекор 
понатаму во осамостојувањето на зависната дел-речени- 
ца од состојбата во нерестриктивните релативни речени- 
ци. Нема сомнение дека парафразата со сврзникот а 
многу добро го покажува тој однос на изразена незави- 
сност на зависната дел-реченица од главната, но прису- 
ството на анафорската заменка во истага парафраза 
укажува на нивната тесна поврзаност во поглед на ин- 
формациите што ги носат. Релативниот сврзувачки збор, 
односно анафорската заменка во парафразата се оние 
клучни места во кои се нијансира или до крај се опреде- 
лува односот меѓу дејствата од двете дел-реченици. 

Во рамките на релативното надоврзување во ма- 
кедонскиот стандарден јазик како основни се сметаат 
релативните сврзувачки зборови ишш и кое(што). 
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РЕЛАТИВНО НАДОВРЗУВАЊЕ СО ШТО 


Како што е познато, релативниот сврзувачки збор 
шшо во македонскиот јазик претставува основно рела- 
тивно сврзувачко средство и за народниот и за стандар- 
дниот јазик. но најчесто се јавува како апсолутен рела- 
тив. Само во два вида употреба, од кои еден е релативно- 
то надоврзување, што може да се јави со сите предлози 
во рамкитс на релативната дел-реченица, значи да наста- 
пи како наполно рамноправен член на дел-реченицата во 
која се јавува. Поради ова, што во релативното надо- 
врзување му конкурира на кое(ииио) и се среќава далеку 
почесто во овој тип релативизација. Употребата на што 
во релативното надоврзување може да се илустрира со 
следниов пример: 

Ова ,пст1о кај нас сс одликуааше со високи темпе- 
ратурч и со отсуство на врнсжи, 

а. што довсдс ро тешки последици за целото стоиан- 
ство. 

б. за што сведочеше и ниското ииво на Вардар. 

в. на што се надоврза опаѓањето на зсмјоделското 
ироизводство. 

г. по што цели комплекси земји остшнаа бсз род. 

д. поради што оиадна земјоделското производство. 

ѓ. при шп1о дојдс до израз и негрижата за акумулациите. 

е. во врска со што певмс иостојано известувани ирску 
средстшата за јавно информирање. 

ж. како резултат на и/то дојде до оиаѓаље на произ- 
водсптоСпо. 

итн. 

Од описот на релативното надоврзување може да 
се заклучи дека е најприроден, најобичен за нив. тој ред 
спорсд кој релативната дел-реченица се јавува во посто- 
позиција. Меѓутоа. се покажува дека е можен и поинаков 
ред на дел-речениците. односно релативната дел-ре- 
ченица може да се јави во интер-, па дури и во препози- 
ција. 
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а. РЕЛАТИВНАГА ДЕЛ-РЕЧЕНИЦА 
ВО ПОСТПОЗИЦИЈА 

Од примерите добиени со ексцерпција на ориги- 
нална и на преводна уметничка литература, потоа на 
научни текстови и (најмногу) од ексцерпција во текстови 
од нашиот печат и од периодиката (од 60-тите години 
наваму), можеме да заклучиме дека релативниот сврзу- 
вачки збор што во релативното надоврзување се јавува 
најчесто во функција на субјект во релативната дел- 
реченица, потоа - во функција на директен објект, како 
и во други функции определени со употребата на оддел- 
ни предлози. 

/. ШТО во функција на субјскт во релативната 
дел-реченица 

Тргнувајќи од структурните карактеристики на 
релативната дел-реченица, можсме да изделиме повеќе 
подгрупи примери со ииио во наведената функција. 

А. Така, како поголема се изделува групата со 
глаголот сум употребен пред се како копула, но и во 
резултативни конструкции и во случаи на пасивна дија- 
теза, а и како полнозначен. 

а. Во примерите со именка како именски дел на 
глаголско-именски прирок во релативната дел-речени- 
ца, на прво место треба да се споменат случаите во кои 
именката претставува поширок поим наспрема опредме- 
теното дејство од главната дел-реченица. или блискоз- 
начен поим, или пак негово второ име н сл. Таков е 
случајот со и.менката овичај наспрема сскојднсвното 
купувањс весници од примерот’(1). Други примери: 

(2) Според пресметката, треваше да чини околу една 
милијарда и триста милиони динари, што за наши ус- 
лочч е нависишна редок наспХан. 

( 3 ) Во ншииот јазик имаме идентична употреба на 
формаиш, што е чеспш појава ио два генетски сродни 
јазици. 
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(4) Сегашната инфра-структура засдно со овој и оста- 
натиСпехотсли во овојрсѓион прстставува сдна целина 
и највсројатно ситс тис ќе бидаСп интсѓрирани во сдна 
работна орѓанизација , што, според мислсњето на ту- 
ристичките сшручњаци, с и најправилно решсние. 

(5) Заради националнати безбсдносСи Грците Спреба да 
ѓо иромснат методот на мислењето, што е услов и за 
обновуиањс на вистинскиот демократски живот. 

(6) Во ирвиот дел ,, Иванград “ поспшгно II Голови, што 
бешс вистинско изненадувањс. 

Како што се гледа, во сите наведени примери - во 
некои повеќе, во некои помалку - не изостанува допол- 
нителен коментар. односно оцена во врска со она што се 
релативизира. 

За јазикот на науката, а особено за јазикот на 
печатот. како позната карактеристика се јавува прису- 
ството на клмширани изрази. Ако не се употребуваат 
премногу често, барем некои клишеа придонесуваат за 
постигнување извесен степен на економичност на изра- 
зот. шго е во согласност со линијата на помал напор. 
Овде. во групата примери со нменка како именски дел на 
глаголско-именскиот прирок, го среќаваме често изра- 
зот „не е случај": 

(7) Како што сс гледа од нашите примери, овој суфикс 
с обччсн киј нас и кај машкитс лични иминш..., што нс е 
случај чо друШте словснски јазицн. 

(8) Ко?а го имамс ирсдвид стсиенот на поразвисните 
јазици. нс можс да нс ни бидс чрисутно и сознанието 
дска Границите иомсѓу дијалектот и литсратурниот 
јазик сс повсќс сс прсмавнуваат и со тоа и дијалектиз- 
митс се иомалку сс ирисутни, што не с случај со јазици- 
Спе што имаат иокуса иисмена традиција. 

(9) Во и.змииатиов псриод библиотекатш работи во 
мошнс иоволни услови, што нс е случајречиси со ниедна 
ваква институција во внатрешноста на Републиката. 

(10) За одбелсжување с дека 90 отсто од производите 
сс базираат на суровини од домашно праизводство, 
што ирсд двс-три ѓодини нс бсшс случај. 
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Се чипидека овде имаме случај на преземен израз. 

Како што е познато. типичната предикативна 
именска група не треба да биде обележена по зависност. 
Па сепак, има исклучоци, кои. ио правило, се должат на 
употребата на одделни изрази со фразеолошки карактер 
или пак на преносната употреба на некои именки. Вакви 
примери има и кај релативното надоврзување: 

(11) Меѓу друѓото е наѓласено дека ио Здружснието на 
новинарите чма членови кои не обавуваат професио- 
нална новинарска работа, а ее занимаваат ео аквизи- 
терстао како иеклучива дејноет шш во еушпшна тоа 
им е оеновна работа, а ја ирикриваат ео новинарска иа 
дури и уредничка функција, што е во епротивноет ео 
кодекеош... 

(12) ...заклучено е дека би требало да ее инсиетира на 
што иобрзо донееувањс на единетвени критсриуми и 
иоказатели за искористеностш на каиацитетите за да 
ее добие јаена елика на еостојбатш, што с од иеклу- 
чително значење за донееување на новите иланови. 

И во македонскиот јазик, како и во некои други. се 
забележува појава на примери што излегуваат надвор од 
опфатот на дефиницијата на релативното надоврзување: 
релативниот сврзувачки збор да се однесува на целата 
главна дел-реченица. Во нив релативниот сврзувачки 
збор се однесува на именски групи или комплекси од 
такви групи. а има и двозначни примери. Што го оправ- 
дува нивното вклучување овде? Тоа е структурата на 
релативната дел-реченица. 

Примери: 

(13) На.ѕираме и тенденции на еинонимеко ириближува- 
ње, што с доказ дека и во јазикот на науката момен- 
тниот размав на терминологијата може да влијае на 
иоимната структура. 

Се чпни јасно дека релативниот сврзувачки збор 
не може да го опфаќа наѕирањето на тенденциите на 
синончмско ириближување , туку или тенденциите на 
синонимско ириближување, или пак самото еинонимеко 
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ираближување како доказ за можноста од влијание на 
терминологијата врз поимската структура. 

(14) Тоа бч значело и рсд ири ошкупот на производите, 
што во сегашниот начин на кооиерирањето е една од 
најслабите то чки. 

Што во случајов, се однесува на редот. ири оСику- 
иот на ироизводите , макар што се подразбира дека 
слаба точка на кооперирањето може да биде само отсу- 
стаото на ред ири откупот... 

(15) ...коѓа ќе иосСпиѓнеа кош,ја Спуркаа топката надвор 
од теренот и ни оневозможуваа ди изведеме брз кон- 
транаиад, што е наше најсилно оружје. 

Овде се можни двс прифатливи нарафрази: 

(15а) ...ни оневозможуваа да изведемс брз контранапад, 
а изведувињсто брз контранапад е наше најсилно оруж- 

је- 

(156) ...ни оневозможува да изведеме брз контранапад, 
а брзите контранаСшди се нашс најсилно оружје. 

б. Во рамките на примерите со придавка како 
именски дел на глаголско-именскиот прирок, од разбир- 
ливи причини се среќаваме со формата за среден род од 
придавката. која. кај некои придавки, како што е позна- 
то. се совпаѓа со прилогот од соодветниот корен. Ова 
може, макар и ретко, да доведе до колебање во поглед на 
карактеризацијата на именскиотдел на прирокот. 

Типично за овие релативни дел-реченици е тоа 
што донесуваат оцена, став, одобрување или неодобру- 
вање на фактот што се соопштува со главната дел-рече- 
ница. 

Прнмери: 

(16) Во овие иридавки... с иретставен еден модел илто 
сс развшш иаралелно со ирст.ходниот, но кој покажува 
тенденција кон иоѓолема продуктивност. што е сосем 
разбирлиао с.о оглед на неѓовата морфолошка оформе- 
ноап како иридавски. 

(17) ... во тие песни едновремено со идеализацијата на 
родниот крај, ја среќаваме и идеал изацијата на народ- 
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ниот бит, на патријархалниот живот, што е карак- 
тсристично за сфаќањата на Р.Ж. 

(18) И замене е повеќеод јасно дека се наоѓаме во средба 
со една фама, потсилувана и раздувувана поради инер- 
ција... во фиксирањето на лиСператураСпа исклучиво 
како темат, што е уште понеодржливо коѓа литера- 
турата с осСпварена како лирска сиецифика. 

(19) Единствено решение беше да се најдс компромис - 
што е и потребно. 

(20) Особено не беа моќни во настапот пред странски- 
Спе партнери, што беше посебно лошо. 

(21) ...(во Скопје) сеуште ГрадскиСпе самоуиравни инСпе- 
ресни заедници се главни носиСпели на делаѓатското 
одлучување..., што е сиротивно на делегатското одлу- 
чување... 

(22) Со новиот план ќе бчде дислоцирана фабриката 
,. Треска", што е сосем оправдано... 

Одделно внимание заслужува следниот пример 
зашто во него доаѓа, на свој начин, до израз линијата на 
помал напор: 

(23) Не. Не добив скици, што е потребно, за да знам 
иапо ќе добијам на сцената. 

Овде се подразбира дека е погребно добивањето, 
а не недобивањето скици, толкување што може да прои- 
злезе од буквалното сфаќање на кажаното. 

Одделна група прават пасивните односно пасивно- 
резултативните релативни дел-реченици со глаголот сум 
и глаголски придавки со пасивно значење. Оваа појава е 
логична зашто му обезбедува на што функција на суб- 
јект, која е фактички најчеста за овој релативен сврзу- 
вачки збор воопшто. 

Примери: 

(24) Рсчиси сите суфикси се иознати и во апелативната 
лексика. што е и очекувано, бидејќи антропонимите... 
влеѓуваат во разговорната лексика. 

(25) Образувањата со овие суфикси се ирилично чести 
и во апелатшвната лексика, што е потсилено... и со 
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контактитс на нашиоСп народ со ароманското насслс- 
ние. 

(26) Покрај тоа и двете изданија донесуваат боѓати 
речници... што беше овозможено и од иојавувањето на 
тритомниот Речник... 

(27) В<ј најголем број случаи, работните орѓанизации 
немааСп одобрение за хонорарна работи, што и со Зако- 
нот не е дозволено. 

Примерот (27) потсетува на (23) потоа што забра- 
ната се однесува на хонорарната работа, а не на одобре- 
нието за неа. 

(28) Потоа, И.Г. топло зборучаше за значењето на 
неГоватш полшТшка и у.пога во светот, што е потврде- 
но и со ирисуството на оѓромен број државници на. 
неѓовото исираќање. 

в. Најмал е бројот на примерите со прилог како 
именски дел на глаголско-именскиот прирок, на пример: 

(29) И нсму му велеа дека ако се исировре иод виножито- 
то, ќе стане девојка или невестш, што за него беше 
сеедно за да веруиа. 

(30) Израелската воена индустрија иипотуку соопштш 
дека од извозот оваа ѓодина ќе оствари при.ход од една 
милијарда долари, што е првпат во историјата на зем- 
јаиш. 

г. Глаголот сум може да се јави и во глаголско- 
именски прирок со именски дел конституиран од броеви 
или таков во кој се застапени и броеви. Во вакви случаи 
сум, по правило, може да се третира како блискозначен 
со глаголот изнссуиа. Примери: 

(31) Минималните илати во иоследните Години се зго- 
ле.мени од I 400 на 1 800 злопш, што е само 84 отсто од 
иросечниот месечен доход. 

Меѓутоа, вниманието овде го нривлекуваат при- 
мерите во кои станува збор за споредби изразени во 
проценти или во апсолутни големини, при што бројната 
вредност се воведува со предлогот за. При евентуалната 
замена со глаголот изнесува , предлогот за се испушта. 
Еве неколку примери: 
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(32) За тоа време во прекршочнатш иостапка е одземе- 
на стока чо вредност од 14,4 милиони динари, што с 
само за I ошсиш повеќе одошшо во иериодот јануари- 
сеитември. 

(33) Во минаишта ѓодина судовите... примиле 5 695 
предмети, што е за21,5 отсто иовсќе одошСпо во прет- 
ходната. 

(34) Се очекува до крајот на ѓодинава да бидат реали- 
зирани милијарда и 700 милиони денари инвесСпшџш во 
сСпопансишоСПо, што е за 102 оСпсСпо иовеќе од лани... 

(35) Според Споа - кој ги сшднел барањата, најмноѓу- 
бројни сс поединици - 320, што во однос на преходнаСпш 
ѓодина е иовеќе за 144 барања. 

Б. Глаголот претспшвува може, кога означува ед- 
наквост, да се третира како блискозначен со сум , па 
може понекогаш и да се употреби место него и заедно со 
него - за да се избегне натрупувањето. 

Примери: 

(36) Главната акцснСпска карактеристика на оваа ѓру- 
Сш иридавки е ииш иипо акцентот, по правило, Сшѓа на 
вокалоСп од туѓиот елсмент... и кога е тој... на претто- 
следниот слоѓ, т.с. кога се овие придавки нечленувани, 
што иретставува отстапување од македонската Спре- 
Спосложна акцентска сиаисма. 

(37) Во 1934 ѓодина на турските жени им бсше дадено 
ираво на глас и право да бидат избирани, што преспста- 
вуваше чекор кој не го преземаа во тоа време ни некои 
мноГу поразвисни евроиски земји. 

(38) Годинава ише се одржаа по трет иат ао Прилеи, 
што ирсСпеишвува потврда за тоа дека веќе се наложи- 
ле како една мошне потребна културнаманифестација. 

Глаголот иретставува , како блискозначен со сум 
се јавува и во такви реченици што одговараат на оние за 
кои стана збор во врска со глаголот изнесува, т.е. во 
контексти во кои станува збор за бројни споредби и за 
проценти. Сепак, од примерите со глаголот иретставу- 
ва станува јасна разликата меѓу овој глагол и глаголот 


284 



пзнесува: кај првиот превладува значењето на еднаквост, 
која не мора да биде бројно изразена, а кај вториот е на 
прв план барањето за количествено определување. 
Примери: 

(39) Досега се исиитани околу 90 пунктови, што прет- 
ставува иовеќе <н) 75 проценти од целокуиниот број на 
иредвидените дијалектни пунктови во наишта земја. 

(40) Исиипшни сс56< Ѕ’ иункпш, што иретставува 67% од 
вкупниот број на иунктовите. 

(41) И шжрај високите цсни на алкохолните пијалаци, 
Швеѓаните минапшта година исииле 63,6 милиони ли- 
три од овие,, наиитоци ", што иретстшвува зголемува- 
ње од 25 отсто во споредба со минаташа Година. 

В. Глаголот значи може да биде употребен и во 
контексти во кои, со мала промена на значењето (стану- 
ва збор за нијанси), може да биде употребен глаголот 
сум, на пример: Поразот (нс) значи смрт, наспрема: 
Поразот (нс) есмрт. 

Во рамките на релативното надоврзување. меѓу- 
тоа, значи воведува. по правило. декларативна дел-рече- 
ница за експликација или за интерпретација на содржи- 
ната на главната дел-реченица, односно на оној факт 
што е предмет на релативизација. Инаку. изразите: иипо 
значи дека и тоа значи дека... претставуваат примери за 
клишеа карактеристични за јазикот на науката и на пе- 
чатот: 

(42) Интерссно е што во ова времс се уште не се одбе- 
лсжани формитс настанати од вториот дел на разглс- 
дуваното лично имс. што значи дека тис сс јавуваат 
сноредбено во ионово време. 

(43) ...во еден список од осумдесетина имиња. ова име... 
сс среќава 11 иашч, што значк дека го носел секој осми 
иретилатник. 

(44) Ова меко л, кое сиоред нашиот правоиис се бслежи 
со лј, ирисутио с во збирнапш множина кај именкитс, 
ШТо значи дска тоа никогаш нс сс јавува во иочетокот 
на зборот. 
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(45) Кон ова треба да се додаде важниот факт дека 
новото јотување се вриш на граншџишг на морфемот, 
што значи дека и гласовите добиени со тоа јотување 
се комплементарно дистрибуирани. 

(46) Сиорсд една анализа, на средбите одржани само во 
60 иункточи присуствувале околу 4000 работници, 
што значи... може да се констатира дека средбите биле 
масовно посетени. 

(47) Постојните немшпубројни избори во повеќето 
случаи или одразувааСп една иоранешна состојба или се 
ограничени само на одделни генерации, што не значи 
дека во иив немаше драгоцени укажувања. 

(48) Мсѓутоа, вакви и слични изјави често беа изнесува- 
ни малку порано, доцека сега се молчи, што не значч 
дека тивкото пробивање до кандидационата листа не 
е, во овој момент, и прикриен успе.х. 

Овде. како блискозначен на што значи дека... мо- 
жеме да го наведеме изразот ,,иит> (нс) ќсрече (дека)... 
Овој клиширан израз никогаш не бил широко прифатен, 
ниту пак се ослободил од изразената стилска обележе- 
ност. 

Примери: 

(49) Правото ииао си ѓо земам не е ираво што ми ѓо дава 
животот, што ќе рече нс е ираво што подразбира и 
должности. 

(50) Очебијно: по природа поетот не е наклонет кон 
артизмот, уметничката ѓрижливост кај неѓо не е од 
тесен формилен карактер: да го шлифува, да го ,, краси" 
изразот, што не ќе рече дека е К. небрежен епрема 
формалнаиш страна на својата иосзија, што не значи 
дека тој нсма свој ч својствен стил како поет. 

Кон горните примери, на свој начин се приклучу- 
ваат примерите со глаголите: зборува, ѓовори и покажу- 
ва и пасивната конструкција се ѓледа, сите употребени 
надвор од нивните примарни, конкретни значења: 

(51) Сложенките составени од глагол + имснка се за- 
стапени... во сите словснски јазици, што зборува дека 
ваквиот вид обризување може да биде доста сшар. 
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(52) Искусшвата шжажуваат дека има млади кои по 
доаѓањето во восниСпс школи се разочаруваат и не се 
снаоѓааш, што Говори дска всушност и нс знасле шШо 
ги очскуиа. 

(53) ...нсѓовата реализација сс протега на едсн времен- 
ски отсек од моментот на говорењето до моментот 
определен со изразот ,,до зелена■ трсва", што јасно го 
покажуча несоодветството на видската форма на не- 
Гираниот имиератив со значењеСпо што го има во изра- 
зот. 

(54) Оча ираишње не с сосем безначајно, што се ѓледа од 
разлччните. решенија на лексикоГрафите. 

Г. Меѓу глаголите што можат, барем во некои 
случаи пли во извесна смисла. да се сметаат како бли- 
скозначни со сум се споменува и глаголот се покаже. 
Вака е овој глагол употребен во следниот пример: 

(55) Една од нашите грешки беше затворањето спрема 
светот, што во историјатш на мноѓу земји се покажа 
кико неиоволно за националниот развој. 

Како и низа примери земени од јазикот на печатот. 
примерот (55) заслужува поголемо внимание. Во случа- 
јов станува збор за прпсуството на вторичниот предлог 
како. Се чини дека овде можеме да зборуваме за негова 
редундантна употреба. 

Д. Со своето присуство во релативната дел-рече- 
ница (и во глаголски и во глаголско-именски предикат), 
модалните глаголи внесуваат нијанси на можност, нео- 
пходност. задолженост и сл.. што автоматски ги опреде- 
лува дејствата во релативната дел-реченица како нео- 
стварени и обележанп со ставот на говорното лице, без 
оглед на тоа дали е остварено дејството во главната 


дел-реченица. 

Примери: 

(56) Според исказитс на сведоците, судот утврдува 
дека не сте имале иричиии делото да го извриште свес- 


но, шшо може да сс земе како една од олеснишелнише 


околносиш. 
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(57) Разни шакви сиосви... можат 1 )а се Сшјават како 
..сраснаишци", и разни такви сраснатици... ()а сс поја- 
ват како синтактички споеви, како обични синтаглш, 
што можс оа зависи и <>) тоа како... ги чувствува суб- 
јектот во ()а)ениот контекст. 

(58) Изведбите на „Риголсто" и.пи „Аида" ѓи следеа и 
ио 2 200 иоестителч, што може да се смета за апсолу- 
тсн рекорд на Универзалната сила. 

(59) Довсдени е во нраишње и оправданоста на поместу- 
вањсто на тсрминот... што... можс нсгаишвно да се 
одрази врз нормалното одвивање на фсстивалот. 

(60) Вакви мсрки чеќе презема РСИЗ за оиштествсна 
заштнта на децата. што треба да бидс сиѓнал и за 
друГите самоуиравни интересни заеднчци. 

Г. Со предикатите конституирани од полнозначни 
глаголи. по правило. дејствата во релативните дел- 
реченицн се предаваат како факт. 

а. Најголем е бројот на примерите со предикат во 
сегашно време, што секако не е случајно со оглед на 
шнрокагп употреба на ова вре.ме за покрмвање дејства 
актуелни во сегашноста, но и минати дсјства, хабитуал- 
ни, како и дејства што треба да се остварат во иднина, а 
не треба да се заборавн ни употребата на сегашното 
време во искази со општа важност, т.е. искази во кои е 
глаголската лична форма употребена надвор од катего- 
ријата време. Широката употреба на сегашното време во 
релативното надоврзување се должм и на карактерот на 
текстовите во кои сс среќава овој вид релативизација. 
Примери: 

(61) Нииравији богатинска свадба со две рала чалѓии, 
што во Струѓа нс сс иамети од дамнини. 

(62) ...сликата... во неѓовата иесна ја има функцијата на 
катализатор за активирање на релфексијата, што кај 
овој иост сс уштс сс манифестира во зародши... 

(63) Исто така, заслужува да се одбележи дека не се 
користат суфикси о() турско иотекло, што ѓо иот- 
врдува заклучокот дска турското влијание врз маке- 
донската антропонимија с ирилично слабо. 
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(64) Послеониве години веќе е „јавна тајна“ дека на 
нашиот факултет главно доаѓаат завршените сре<)- 
шниколци со послаб усче.х, што иретиоставува и огра- 
ничени познавања на факиште о<) историјата на социо- 
лоѓијата. 

(65) ...Германија ќе >и брани принципитс на слободната 
светска трговија и ќе се залага за■ натамошна либера- 
лизација на нидворешно-трГовската размена, што на 
ВашинГтон во секој случај му одговара. 

(66) Земањето иретерано големи дози витамини, а во 
иодолг иериод, можс да иредизвика зѓолсмување на ири- 
тисокот <зо внатрешноста на черепот, што доведува 
до иојава на симитоми кои иотсетуваат на тумор на 
мозокот. 

(67) Секојдневно се среќава со луѓето, што му иомаѓа и 
<>о изнаоѓањсто на народните иесни кои досеги не се 
иеени на јавните ириредби. 

б. Со своето присуство во релативните дел-рече- 
ници- формите на минатите времиња придонесуваат за 
поексплицитно претставување на дејствата во нив како 
факти. 

Примери: 

(68) Во ирвите месеци од оваа ѓодина продолжуваат 
негативнитс тенденции, високиот пораст на цениСпе 
на мало и на трошоците на жиаотот, што доведе до 
оиаѓање на реалните лични доходи и ни животниот 
сиишдард... 

(69) ...во текот на целиот јуни и иоловината на јули во 
Кааадаречко не падна ни киика дожд, што услови зсм- 
јшпи да се исуиш... 

(70) ...ни минисСперскиот состанок... учествуваа над 90 
делсГации, што истовремено ѓо иокажа интересот на 
членките на движењсто за она што се случува... 

(71) 'Гој до овде не офкише, ама овде, поради несреќава, 
иочни силно да офка, што ми одсше на нерчи. 

(72) Завладеаја строѓите зикони ни стравот, што ѓо 
иравешс селото училено и тажно. 
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в. Најмал е бројот на примерите во кои се јавува 
идното време во рамките на релативната дел-реченица: 

(73) Се сметш дека прк крајот на овој месец во штрајк 
ќе се најрит околу еден лшлион риботници - што ќе ја 
загрози иоложбапш на стоианството. 

(74) Со неѓовиот избор... се отвора ироцесот на кон- 
ституирање на уставните институции. а со тоа и на 
услови ѕа внатрешна стабилизација, што ќе има пози- 
тивно влијание врз јакнењето на независноста на зем- 
јаиш. 


2. ШГО во функција на дирекшен објект 
во релативнатш уел-реченица 

Во мал број примери со релативно надоврзување. 
што се јавува во функција на директен објект. Притоа, 
што се однесува и во овој тип релативизација како н кај 
другите типови релативни реченици: во најголем број 
случаи доаѓа до удвојување со соодветните кратки лич- 
нозаменски форми, на пример: 

(75) Треба ра се сиомене река и анГлиските спортисти 
се моише чувствителни кога сиортот и иолитиката 
се сверуваит пор заернички именител, што уиорно Го 
ирави британскиот иремиср. 

(76) Вларата ги заролжи ректорите ра п иорнесат 
ирерлози за нов закон на високото школство, што тие 
и Го сторија, но рури ирср неколку рени... 

(77) Домашните иочнаа ра иѓраат нераозно. неорѓани- 
зирано, што Го искористшја ѓосиште и иет минуСпи 
ирер крајот ја обезбедији побератш. 

(78) Сепак, во најѓолем број случаи уиотребата е ирен- 
пшчна. што ќе Го покажеме со иримсри. 

Сепак. има и примери во кои удвојувањето изоста- 

нало: 

(79 ) Л.М. ѓо искористува моментот... и барајќи првин 
0 озвола... ја иоканува неѓовата соируѓа на танц, што 
таа со симиатија чрифаќа. 



3. ШТО с<> прсдлози: прилошка оиредслба или 
иредлошки објект во релативнапш дел-реченица 

Релативно е мал бројот на предлозите со кои е 
необично (или невозможно?) појавувањето со што во 
релативното надоврзување ( искрај , насред , одавде, одан- 
де, отаде и сл.). Предлозите што можат да се јават во 
релативното надоврзување се далеку повеќе на број, а 
меѓу нив има и такви (како што се предлозите при и со) 
што се одликуваат со внсок степен на фреквенција во 
ваква употреба. 

Во продолжение наведуваме примери со предлози 
што можат да се јават. но не се јавуваат многу често во 
рамките на релативното надоврзување: 

(80) Во училиштаСГш некои наставници веќе рабопшт 
со комијутери, без што не.ма современо образование 
барем во некои обласпш. 

(81) Велат дека иовторно ќе отпатува, во што јас 
лично се сомневам. 

(82) Во преГоворитс требаше да се надминуваат низа 
несоГласувања , да се отстрануваат нкза прсчки, врз 
што дојде болеста на претседателот. 

(83) Ние сакамс да бидат задоволени интересите на 
сите. <)о што се доаѓа с<> долги преѓовори и со отстап- 
ки. 

(84) Се зборуваше за успесите во иретходните години, 
зад што стоеше настојувањето да се намали горчли- 
вшни акус на овогодишниот низок иласман. 

(85) Дури на крајот се согласија да ѓи разГледаат плано- 
витс за издавачкапш дејност «<> идната ѓодина, заради 
што и бевме собранч. 

(86) Реииише да собереме иарична иомош, кон што се 
ириклучија и другитс. 

(87) Очекуааа да бидатубаво ирсчекани и да им сеукаже 
извесно вниманис, место што дожиаеаји голсмо пони- 
жувчње. 

(88) На секоја страница во оааа книѓа спшнува збор за 
страдања, низ што се насетува настојувањето да се 
бара казна за виновникот. 
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(89) Претссдавачот ги замоли да ја оиределат височи- 
ната на хонорарот, околу што се разви )олга и мачна 
дискусија. 

(90) Беше прогласен за најдобар, покрај што му беше 
доделена н стииснднја. 

(91) Еден дсн таи се спакува и си отиде, пред што имаше 
)олѓ разѓовор со таткото. 

(92) Со својата нсиромисленосш пша мноѓу ги навреди 
старите, преку што тие и до денес неможат да преми- 
нат. 

(92) Таму е се во хаос, се растура или се краде, против 
што никој не се бори. 

Меѓу горните прнмери - од (80) до (93) - има и 
такви ш го можат да се окарактеризираат како „непри- 
родни" или како „непотребно компликување на изра- 
зот“. Ова може да се однесува особено на примерите: 
(87). (91) и (93). Освен тоа. како и во врска со оние 
предлози што се примаат како неприфатливи во рела- 
тивното надоврзување, овде има такви случаи кога пре- 
длогот тешко се ослободува од своето конкретно значе- 
ње. Таков е случајот со предлогот од примерот (82). 

Можности за некои иоопшти изводи во врска со 
употребата на што со предлози во рамките на овој тип 
релативизација наоѓаме кај предлозите што се среќаваат 
почесто, н тоа: 

А. Предлоѓот ЗА 

Широката употреба на предлогот за, како и ра- 
зличните односи што можеме да ги изразиме со него. 
доведуваат до интересна разнообразност на примерите 
со релативно надоврзување во кои што се јавува со овој 
предлог. 

а. Така. предлогот за се јавува во релативна дел- 
реченица чиј предикат е претставен со глаголи од сфе- 
рата на говорните активности на човекот, употребени и 
во преносна смисла, како во примерот: 
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(94) Украваиш свособразно располаѓаше со буџетот , за 
што сверочеа и отворените пијанки во (Јомаќинство- 
то. 

За овој пример можеме да ги наведеме следните 
парафрази: 

(94а) Управата своеобразно располагашс со буџетот , а 
за Споа свеџочеа и отворените пијанки во домаќинство- 
то. 

(946) И отворенкте иијанки во домаќинството све- 
дочеа за тоа дека уиравата своеобразно расиолаѓа со 
буиетот. 

(94в) И ошворенише иијанки во домаќинството све- 
дочеа за своеобразното расиолаѓање со буџетшт о) 
страна на уиравата. 

Во согласност со валентноста на глаголот сведочи, 
релативниот сврзувачки збор што во (94) врши функци- 
ја на предлошки објект, како ц анафорската заменка тоа 
во (94а). декларативната дел-реченица во (946) и имен- 
ската група добиена со номинализација на глаголот ра- 
сиолаѓа од првата дел-реченица (главна во релативното 
надоврзување); (94в). 

Други примери: 

(95) Темата вистина иобуди видливо интсресирање , за 
што зборува... бројот на учесниците во дискусијата. 

Парафраза: 

(95а) Вројот на учесниците ио дискусијаиш зборува за 
тоа дека темата вистина иобудила видливо интереси- 
рање. 

Се разбира. можеме да сретнеме и перифрастични 
предикати. како во примерот: 

(96) Положбата на работниците е втората страна на 
се иоизразената појава на брзо и неконтролирано збо- 
ѓатување на поединци, за што стана збор и на конѓре- 
соСи. 

(96а) И на конѓресот стана збор за тоа дека е полож- 
бата на работниците втората сшрана на... збогатува- 
њето на иоединци. 


Како што може да се забележи, наспрема сите 
наведени примери се јавува и парафраза во вид на декла- 
ративна реченица со сврзникот дека. 

б. Интерпретација со декларативна реченица со 
сврзникот дека е можна и со други перифрастични пре- 
дикати, на пример со глаголот води: сметка, Грижа и сл. 

(97 ) ...основната причина за вакватш состојба лежи во 
диспропорциише меѓу производсСпвото и поСпребите на 
иазароСп, за што идната година мора да се поведе 
повеќе смеСпка. 

(97а) Идната година мора да се иоведе повеќе сметка за 
тоа/факСиоСп дека основнатш причина за ваквата со- 
стојба лежи во диспропорциите меѓу производството 
и потребите на сшзарот. 

в. Во согласност со значењето на цел, намена, 
предназначеност што се изразува, меѓу другото, и со 
именски групи воведени од предлогот за , во рамките на 
релативното надоврзување почесто се јавуваат примери 
што можат да добијат парафрази со ра-конструкција. 

Примери: 

(98) ...треба да сс заосплрат кршпериумиСпе за членува- 
ње во Здружснието на новинаршпе на Македонија, за 
што енерѓично ќе се залага републичкиот одбор. 

(98а) Републичкиот одбор енерГично ќе се залага за тоа 
да се заосплрат критериумите... 

(986) Републичкиот одбор енерѓично ќе се залага за 
заострување на критериумите... 

(99) ...во вакви услови... добива... вредност сишвот на 
неврзаните... Г 'енералноСпо собрание на ОН шСпо иоско- 
ро да усвои нова декларација за недоиусСпл ивоста на 
странска интервенција..., за што сезалагаше и сезалага 
оваа земја. 

(99а) Оваа земја се залагаше и се залаГа за Споа Генерал- 
ноСпо собрание... шСпо иоскоро даусвои... 

(100) ...иченицаиш и јачменот мошне добро се развива- 
аш, за што придонесе благата зима. 

(100а) Благата зима иридонесе за тоа пченицаиш и 
јачменот мошне добро да се развиваат. 
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(101) ...алжирскита страна чзрази желба нашите гра- 
џежници да ги иреземат и тие работи, за што ќс се 
ире.гпвари доиолнишелн<>. 

(101а) Доиолнително ќе се иреѓовара за Споа наиште 
ѓрадежници да ѓ.и преземат и Спие рабоиш. 

(102) Иѓраме со тоика и лочимс риби, за што немаме 
доволно стриливосш. 

(102а) Нсмамс доволно стрпливост за тоа ди ловиме 
риби. 

(1026) Нсма.мс доволно стрпливост за ловењс риби. 

Парафразите (102а) и (1025) покажуваат дека за 
да се одговори на барањето за прецизност на изразот 
треба да се каже: се обидуваме да ловиме риби. 

(103) Здравственшие орѓанизации се задолжени да при- 
мааш диполнителсн број ирииравници, за што се обез- 
бсдени и средства. 

(103а) Обезбедени сс и средства за Споа здравствените 
орѓанизации да иримаит дополнителен бројприиравници. 

д. Во рамките на оваа група примери постои мож- 
ност некои од нив да добијат парафраза во вид на декла- 
ративна реченица со иитк 

(104) Јусиќ ја изведе својата ишнсона како мала музичка 
драма, за што публикатш му се оддолжи на најубав 
начин. 

(104а) Публиката му се оддолжи на Јусиќ на најубав 
начнн за шоа што ја нзведе својата шансона како мала 
музичка драма. 

.Гасен е овде причпнско-последичннот однос меѓу 
дејствата. 

Б. Предлоѓош НА 

а. Овој предлог може да се јави пред се во грама- 
тичка функција, за воведување индиректен објект, на 
пример. 

(105) ...иостои сериозно сомневање дека е можно да се 
лишат <>д слобода киднаиерите, а да не се доведат со 


шиа во оиасносш живошише на иашницише и екииажош, 
на што треба да сс посветш најголемо внимание. 

Како што може да се види, во примеров не се 
јавува кратка личнозаменска форма за индиректен об- 
јект со која би требало да се изврши удвојување на објек- 
тот. Сепак, примерот не се прима како наполно непри- 
фатлив затоа што постои можност за толкување на на 
што како предлошки објект. 

б. Предлогот на воведува и предлошки објект: 

(106) Во Иравописотс овие придавки катеГорично се 
третираат како вистински сложенки, на што ќе се 
задржиме понатишу. 

Парафрази: 

(106а) Понатишу ќе се задржиме на тоа дека во ираво- 
писот овие придавки категорично се тсретираат. како 
вистшнски сложенки. 

(1066) Понатаму ќе се задржиме на тоа штш во ираво- 
иисот 1 овие придавки се третшраат како вистински 
сложенки. 

(106в) Понатаму ќе се задржиме на катшГоричниот. 
третман на оаие придавки во иравописот како вистин- 
ски сложенки. 

Парафразите јасно покажуваат дека е за овој пре- 
длог во ваква употреба основно предметното значење. 

в. На предметното значење, меѓутоа, може да се 
надоврзе и некое друго: со нијанса на временско сопоста- 
вување на дејствата, односно со нагласување на последо- 
вателност на двете дејства се одликуваат следните при- 
мери: 

(107) ...остшнува уштеЛ.М. да ракоплеска, поведувајќи 
Ги останатиипе на повторен аплауз , на што директш- 
рот станува... и лесно се поклонува. 

(108) Т аа долГо и топло зборуваше за нашата ѓенераци- 
ја , на што јас и се заблаГодарив од иметш на сшпе. 

(109) Г1 решседашелот С. рече дека... САД Ги одржале 
сшпе ветувања, на што американскиот претседател 
одѓовори дека никоГаш не дава встувања во празно. 
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г. Предлогот на, освен горното, се јавува и во рам- 
ките на изрази од типот: како последица на што; во 
резулпшт на што... и сл., во чии рамки именките го 
експлицираат односот меѓу дејствата во двете дел-рече- 
ници, на пример: 

(110) Комисијата на ОЛА вршејќи анализа и споредува- 
њс на дијалектниот материјал констатира дека од- 
делни праишња во квестшонарот различно се толкува- 
ат во одделни центри, во резултат на што се добиени 
и несоодветни одговори. 

Односо г меѓу дел-речениците е причинско-после- 
дичен: причината се наоѓа во главната дел-реченица, а во 
релативната дел-реченица резултатот, односно последи- 
цата. Специфичноста, пак, на релативното надоврзува- 
ње наспрема прилошкоопределбените реченици се со- 
стои во задолжителното укажување на тоа каде се наоѓа 
причината, а тоа се прави со релативниот сврзувачки 
збор. 


В. Пред логош ОД 

а. Предлогот од, во рамките на релативното надо- 
врзување се јавува пред се во примери во кои доаѓа до 
израз причинско-последичен однос меѓу двете дел- 
реченици. Предлогот и релативниот сврзувачки збор (од 
што) сигнализираат дека причината се наоѓа во главна- 
та, а последицата во релативната дел-реченица, при што 
се инсистира на последицата. Од што може да се трети- 
ра како прилошка определба за причина, но исто така и 
како предлошки објект. 

Примери: 

(111) Секуле тогаш беше ранет во ногата, од што 
остшна накуц. 

(111 а) Секуле остана накуц од тогашното ранување во 
ногптш. 

(1116) Секуле остшна накуц од тша штш беше тшѓаш 
ранет. во ноѓатш. 
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Парафразата (11Ја) изразува повеќе нијанса на 
временско сопоставување на дејствата, што е во врска и 
со употребата на од и за изразување временски односи 
(од тоѓиш-оттоГаш). 

(112) Настшнува страшна мсшаница, од што едното 
ќошс се издига во воздухот како оалон. 

(112а) Едноиш ќоше се издиѓа во воздухот како балон 
од Шоа што настанува страшна меишница. 

( 1126) Од страшната мешаница едното ќоше се издига 
во воздухот како балон. 

(113 ) Фатила страшна болест, од што исцркале сите 
коњи и волови. 

( 114) ...илампаа толку грдизборови, оО штоми се смачи. 

б. Предлогот од се јавува и во контексти во кои се 
зборува за количество. а специфично за овие примери е 
дека релатнвниот сврзувачки збор се однесува на имен- 
ската група што содржи бројна определба. а не на целата 
главна дел-реченица: 

(115) Во изминатштс иет ѓодини кај нас беа регистри- 
рани 10 000 иожари, од што иоловината се случиле на 
објектите во ошитсствениот сектор. 

(116) Годинива е иланиран извоз од 1,2 милиони хекСпо- 
литри бо вредност <>д (>Н милиони долари. од што две 
третини ќс се иласираат на конвертибилниот иазар. 

И во (115) и во (116) од што може да се замени или 
со: а од тоа, или пак со: од кои. 

Г. ПредлоГот ПО 

Овој предлог се јавува овде во реченици што мо- 
жат да добијат темпорална интерпретација, на пример: 

(117) Против таквите трговци, кои длабоко забразди- 
ле во нечесноста, нормално се води истрага, по што се 
иодиѓнува и обвинителен акт. 

Можна парафраза на оваа реченица е: 

(117а) Пропшв таквите трговци се подигнува и обви- 
нителен акт откако се води истраѓа. 
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(1Ј 8) Прво заииштеа зурлите, по што глуво се огласија 
таианите. 

(119) Во продолжение на ирограмата настапи КУД „Н. 
Н. - Б. ", по што слуиштелите имаа можност да просле- 
дат иредавање. 

(120) Тој тоа одби да го ниправи, по што набрзо беше 
сменет од функцијата... 

Д. ПредлоГот ПОРАДИ 

Предлогот поради се одликува со тесна специјали- 
зација: воведува именска група со која се именува при- 
чина за некое дејство или настан. Во ра.мките на релатив- 
ното надоврзување, релатнвниот сврзувачки збор заедно 
со предлогот укажува на тоа дека причината за дејството 
во релативната дел-реченица се наоѓа во главната. 
Примери: 

(121) Дознавме декаму е исчашено рамото, поради што 
е задржан на лекување. 

Наспрема овој пример стои парафразата: 

(121 а) Задржан е на лекуаање иоради тоа што му е 
и счашено рам ото. 

(122) Местои/о беше нерамно, со траиови и раздробени 
камења. поради што тој одеше иретпазливо. 

(123) Вакчшпе резултшти се добри, но вработените нс 
се целосно задоволни со нив. поради што се преземени 
мерки за нивно зГолемување. 

Г. Предлоѓот ПРИ 

Предлогот чри се среќава во голем број примери 
со релативно надоврзување. 

Како што е познато. во современиот јазик предло- 
гот при им отстапил место на некои други предлоз и (кај, 
под, пред, снрема и сл.). Сепак. постојатконтексти во кои 
овој предлог се јавува често и тие. по правило. му при- 
паѓаат на стандардниот, писмен јазичен израз. Овде 



спаѓа и релативното надоврзување. Наспрема ири што 
од релативното надоврзување стои а при шоа во спротив- 
на независносложена реченица, а наспрема ова доаѓа 
прилогот притоа. Од друга страна. што може да се 
замени со глаголска именка наспрема личноглаголска 
форма во главната дел-реченица. Така се доаѓа до уште 
еден вид употреба во која при се јавува исто така често: 
ирч + глаголска именка. 

Честата употреба на предлогот ири во рамките на 
релативното надоврзување може да се должи на рела- 
тивната лабавост на врските што ги воспоставува тој, 
како и на широката скала од значења во односите што 
може да ги покрие. Така, чрч во релативното надоврзу- 
вање се јавува пред се со дејства што се одвиваат исто- 
времено. 

Примери: 

(124) Оччииа клисификиција на унјалектнсшш лексика 
штоја среќавсше кај сиоменатчте автори ќенаправиме 
сиорес) ѓраматччкото значење на зборовите, при што 
ќс се соГледаат и фонетскитс, морфолошките и доне- 
каде зборообразувачките разлики насирема литера- 
турната норма. 

Со оглед на паралелноста на дејствата, овде е мож- 
на парафраза со предлогот и глаголска именка изведена 
од глаголот во главната дел-реченица: 

(124а) При чравењсто класификација на дијалекппнатш 
лексика ќе се согледаат ч фонетскише, морфолошките 
и донекаде зборообразувачките разликч насирема ли- 
тераСпурната норма. 

Можна е, се разбира. и парафраза со временска 
реченица: 

(1246) КоГа ќе наиравиме ошчта класификиција на ди- 
јалектната лексика..., ќе се соѓледаат и фонстските... 
разликч насчрема литературната норма. 

(125) Изразена е идентччност на ставовите во иоѓлед 
на наишмошноти) јакнење на единството на неврзанч- 
те, при што иосебно с истакната историскатш улоѓа 
на Петишта конференција. 
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(125а) При изразувањсто идентичност на ставовите... 
посебно с истакнатш историската улоГа на Петтата 
конференција. 

Парафразирањето може да оди и кон експлицира- 
ње на темпоралниот однос: 

(1256) Изразена е идентичносСп на стшвовите..., а исто- 
времено иосебно с исишкната историскатш улоГа на 
Псттаиш конференција. 

(126) Р.И. направи генерациски пресек на современата 
македонска поезија, при што наѓласи дека двајцата пое- 
ти заземааСп видно место и во современата југословен- 
ска литераспура. 

(126а) При правењеСпо генерациски иресек на современа- 
та македонска поезија, Р.И. нагласи дека двајцапш пос- 
ти заземаап1 видно место и во современата јуГословен- 
ска лиСпераСпура. 

(1266) Правејќи Гснерациски пресек на современата ма- 
кедонска поезија, Р.И. нагласи дека двајцата поети за- 
земаат видно место и во современата јуГословенска 
лиСпература. 

(127) Поместувањата на цените се вршат селективно, 
при што еден од критериумите е - влијанието на де- 
валвацијата врз одредена гранка. 

(127а) При вршењето селектшвно иоместување на це- 
ните еден од кршпериумите е - влијанието на девалва- 
цијата врз одредена гранка. 

(128) Стоианскиот собор ја усвои долГорочната про- 
грама за развиток на шумарството, при што беше 
речено дека намалсната потрошувачка на оѓревно дрво 
налага изградба на преработувачки капацитет кој мо- 
же да ја апсорбира отишднатш и неквалитетна дрвна 
маса. 

(129) Исто така стануваше збор и за друГи области од 
сорабоСпката, при што бешс иројавена желбата Спаа да 
се ироширува и унапредува. 

Од интерпретациите на примерите јасно произле- 
гува дека дејството во главната дел-реченица ги создава 


301 


условите, го претставува амбиентот, фонот, основата за 
дејството во релативната дел-реченица. 

Освен временската поврзаност на дејствата, во ре- 
чениците со при што можат да се сретнат и други нијан- 
си во значењето на односите меѓу двете дел-реченици. а 
има можност и од употреба на предлогот само со значе- 
ње на додавање, придавање. односно примери во кои со 
при што се врзуваат дејства тематски поврзани меѓу 
себе. 

Примери: 

(130) ...рабошницишс на ,. Мевел “ се иовеќе зиинтереси- 
рани за ирекувремена работа во своја режија, при што, 
со пониски цени за услуГите, п конкурираат на својата 
организација. 

(131) ...чо наишот јазик има мноѓу иозајмени фразео- 
лошки изрази, при што се заема само нивнатш вна- 
трешна страна. 

Овој пример е на границата на прифатливоста 
затоа што во главната дел-реченица се констатира една 
состојба. а во релативната се прави чекор назад кон 
процесот на создавањето на таа состојба. Реченицата 

(131) ни покажува, меѓу другото, колку различни содр- 
жини можат да бндат поврзани со ири што. што секако 
се должи на карактерот на овој предлог. 

(132) Така во овој говор не иостои звуковна разлика 
меѓу зборовшпе лаѓи и лаѓи и куќи и куки, при што и во 
(Јвата иара зборови се слуши ќ осјн. ѓ. 

(133) Тие придобиваат најчесто (Јиференцирани значе- 
њи, но можат ()а се јават и како синоними, при што 
јазичнапш иракСпика ќе оди нужно кон укинување на тоа 
(ЈвОЈСТШО. 

Е. Предлогот СО 

Со своето основно значење, како и со својата стил- 
ска неутралност, предлогот со си обезбедил важно место 
во груната на предлозите што се одликуваат со широка 
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употреба во релативното надовраување. Може да се ка- 
же дека, по правило, предлогот и релативниот сврзу- 
вачки збор вршат функција на предлошки објект во ре- 
лативната дел-реченица, па како можни парафрази се 
јавуваат и декларативни реченнци. Од друга страна. меѓу 
дејствата на двете дел-реченици може да биде воспоста- 
вен однос причина-последица, временски или начински 
однос и сл. 

Прн.мери: 

(134) Мосшот ни Елсшка Рска бешс оспосовен, со што 
беше восиоставсн сообраќајот кон Скочивир. 

(134а) Со оспособувањспк) на мостот на Елешка Река 
беше восиоставен соовраќајот кон Скочивир. 

(1346) Сообраќијот кон Скочивир беше воспоставен со 
тоа и 1 то веше осиособен мостот на Елешка Река. 

(135) Итилијанската крајна дссница дови нова иартшја, 
со што и формално сс расцеии. 

(135а) Со добивањето нова иартија, италијанскатш де- 
сница и формално се расцеии. 

(1356) Италијанеката десница и формално се расцепи 
со тоа иипо доби нова партији. 

(136) Инвестициите ќс видат вложени во индустрија- 
пш и земјоделството. со што ќе се создадат услови за 
забрзан развиток во овие области. 

(137) Да беше усвоен иредлоѓот на домашните рафинс- 
рии, наишот бензин ќе иоекаиеше за уиипс еден динар, 
со што ао ценапш на ова ѓориво 6и биле на самиот 
евроиски врв. 

Примерот (137) се одликува со тоа што релатив- 
ниот сврзувачки збор во него се однесува са.мо на глав- 
ната дел-реченица од претходната условна, со што се 
ограничува можноста од парафрази од типот на (135а) и 
(1356). 

На овој. се надоврзува следниот пример: 

(138) Планира иднапш година да оди на акција во Војво- 
дина, со што ќе може да сс иофали дека доброволно 
работел во сшпе реиублики и Нокраини. 


Во случаи на номинализации, релативниот сврзу- 
вачки збор може да се однесува на именска група што 
може да се парафразира со ра-конструкција: 

(139) ...Спој инсистирсиие на оиисот на ироцеси наспро- 
иш објекти, со што би се избсгнала прескршипивноста. 

Јасно е дека релативниот сврзувачки збор не се 
однесува на личната глаголска форма туку на именската 
група описот. која претставува резултат на процес на 
номинализација: 

(139а) 'Гој инсистираше на тоа да се опшиуваат процеси 
а не објекиш, со што би се избеГнала ирексиптивноста. 


(3 РЕЛАТИВНАТА ДЕЛ-РЕЧЕНИЦА 
ВО ИНТЕРПОЗИЦИЈА 

Примерите со вметнати релативни дел-реченици 
во рамките на овој тнп релативизација кажуваат по неш- 
то во врска со карактерот на релативното надоврзување. 
Така. како неутрален ред на дел-речениците во релатив- 
ното надоврзување се смета оној во кој е релативната 
дел-реченица на втора познција, што е во согласност со 
дефиницијата за овој тип релативни реченици и со ана- 
форско-сврзничкиот карактер на релативниот сврзу- 
вачки збор. 

Врз основа на тоа дали е што употребено за ука- 
жување наназад во текстот или не, примерите со рела- 
тивната дел-реченица во интерпозиција можеме да ги 
поделиме на две групн: 

А. Групата со релатнвната дел-реченица во интер- 
позиција. а со ишш употребено со анафорска функција е 
поголема. Овие случаи, всушност, се вклопуваат во неу- 
тралната употреба на иипо во релативното надоврзува- 
ње, а се разликуваат само по тоа што релативната дел- 
реченица се јавува токму зад оној комплекс или дел од 
главната дел-реченица на кој се однесува. 
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а. Така. во рамките на речениците со едно преди- 
кативно јадро. релативната дел-реченица со што може 
да се јави зад групата на подметот. зад прилошка опре- 
делба или предлошки објект, како и зад предикативна 
определба што се однесува на целата реченица, а тоа 
значи - на подметот во неа. На пример: 

(140) Економската ситуација и нсоихоцноста од сиро- 
всдувањс на ирограмитс за стабил изација, за што 
Прстссдатслството искажа единствена оценка, ста- 
нуваат и ирвостеиено иолитичко ираишње. 

(141) Овој сиисок на 107 лекови, о<) што добар дел се 
седативи, е наирачен врз основа на поранешните созна- 
нија. 

(142) Преку разни форми на соработка со индивидуал- 
ниот ироизводител, при што ние ќе одиграмерешавач- 
ка улоги, мноѓу земјоделски ироизводи ќе му се добли- 
жат на потрошувачот. 

(143) Судрена со иотребата да се поирави оГрадата, 
што би чинело иовеќе од милион долари, владапш на 
Квинсленд реишла таа да се урнс. 

б. Релативната дел-реченица со што може да се 
јави интерполирана во една (зависно)сложена реченица, 
и тоа меѓу две дел-реченици: 

(144) ...дури и да сс исиолнат надежите (што е многу 
ретко или ирактично неможно), сеиак животов бил 
исполнет со таѓа. 

(145) Ако е неѓовата иостаика резулпшт на умно иоре- 
метување, што не е исклучено, нема тука, се разбира, 
неѓова вина. 

(146) Доколку е тој изразен со ирицавка, што е редок 
случај, може да стои иред и ио именкапш. 

Следниов пример заслужува да биде изделен ба- 
рем како илустрација на можноста за надоврзување на 
релативните дел-реченици и тоа во рамките на една сло- 
жена реченица: 

(147) Податокот дека во поетска Струѓа ѓодинава 
доиатуваа иоети од уииие четири земји - Кина, Сирија, 
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Јордан и Замбија, со што бројот на земјитс учеснички 
се зГолеми на ЈЅ, што претставува максимум во 19- 
годишното иостоење, сам по себе говори за нејзината 
свешска афирмација и значење. 

Б. Далеку поретко се среќаваат случаи во кои 
релативната дел-реченица се јавува пред онаа група или 
онаа дел-реченица на која се однесува. Овие примери се 
стилски обележени, а што функционира како т.н. анти- 
ципирана анафора, со која се ностигнува поголема дина- 
мика и стегнатост на изразот. 

Примери: 

(148) Младата жена. што не било чуено ни видено до- 
Шоѓаш, избеѓа преку ѓраница... 

(149) ...иословицата се употребува, што с, вирочем, 
обично за иословичнитс изрази, во преносно значење... 
(Ј50) Или - што е само иоинаку речено - затврдување- 
то на мското л во наишот јазик нс опшшло до крај. 

Примерот (150) навестува дека има можности за 
појава на релативната дел-реченица во препозиција, што 
е обично кај другите типови релативизација. 

Овде можеме да кажеме дека што се јавува во 
воведни дел-реченици од два вида. а и двата можеме да 
ги третираме како фразеологизирани конструкции. Тоа 
се: 

а. конструкцинге од типот: што е уште поваж- 
но/иодобро/иотешко/иолошо... 

б. изразот: што се однесува на/до/за... 

Воведните дел-реченицп наведени под а., какотип 

можат да се третираат и како хомоними на зависни дел- 
реченици зашто го реализираат само зависниот дел на 
една зависносложена. Сепак. тие и припаѓаат на синтак- 
сата на текстот. зашто е јасно дека придонесуваат за 
неговата кохезија. 

Изразот наведен под б., како што е познато. прет- 
ставува средство на актуелното расчленување на рече- 
ницата: со него се изделува темата, па на тој начин рема- 
та уште повеќе се истакнува. 
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РЕЛАТИВНО НАДОВРЗУВАЊЕ СО КОЕ(ШТО) 


Како што беше речено на почетокот, релативните 
сврзувачки зборови што и кое(што) во рамките на ре- 
лативното надоврзуваше се наполно рамноправни. Ова е 
во полза на релативниот сврзувачки збор што, кој овде 
може да се врзе со предлози, значи не мора, како апсо- 
лутниот релатнв што да се јавува во комплементарна 
дистрибуција со кој(што) во функции за чие сигнализи- 
рање се бара присуство на предлог. Горниот факт (мо- 
жеби) придонесува за тоа примерите со кое(што) при 
релативното надоврзување да бидат помалку на број, но 
од друга страна, тие покажуваат некои особености што 
не се среќаваат во релативното надоврзување со иипо. 
Што се однесува на втората компонента на овој сврзу- 
вачки збор, таа е обично изоставена. 


а. РЕЛАТИВНАТА ДЕЛ-РЕЧЕНИЦА 
ВО ПОСТПОЗИЦИЈА 

А. Кос(иипо) пред се се јавува во функција на 
подмет во релативната дел-реченица: 

(151) Прошаран сум всушност одамна, сребрсникаво- 
рус, кое не .ми задава грижа. 

(152) Во ниа нарацијатш е наситена со една умерена 
чувствителност, кое го прави впечатокот целосен... 

(153) И во таа смисла Р.Ж. дојде до половичсн излез, до 
половичен рсзултат, кое... сс одрази неГапшвно на неѓо- 
виСпе поетски можности. 

(154) Г'руСитш на Сандански... орѓанизираше дури и бој- 
кот на буѓарските стоки во Македонија, коешто нико- 
ѓаш не се сироведувало од некое иреденишсишчко дви- 
жење. 

(155) Тој најдиректшо влијае за подобрување циркулаци- 
јатш на крвтш и ѓо продлабочува дишењето, кое овоз- 
можува брзо и адекваишо тшнизирање на организмот. 


307 


(156) Иако не иредизвикува иикаква несреќа, тој ќе биде 
сусиендиран, кое ќе иредизвика вистинска меишница 
мсѓу членовите на нсѓовото семејство. 

Во ттоглед на нзборот меѓу што и кое(што) во 
релативното надоврзување, интересен е следниот при- 
мер, во кој потри декларативни дел-реченици, од кои две 
воведни со декларативното што , се јавува релативна 
дел-реченица воведена со кое: 

(157) Не п иречело што ./. тоѓаш мислел дека п се нсииол 
при рака во еден иресуден момент од нејзиниот живот, 
и што сс вљубил во неи. кое наскоро довело до брак. 

Б. Кое(што) се јавува во функција на директен 
објект во релативната дел-реченица, придружено од со- 
одветната кратка личнозаменска форма. како знак за 
удвојување: 

(158) Се смсеше, ѓо натера спшриош Џ да п ги кажува 
имињата на ѕвездшие, кое тој го иравеше мноГу сериозно. 

(159) Важно е исто тики да се сиомене дека Климент 
уиипс неполна година т» доаѓањеСсисао буГарската пре- 
столнина - ја нсшушта и доаѓа ао Македонија, кое ѓо 
сторува и Наум ио неколку години. 

(160) Оттука тој сметаше дска е најприродно и најпра- 
ведно токму во рамкчте на деценијапш што с ледуваше 
ио пиш година да ја поСшра најсиѓурната почва за својот 
избор. кое, впрочем, и досеѓа иостојано ѓо правеше. 

В. Во функција на предлошки објект или на ири- 
лошка определба, кое(шшо) се јавува почесто со следни- 
те предлози: 

а. ЗА. Овој предлог во рамките на овие примери 
најчесто воведува предлошки објект: 

(161) Македонските социјалистш што стоеја на пози- 
ции за иомаГање на национа.аното движењс и во ново- 
создадената ситуација нс се одрекоа од своите иозна- 
ти, иоранеиши стивови, за кое сведочи ., Отвореното 
иисмо". 

(162) ...клекнала по иримсрот на своите другарки като- 
ликинки и се ирекрстила, за кое татко п не смеел да 
узнае. 
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(163) Незнасле дали иосле Крсше не бил земен во инШер- 
натот, за кое може да се мисли тргнувајќи од неговото 
иодоцнежно иишување. 

(164) ...о() деминутивните , аугментативните или хипо- 
користичните форми тешко може <)а се претскаже 
родот на оеновните форми, за коени сведочат немски- 
те дсминутиви. 

Предлогот за може да воведува и прилошка опре- 
делба за причина: 

(165) Бино плукна во нив и му ја окара мајката на пре- 
давникот Дима, за кое овој му удри сдна иреку очи. 

б. НА. Од повеќето видови употреба на овој пред- 
лог овде ја илустрираме неговата функција на воведувач 
на предлошки објект: 

(166) Се запреа пред него сосем мирно како под ишрени 
чадори, на кое потсетуоаа бовчите. 

в. ПО воведува прилошка определба за време, а 
хронологијата на дејствата е: дејството во релативната 
дел-реченица е постериорно спрема она од главната: 

(167) С.М. заедно со сообраќајната милиција изврши 
увид. по кое донесс решение за иритворање на возачот 
на камионот, кој управувал со товарното возило под 
дејство на алкохол. 

г. ПОРАДИ воведува прилошка определба за при- 
чина, со која истовремено се укажува на тоа дека експли- 
кацијата на таа причина се наоѓа во главната дел-реченица: 

(168) Паѓа дожд, а јас стојам на Горната палуба, коГа 
туѓата девојка... преоѓа преку мовчето, со багажот во 
обете раце, поради кое не може да ми мавпш. 

д. ПРИ. Во примерите за релативно надоврзување 
со овој предлог станува збор или за паралелни дејства 
или пак за просто приклучуваше на релативната дел- 
реченица кон главната: 

(169) Дозволчл да му сс урне скап објект, при кое заѓи- 
нале двајца луѓе. 

(170) Имаме, значи, паралелизам во уиотребата на вид- 
скапш форма, при кое нс се засеГа во суштината на 
значсњето на пословичниот израз... 
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(171) Имаме, значи, посебен случај на стилска употре- 
ба..., при коеупотребата на нсГираниот имиератив од 
перфективен ѓлаѓол... е пообична. 

(172) Резултатош од таквиот однос е богаСп оГНомет 
од расиенет т.н. лирски речник, при кое зборовите 
одѕвонуваат во празно... 

ѓ. СО. Со о вој предлог се воведува предлошки 
објект: 

(173) Во организациите... значително е зголсмсн бројот 
на работниците, со кое е направен силен иробив во 
иромената на класносоцијалната структура. 


Р РЕЛАТИВНАТА ДЕЛ-РЕЧЕНИЦА 
ВО ИНТЕРПОЗИЦИЈА 

Како и тто, кое(што) може да воведува и вмет- 
ната дел-реченица. 

а. Дел-реченицата со кое(иипо) се надоврзува на 
група во рамките на речениците со едно предикативно 
јадро: 

(174) Во секој случај, мошне оптоварената електрична 
мрежа бо очаа населба, кое го потврдуваат и честите 
преѓорувања на кабли и трафостаници, не би смеела 
уииие иовеќе да се оптоварува. 

б. Дел-реченицата со кое(што) се јавува во рам- 
ките на зависносложена реченица: 

(175) Коѓа се ослободич од него, коемислев дека е добро 
да го направам без да ги продолжувам објаснувањата, 
бев мноГу вознемирен од тие две околности земени за- 
едно. 

(176) ,.А сеѓа, волку", рсче тој, „ пред да те отепам како 
кое и да било друѓо животно — кое сум со намера да ѓо 
сторам и за кое те врзав, сакам добро да те видам и 
добро да те изнатепам!". 

(177) Во македонскиот јазик, во кој литературниот 
превод е наиравен многу подоцна, поради кое би мо.желе 
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да очекуваме целосно напуштање на употребата на 
неГираншнп имеиратив о<) иерфективниот глагол, има- 
ме ваква состојба... 


ОСОБЕНОСТИ СВРЗАНИ СО РЕЛАТИВНОТО 
НАДОВРЗУВАЊЕ 

/. 

Особеностите што ги среќаваме кај релативното 
надоврзување се должат, во основата. на комплексниот 
карактер на функциите на релативните сврзувачки збо- 
рови воопшто: како што споменавме, тие вршат и сврз- 
ничка и анафорска функција, и функција на членови на 
релативната дел-реченица. Ова го прави релативното 
надоврзување крајно економичен начин на изразување, 
но истовремено бара поголем ментален напор за правил- 
но оформување на реченицата. 

Во практиката се јавуваат случаи на површинско 
појавување на сврзничката или на анафорската функ- 
ционална компонента на релативниот сврзувачки збор. 
Во овие случаи зборуваме за редундантна употреба на 
сврзннкот а и на анафорската заменка тоа. 

Примери: 

(178) Верувам дека ќе го иобедиме , а со што ќе му се 
реианшираме за есенскиот пораз. 

(179) Жртвував уиипс <)сн и иоловина за <)« ѓо убедам X. 
дека не е в<> прашање иобуна , туку дека неѓовиот браСп 
просто неможел да ја издржи ииш клима, а коеменеми 
беше наполно јасно. 

Сепак, има случаи кога појавата на сврзникот а се 
прифаќа како последица на потребата таа релативна 
дел-реченица да се оддели и да се нагласи: 

(180) Морам <)а сооииипам дека члснот 27Н се однесува 
за бранител иипо ѓо нарушува процесот, а што овдене 
е случај. 
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За стандарниот јазик, далеку потешко прифатли- 
ви се примерите во кои се јавува анафорска заменка 
покрај релативниот сврзувачки збор: 

(181) Горделивиот човек ѓи вложи сипле напори да личи 
на својот омилен цвет со темната и строѓа елеѓанција 
на својоСп костум, што во тоа наиолно успеа. 

Како што се гледа, овде не се работи само за ре- 
дундантна употреба на анафорската заменка, туку се 
заборавило на фактот дека што во релативното надо- 
врзување може да се врзе со кој било предлог, па и со 
предлогот во: 

(1Ѕ1а) Горделивиот човек ѓи вложи сите напори даличи 
на својот омилен цвеСп..., во што наполно успеа. 

За жал, во јазикот на нашиот печат се среќаваат и 
примери за немотивирана употреба на релативниот свр- 
зувачки збор. Ваквата појава е карактеристична за јази- 
кот на необразовани говорители што настојуваат да му 
дадат на својот израз таков вид што ќе ги претстави во 
поубава светлина. 

Наведуваме два примера: 

(182) Во републичкиот совеСп денес се вработени чети- 
риесет и два работника, а заедно со оние од струковите 
синдикати 64, што, во однос на поранешните години, 
бројоСп на врабоСпените е далеку намален. 

(183) Испшкнувајќи ѓо ова, треба да се одбележи и тоа 
дека иовеќето Спеми ѓи подѓотвија самиСпе студенти, 
што од своја страна се ѓледа дека студентите се вклу- 
чени во научно-истражувачката рабоСпа на своите фа- 
култети. 

и 

На придавскиот карактер на заменката кој, која, 
кое, кои се должи и нејзината употреба како определба 
на центар-именка или збор со именска функција. Вакви- 
те случаи се среќаваат во релативните реченици со рела- 
тивизирани именски групи (Прочитав една книѓа, во која 
книѓа...) и тоа во случаите кога постои можност поради 
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прекннатата врска, да не биде јасно која е релативизира- 
ната именска група, како во примерот: 

(184) Сиоред тоа, ми се чини, може да сшанува збор за 
влијанието на етнографскатш ирограма на Р. врз соз- 
давањеиш на ,, Веда Словена ", само на релацијатш: дела- 
та на Р. иЈ.Г., при кое влијание В. вршиулога на обилна 
техничка трансмисија. 

Во рамките на релативното надоврзување, пак, 
релативниот сврзувачки збор кој, која, кое, кои се јавува 
со именки (именски зборови) што претставуваатекспли- 
кација на предметот на релативизацијата и овде, природ- 
но. најчесто се јавува заменската именка нешто. 
Примери: 

(185) Овдека мораме да ѓо споменеме и извонредниот 1 
иревод, на кој начин оваа ироза му е доближена на 
младиот читштел од српскохрватското подрачје. 

(186) Стшрата жена му ги остшви ситсе иари на Домот, 
со која постапка ѓи возбуди своите роднини. 

(187) Синоќа во 19 часот иочна воената вежба, која 
траеше до денес во 12 часот, за кое време одекнуваа 
ексилозии од разновидно оружје. 

(188) На овој начин нис дојдовме до ирилично богатс 
фонд на дериватш..., кое нешто... дава можност да се 
постигне иостшвенатш цел. 

(189) Во тша смисла „ Под усвшпеност “ значи неиосред- 
но иродолжување на ,, Окопнетш снеГови ", кое нешто се 
согледува дури и во некои слични ситуации... во одделни 
раскази од прватш книга на Д.С. 

(190) Во оаој иример сме должни да ги примиме одред- 
ниците на изборот..., зиштш тше се должат на намера- 
тш да се иоиуларизира современатш југословенска пое- 
зија..., коенешто... претстшвувазначаен чекор наиред... 

(191) Сс сметш дека суфиксот -аш... отирвин се кори- 
стел за изведување на хииокористични имиња од сло- 
венските антропономастшчки композиции, а дека ио- 
доцна послужил за образување на хии. форми и од хри- 
стшјански сдноосновни иминш, кое нешто, впрочем, Го 
пока.жувааш и нашиве примери. 


(192) Со шекот на времето косапш ѓо ѓуби својот ииг- 
мсит и остануваат само бели влакна, кое нешто жени- 
те ѓо сметаат за симбол на старосиш. 


III. 

На крајот ќе ги споменеме и сврзувачките зборови 
карактеристични за споредбените релативни реченици. 
Се покажува. имено, дека барем некои од нив можат да 
се сретнат употребени во релативните реченици што 
можат да се толкуваат како подвид релативно надоврзу- 
вање, на пример: 

(193) Сс плашат да не <)ојдс 9° немири и жртви, каков 
што беше случајот во Романија. 

(194) Ке мора одново да одѓовара на ѓрубите напади, 
како што се случи и со неѓовиот прстходник. 


ЗАКЛУЧНИ БЕЛЕШКИ 

Релативното надоврзување го претставува крај- 
ниот тип релативизација, со највисок степен на незави- 
сност меѓу дел-речениците. Што се однесува на функции- 
те на релативните сврзувачки зборови, во најголем број 
случаи станува збор за: субјект. предлошки објекти при- 
лошка определба (што е во зависност од предлогот со кој 
се јавува сврзувачкиот збор). Специфичноста на рела- 
тивното надоврзување е во тоа што со релативниот свр- 
зувачки збор се врши опредметување на дејството од 
главната дел-реченица, кое, такво, опредметено, може 
да се јави во сите синтаксички функции карактеристични 
за именката - наспрема дејството во релативната дел- 
реченица. 

Како отстапување од неутралниот ред на дел-ре- 
чениците, појавата на релативната дел-реченица во ин- 
терпозиција, а особено пред онаа група или дел-реченица 
на која се однесува. ги сигнализира можностите на јази- 
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кот за постигнување специјални стилски ефекти соредот 
на зборовите. 

Бидејќи релативното надоврзување претставува 
карактеристика на стандардниот јазик, не можат да се 
прифатат примерите со немотивирана употреба на рела- 
тивниот сврзувачки збор. 

Одделно внимание привлекуваатпримерите со ре- 
лативниот сврзувачки збор кој, која, кое , не како центар, 
туку како определба на центар - именка. Причината за 
оваа употреба може да се разбере, но не мора да се 
прифати, односно да се препорача, зашто именките што 
се јавуваат со релативниот сврзувачки збор вака употре- 
бени се редундантни. 



НЕШТО ЗА РЕЧЕНИЦИТЕ 
СО СВРЗНИКО Т ДЕКА 

Како што е познато, сврзникот дека , покрај други- 
те, воведува и такви зависни дел-реченици кои по својот 
карактер претставуваат објекти на глаголот во главна- 
та. Оттука и именувањето на овие реченици како објект- 
ни. Во нашиот јазик дека е вклучен во групата на т.н. 
исказни (декларативни) или изјавни сврзници. Во оваа 
група спаѓаат уште и: оти, да, како, што. 

Самиот факт што дел-речениците водени од дека 
се однесуваат пред се на глаголот во главната дел-рече- 
ница дополнувајќи го, го привлече нашето внимание врз 
глаголските форми - поточно врз глаголските времиња 
што се јавуваат во главната и во зависната дел-реченица. 
Веднаш ќе нагласиме дека немаме намера да се задр- 
жуваме на сите глаголски времиња и начини што се 
јавуваат во ваквите сложени реченици, туку ќе ги разгле- 
даме само оние случаи во кои сме забележале извесни 
колебања. Тоа се оние случаи кај кои дејството во глав- 
ната дел-реченица се одвива во минатото и се изразува 
со форма за минато определено време, а глаголите како 
во зависната така и во главната дел-реченица се најчесто 
од несвршен вид. Дури и еден површен поглед фрлен врз 
материјалот со кој располагаме (од народната литерату- 
ра, потоа од постарите и од современите автори и од 
преводната литература) укажува на една доследност: ко- 
га во главната дел-реченица е употребено минато опре- 
делено време, во подредната со дека се јавува сегашно, 
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идно или минато неопределено. Ги даваме примерите 
групирани според глаголското време во зависната дел- 
реченица: 

а) сегашно време: Пошова Лак отшдоха на суд, и 
судијаиш рече, оти* коњот е повреден (К. Миладинов, 
Творби, 97); Понскогпш пак се чинеше дека тоа е само 
некаква иѓра (Б. Иванов, Црвено рондо); Во тешката и 
замандалена иотсвест сеќаваше дека е сето тоа неис- 
кажливо задушливо, дека никаде нема ни една единсише- 
на можност ни отшор (М. Крлежа, Избор - прев. Т. 
Димитровски); Набљудувајќи го дискретно, ииш стекна 
увереност дека се смирува (П. Шегедин, Осаменици - 
прев. Бл. Корубин). 

б) идно време:... мислеше дека доѓроба ќе ја колне 
Митишка (В. Малески, Разбој); Му вети дека ќе му 
обезбедиучење (Б. Чушкар, Фантом); Му се чинеше дека 
тие движења тша ќе ѓи разбере (П. Шегедин, Осамени- 
ци). 

в) минато неопределено: А на Стојмира му се 
стори дека надврсникот веќе го прочитал па ете, вели- 
кодуишо му ироштава (В. Малески. Разбој); На Индија- 
нецот не му паѓаше на памет дека го победил адвока- 
тот... (Б. Травен, Белата роза - прев. М. Јовановски); 
Мене ми зборуваше некој Господин Баудиш дека со свои 
очи видел како медиумотс виси во воздух (К. Чапек, 
Одбрани раскази - прев. В. Јанева). 

Изнесовме поголем број примери со цел да дадеме 
попрецизна илустрација на прашањето што не интереси- 
ра. Сметаме дека од примерите може да се заклучи оти 
глаголот во главната дел-реченица со својата форма (со 
глаголското време) го определува моментот на вршење- 
то на дејството и во зависната, т.е. доволно јасно преци- 
зира дека дејството на целата сложена реченица се одне- 
сува на минатото. Глаголот што оди со дека според тоа 
е слободен од таа „задача" и тој треба само да укаже на 
тоа дали дејството што го означува се случило пред, за 
* Сврзиикот оиш с смпопимеп со чска. 
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време или по дејството на глаголот во главната дел- 
реченица. Значи, може да се каже дека кога глаголот во 
главната дел-реченица е во форма на минато (определе- 
но) време, глаголот во зависната, директно зависејќи од 
него, укажува само релативно на моментот во кој се 
одвивало дејството што го означува. Ако е тој глагол во 
форма на сегашно време - дејството е или извршено 
истовремено со дејството во главната (но во минатото - 
на што ни укажува формата на глаголот во главната), 
или пак трае до моментот на кажувањето; ако е глаголот 
во идно време - дејството на зависната ќе се изврши по 
дејството на главната, а ако е во минато неопределено 
време или се извршило пред дејството на главната. или 
(што е почест случај) ова време е употребено за пре- 
кажување. 

Примерите на кои имаме намера да се задржиме 
во случајов. се одликуваат со тоа што покрај формата за 
минато определено време во главната. во зависната дел- 
реченица зад дека се јавува глагол кој е во истата форма 
т.е. во минато определено време, па и во минато-идно. Во 
најголем број овие примери се земени од еден превод од 
англиски и во извесна смисла можеме да ги толкуваме 
како директно пренесување на реченичните конструк- 
ции од овој јазик: Изѓледаше дека тој дашеше аовеќе од 
друѓите луѓс и дека иритоа правеше поѓолема бука; 
Имашс нешто прекрасно надежно воопшто во неѓо и 
нешСпо што во исиш времеми шепотеше дека тој нико- 
ѓаш немаше да постиѓне ѓолем усиех ниту пак ќе стшне 
боѓат (Ч. Дикенс, Големите исчекувања - прев. И. Ко- 
вилоска). Ќе се задржиме повеќе на првнот пример. Го 
разгледуваме таков каков што е даден во книгата. За 
подобро сфаќање сметаме дека треба да се направат 
неколку трансформации на овој пример и тоа почнувајќи 
од неговото „преместување" во сегашноста: 

а) ИзГледа дека тој дише повеќе од друГшпе луѓе. 

б) Изѓледаше дека тој дише повеќе од другите 

луѓе. 



в) Изѓледа дека тој дшиеше иовеќе од друѓите 

луѓе. 

г) Изѓледаше дека тој дишеше повеќе од другите 

луѓе. 

Ни се чини дека од овие четири алтернативи нај- 
малку прифатлива е токму онаа што ја среќаваме во 
книгата. Во алтернативата под а) дејството е префрлено 
во сегашноста, на што ни укажува формата на глаголот 
во главната дел-реченица. Дејството во зависната се од- 
вива истовремено и затоа глаголот е во форма за сегаш- 
но времс. Во алтернативата под б) глаголот во главната 
е во минато определено време, со што дејството се пре- 
фрла во минатото, така што оваа форма самата е довол- 
но изразна во овој поглед. Глаголот во зависната со 
својата форма за сегашно време укажува на истовреме- 
носта на вршењето на дејствата. Алтернативата под в) ја 
сметаме за можна со забелешка дека значењето е за 
нијанса изменето - дејствата не се одвиваат истовреме- 
но: дејството на главната е префрлено во сегашноста, а 
зависната зборува за минато дејство. За последната ал- 
тернатива можеме да кажеме дека, имајќи го предвид 
сето она што го кажавме погоре. ни се чини непотребно 
и со глаголот во зависната да се укажува на веќе позна- 
тиот факт дека се работи за дејства што се одвиваат во 
минатото. Освен тоа, се чини дека овој пример не е во 
доволна мера стилски издржан и дека не е во духот на 
конструкцијата на ваквиот вид реченици во нашиот јазик 
да се повторува и прилично изразитата наставка -ше. На 
крајот, сметаме дека примерот треба да гласи вака: Из- 
Гледаше дека тој дише повеќе од друГите луѓе и дека 
притоа крева поѓолем шум. 

За вториот пример ( Имашс нешто прекрасно на- 
дежно во него и нешто што во исто времеми шепотеше 
дека тој никоѓаш немаше да постигне ѓолем усиех ниту 
иак ќе стане боѓат) ако по ништо друго, барем по фор- 
мата на глаголот зад сврзникот ниту пак можеме сло- 
бодно да заклучиме дека е неправилно употребена фор- 
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мата за минато идно време од глаголот постшѓне. Овде 
сосем природно би очекувале форма за обично идно 
време: ...нешто што во исто врсме ми шепотеше дека тој 
никогаш нема да постшгне голем успех... 

Можеме да наведеме уште многу примери од ва- 
ков вид во кои треба да се интервенира на истиот начин 
како што интервениравме во претходните две реченици. 

Сврзникот дека, неговите значења, неговата упо- 
треба, глаголските форми во речениците со него, бараат 
една поопстојна анализа и обработка. Ние во случајов, 
зафативме само еден „микропроблем" од оваа област. 

Како заклучок би рекле дека употребата на мина- 
тото определено несвршено време зад дека во такви 
речници во кои во главната се јавува глагол токму во ова 
време (особено ако е несвршен) не е за препорака и тоа 
во случаите кога употребата на ова време нема друго 
оправдување освен укажувањето на тоа дека се работи 
за дејство што се одвивало во минатото (со што само би 
се повторила - непотребно - информацијата дадена со 
глаголската форма во главната дел-реченица). 
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ПОСЛЕДИЧНИТЕ НАСПРЕМА ДРУГИ 
ТИПОВИ СЛОЖЕНИ РЕЧЕНИЦИ ВО 
СОВРЕМЕНИОТ МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 

Воведни белешки 

1. Во врска со последичните зависносложени при- 
лошкоопределбени реченици се поставува, меѓу другите, 
и прашањето за тоа во која подгрупа прилошкоопредел- 
бени можеме со повеќе право да ги вклучиме: дали (1) во 
т.н. причински во поширока смисла. односно во т.н. 
реченици со каузална обусловеност или каузални, или 
пак (2) во подгрупата на речениците за начин и мера, 
односно во рамките на речениците што содржат 
качествена или количествена карактеризација. 1 Веднаш 

1 Така иа иример. В. А. Велошамкова (во С<)н/>с-мснннГ 1 русскш) 
1 << 1 > 1 к - Сиитаксис. Москва 1477. стр. 216 п иатаму) Ја рускиотјазик 
т>с.«‘()«чшш<с речеиици часдно со «ричкнскошс, усАОШШШс, <)оку- 
снкшс к цс.'Шшкс. гн вклучуна во нодгрупата рсчскпцп нп поус. итс- 
ност. а овнс во хм.рисчлснсшк чависносложепн рсчснкци со рсшср- 
.и11Н1111К«ни1 нрска (снрлтчкн). Во 1 ‘усскнн граммчкшкч II (нчдание 
на АНССР. автори: Е. А. Врмчгунова. К В. Габучан, В. А. 
Ицкович. И. И. Ковтунова. И. Н. Кручиинна. М. В. 
Лвион. А. Ф. Прнвткниа. И. П. Сввтогор. Н. К). Шведова. 
Москва 1480, стр. 562-601) нос.интчнншс чавпсносложени реченици 
во рускнотјачик се разглсдуваат чаедно со целните, а во групата па 
реченнцпте со чначен.е на ооус ншсносш. Во Русскчн ѓрчммашнка 
2 (во ичданне на Академијата на науките на ЧССТ, автори: V. 
Вагпс1оуа, II. ВеИсоуа-КПГкоуа, О. Цеѕка, 2(1. Ѕкоита1оуа, 
VI. ЅО акоуа: Прага 1979. стр. 971-993) 11ос.1с1)кчнкшс речеинци се 
вклученп во подгруиа реченицн со кччссШнека к ко.чкчсскшснч 
кирактсрксткки, ч кркчккскиГке, цс. кипкс, услоннкШс к I)онускч - 
ии‘ - во одделна груна - реченнцн со кчу.ѕч.тч обуслонскосш. Во 


да кажеме дека одговорот не може да биде категоричен. 
Во прнлог на вклучувањето нивно во подгрупата наведе- 
на под (2) зборува прнсуството (експлицитно или импли- 
цитно) на показните заменски зборови од Ш-коренот кај 
едниот од двата главни типа последични реченици (Тоа 
толку го одушсви што неговиот иог.пед се исиолни со 
занес), макар што и кај вториот тип може да биде истак- 
нат интензитетот на дејството, на особеност и сл. (Тоа 
мноѓу/силно/страшно го одушеви, тики иипо неговиот 
поГлед се иеиолни ео занес.) Во прилог на вклучувањето 
на последичните реченици во подгрупата наведена под 
(1) зборува фактот што е во нив односот меѓу дејствата 
во главната и во зависната - однос: причина - последица, 
значи, како и кај причинските зависносложени речени- 
ци, со тоа што е кај нив поинаква распореденоста на 
причината и последицата. на пример: 


Причинска зависносложена: 

Бидејќи ее ироОлемите акуШни,треСш С>рл<> да ѓи рсшиме. 


(зависна дел-реченица. (главна дел-реченица, 

ја дава причината) ја дава носледица га) 

Последична зависносложена: 

ПроСмемише ее икушни, ишки шшо треСш С>рзо <)<> ги реишме. 


(главна дел-реченица, (зависнадел-реченица, 

ја дава нричината) ја дава последицата) 

Ѕ1<1ш11><1 лу>/.\7 м7/е <е.ѕ1>ку (Прша 1968, стр. 210-216)од .1. Бауер и М. 
ГрепЈ 1 <к».><’<>>/'п<<<<<<<' во чсшкиотјачик се разгледуваат во рамките 
на прилошкоопределбешпе за иичии и мери. но се нагласува нив- 
мпог иоследичен карактер. На последицата особено нисистнра .1 
1) а у е р во Ууеој сеѕкеПо ѕи«\ сп. Прага 1960. стр. 269-281. 



Овде, како што се гледа, изнесовме еден од најпро- 
стите случаи, а се чини најадекватно е да кажеме дека е 
кај послсдичните зависносложени реченици изразен од- 
носот: причина - последица и тоа: причината во главна- 
та, а последицата во зависната дел-реченица. а овој однос 
е често изнесен низ призмата на интензитетот на дејство- 
то, на качеството или на количеството итн. 

И така. и покрај тоа што не можеме сосем катего- 
рично да одговориме на прашањето што го поставивме 
на почетокот, изгледа дека со повеќе право можат после- 
дичните да се вклучат во подгрупата од реченици со т.н. 
каузална обусловеност, во која, покрај причинските. мо- 
жат да се вклучат уште и условните (кај кои се работи за 
специфичен вид причина) и целните (кај кои е причината 
во рамките на човековата волја). 

2. Врз основа на горното, последичните зависно- 
сложени реченици можеме да ги окарактеризираме како 
прилошкоопределбени каузални во кои зависната го да- 
ва ефектот. реалниот или претпоставениот резултат на 
(интензитетот на) дејството. или пак на (степенот на) 
застапеноста на некоја особеност изразена во главната 
дел-реченица. 

3. Од особена важност за последичните реченици 
во македонскиот јазик е тоа што е во нив последицата 
претставена како факт, како реалност - остварена или 
остварлива. На ова, во македонскиот јазик укажува по- 
врзувањето на овие реченици со што , 1 кое, како што е 
познатоГ покрај дека и оши стои наспрема да во поглед 
на начинот на претставувањето на глаголските дејства, 
што претставува балканска црта во него. Не треба да се 
нагласува дека претставувањето на последицата како 
факт нормално се одразува на изборот на глаголските 

1 Бл. Конески во Грилшшиката на лшкеуонскиош .'шшерашурен 
ја.тк (Скопје, 1%6. стр. 33 с )) како последични (консекутивни) 
сврлтци гп наведува шшо и така што. 

2 ('н. Бл. Копески. Нстораја пи макецонскиот ја.шк\ Скопје 1982. 
стр. 122-123. 
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времиња и начини во главната, а особено во зависната 
дел-реченица. 1 

4. Треба. на почетокот, да се каже уште и дека 
покрај иипо, во рамките на последичните реченици во 
македонскиот јазик се јавуваат и некои други сврзнички 
средства, а особено е интересна појавата на ра-конструк- 
цијата, и тоа самостојно или покрај иипо. 

Структурни карактеристики на последичните реченици 

1. Врз основа на присуството или отсуството на 
корелативен заменски збор во главната, што е поврзано 
со појавата на иипо односно така што во зависната 
дел-реченица, изделуваме два основни структурни типа 
последични зависносложени реченици, кои стојат на- 
спрема третиот - асиндетонските: 

A. Ш-корелат 2 - што 

Б. 0 - така иипо 

B. асиндетонски последични. 

1 Во литературата за повсќе јазицм се инсистира на употребата на 
индикативот особено во случанте со осгварена моследица. 'Гака, В. 
Виња за ншанскмот јаѕнк велн дека последичните речеиици 
содржат „аспект па достигната реалност... иа затоа во нив се упо- 
требува индикатив" (V. Уѓпја, ОптшоЧш Ирапјо/ѕк^јегИш, /ицпФ 
1985.сгр.446). За горнолужнчкнотјазпк К. Полањски (во ЅкХаЛт 
:Љиш поктецо к ј$:хки дмпш/нпгќмм. ХУгснДаѕу 1967. стр. 180-183) 
наведува дека во овне реченици најчесто се работи за реална после- 
днца н тогаш се јавува индикатнвот. а конјунктивот - кога е после- 
днцата иереална, но оценета како можна. Л. Тениер (во Е1ешеШх <1е 
ѕушихе Ѕ1п1сшт1е. Рапѕ 1966. сгр. 602 н натаму) зборува дека изразот 
на консекутнвните реченнци во иовеќетоевропски јазици има иден- 
тична тинологнја (ги разгледува: француските, латинските. 
грчкнте, гермапските н рускнте последични реченици), а од нив 
огстапува само латинскнот. во кој се употребува само субјунктпв 
(значп и во случаите со остварена последпца). 

2 Корелатнвната функцнја. какоштое позпазо. се јавува како карак- 
зернстика на показипте заменски зборовн (иокрај деиктнчката, 
ана(|)орска га п препаративната). Сп. Н. Раѕѕкс, Ѕешишјка и <Их1гИ>и- 
аја < 1 с 1 штѕ 1 г<ит> 1 \с 11 рпттетпг и' котоѕегЕхкеј хрштжј г&Ѓ 1 ЦеГорЈѕ 
[пѕЦиМа ?.и ѕеЉѕк! 1 ш 1 оѕру 1 , ЦјаД А. с. 20/1. Видуѕиз 1973. стр. 14-66. 
Корелатнвната функцнја на показниз е заменски зборови може да 
се посматра во рамкнте па нивиаза катафорска употреба. 
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Појавата на ишка што во зависната е условена со 
отсуството на т-корелат во главната, што не исклучува 
присуство на сигнализирање на интензитетот на дејство- 
то и слично - на некој друг начин (на пример, наспрема 
толку може да се јави некој друг прилог за мера, коли- 
чество, па и за начин: многу, особено и сл.). 

Последичните покажуваат особеност и во поглед 
на редот на дел-речениците: ниту кај првиот, ниту кај 
вториот структурен тип не може да се појави зависната 
на прва позиција. Во литературата за последичните рече- 
ници во различни јазици се наведува дека ако се изврши 
инверзија, може да се добне само паратаксичка врска, 1 
на пр. наспрема: Толку сс измори што нс можсшс да 
продолжи. можеме да кажеме. Нс можешс да иродолжи 
- толку сс измори. 

Преминуваме сега на разгледување на наведените 
структурни типови на последичните реченици во маке- 
донскиот јазик: 


А 

2. Кај последичните реченици со корелати во глав- 
ната дел-реченица, по правило врската меѓу дел-речени- 
ците е тесна. а зависната може да се однесува на одделни 
членови на главната. Во македонскиот јазик во после- 
дичните реченици како корелати и истовремено т.н. за- 
силувачи, интензификатори, се јавуваат само показните 
заменски зборови од т-коренот' (за разлика, да речеме, 
од ситуацијата кај релативните реченмци, кај кои скоро 
рамноправно во корелативна функција се јавуваат и по- 
казните заменски зборови од он-коренот). 

3. Како најобичен и најшпроко употребуван во 
последичните реченици од овој тнп се јавува корелатот 
I С'м. .1. Вауср.М. Грсил: Сишинкса... стр. 214. 

Покрај корсЈмтмшага. одмосмо кагафорска фумкцмја. мокааммтс 
аамсмскм зборови во моследмчммтс рсчсммци од овој тмм служат Ја 
м.п Јшсувам.с ма иитсм Јитетоти Јагоа Ја нмв го мрмфаќаме термнмот 
мнтсмЈмфмкаторм (сн. К. Уиѓгк. Ѕ Сгеепкаиш, 0. Цееек. Ј 
Ѕуапујк. А. (>г<штк 1 г<>/('ошстрогигу С//,1'//л7/. Ломдом 19Ѕ6). 


Сполку , кој овде врши функција и на интензификатор, 1 
односно со него, овде, укажуваме на висок степен на 
интензитет и тоа најчесто во т.н. позитивна смисла 
(,,многу“), но исто така и во т.н. негативна насока („мал- 
ку“). Како (заменски) прилог за степен и количество, 
толку може да го модификува глаголското дејство и тоа 
непосредно или посредно (т.е. со друг прилог за степен и 
количество), но исто така може да се јави и со прилог од 
друга класа (за место, за време и сл.) и може да модифи- 
кува именска синтагма. Овие, познати видови употреба 
на прилогот толку доаѓаат до израз и во последичните 
реченици. 

4. Во последичните реченици од овој тип, корела- 
тот толку го среќаваме најчесто како модификатор на 
глаголското дејство. Така, кога е прирокот глаголски, 
корелатот се јавува непосредно пред него (меѓу нив се 
јавуваат само кратките личнозаменски форми и поврат- 
ното се), на пример: Ова толку ме измести од колосе- 
кот, што не привам нишСпо <)руГо освен што размис- 
лувам: Таа толку сс заземаше за Вас, што тате мисли 
дека Ви е жена. Во рамките на сложените глаголски 
времиња постојат можности за избор во поглед на место- 
то на толку: Вашата сопруга толку ни има раскажу- 
вано за Вас, што навистина се радувам; Од долготш 
стоење нозете му се беа толку вкочаниле што при 
движењето му крдкаа коските; Толку се беше сродил со 
таа куќа што понекоѓаш дури и викаше на Тереза. 

Во врска со случаите со сложен глаголски прирок, 
меѓутоа, особено со фазните глаголи. по се изгледа дека 
избор не може да има, т.е. интензификаторот треба да се 
јави пред да - конструкцијата: Марко фатш толку да 
врека..., што мораа даму отворат; наспрема: Тоа тол- 
ку иочна да ѓо интересира, шторечиси немаше време ни 
да ја разГледа собатш. 

I Обично, кога го употребуваме толку. го правиме тоа со значење: 
толку мноѓу. Значењето толку мчлку мора да бидесигнализирано. 
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Како обележен се прима збороредот со Сполку зад 
личноглаголската форма: И се зѓади толку што не мо- 
жеше да одговори. 

Во придружба на толку во рамките на главната 
дел-реченица се јавува и мноѓу , прилог со кој всушност 
се раскрива насоката на интензитетот на дејството: 
...толку мноѓу те сакам, што знам дека се е заѓубено. 

Во примерите со глаголско-именски прирок, тол- 
ку може да се јави пред именскиот дел, но и (поретко) 
пред копулата и именскиот дел: Беше толку среќен што 
си впхера цел куршум в чело; Толку сум несмасен и збу- 
нет, што не наоѓам ни збор да му кажам. 

И овде толку се јавува со мноѓу: Игор беше толку 
мноѓу слаб што не можеше да се крене од постелата. 

5. Толку се јавува како модификатор на други 
прилози и тоа пред се на прилози за начин, но и за време 
и место. Примери: Ти зборуваш толку матно, што чо- 
век мора да помисли дека не си нормален; Рече, а зборо- 
вите толку ѓлупаво му звучеа, што се засрами од неа; 
Тој тоа го рече со мака и толку полека, што се чинеше 
дека секој збор му излеѓува низ тешки преѓради; Враќа- 
њеСпо Спрае толку долѓо што пресишнувам да верувам 
дека ќе сс вратам; Таа ќе се враиш толку доцна, што не 
ќе има време да зборува со неа; Тој те демне толку 
одблиску што ќе биде тешко да се скрие од него и 
најмалатш работа; Тој одмор беше толку занесно при- 
влечен, што ѓо посака за себе; ТоноСп на неѓовиот ѓлас 
беше толку студено ироничен што ја почувствував 
апсурдносСпа иа своеСпо прашање. 

6. Во врска со употребата на Сполку како модифи- 
катор на именски синтагми треба да се каже дека нај- 
често се јавува со такви синтагми што именуваат коли- 
чество. Тоа значи дека ќе се сретнеме овде пред се со 
именски синтагми во множинска форма, но и со колек- 
тивни именки и такви што именуваат апстрактни поими 
- во еднинска, а освен тоа, покрај толку се јавува и 



прилогот мноѓу. Примери: На свешот има толку луѓс, 
што ние скоро се ѓувиме меѓу нив; Таму надошол толку 
народ штони сенките <><)стоѓодишните дрвја нсможса 
да го ирчберат; Имашс толку мноѓу ѕвездч што ()урч 
не можсше да сс верува во нчвната вистшнчтост; Во 
сево ова чма толку многу конвенцчоналностс што сеѓа 
веќе може да возбудч само некој оиеретски херој како 
и(ти) си ти. 

Во рамките на оваа употреба на толку , одделно 
место заслужуваат случаите во кои се посочува интензи- 
тетот на некоја особеност, т.е. на особеност што ја име- 
нува определбата на именката-центар на синтагмата. на 
пример: Толку убиви работш п ѓовореа за Гоцета, што 
тиш се откина од вистшнскиот свет; Сшпе тие ецени ее 
обојуваа со толку живи бои, што тој не можеше да 
издржи. 

7. Како синоним на толку (според Речникот на 
македонскиот јазик) се јавува прилогот дотолку и тоа, 
во оваа употреба, прилично ретко и може да се каже дека 
внесува во изразот белег на застареност: Тој дотолку се 
задлабочуваше во себе што се илашеше дури и од секак- 
бо среќааање; Темитш е дотолку наша што верзира- 
ниот читател може да го насети ирототшиот. 

Ѕ. Начинскиот за.менски прилог тшка се јавува, 
меѓу другото. и во корелативна функција во последич- 
ните реченици. Во македонскиот јазик е одбележана 
појава на „околичествување" на некои начински прило- 
зи, 1 појава карактеристична за другите словенски, па и 
за јужнословенските јазици. Во Речникот на македон- 
скиот јазике употребата на тшка со количествена нијан- 
са во значењето окарактеризирана како појава сврзана 
со литературниот јазик. Оваа употреба на тшка во после- 
дичните реченици се уште не станала наполно обична и 
се среќава повеќе во јазикот на преводната литература. 

I Сп.Тр. Стаматоски. ( >. 1«Ч<’:1ПИ\ : ППИ,1‘ на иекон ннчшн кн н/шјш- 
. 1 / 1 , Максдонски јазнк У1/2. Скоијс 1455. егр. 201-211. 
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Примери: Јас пшка добро ги познавам ситс плвои рскви- 
зити..., што ѓи ссќавам уштс ирсл) ѓодина време; ...јас 
сум така збркана , што не знам каде стојам; ...му дојдс 
шаа смса така слободно и така ненадсјно, што не мо- 
жсше да ја запре; Двајцаиш беа така занесени што нс г<> 
видоа моето днижсње. 

Примарното, начинско значење на показниот за- 
менскп прилог така во рамките на речениците од овој 
структурен тип. се чини, особено доаѓа до израз кога е 
тој поставен во непосредна врска со глаголот во лична 
форма, на пример: А тоа така дејствуваше на ста- 
риот., што почна да сс тресс. 

На горново се надоврзуваат нзвесен број примери 
со така на крајот на главната дел-реченица, со што така 
и ииио доаѓаат во непосреден допир се уште припаѓајќи 
на различни дел-реченици. Овде апсолутно превладува 
начинското значење: Се наведна така, иипо цслата тс- 
жина на ѓорниот дел од неѓовото тело ле.жсшс на бас- 
туноГп. 

9. Листата на прилозите во функција на корелати 
ја завршува сложениот заменски прилог дотаму: Но 
сето Споа е дотаму ириродно и лоѓично иоставено 
што читателот и не го чувствува недостшгот... 

10. Од показните заменски придавки во корела- 
тивна функција воовне реченици ги среќаваме: Сполкав... 
и таков... Ако може така да се каже, присуството на 
толкав... е поприродно, а во секој случај не внесува 
забуна во поглед на значењето. Примери: Таа почна да 
ѓо ирогонува со толкава сила, што тој веќе не можеше 
да ја заборави. 

Евидентно е. сепак, дека и во рамките на после- 
дичните зависносложени реченици превладува употре- 
бата на заменската придавка таков и тоа со функција на 
интензификатор: Беше таков мраз што на човека срце- 
то в Гради му иукаше. 
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11. Со оглед на инсистирањето на интензитетот во 
главната дел-реченица, не е неочекувана во последични- 
те појавата на именки од типот на: мера, стеиен и размер. 
Тие можат да се јават: самостојно, со показната заменка 
тој и со заменските придавки толкав и таков. Во најго- 
лем број случаи, именските синтагми со центри од овие 
именки. вршат функцим на прилошки определби. При- 
мери: Јазикот е упростен до степен што може незабе- 
лежливо ()а премине но структурата на наро()ниот 
збор; Бев затворан, затворан, затворан, до таа мера 
што израснав затворен; Тој во толкава мера ромини- 
ра, што веќе не е интсрссно; Судирите робија такви 
размери што практшчно не с можно ()а ее формулира 
единствен став. 

12. Одделно внимание заслужува зависната дел- 
реченица. Односот меѓу причината и последицата прет- 
ставени како факти условуваат појава пред се на форми- 
те на инднкативот, при што најчесто се јавува минатото 
определено свршено, а по него соодветното несвршено 
време. Ова се случува тогаш кога се работи за остварена 
причина и последица (во ова се вклопуваат. практично, 
сите горенаведени примери). При неостварената после- 
дица, пак, може да се јави сегашното и идното време. но 
и можниот начин. на пример: Сакаше у а се насмее толку 
Гласно, што сите госиш и иатници би истрчале. 

Меѓутоа. далеку поинтересна е овде појавата на 
уп-конструкцијата и тоа или со иипо или без него, при 
што треба да се нагласи дека самостојната употреба на 
у«-конструкцијата во зависната последична дел-речени- 
ца се третира како појава надвор од стандарднојазичната 
норма, пред се затоа што. како што споменавме погоре, 
да во македонскиот јазик стои во опозиција со иипо, 
означувајќи неостварени дејства, а во последичните, и за 
нсостварсната послсдица се зборува како за факт - таа 
е претставена било како можна и очекувана, било како 
општоважечка. Во такви ситуации, меѓу другото, во за- 
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висната последична може да се |ави и да. но покраЈ што 
и тоа во следните случаи: 

- кога имаме прашална реченица - се разбира, 
прашалниот белег го добива главната: Кико да сс најдат 
толку ѓробари што сите да ѓи закопаат? 

- со негација во главната со која се одредува фак- 
тичноста на последиците и таа се префрла на планот на 
општото, можното: Не бешс толку иијан што да забо- 
рави на тоа...; Оваа појава сама по себа не е о<) таква 
ирирода што да мораме итно да се занимаваме со неа. 

- со модален глагол во главната: Тој може толку 
здраво да обсзбеди се, што да не .може ништо да се 
извлече...: Тие треби во толку работи да бидат така 
слични што ио иотреба за миѓ да се разберат со еден 
збор; Се сети дека ионатамошното неѓово молчење би 
можело да го збрка момчешо до таа мера што да го 
доведе до расилакување: Можам... да пратшм за Спебе 
таква карактеристика што ниту едно градежно 
иретпријатше да не те зсме ни за палир... 

Како резултат на влијанието на српскиот и на 
хрватскиот јазик, се јавуваат примери со <)а. па и со да би, 
место што или ииио да. Примерите што ги наведуваме 
ја илустрираат состојбата во нашиот јазик во периодот 
меѓу двете војни, потоа во Втората светска војна и понеа, 
но и денес слушаме вакви примери во разговорниот ја- 
зпк. Примери: Толку се растревожи, да ја изѓоре теле- 
грамаиш на свеќата; Ногу свет се толку деморалисани 
да би требало да се иратат во душевна болница; Таа е 
така страшна да бч моѓла да се нарече грабеж; Негови- 
Спе зборови донесоа таков ужас, да целаиш ноќ никој не 
засиа. 


13. Во ретки случаи. со наведените корелати во 
зависната дел-реченица може да се јави сврзникот та, 
карактеристичен за составните независносложенн рече- 
ници и тоа за оние во кои е особено изразен после- 
дичниот карактер на втората дел-реченица. Макар што 



е во некои јазици појавата на еквивалентот на македон- 
ското та регистрирана како регуларна во последичните 
реченици, за македонскиот јазик можеме да кажеме дека 
се работи за туѓо влијание и за непотребно вкрстување. 
Еве неколку примери: Децата толку сезинесоа ворабо- 
таиш та за малку ќе заборавеа ()а си појдаСп дома; 
НсГовитеречиси детински очи така немо молеле та не 
можела да гч одбие; Толку се напина и се лути, та 
најпосле иобедува; Тој бсше така занесен, та дури и не 
ѓи беше забележал двајцата млади луѓе. 

14. Како своевидно продолжение на ситуацијата со 
последичните реченици во старословенскиот јазик' мо- 
жат да се посматраат примерите со како да место што 
во зависната дел-реченица. Сепак. во најголемиот број 
од нив превладува начинското значење. Примери: Мома- 
та толку мило го Гледаше... како да му сочувствуваше; 
Но Карче ...така ѓо иресече синопс со својот иоѓлед како 
да му велеше; „Молчи бре, буле..."; Водата струи во 
зшшвоШ со таква ѓолема сила и брзина како да се изли- 
ва во некоја бездна... 

15. Во групата на примерите со негација во глав- 
ната дел-реченица, во зависната може да се јави за да. 
Овде целното за да стои место што да, а речениците ги 
нарекуваме, од јасни причини. неправи целни, бидејќи 
овде се работи за причина чија последица е негирана, па 
според тоа се остварува спротивното. Пример: Никогаш 
не сме толку далеку за да нс можеме да ги чуеме. 

Б 

16. Вториот структурен тип последични реченици 
се карактеризира со отсуство на корелати во главната и 
со тшка што како сврзувачко средство во зависната 
дел-реченица. Така и што се изговараат под еден акцент 
(поради што се среќава и ненормираното слеано пишува- 


I С'п. \У. Уоппгак , А11к1гс1н'пѕ1а\ Јѕ<1н’ СпшипшИ;, ВсгНп 1912. стр. 628. 
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ње: ишкашто ), а на така паѓа интонациониот центар на 
овие реченици. Отсуството на корелати ја прави врската 
меѓу дел-речениците полабава. така што има мислења 
дека овде се работи за еден вид паратаксичка врска, 
макар што во главната може да се јави и некој интензи- 
фикатор, на пример наспрема: Звучникот иишта, така 
што нс ссразбира ни звор, може да се каже: Звучникот 
мноГу / (ирсмногу) / страшно пишиш, ишка што... 

Тоа што ги врзува дел-речениците во рамките на 
овој структурен тип е односот причина - последица; 
последицата се наведува како факт и се воведува со така 
што. Тоа значи дека, со оглед на различните сфаќања за 
тоа што се може да се најде во причинско-последична 
врска. а конструкцијата е прилично слободна. можеме 
овде да сретнеме најразлични содржини и комбинации, 
на пример: Сс работи сскојднсано. таки што можс да 
сс очскуааат иоволни рсзултати; Ја заѓубисѕ приссбнос- 
та, така што нс знаса иипо иравам; Патчето бсшс 
тссно и ка.пно, така што нс можса да одат тројцата 
засдно; Тој сскоѓаш иокажувал спрсма менс особена љу- 
бов..., така што мојата нсблаѓодарност кон нсго е 
уштс иоодвратна; Долгото иешачењс ни ѓи има зѓреано 
снаѓиппс, пшка што водата ќс нс иресече. 

Природно е, во врска со карактерот на врската 
меѓу дел-речениците. што среќаваме и примери со така 
иипо зад пауза .Лссно сс доаѓа до автомобил, тешко до 
стан, лесно д<> нскои спорсдни нсиипа, а тсшко до нскои 
битни. Така што и расиределбата на лччната ио- 
трошуаачка нс е баш добра. 

17. И во рамкиге на овој структурен тип се поста- 
вува проблемот на рч-конструкцијата. Така што при- 
дружено од да се среќава и треба да се среќава во случаи 
кога се работи за претпоставена. можна. очекувана по- 
следица. па може да се јави со модален глагол во главна- 
та: не сакашс ништо иовсќс одошто ди сс покажс љубе- 
зсн, така што од радост да им зашреиерат срцата на 
апаршпс дами. 


Нг може да се прифати губењето на ичио и упо- 
требата на така ди, која, под туѓо влијание, зела широк 
замав во последно време: Овое во амбулантшта Авто- 
командазабната ординацијаработи само во една смена, 
така да лекувањетш се одолжува и по неколку недели; 
Некои факултети, веќе испратија доста книги, така 
да студентиСпе ќе можит да ги користат. 

18. Како еден од примерите за непотребна редун- 
данција во рамките на сложената реченица во македон- 
скиот јазик може да послужи и случајот со комбинирање 
на корелатите во главната со ишка шСпо во зависната 
дел-реченица. Ширењето на примерите од овој вид се 
должи, меѓу другото, и на фактот дека во некои училиш- 
ни граматики се наведува како регуларна или нормирана 
комбинацијата од типот: Сполку - тшка што. Се разбира, 
покрај Сполку можеме да сретнеме и други корелати, а 
покрај така штш - примери со ненормираното така да. 
Примери: Реиетиторош за втората ироГрама е толку 
слаб, така што приемот е мноѓу лош; Борбатш за 
словенска црква сшанала толку масовна, така што 
дошло до создавање еѓзархија: Развојниот лак на маке- 
донската национална култура ио ослободувањето се 
извишува со толкав интензитет... така што овие две 
раздобја одвај ли можат да се сиоредуваат во целост; 
Јас добив такви иодатоци од известитслната служба, 
така што никој од селово не може да ме истера; Пап- 
ката се наиравила толку голема, така да .морале да ја 
раздвојат на два дела; Братот го украсувише кажува- 
њеСпо со иодробности дотолку живоиисни, така да и 
претседаСпелоСп ?и наостри уиште; Тој донссуваше так- 
ви сложени машини, така да службениците се чудеа. 

В 

19. Се чини дека можеме да изделиме трн разно- 
видности кај асиндетонските последични реченици, и 
тоа: 
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- без корслати и сврзници, а со зачуван ред на 
дел-речениците; 

- со необележен ред на дел-речениците, а со Спол- 
ку во емфатична употреба; 

- со инверзија на дел-речениците и со анафорско 
толку односно со толку што. 

20. Ако се задржи редот на дел-речениците, макар 
и со извесни тешкотии што се должат на отсуството на 
корелати и на сврзувачките средства, 1 како асиндетон- 
ски причинско-последични (од првата разновидност) 
можат да се третираат такви во кои е видлив, нагласен 
овој однос, на пример; НсГовото смеење (мноѓу) ми 
пречи - иросто не знам иипо <>а зборувам. 

21. Познато е дека, како и некои прашални замен- 
ски зборови, и некои од показните можеме да ги употре- 
биме во специјални контексти и изговорени со специјал- 
на интонација - за експресивно истакнување на интензи- 
тетот. количеството или качеството. Во такви случаи 
немаме корелативна употреба. на пример: Толку се из- 
морив - не можам да мрднам! 

22. Најинтереснн се случаите во кои последицата, 
т.е. дел-реченицата штоја носмсе наоѓа на прва позиција. 
Во тие случаи во втората дел-реченица (т.е. таа што ја 
дава причината искажана преку призмата на интензите- 
тот) се јавува показниот заменски прилог толку употре- 
бен анафорски и толку што како комбинација на ана- 
фора и емфаза. Примери; А сдно сонце што ѓрсеше, 
небаре со рака ѓалеше, со топла и нежна рака - толку 
меко се слизгаше сонцето по криосиното лице на чорба- 
џикатш; КрсСпан ми беше јунак - висок, убавец, ситс 
моми фрлаа око ио неѓо, толку што беше личен; Пове- 
руваи; Даескрајаиш се извиви иред мене, толку што ме 
исилшии. 

I Нив гм посочува И. Глигоров во ирнлогот: Асчш)етскчпш хшш- 
шчксч ио максоонскичш ја.шк. Лигературен чбор ХХИ/1. Скопје 
1975. стр. 36-37. 
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23. На крајот на овој дел, врз основа на сето горе- 
наведено, можеме да сумираме: 

А-тип (корелати - што) 

А-1 (причината и последицата се остварени; се 
инсистира на висок интензитет) 


Тој толку зборуваше 
Тој то.пку многу зборуваше 
Тој зборуваше толку суѓесишвш 
Тој зборуваше <)о СГиш мера суѓестивно 
Тој зборуваше со таква суѓесишвност 
Тој зборуваше со толкава сугестивна моќ 
Неговите зборови беа толку сугестивни - 



шшо ги 
убеди сите. 


А-2 (причината и последицата се остварени; се 
инсистира на низок интензитет). 


Тој зборуваше толку малку 
Тој зборуваше толку нссугесишвно - 
Тој зборуваше тшка несуѓестивно / 


^ шиш не успеа 
никого да убеди. 


А-3 (последицата не е остварена) 


Тој не зборуваше толку суѓестшвно —— 

Тој не зборуваше со таква сугестивност —‘ тто да ги 
Неговите зборови не веа толку суГестивн /убеди сите. 
Може(ше) да зборува толку/така суѓестивно -1 
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Б-тип (0 - ишка иаио) 


Б-1 (последицата е остварена и произлегува од 
позитивната насока на причината) 

Тој зборуваше сугестивно, - така што 

Тој зборуваше многу суѓестшвно, --- ги убеди 

Неговите зборови беа (многу) суѓестивни, / сите. 
Зборуваше покажувајќи огромна сугестивна __Ј 
моќ. 


Б-2 (последицата е остварена, а произлегува од 
негативната насоченост на причината) 

_ . _ тшка што не успеа 

То| не зборуваше суГесшивно, -- г 

1 ' 7 7 никого да убеди. 

Б-3 (последицата не е остварена) 

Тој не зборуваше суГсстшвно, —---- тшка што да 

Тој може(ше) да зборува суѓестивно, ги убеди сите. 
Тој сакаше да зборува сугестивно, 

В-тип (асиндетон) 

Зборуваше суѓестивно - сите ѓи убеди. 

Толку суѓестивно зборуваше - сише ѓи убеди! 

Сите ѓи убеди - толку сугестивно зборуваше. 

Општо земено. за последичните зависносложени 
реченици е карактеристичен односот причина - после- 
дица. со тоа што е таа врска претставена низ призмата на 
последицата, која е дадена во зависната дел-реченица, а 
таа е. по правило, на втора позиција, што и овозможува 
статус на рема од гледна точка на функционалната 
реченична перспектива. Втората карактеристика, која 
не важи во иста мера за сите три типа последични 
реченици се однесува на интензитетот на дејството, на 
степенот на застапеноста на некоја особеност и сл. 



Неколку белешки за употребата на последичните 
реченици 


Кај првиот тип последични реченици се среќаваме 
со показни заменски зборови употребени како интензи- 
фикатори, на кои може да се гледа како на стилски 
обележени елементн. Тоа ни дава донекаде материјал на 
овој тип последнчни во целост да гледаме како на стил- 
ски обележен, со оглед на инсистирањето на интензите- 
тот на дејството, состојбата или особеноста. Ова, исто 
така. се рефлектира и на честотата на употребата на овој 
тип последични реченици, зашто причинско-последич- 
ниот однос меѓу две дејства можеме да го изразиме и на 
другп начини, пред се со причинска реченица. а во разго- 
ворниот јазик најчесто употребуваме составна незави- 
сносложена. или пак. ако сака.ме да ги задржиме показ- 
ните заменски зборови за да изразиме емфаза. може.ме 
да извршиме и поделба на замислената последична ре- 
ченица: Толку го сакаат! Пссни исат за нсго! 

Како еден вид кулминација на стилската обележе- 
ност. а можеби и како сведоштво за губењето на израз- 
носта на корелатите и на несфаќањето на вистинското 
значење на така ниио. доаѓа до комбинацијата: толку - 
така што. 

Ситуацијата со ишки иипо е поинаква. Речениците 
од овој тип последични. како и примерот со т.н. релатив- 
но надоврзување (како најразвиен вид релативизација) 
претставуваат карактеристика на јазикот на средствата 
за јавно информирање. на науката, на она што се вика 
админнстративен стил. Токму затоа се забележува дека 
луѓето со пониско образование во своите јавни настапи 
(преку средствата за јавно ннформирање. на различни 
состаноци, собири и сл.) сакајќи да му дадат на своето 
излагање поиздржан вид. употребуваат и такви после- 
дични реченпци и тоа често надоврзувајќи една на друга 
скоро несврзливи содржини. Она што треба, меѓутоа, 
особено да се нагласи е дека во таквите ненормирани 
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искажувања денес превладува спојот така да како сврзу- 
вачко средство. што е во спротивност со некои од основ- 
ните карактеристики на македонскиот јазик. 

Од друга страна, како сведоштво за тоа дека се 
работи за употреба од површен карактер сведочи и упо- 
требата на така да заедно со составните сврзници: и , 
односно па : Ние работиме, и / па така да мораме да 
усиееме. 

Допнрни точки и аналогии со другите типови сложени 
реченици 

Како што можеше да се забележи од досегашното 
излагање, кај последичните зависносложени реченици 
можат да се пронајдат извесни аналогии, сличности во 
структурата и минимални разлики наспрема некои други 
типови сложени реченици. Ќе се обидеме овде, одделно, 
да изнесеме некои од нив: 

1. Составните независносложени реченици, како 
што е познато, можат, меѓу другото, да содржат дејства 
поврзани врз основа на односот: причина - последица: 
Мноѓу работеше и / па постиѓна убави резултати. 
Меѓу составните сврзници, па и та се употребуваат за 
поврзување временски последователни дејства што, по- 
некогаш и поради следувањето во времето. произлегува- 
ат едно од друго. Дел-речениците во такви составни не- 
зависносложени не можат да си ги менуваат местата. 

Што се однесува на појавата на составниот сврзник 
та во рамките на корелативниот тип последични зави- 
сносложени реченици - таа може да се објасни, но не 
мора да се оправда. 

2. Во врска со целните зависносложени, паѓа в очи 
дека три типа т.н. неправи целни или формално целни 
можат да се интерпретираат со последични: 1 

I Л. Минова-Гуркова, 'Љтелешки м речсшиџние соза ()а номаке- 
џонскичш лчшершпурен јн.шк. ЅпкПа 1т«шѕНса Ро1о1Н)-Ји<’Оѕ1а\'1са 4, 
ШгосЈачу 1986. стр. 185-192. 
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(а) Дос.олно си зрел за <>а сфсиииш. 

(б) ПремноГу си млснј за <)а му судиш на ташко ти. 

(в) Комиозицијаиш не е толку комерцијална за <)а им се 
<)01Ш()нс на иовсќсто слушатсли. 

Наспрема овие. формално целни речници (затоа 
што во нпв зависната не донесува причина што постои во 
рамките на човековата волја) можеме да ги наведеме 
следните последични: 

(«1) Доволно си зрел, така што можеш <)а сфатиш. 
(61) Прсмногу си млад, така што нс можсш <)а му 
сурши на татко Спи. 

(в1) Комиозицијата нс с толку комсрцијална што да 
им сс <)оиа<)нс на иовеќето слуиштели. 

3. Аналогип во структурата се забележуваат со 
релативните зависносложени реченици: наспрема коре- 
лативниот тип последични стојат релативни со релати- 
визирани именски синтагми. а наспрема така што- ти- 
пот - примерите со релативно надоврзување, за кое. исто 
така, во стручната литература се вели дека стои на гра- 
ницата меѓу паратаксата и хипотаксата. 

Ке обрнеме внимание овде на уште еден момент: 
најблнску до релативните стојат последичните со показ- 
ната за.менска придавка таков и тоа во рамките на ква- 
лификативните релативни. во комбинација со иипо, па 
добиваме: таков - што. Разликата меѓу последичните и 
релативните се утврдува врз основа на тоа што кај рела- 
тивните реченици. релативниот сврзувачкн збор иипо се 
јавува на местото на именката од главната дел-реченица, 
бидејќи се работи за предметна еднаквост, а зависната 
релатнвна дел-реченица ја дава особеноста на која се 
укажува со корелатот. Кај последичната нема таков 
услов: иипо ја воведува последнцата од причината наста- 
ната поради квалитетот на кој се укажува со показниот 
заменски збор, на пример: 

- Тоа оешс ишква болка иипо не ме осишви <)а 
заспијам. (релативна) 



- Тоа беше таква болка што не можев да засии- 
јам. (последична) 

Познато е, инаку. дека кај релативните реченици, 
бидејќи се тие потчинети само на синтаксичките закони, 
можат да се јават различни значенски нијанси во односи- 
те меѓу дејствата. 

4. Појавата на корелатот така неослободен од 
своето примарно значење и на како <)а во рамките на 
зависната последична, дава материјал за констатирање 
евидентни допнрни точки со начинските или споредбе- 
ниге зависносложенн прилошкоопределбени реченици. 
Освен тоа, фактот дека зависната последична дел-рече- 
ница ја објаснува, ја раскрива последицата на која се 
укажува со корелатот - не упатува на т.н. декларативни 
зависносложени реченици (номинални, интензионални, 
содржински итн.). За илустрација на допирните точки со 
овие, а и со релативните реченици, наведуваме неколку 
примери со показниот заменски прилог така : 

- Работеше така како ичио рабоишт сиСпе. (ре- 
лативна) 

- Работеше, така што иостигна убави резулпш- 
ти. (последична) 

- Работсшс така што <)а иостиѓне убави резул- 
ишСпи. (последична) 

- Работеше така како <)а ѓо тераат. (споредбе- 
на) 

- Работеше така / на тој начин иипо не розволу- 
ваше никој <)а му се меиш. (декларативна) 


Овде ги завршуваме белешките посветени на не- 
кои прашања сврзани со последичните зависносложени 
реченици во современиот македонски јазик. Остануваат 
уште некои прашања: во врска со современата состојба 
- прашањето на глаголските времиња и начини што се 



јавуваат во овле реченици: понатаму, одделно внимание 
заслужуваат корелатнте, а уште повеќе сврзувачките 
средства: што и шика што. 

Од друга страна, состојбата во старословенскиот 
јазик, како и одделни примери од народниот јазик (на пр. 
кај Цепенков: Еѓуицитс кои ималс царсто, толку боѓа- 
ти билс ииио ()ури портите и имале со позлаќени чер- 
чевиња;... влеѓле во исштсрата и откоа беа поодилс иод 
зсми, туку бсше се јавилс едни сараи толку убаи, иипо 
око чоечко нс беше нидело;... толку што ме боли, што 
нс се искажува; По некое време отишол ѓаоло ири некој 
друк цар и му го зболил уоСпо, што крај да не можи да 
си најди од болсштина и сл.) покажуваат дека проследу- 
вањето на историскиот развиток на овој тип зависно- 
сложсни реченици може да доведе до новм сознанија што 
ќе помогнат за усовршување на досегашните толкувања. 
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БЕЛЕШКИ ЗА РЕЧЕНИЦИТЕ СО ЗА ДА 
ВО МАКЕДОНСКИО Т СТАНДАРДЕН 
ЈАЗИК 

Во македонскиот литературен јазик 1 како целни 
сврзници се третираат: да и за да. Со оглед на многу- 
значноста на ра-конструкцијата во нашиот јазик, како 
поизразито целен се јавува спојот од предлогот за и 
партикулата-сврзник да. Така, може да се каже дека 
секоја зависносложена реченица што содржи рд-кон- 
струкција пред која може да се стави предлоготзд, може 
да се смета за целна зависносложена прилошкоопредел- 
бена реченица. Од друга страна пак. примерите покажу- 
ваат дека секоја реченица со за да не мора да биде вис- 
тинска целна. Овие причини не наведоа да се задржиме 
на речениците со за да и да ги осветлиме донекаде разли- 
ките во природата на односите меѓу дел-речениците. 

Општо земено, присуството на да-конструкцијата 
во зависната дел-реченица доведува до неколку карак- 
теристики на овие реченици: 

1. Познато е дека меѓу да и глаголот во лична 
форма постои особено тесна врска: меѓу нив, според 
нормата, можат да стојат само: негацијата не, кратките 
личнозаменски форми за директен и за индиректен об- 
јект и кратките форми на повратната заменка (се, си). 

2. Врската меѓу за и да не е толку тесна: меѓу нив 
можат да се јават одделни зборови, па и цели реченици. 

1 Б. Конееки. Грпмишики на макс()онскиош зишсрашурсн јазик. 
Скопје 1967. стр. 538. 


3. Надвор од нормата е употребата на можниот 
начин со да-конструкцијата. 1 

4. Глаголот во главната дел-реченица може да се 
јави во кое било време или начин, а глаголот во зависна- 
та, во рамките на да-конструкцијата, се јавува, по прави- 
ло, во форма за сегашно време и од несвршените и од 
свршените глаголи: Човекот се бори за да живее; ...ќе 
иојде низ котлинаиш за да собира иари од луѓето; Ден- 
ко застана за да ѓи смири болките; ...доееленикот до- 
шол во овој далечен иредел за да се прослави; Б. П. беше 
останал дома за да ја иодготвува матурата; И иак 
време ќе најдеше за да ја види Стојанка; Скокај за да 
живееш; Се би дала за да заборавиш итн. 

Во сосем ретки случаи може во зависната дел- 
реченица да се јави минато неопределено несвршено 
време. употребено за прекажување: Тенковише одеа во 
Дебарца за да Гонеле наиш војски; Се врати од Буку- 
решт и не замина таа иролет за женаиш и ќерката да 
ги осишвел во нова куќа, рече; Од корзо тргнала, вели, 
за да не сумеле. 


ЦЕЛНИ РЕЧЕНИЦИ СО ЗА ДА 

Како што веќе одбележавме, речениците со за да 
се во најголем број случаи целни зависносложени при- 
лошкоопределбени. Целните реченици во различни ја- 
зици се споредуваат и се поврзуваат на овој или на оној 
начин со некои други типови зависносложени. Има авто- 
ри што наоѓаат врски или елементи за споредба на цел- 
ните со: последичните, причинските и условните речени- 
ци. Факт е дека двете дел-реченици во една целна зави- 
сносложена се заемно условени, поставени во однос: 
услов - последица, односно: причина ~ последица, со тоа 
што во зависната се содржи условот односно причината, 
а во главната - последицата. Специфичноста на целните 

1 Ор. с 11 .. с гр 502. 
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реченици, т.е. аргументот за нивно изделување како тип 
зависносложени се состои во тоа што условот и причина- 
та се претставени кај нив во вид на намера, а не се 
инсистира на тоа дали е таа намера (условот или 
причината) остварена. Затоа со право се вели дека во 
целни можат да се трансформираат само оние причински 
и условни реченици што го содржат глаголот сака во 
зависните дел-реченици. 1 Од ова јасно произлегува мо- 
далниот карактер на целните зависни дел-реченици, би- 
дејќи кај нив и кога станува збор за минати дејства не се 
кажува експлицитно дали се остварени. Модалниот ка- 
рактер на дејствата во целните зависни дел-реченици во 
македонскиот јазик се осигурува со присуството на да- 
конструкцијата. а може да се нагласи и со појавата на 
модалните глаголи. Во зависната го среќаваме глаголот 
може (Малку се повлсче <>() пијачката за да може да ѓи 
разбира раскажувачите во Библијаиш), а во главната - 
глаголите: треба, мора и сака (Човек што работи со 
Глава треба да има уште и некој физички занает за да 
остшне во контшкт со реалноста; ...и најзборлесишта... 
мораше ()а зборува сосем здрвено за да го задуиш прозе- 
вањеСпо: Сака да зборува за стравот за да се храни со 
Спаа бездна). 

Во прилог на прифатената поставка дека во целна 
може да се претвори секоја причинска или условна зави- 
сна дел-реченица што го содржи глаголот сака, зборува- 
ат резултатите од обидот целните реченици да се тран- 
сформираат во причински односно условни со глаголот 
сака. Треба да се одбележи, меѓутоа, дека е далеку пого- 
лем бројот на примерите што можат да се преобразат во 
причински зависносложени:Дф9 с ' за да ме види =$ Дојде 
затоа што сакаше да ме види. На преобразување во 
условни, од разбирливи причини. се подаваат целните 
реченици во кои станува збор за идни дејства (Ке со- 


I Во врска со целните реченици во лужичкосрпскиот јазик овој факт 
го наведува К. Полањски во: ЅШаЈнќа гДаша гЈоѓонецо \\' ј?гуки 
цбпкДиѓускип, ХУгоскт- 1967. стр. 184. 
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блечсш мртовеи, за да облечеш жив => Ќе соблечеш 
мртовсц ако сакаш џа облечеш жив) или реченици во 
кои во главната имаме заповеден начин (Дојди за да ме 
видиш - овој пример има двојна интерпретација: Дојди 
ако сакаш да мс видиш и: Дојди затоа што сакам да ме 
видиш) и на крајот, во условни можат да се преобразат 
целни реченици во кои во главната се јавуваат глаголите 
треба и мора (Таа треба да заработува за да живее => 
'Гаа треба да заработува ако сака да живсе). 

Инсистирањето на целта или намерата исфрла на 
преден план уште една карактеристика на целните 
реченнци воопшто: тие по правило се врзуваат за лица. 
Содржината на главната дел-реченица, според тоа, не 
може да биде дејство што е надвор од волјата на чове- 
кот. 1 Токму затоа, најчести и „најприродни" се оние цел- 
ни зависносложени реченици во кои двете дејства му се 
припишуваат на еден вршител, или подобро, дејството во 
главната вршителот го презема со определена намера, 
која се изразува во зависната (Таа дошла за да не шиио- 
нира). Во примерите во кои има различни вршители 
намерата му се припишува на вршителот од главната 
(Ме мачевте за да ви Го кажам изворот). Кај примерите 
со заповеден начин, како што покажавме погоре, наме- 
рата може да му се припише било на авторот на заповед- 
та. било на нејзиниот исполнител (Слуишјте ме за да 
станете свои луѓе). 

Во поглед на присуството на негацијата во оддел- 
ни целни реченици со за да може да се каже следното: 

1. Негативната намера, сврзана со вршење или 
невршење на определено дејство во главната (отсуство 
или присуство на негација во неа). се изразува со негира- 
ње на дејството во зависната: Си оишде за да немс види; 
Не дојде за да не ме види). 

2. Кај речениците од типот: Не дојде за да ме види, 
не се одрекува дејството во главната, туку намерата; 


I Сп. за лужнчкосрпскиот јазик: К. Полпњскн. ор.сП.. стр. 184. 
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дејството во главната е остварено. но со некоја друга 
намера: Дојде, но не со намера да ме види. 

Редот на дел-речениците во рамките на една целна 
зависносложена е слободен, но сепак може да се каже 
дека се најчести примерите во кои зависната се јавува по 
главната. 

Во одделни примери во главната дел-реченица се 
јавува причинскиот заменски прилог затоа, како ек- 
сплицитен израз на причинско-последичниот однос меѓу 
двете дејства: Ќе загинеш само затоа за да може тој да 
си ѓи зачува саошие интереси. На овој начин се добива 
една хибридна причинско-целна конструкција, која не е 
за препорака, бидејќи затоа најчесто се јавува со ана- 
форска функција: Целата Струга јачеше. се наиинаше 
за да не се даде да ја откорнат ветровите; затоа 
јачеше. 

За нагласување на исклучителноста на намерата, 
во зависната дел-реченица може да се јави прилогот 
само: Влезе само за да ме иоздрави. 

На крајот на овој дел ќе кажеме дека секоја целна 
зависносложена реченица со да или со за да можеме да 
ја интерпретираме со реченица во која е експлицитно 
изразена целта или намерата: Дојде за да ме види -Дојде 
со цел/со намера да ме види. Од ова произлегуваат два 
факта: 

1. Секоја реченица со да и со за да што може да се 
интерпретира на ваков начин ќе биде целна зависно- 
сложена. 

2. Речениците од типот: Дојде со цел/со намера да 
ме вици - не спаѓаат во рамките на целните зависно- 
сложени, затоа што пред да не може да се стави предло- 
готзп. Нив ги вклучуваме во групата на т.н. декларатив- 
ни зависносложени реченици. зашто во нив зависната 
надоврзувајќи се на еден член од главната (во случајов 

I Го уиотребуваме овде традиционалниот термин ча овне реченици 
во нашата граматика. макар што сметаме дека е време да се пре- 
дложи мекој друг. носоодветен (интен Јионални. еодржинеки. обја- 
снувачки и сл ). 
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именките: намера и цел), ја разоткрива неговата содр- 
жина. 

Врз основа на горното можеме да кажеме дека 
речениците: Дојде за да ме види, и: Дојде со цел/со на- 
мера да ме види, на семантичко ниво се блискозначни, 
но на синтаксичко - се разликуваат и припаѓаат кон 
различни типови зависносложени реченици. 

Со ова навлеговме во прашањето што ќе го раз- 
гледаме, во груби црти, во рамките на вториот дел од 
статијава. 


ЦЕЛНИТЕ НАСПРЕМА ДЕКЛАРАТИВНИТЕ 
ЗАВИСНОСЛОЖЕНИ РЕЧЕНИЦИ 

Во македонскиот јазик (но не само во него) се 
јавува како прилично деликатно прашањето за разгра- 
ничувањето меѓу целните и декларативните реченици 
(со да). За ова можат да се наведат неколку причини, 
меѓу кои „највидлива" е таа дека секоја целна реченица 
може да се интерпретира со декларативна (со да) што 
содржи експлицитен израз на целта односно намерата. 

Не е помалку важен податокот дека се во народ- 
ниот јазик познати речениците од типот: ...му казал брат 
му за да му ги пасе овците. Овде имаме вистинска декла- 
ративна реченица, во која се прекажува туѓиот исказ и 
во стандардниот јазик е во вакви случаи прифатена да- 
конструкцијата: ...му кажал брат му да му ги пасе овци- 
те. 

Во одделни јазици' се забележува појавата на при- 
мери што можат двојно да се интерпретираат: како цел- 
ни и како декларативни. Такви примери има, секако, и во 
македонскиот јазик: Добро е кога човек ќе смоѓне сили 
за да направи насмевка; Се вриш силен притисок врз 
родителитс за да им пиишт на своите деца. 

I Сп. за чешкиотјазик: .1. Бауер, М. Грепл, Ѕк1аЉа ѕрќѕоупесеѕНпу, 
РгаНа 196Ѕ. стр. 291. 
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На крајот ќе наведеме уште една причина за евен- 
туалната појава на предлоготап со рп-конструкцијата во 
декларативните реченици. Зависната декларативна дел- 
реченица може. меѓу другото, да развие предлошки об- 
јект. па и предлошки објект со предлогот за, во зависност 
од валентноста на глаголот. Како илустрација може да 
ни послужи примерот: Чувствувам особено интересира- 
њеза оа се запознаам со неа. Веднаш ќе кажеме дека овој 
пример не го сметаме за коректен: реченицата не може 
да биде целна затоа што глаголот чувствува не може да 
се поврзе со волјата, а како декларативна - оваа речени- 
ца не е потполна. Глаголот се интересира (и именките: 
интерес и интересирањс) по својата валентност бара 
предлошки објект со предлогот за: се интересира за 
неѓо/за тоа прашање. Познато е дека зависната декла- 
ративна дел-реченица во голем број случаи се јавува 
како развивање на именката факт, односно на заменка- 
та тоа кои се јавуваат во рамките на главната дел-рече- 
ница и ја сигнализираат функцијата на зависната наспре- 
ма главната: подмет, директен. индиректен или пред- 
лошки објект итн. Заменката тоа. односно именката 
факт не мораат да се јават на површината, но ако се 
загубат. со нив се губи и предлогот (во случај да се работи 
за предлошки објект). Според тоа. реченицата би може- 
ла да гласи: Чувствувам особено интересирање за тоа 
(>а се запознаам со неа, или: Чувствувам особено инте- 
ресирање да се заиознаам со неа. 

НЕЦЕЛНИ РЕЧЕНИЦИ СО ЗА ДА 

Во овој дел ќе ги разгледаме речениците со за ()а 
во чии рамки меѓу дејствата на двете дел-реченици нема 
однос на причина (изразена во вид на намера) - последи- 
ца. Како резултат на анализата на примерите се изделија 
четири групи вакви реченици. и тоа: реченици што мо- 
жат да се интерпретираат како составни независно- 
сложени. такви што можат да се интерпретираат како 


349 



сопоставувачки со сврзникот а, и две групи реченици со 
за да што можат да се интерпретираат како последични 
зависносложени - со или без негација. 

Заедничка карактеристика на првите две групи е 
фактот дека дејството на дел-реченицата воведена со за 
да не е модално: се работи. по правило, за остварено 
дејство, што јасно се гледа при интерпретацијата на тие 
реченици (со независносложени). Токму тоа претставу- 
вање на остварените дејства со рд-конструкција доведува 
до изразената експресивност на овие реченици. 

Составни реченици со за да. Како што е поз- 
нато, во рамките на составните независносложени 
реченици (особено кај оние со сврзникот и ) можеме да 
сретнеме две (или повеќе) дејства што се на некој начин 
поврзани од гледна точка на авторот и исказот. Многу 
често поврзувањето на двете дејства се прави на времен- 
ски план: тие се или истовремени или следуваат едно по 
друго. Во вториот случај, пак прилично често, дејството 
на втората дел-реченица претставува резултат/последи- 
ца на дејството од првата, па овие составни независно- 
сложени реченици многу се приближуваат кон после- 
дичните зависносложени. Сето ова наоѓа свој израз и кај 
речениците со за да што можат да се интерпретираат 
како составни кезависносложени: Митралезите, што 
везеа по голата удолница над Никодим, осипнаа за, по 
извесно време, сосем да онемат (интерпретацмја: Митра- 
лезите... осипнаа... и по извесно време сосем онемеа). 
Тематскиот круг на места се ироширува до елипсоид- 
носпс, за да се Прибере пак подоцна во своиСВе природни 
рамки (Тематскиот круг... се проширува... и пак подоцна 
се прибира...)', Отирвин ја исполнува сета темница за 
да се сведе со време на нормален човечки глас (,..ја испол- 
нува сета темница и сесведува со време на...): Човекможе 
да ѓи ѓледа како се појавуваат од една сплрана за да се 
заѓубат во друѓ правец (...како се појавуваат од една 
страна и како се ѓубат во друг правец); ...инструменти- 
те в раце, кулисите на кола сосе аришстите онака 
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маскирани, си се врати.пе рома за со месеци да живеат 
јаросани (...си се вратиле дома и со месеци живеелс јадо- 
сани). 

Сопоставувачки реченици со за да. При ин- 
терпретацијата на реченнците со за да од оваа група, се 
јавува единствено сврзникот а, кој, како што е познато. 
макар што е вклучен во спротивните сврзници, поврзува 
дејства со најслабо изразена меѓусебна противставеност. 
Всушност, сврзникот а најчесто врзува две сопоставени 
дејства и тоа дејства што им се припишуваат на различни 
вршители. Примери: Овој дел му ирипаѓа на царот, за 
после, во дваша последни сСпиха, да се издвои шутот со 
својот ироничсн коменишр (интерпретација: Овој дел 
му прииаѓа на царот. а после, во двата последни стиха се 
изделува шутот со својот ироничен коментар); Со ветре- 
то до нас доиираше бран мелодија, Грсшови акорди 
фрлени кон нас од развлечена армоника, за по извесно 
време чо околинаиш да завладее брчењето на мешалка- 
пш (Со ветрето до нас допираше... мелодија..., а по извес- 
но време во околината завладеа брчењето на мешалката). 

Последични реченици со за да. Постоењето 
на две групи реченици со за да што можат да се интер- 
претираат со последични зависносложени ќе го илустри- 
раме со два примера: 

(.1) Доволно си зрел за да сфатиш дека нема семејство 
без пшјна. 

(2) Премноѓу си млад за да му судиш на едсн тштко. 

Примерот (1) може да се интерпретира на два 
начина: (1а) Доволно си зрел, така што мо.жсш да сфа- 
тши дека нема семејство без тајна; (16) Толку си зрел 
што можеш да сфапшш дека нема семејство без тајна. 
Во согласност со она што го кажавме за меѓусебниот 
однос на дејствата во составните независносложени ре- 
ченици. примерот (1) може да се претстави и како неза- 
висносложена реченица во која дејството на втората 
дел-реченица произлегува од дејството на првата: (1в) 
Доволно си зрел и мо.жеш да сфапшш дека... 



Дејствата во двете дел-реченици во рамките на 
оваа група се поставени во однос причина ~ последица, а 
модалноста на дејството во зависната се изразува со 
појавата на глаголот мо.же при интерпретацијата. 

Примерот (2) може да се интерпретира вака: (2а) 
ПремноГу си млад, тшка што нс можсш ()а му судши на 
еден татко; (26) Толку си млад шиш нс можсш да му 
судиш на еден татко; (2в) Прсмногу си млад и нс можсш 
да му судиш на еден татко. 

Кај оваа група реченици со за да при интерпрета- 
цијата се јавува негација во рамките на зависната дел- 
реченица кај последичните, односно во втората дел- 
реченица кај независносложената составна реченица. 
Присуството на негацијата претставува знак за спротив- 
ниот однос меѓу дејствата од двете дел-реченици, кој во 
рамките на речениците со за да се воспоставува со при- 
суство на прилогот ирсмноѓу. Овој спротивен однос 
може да се постигне и на друг начин, на пример со појава 
на негација со прилогот тшлку во главната дел-речени- 
ца. како во следниот пример: 

(3) Комиозицијата нс с тшлку комсрцијална за да им сс 
доиаднс на иовеќетш слушатели. 

Овој пример може да ги добие следните интерпре- 
тации: (За) Композицијата нс е тшлку комерцијална 
што да им се допадне на повеќето слушатели; (36) Ком- 
позицијата не с доволно комерцијална, тшка што 
нсма/нс можс да им се допадне на повеќето слушатели; 
(Зв) Композицијата нс с тшлку комерцијална и нсма/нс 
може да им се допадне на повеќето слушатели. 

Како што се гледа, само во примерот (За) не се 
јавува негацијата во зависната дел-реченица, што е пос- 
ледица на фактот дека е при оваа интерпретација извр- 
шена само замена на за со штш. а се задржува у«-кон- 
струкцијата. Во реченицата (36) прилогот толку е заме- 
нет со доволно затоа што во македонскиот стандарден 
јазик толку и тшка штш заемно се исклучуваат, односно 
толку може да се јави во последични зависносложени 



реченици само во корелација со шшо (во зависната дел- 
реченица). 


*** 

Овој преглед ги набележа донекаде разновидно- 
стите во употребата на за да во современиот македонски 
стандарден јазик. И додека со целните реченици со за да, 
како и со проникнувањето во декларативните реченици, 
стандардниот јазик ја продолжува и ја доразвива својата 
народна основа и го задржува својот балкански белег, со 
појавата на нецелните реченици со за да, како една стан- 
дарднојазична црта, покажува дека трпи и прима влија- 
нија од другите јазици. 


БЕЗДА ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 

Кон карактеристиките на без рд-конструкцијата 
во македонскиот јазик, во овој прилог ќе пристапиме 
откако ќе ги изнесеме искажувањата за оваа конструк- 
ција во два јужнословенски јазика: бугарскиот и (според 
терминологијата употребена во цитираните научни тек- 
стови) српскохрватскиот.* како и искажувањата на наши 
и странски автори за состојбата во македонскиот јазик. 

Состојбата во српскохрватскиот јазик ја претста- 
вуваат двајца автори: Милорад Р^довановиќ ( Номинали- 
зацијата и неѓацијата, 1990) и Лили Лашкова ( Кон гра- 
матичката каракСперистшка на предлогот без во срп- 
скохрватскиот и во бугарскиот јазик, 1984-85). 

Лили Лашкова се јавува како автор на одделен 
труд посветен на без да во бугарскиот јазик (За развито- 
кот на сдна одречна конструкција во бугарскиот јазик, 
1973). На овој труд се потпира Петја Асенова во прило- 
гот за балканскиот карактер на сложениот сврзник без 
да во бугарскиот јазик (1980), а споредба меѓу реченици- 
те со без да во бугарскиот и со о1те Оаѕѕ во германскиот 
јазик прави Станка Стојанова-Јовчева во својот реферат 
на Вториот меѓународен конгрес по бугаристика, отпе- 
чатен во зборник во 1989 год. 

Речениците со без да во македонскиот јазик се 
разгледуваат, меѓу другото, во рамките на поголеми тру- 
дови (на пример, кај Живко Цветковски во магистер- 

* Всушносг, сгпиува збор за српскнот јазик. 
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скиот труд за допусните реченици во македонскиот јазик 
од 1981. па кај Илија Чашуле во Синтшксата на глагол- 
ската именка во македонскиот јазик, 1989). Во Зборни- 
кот на XVII научна дискусија на Семинарот за македон- 
скн јазик, литература и култура (1991), отпечатен е при- 
логот на Георги Георгиевски за Сврзниците за да, без 
да и пред да во македонскиот јазик, а во еден зборник 
од студии по романска и словенска лингвистика од 1992 
година, го среќаваме прилогот посветен на македонско- 
то без да од Зузана Тополињска. 

*** 

а. Искажувања за српскиот јазик 

Откако прави преглед на третманот на без ра-кон- 
струкцијата во граматиките на српскиот јазик, како и во 
неколку монографии за јазикот на одделни писатели од 
Војводина (а третманот е таков што практично сите 
автори-проучувачи на српскиот јазик ја карактеризира- 
ат оваа конструкција како варваризам и како заемка од 
францускиот или од германскиот јазик. па наспрема: 
Оишишо је без да каже збогом , нормата препорачува: 
Отишао је, а да не каже збоѓом, односно наспрема: до- 
био сам без да сам молио - ...ма да нисам молио итн.), М. 
Радовановиќ заклучува дека се работи „за конструкции 
на работ на стандардот и дека е во прашање. всушност, 
една можна синтаксичко-семантичка аналогија (без да = 
а ди не или сл.)“. М. Радовановиќ прави забелешка пора- 
ди тоа што во сите толкувања се нагласува значењето на 
спротивност, а се заборава негацијата, т.е. одречното 
значењс. Тој нагласува дека предлогот без внесува ад- 
версативност и негација. а да е конјункција; наспрема нив 
стои: а да не, или: адверсативност+конјункција+негација, 
или со примери: ОпЉоје бег (1и ѕерогбпто; IЈтсИо је 1о пег. 
Ја је гастШјао/а (1а (рп и>т) тје гаут.бјао /а (1а (ргегИобпо) 
тје гаслнѕНо. 
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Во рамките на статијата за граматичката карак- 
теристика на „предлогот без во српскохрватскиот и во 
бугарскиот јазик", Л. Лашкова прави споредба меѓу овие 
два јазика и во врска со вез ро-конструкцијата. Авторка- 
та тргнува од состојбата во бугарскиот јазик, каде што, 
според неа „сврзникот без да... е фактички носител на 
информацијата за одрекување и истовремено воспоста- 
вува потчинувачка врска." Понатаму таа вели: „Предло- 
гот го удвојува сврзникот. се граматикализира и, во со- 
ставот на удвоениот сврзник, учествува во градењето 
конструкции со предикативно одрекување како специ- 
фични за структурата на современиот бугарски јазик.“ 
Оваа конструкција Л. Лашкова ја поставува во врска со 
процесот на создавањето на ри-конструкцијата во бугар- 
скиот јазик. т.е. со неговиот аналитички карактер. За 
одбележување е мислењето на авторката дека првобит- 
ната адвербијална употреба на без рд-конструкцијата во 
бугарскиот јазик „постепено се шири и ја достигнува 
границата меѓу субординација и координација". Во врска 
со третманот на „без о«-конструкциите во српскохрват- 
скиот јазик". Л. Лашкова сугерира да се има предвид не 
само влијанието од германскиот или од францускиот 
јазик туку и од балканската јазична средина. Како „осо- 
бено важна карактеристика на српскохрватскиот јазик" 
авторка г га ја одбележува употребата на предлогот без со 
глаголска именка. При превод на бугарски, во вакви 
случаи се употребува без ри-конструкција. 

б. Искажувања за бугарскиот јазик 

Горенаведените податоци за без р«-конструкција 
во бугарскиот јазик од Л. Лашкова претставуваат еден 
вид изводи од статијата посветена на развитокот на оваа 
конструкција во бугарскиот јазик. објавена во 1973 годи- 
на. Во неа авторката на прво место го определува карак- 
терот на без ри-конструкцијата како одречен и го 
докажува тоа со: а. можноста секоја бсз р«-конструкција 
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да се трансформира во конструкција со партикулата не\ 
б. можноста со без ул-конструкцијата да се употребат и 
„сите дополнителни компоненти на синтаксичкото одре- 
кување - одречни заменки, сврзници, партикули, кои 
претпоставуваат одречен карактер на целата конструк- 
ција": в. можноста место одречни заменки да се употре- 
бат и неопределени, при што „доаѓа до неутрализација 
меѓу општата и делумната негација"; г. појавата на втора 
негација со глаголот во јазикот на постари автори и во 
периодиката од XIX век. Оваа редундантна појава за Ј1. 
Лашкова претставува уште еден доказ за одречниот ка- 
рактер на конструкцијата што е во прашање; д. можно- 
ста за употреба како прохибитив (во разговорниот ја- 
зик). 

Бсз р«-конструкцијата во бугарскиот јазик, според 
Л. Лашкова. претставува резултат на развитокот на овој 
јазик во рамкнте на балканскиот јазичен сојуз. 

Од функционална гледна точка, Л. Лашкова го 
определува сврзникот вез да како специјализиран за из- 
разување одрекување само на предикатот. Конструкции- 
те со без да во бугарскиот јазик се јавуваат во суборди- 
нациска врска како потчинети на предикатот на главна- 
та дел-реченица и тоа најмногу во зависносложени при- 
лошкоопределбени за начин (кои се трансформираат во 
конструкции со негиран глаголски прилог или во речени- 
ци со сврзникот като), потоа за услов (со негација и во 
главната дел-реченица), па за допуштање и исклучува- 
ње. како и во реченици што можат да се интерпретираат 
со декларативни или со релативни. Различните видови 
употреба на бсз рл-конструкциите се должат пред се на 
значењата и на функциите на да. Во врска со одречното 
значење внесено од без, во голем дел од разгледаните 
конструкции се развива адверсативно значење и тоа доа- 
ѓа како дополнително над споменатите. Противставено- 
ста може да бидс посилна или послаба врз основа на 
употребата на лексика за засилување на одрекувањето, 
а се употребуваат и соодветните сврзници (на пример 



но). Противставувањето може да биде силно изразено, 
така што до извесен степен се преминуваат границите на 
хипотаксата, но Ј1. Лашкова не смета дека станува збор 
за паратакса туку за преодна состојба затоа што ваквите 
примери можат да се трансформираат само во незави- 
сносложени спротивни со сврзникот а + негација („како 
во српскохрватскиот јазик“). 

П. Асенова како најверојатен извор за балканска- 
та без рп-конструкција во бугарскиот јазик го определу- 
ва грчкиот. 

Ст. Стојанова-Јовчева, врз основа на анализата на 
состојбите со без ра-конструкцијата во бугарскиот и со- 
одветната со оИпе сјаѕѕ во германскиот јазик, ја предлага 
следната класификација: 

A. реченици во кои не може да се вметне корелат 
(станува збор за така) во главната дел-реченица и овде 
дел-реченицата со без да донесува отсутна придружна 
прилошка определба за: начин, инструменталност, кон- 
секутивност, концесивност, финалност, кондиционал- 
ност, темпоралност, адверсативност - сите придружени 
со негацпја. 

Б. Реченици во кои може да се вметне корелатот 
ишка (т7,п) во главната дел-реченица и во нив без )а- 
конструкцијата функционира како отсутна придружна 
прилошка определба за споредба. 

B. Реченици со партикулите и, дори во зависната, 
со што се добива значење на концесивност со негација. 

Г. Со други сврзници или партикули меѓу дел- 
речениците се привнесуваат нијансите: копулативност и 
адверсативност. 

в. Искажувања за македонскиот јазик 

Во прилогот посветен на македонското без да, 3 . 
Тополињска, во врска со балканскиот карактер на кон- 
струкцијата изразува мислење дека станува збор за поја- 
ва од романски произлез. Авторката ја определува оваа 
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конструкција како резултат на состав од предлогот без и 
субјунктивната морфема <)а. а во врска со нивната улога 
забележува дека влегуваат во рамките на подредена 
структура со неактуализиран карактер, доминирана од 
предикат на негација (’не е вистина дека...’). Морфемата 
на субјунктивот (р а) претставува сигнал за отсуство на 
актуализација, а предлогот без - показател на негација- 
та, при што самиот избор на предлогог сигнализира 
потчинетост. 

3. Тополињска нагласува дека конструкцијата со 
без да во македонскиот јазик може да биде различно 
парафразирана, а како особено интересна од типолошка 
гледна точка ја наведува „најуниверзалната парафраза 
со а <)а не. каде што: а е показател на адверсативна 
конјункција, <)а - субјунктивна морфема, а не - морфема 
за глаголска негација, на пример: Петре отиде без да се 
поздрави. - Петре отшде а да не ее иоздрави. 

Според 3. Тополињска. примерите: Петре отшде 
а да не се поздрави, и: Пстре отшде а/и не се иоздрави, 
не се семантички еквивалентни затоа што присуството 
на <)а во првиот пример претставува сигнал за субјектив- 
на оцена на говорителот: 'замисли. не се поздрави’. 

Од другите можни парафрази на без рн-конструк- 
цијата со сложени реченици, авторката наведува: конце- 
сивни, временски и релативни. 

Резимирајќи, 3. Тополињска на прво место го на- 
гласува адверсативниот и подредениот (хипотаксички) 
карактер на врската во која влегува оваа конструкција; 
на второ место го поставува одречниот белег на кон- 
струкцијата, која именува дејство што според мислењето 
на говорителот можело да се очекува како „придружен 
дејственик” на дејството именувано во надредниот член 
на конјункцијата. На крајот станува збор за оцената што 
може, според авторката, да се изрази со рн-конструкци- 
јата (а <)а не - 'замисли, не...’). 

Како типолошки и генетски интересен, 3. Топо- 
лињска го поставува проблемот со негацијата во рамки- 



те на без 9 «-конструкцијата, па изразува мислење дека 
во врска со примерите од типот: Тој отиде без ништо да 
им каже, не би требало да се зборува за двојна негација, 
а примерите од типот: Тој отиде без некој да го види, 
наведуваат на заклучок дека без рд-конструкцијата не 
имплицира двојна негација. 

Во врска со неактуализираниот карактер на деј- 
ството изразено со без рн-конструкцијата, 3. Тополињ- 
ска нагласува дека се овде најчести формите на сегаш- 
ното време, а многу ретко се јавуваат и форми на импер- 
фект, кои во стандардниот јазик означуваат повторливи 
дејства, на пример: Ќе излезеше/Чинеше излези без да 
кажеше кај ќе оди. Авторката исто така одбележува 
дека без да + имперфект може да се јави и без итеративна 
интерпретација во некои дијалекти. 

Г. Георгиевски смета дека сложениот сврзник без 
да во македонскиот јазик се употребува често, а воведува 
„зависни прилошки реченици за начин." 

Во својот магистерски труд за допусните реченици 
во македонскиот јазик, Ж. Цветковски се задржува и на 
речениците со без да затоа што смета дека тие претста- 
вуваат „преоден вид меѓу допусните и начинско-поредбе- 
ните, а донекаде и меѓу допусните и адверсативните, но 
сепак", според мислењето на авторот, „во македонскиот 
јазик овие реченици најмногу се доближуваат до допу- 
сните." Всушност, авторот мисли на оние реченици со без 
да што можат да се третираат како синонимни со и 
рн-допусните реченици, а тоа се оние кај кои нашата 
конструкција се јавува (или може да се јави) како и без 
да. 

Ж. Цветковски одбележува дека „и семантички и 
функционално бсз да речениците најчесто се поклопува- 
ат со негираниот глаголски прилог употребен во соодве- 
тен контекст", што се сврзува со временскиот сооднос на 
дејствата: „најчесто се работи за едновременост во 
вршењето на дејството..." Во врска со глаголските фор- 
ми во рамките на без ца-конструкцијата, Ж. Цветковски 
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констатира апсолутно превладување на употребата на 
сегашното време, а наведува неколку примери со минато 
неопределено време (без коментар). Без ра-речениците 
за Ж. Цветковски „имаат прилично голема фреквенција 
и во народниот и во литературниот јазик и не се стилски 
обележени." Авторот. на крајот, нагласува дека без да- 
речениците (во рамките на концесивните) се изделуваат 
„какотип со далеку најизразита и најтипична определбе- 
на функција од сите други видови концесивни реченици." 
Авторот заклучува: „Гледано глобално. овие реченици 
го посочуваат начинот на извршувањето на дејството во 
надредната реченица, па затоа некој ги третира како 
начински, а тоа с многу широк поим при класификација- 
та на речениците; значи, тоа не е целосно валидна детер- 
минација." 

Во својата монографија за глаголската именка во 
македонскиот јазик. И. Чашуле, при анализата на гла- 
голската именка како кондензатор на дел-речници, во- 
ведува и парафрази со без ца-конструкции, и тоа, на прво 
место, кога предлогот без и глаголската именка имену- 
ваат „дообјаснувачка околност (во координирана врска, 
со експликација и иритоа)". Во ваква употреба, глагол- 
ската именка, според авторот, „во 'белетристичкиотстшГ, 
како алтернатива на реченична конструкција од типот 
без да има функција на динамизатор на исказот." Пара- 
фрази со без ри-конструкции среќаваме понатаму и во 
случаите кога без и глаголската именка внесуваат кау- 
зално и концесивно значење. 

Прсд да преминам на нсколку од поголемиот број 
интересни прашања што се поставуваат во врска со без 
9 «-конструкцијата, ќе ја споменам ситуацијата во горно- 
лужичкиот јазик (спомената од Ј1. Лашкова, која про- 
наоѓа паралела со бугарскиот јазик) во интерпретација 
на Кажимјеж Полањски (1967) во неговата Синтакса на 
споменатиот јазик. Речениците со горнолужичкиот ек- 
вивалент на без да авторот ги изделува во група речени- 
ци наречени негативно подредени/дополнителни (завис- 
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ни прилошкоопределбени). Во зависната, според норма- 
та. треба да се јавува конјунктив. Како почетна точка за 
генерирање на овие реченици во горнолужичкиот јазик 
К. Полањски наведува две структури, т.е. две реченици 
што се наоѓаат во паратаксички однос, а реченицата што 
треба да стане зависна, мора да биде негирана. ,,Во слу- 
чаите кога имаме неутрално изразување на отсуство на 
определени околности" во втората реченица може да се 
јави прилог со значење на иритоа. За овие реченици К. 
Полањски наведува дека понекогаш изразуваат и конце- 
сивна нијанса. 


*** 

Нема да се задржувам на проблемот на потеклото 
и на развитокот на оваа конструкција во македонскиот 
јазик. 

Врз основа на необемен материјал (малку над сто 
примери), собиран несистематски и во извесен дел пре- 
земен од трудовите на авторите што ја разгледувале без 
ра-конструкцијата, како и од неколку семинарски рабо- 
ти на студентите од групите Македонска книжевност и 
Македонски јазик при Филолошкиот факултет, а меѓу 
овие студенти се истакнува Билјана Толевска, ќе се оби- 
дам да изнесам неколку размислувања во врска со оддел- 
ни прашања, сврзани со оваа конструкција, со нејзиниот 
статус и воопшто со нејзините карактеристики во маке- 
донскиот јазик. 

На прво место може да се постави прашањето: 
дали (можеме) да зборуваме за: сврзникот без ()а. сложен 
сврзник без ()а. сврзнички спој (односно состав), или пак 
за сврзничка функција на предлогот без. Точно е дека 
при интерпретацијата на примерите со бсз да се јавуваат 
и одделни сврзници, но точно е и тоа дека без ра-кон- 
струкцијата може и самата да се јави со (некои) сврзници, 
а точно е и тоа дека да функционира како партикула- 
сврзннк (според 36. Голомб). Можеби ќе е посоодветно 



да се зборува за без рсѓ-конструкција составена од пред- 
логот без и р«-конструкцијата. Се чини дека присуството 
на без претставува пред се знак за именскиот карактер 
на ри-конструкцијата: бсз, како што е познато, го сре- 
ќаваме и со глаголската именка, но не и со глаголскиот 
прилог. 

На значењата и на функциите на без р«-конструк- 
цијата влијаат и предлогот и партикулата-сврзник. Пред- 
логот го донесува одречното значење и тоа е основно за 
оваа конструкција. Партикулата-сврзник да ја оформува 
9«-конструкцијата, која пред се претставува име на гла- 
голско дејство што е во прашање: навистина. таа е поин- 
формативна од инфинитивот во поглед на лицето и на 
бројот, но информирањето за времето како да не спаѓа, 
или пак најчесто не спаѓа во нејзините, условно речено, 
задачи. Токму затоа, во речениците со без да (но не и 
само во нив; да ги земеме, на пример, целните), глаголот 
во ра-конструкција се јавува во форма за сегашно време, 
но не со темпорално значење, на пример: Без да сака, ѓи 
навредува /ш навреди /ги навредуваше /ги навредил/ ќе 
ги навреди /ќе ги навредеше старите со своите подаро- 
ци. Сама по себе се наметнува споредбата со негираниот 
глаголски ирилог, како и со предлогот без употребен со 
(од)глаголска именка. Би можеле да кажеме дека е за 
македонскиот јазик типична појавата на без рп-кон- 
струкцијата во форма за сегашно време; да се послужиме 
овде со примерот наведен во РМ.1: Поѓодив без да знам, 
а не: ПоГодив без да знаев. на пример. Употребата на 
минато определено за означување повторливост, но и 
чисто време, забележана од 3. Тополињска (во матери- 
јалот со кој располагам нема такви примери), ако ја 
прифатиме, можеме да ја третираме како пројава на 
редунданција, во случаите кога се дава соодветната ин- 
формација - во рамките на надредната дел-реченица. 
Кога сме кај исклучоците, треба да се спомене и појавата 
на минато неопределено во нашата конструкција, и тоа 
за сигнализирање прекажаност: ...и го наиравила мажот 



је иоп, без да знаел книѓа, без да имал абер <нј иоилук; И 
без да знаел штоѓоде за таа случка, се нафатил... во 
расветлувањето на мистеријата; Се вратшл по два 
дена иовторно во селото без да имал причина за иша. 
Во сите наведени примери појавата на минатото неопре- 
делено не е задолжителна; може да се каже дека претста- 
вува повторување на информацијата за незасведоченост 
на дејствата. дадена во главната дел-реченпца. Меѓутоа, 
ставањето етикета „редунданција" во извесни случаи 
може да доведе до упростување на работите: говорите- 
лот можс да почувствува потреба да нагласи дека деј- 
ството не е извршено и тоа да го стори, меѓу другото. и 
со глаголската форма во без р«-конструкцијата. Вакво 
толкување предлагам во врска со следниов пример: Оваа 
сиштија била напиишна по повод на ирименувањето на 
една грчко-бугарска сиогодба, склучена во 1623 година, 
сиоред која голем дел од насслениеСпо на Егејска Маке- 
донија бил дигнат од своиСпе домови и префрлен, во 
текот на зимата во БуГарија при крајно неповолни 
услови, без дури да била направена во Буѓарија нај- 
нужната иодѓотовка за дочекување, ирифаќање и 
исхранување на десетицшпе иа дури и стопшци илјади 
македонски беѓалци. 

Во врска со одречното значење што го внесува 
предлогот. појавата на глаголска или реченична негаци- 
ја. инаку ретка, регистрирана во јазикот на печатот. 
може да се толкува како резултатна вкрстување меѓу без 
9 «-конструкцијата и дел-реченица воведена со: а (да) не, 
на пример: ЕдниСпе не можат да 1о поднесат. иоѓледот 
на иииис, без иритоа да не почувствуваат силна желба; 
Но Јаионија, разјацена оц убиствени борби нема ца вици 
ниту еден цен без сонцето иипо се раѓа да не бице 
испрскано со крв; Како можс во ецна цржава со парла- 
ментарна цемокрапшја... јавно ца се обвинуваат нејзи- 
ниот иретсецател, премиер, иа и целапш Влаца а ири- 
тоа без да не се ирезентира ниецен релевантен арѓу- 
ментУ и сл. За одбележување е фактот дека во сите три 
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наведени примери без ра-конструкцијата се јавува како 
потчинета на друга ра-конструкција, во рамките на глав- 
ната дел-реченица: во првата и во третата - со глаголот 
можс, а во втората - негирано идно време, па парафра- 
зите на таквите примери можеме да ги претставиме на 
следниот начин: нс може да... а да не; нема да... а да нс. 

Во дел-речениците со без ра-конструкцијата се 
среќаваат и одречни заменски зборови (на пример: Без 
никој да ја види, отиде во Белград; ...уиравува без да 
слуша никакви народни претставители и сл.). Меѓутоа, 
многу пообични и почести се примерите со неопределе- 
ни заменски зборови: Сами пред себс остшнуваме навре- 
дени, без некој да може да ни го открие скриеното 
чувство; Климент. Охридски без да додаде нешто кон 
зборовшие искажани пред царот... се вратшл во својот 
манастшр; Не изГледа основан оптшмизмот... иипо го 
изразува, без да изнесе какви било детшли; ...тој са- 
миотц без јас да го ирашам што било. почна да рас- 
кажува; ...треба нему да му веруваш на збор, без да му 
поставуваш какви да било услови; Тој палаво притшсна 
два- 1 при патш врз свиркатш... без да има каква-Годе 
потреба од тоа итн. Се чини дека. од современа гледна 
точка, примерите со одречни заменски зборови во дел- 
реченицата со без да можеме да ги сметаме за обележени. 

Основното значење на без ра-конструкцијата е 
одречното. па во врска со тоа треба условно да се примат 
тврдењата дека се работи за конструкција што се употре- 
бува често во македонскиот јазик: на една страна стои 
фактот дека ќе ја употребиме, по правило. тогаш кога 
отсуствува некое дејство, инаку обично или очекувано 
во дадената ситуација, или пак кога зборуваме за дејства 
или состојби ползувајќи се со глаголи спротивни по 
значење (на пример: Одеа без да зборуваат , наспрема: 
Одеа и молчеа ), а на друга - дека можеме да правиме 
избор: тука е негираниот глаголски прилог, потоа гла- 
голската именка со предлогот без, а тука се и блиско- 
значните дел-реченици. 



Во македонскиот јазик, без ра-конструкцијата не 
се јавува самостојно туку во сложена реченица, имену- 
вајќи отсутно придружно дејство, на кое можеме да му 
припишеме воспоставување различни односи со, услов- 
но речено, главното дејство. Кога се зборува за значења- 
та на односите што ги воспоставува без у«-конструкци- 
јата, се тргнува од функцијата на прилошка определба за 
начин, односно од начинска прилошкоопределбена дел- 
рсченица, за кои воопшто може да се каже дека воспо- 
ставуваат лабави и различно нијансирани врски со деј- 
ствата на кои се однесуваат... А врските, односно одно- 
сите можат но не мораат секогаш да бидат спротивни. 
Тоа зависи, меѓу другото, и од присуството на реченична 
негација во дел-реченицата придружена од без да- кон- 
струкцијата, на пример. наспрема: (И) без да сезаГледаш 
убаво, можеш да му ги забележши брчките околу очи- 
шс, стои примерот: Без да се загледаш убаво, не можеш 
да му ги забележиш брчките околу очите. 

Впрочем, кога ќе кажеме: отсутно придружно деј- 
ство, тоа не мора да се однесува само на хипотаксата: 
присуството на прилогот иршиоа во некои од овие рече- 
ници сигнализира дека можеме во извесни случаи да 
зборуваме и за паратаксичка врска: Одеа долго заедно 
без притоа да зборуваат. И овде. двете дејства можат 
да бидат во согласност едно со друго или во спротивност, 
во зависност од контекстот или од конситуацијата, на 
пример: Одеа долго заедно и не зборуваа, наспрема: 
Одеа долѓо заедно, но не зборуваа (иако требаше да го 
прават тоа). 

Како што се гледа, и овде се среќаваат паратакса- 
та и хипотаксата, што не е ни чудно ни необично. Важно 
е дека и во едниот и во другиот случај меѓу двете дејства 
може да се воспостави на една страна каузален однос, а 
на друга - спротивен. Каузалниот однос (во најширока 
смисла) ќе ги опфати интерпретациите со: условни. 
причински, временски, па и составни реченици. Спротив- 
ниот однос ќе ги опфати интерпретациите со допусни (и 
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да- и и«/<х>-допусни) и со спротивни реченици. Треба да 
се одбележи дека интерпретациите со сврзникот а не 
мораме автоматски да ги третираме како израз на спро- 
тивен однос меѓу дејствата, со оглед на фактот дека е за 
овој сврзник карактеристична и појавата во рамките на 
надоврзувањето на едно дејство на друго, и, што е особе- 
но важно за примерите со без да, во рамките на сопоста- 
вувањето на две дејства, врз основа на различни елемен- 
ти. 

Во согласност со сето горекажано, во поглед на 
односите што ги воспоставува без рп-конструкцијата со 
дејството за кое се врзува, на прво место го поставуваме 
начинот и отсутната придружна околност, или накратко 
притоа не, кое може да се јави со сврзниците: и и а (во 
вакви случаи ќе биде секогаш можна парафраза со рела- 
тивно надоврзување со предлогот при , односно со: при 
што, или: Одеа долГо без притоа да зборуваат - при 
што не зборуваа. 

Примери: 

- начин: Сите ѓо слуиша, без да си земат здив, со 
светнати очи; Мислитему течеа топло, без да ги сили, 
како вода во река. 

- а/и приСпоа: Мериме ќе ја создава теоријата на 
локалната боја, без да доире до Балканот, иако ковел 
за тоа планови; ...едно лице ...беше ослободено, јави 
аѓенцијата, без да наведе други детали; Нивно мото е 
сестран развој на културен и економски план без да се 
чеика ио историјата. 

- услов: Без да сведочи детето, Енди не може 
ништо; Ништо не се иостигнува со смалување на Прет- 
седателството, без да се промени стилот на работа- 
та... 

- услов+време: Без да се изложиш на оГромен 
наиор, не можеш да ги откриеш своите сиособносиш и 
слабости. 

- причина: Без да се има интерес да се дознаат 
иоединостите од тетовскаиш крвава сабота, без да се 


367 


има чувство за полиишчко-безбедносната слика , без да 
се размисли за укажувањата на МВР меѓу редови, некои 
парСГши се истрчаа. 

- допуштање со и да: Човек и без да сака, мора да 
води сметка за таква работа; Кс ја создадам дури и без 
да ја видам; Новото доаѓа и без да го повикаш. 

- допуштање со иако: Издејствува медал без Оа ѓо 
иомириса барутот. 

- противставување: П. изјави дека иостојат две 
фабрики за иреработка, јасно без да наведе каде се нао- 
ѓаат тие. 

И на крајот, збор-два за интерпретациите на без 
рц-конструкцијата: во парафразите таа ќе се јави во след- 
ннте случаи: 

а. кога станува збор за неизвршено дејство (на 
пример кај условните реченици, или пак кај и да- допу- 
сните); 

б. кога е без у«-конструкцијата подредена на друга 
9 «-конструкција. на пример: Неможеш да си одиш без да 
се поздравиш - Не можеш да си одиш а да не се иоздра- 
виш. Реченицата: Си отиде без да се поздрави, може да 
се парафразира само како: Си отсиде и/ а/ но не се 
иоздрави. Варијантата Си отиде а да не се поздрави е 
преземена од српскиот јазик. а ако сакаме да изразиме 
став на неодобрување, можеме да кажеме: Да си отиде, 
а да не се поздрави!. со соодветна интонација. 

*** 

Без о«-конструкцијата во македонскиот јазик со 
видовите врски што ги воспоставува најблиску му е на 
негираниот глаголски прилог. 

Со именскиот карактер најблиску и е на глагол- 
ската именка. се разбира. употребена со предлогот без. 

Се разликува од нив по тоа што може со неа ди- 
ректно да се изрази вршителот на дејството и тоа - само 
во нејзините рамки! Овој факт и обезбедува сигурно 
место во јазичниот систем. 
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